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PBÆFATIO G. DINDORFII.

Josephi opera postquam proximis post inventam arlcm typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine cdita essent, Grime primum
prodierunt Basilcæ a. 1544 opera Arnoldi Pornxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudentcr delectis, sed, ut fercbat illorum
temporum in arte critica infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. E3 editio postquam aliquotics alibi repetita
esset, levissimis factis mutationibus, primus qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam poneret Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed etiam melioris
nolæ exeinplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiaua Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidcm priorum editio-
num vitia correxit in editione Oxoniensi a. 1720, sed longe plurima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sil qui editionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repelivit Sigbertus Have!»
campus, licet non solum eædem onmes quæ Hudsono præsto ei essent
librorumMss. copiæ, sed novæ eliam et exiiniæ suppeterent. Post Haver-
campum qui Josephi opera attigerunt duos tantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis viros , altcrum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum Judnicarum libris multa egregie emcndavit in Observa-
tionibus post mortem ejus editis a. 1795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiam longe quant adhuc ferebatur cmendatiorem cum
amplo vetustiorüm codicum apparatu Oxonii edidit a. i837. E0 igitur
in loco quum rem esse videret eruditissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamquc quæ repeti posset editionem omnia Josephi
scripta complectentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ei con-
cessi, cujus in marginibus plurima vulgatæ lectionis vitia ex codicibus
emendaveram , alita ex conjecturis vel aliorum vel meis correxernm, li-
vet bene sentirem quam longe luce omnia ab ou absint perfectionne

(l



                                                                     

u PRÆFATIO.quam non poterit attingere nisi qui præstantiores quosdam codices denuo
et accuratius quam udhuc factum examinare diuturnamque in scriptore
gravissimo et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spem feeeram Didotio fore ut alteri liuic volumini præfiitionem præ-
mitterem ejusdem fere ambitUS qualem Pausaniæ in alio hujus Biblio- "
thecæ volumine nuper ab se edito præfixit L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prius aliquo abhinc tempore editum multorum, inprimis
theologorum, desiderio satisfactuin commodisque melius consultum
iri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
lumina in poster-nm etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato
consilio tertium, mediocri illud ambitu futurum, addere decrevit vo-
lumen, quo quæ ad emendationem et interpretationem ntilia vel allata
essent (’) vel nova conferri passent breviter exposita complecteretur,
addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcitatis
indice, certiore consilio quam.Hudsonianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lipsiæ Kal. Dec. i846.

(Û [Præter edita delectus haheri poterit ex ineditis observationihus Jeanno- Boivin,
quibus narratio Josephi multi: locis vel explicatur docte vel aliis ex docuinentis corri--
gitur. Spes etiam facta nobis est excerptornm ex antiqua translatione Armeniaca , quæ
codicum hodie deperditorum l0cum utilissime supplebit.]
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(lm. IQÏHIIOY

HEP! ..APXAIOTHTOE lOYAAIQN,

KATA AHIONOZ

AOFOE A’.

Ïxuvôç ph ômÀapSoivm mi 31è 1:1]; moi vip:
àpxaio’koyiav onyypazpiç, XPŒITCQTI aivôpâiv ’EnaçPpa’.

am, roi: ËvrequuÉvoiç «in?! muon-mini youpin
moi 105 16:00; aga»; 153v ’Iooôaimv, 811 mi «cloué-

; «nov Éva mi 141v 1:96th ûnôawcrw En" iôiav, xai
m7): 191v pépon, fi»: v’üv (loua, xatofoxno’ev, fi»: navra-

xiaxùiow éu’üv iuroplav mpfypwav in 117w nap’ fini»:

[spi-î»: pian»: où fic (Ennvixfiç (puni: wvcypaqmîpnv.

’Emi 8è aux-voix 6963 rai; imo Sanguin: imo 1mm:
[o sipnpivaiç «posélovuc filuoçnpimç, mi roi; moi 791v

âplnioloyiav fm’ lisoî yeypapplvoiç êmaro’û’vwç, n-

xpfipiov u noiougs’vonç 193 vtmtepov a vau çà 7:30;
fipôv «à pnëspiëç mupà roi; Entçuvlm 183v iEÀÀnvixôiv

inopioypoiçmv pipa]: fiancent , «spi rouan éna’v-

u un mihi: Suiv niquai ouvroismç, 163v ph 1960906»:-
mv du ôuuylvnav au! rhv ixoôawv Défini ikuüolo-
Yiuv,1æv 8è div à’yvouv inavopôiôcacôat, 8:8u’5ui 8è

mina: 860v. râMOiç tiôëvm pommai «spi fi; igni-
puç doxaiomtoç. Xpficouai 8l 15v 111v fnr’ êuoü h-

a, yope’vow pipant toi: âEIORlGTOÎŒITOl-Æ aveu moi mimi:

âpzaioloyiaç ôro 163v QEÀMvmv xzxpiplvolc’ roi); 8è

plutonium; moi 4111331! nui M0853; ysypacpo’raç mûron;

81’ écurât ûsflope’vouç RËPÉEU. Hupa’icopai 8è mi

rang initia: ânoôoîvm, ôi’ à: où «and :05 levai): infini

a, Êv mi: inopialç "Ennui; Ëpmpoveôxucw’ la pinot

mi rob: oô napahmivraç rhv moi 139.7» inopiav
roi-65m (poupon: 10k :131 Twécxoua’w à «(marmonné-

voK âpoüv.

3’. Hpiïnov 03v biglerai p.01 mima ÔGUiLG’ClW roi);

moiops’vouç Suiv moi 15v uninominal: Épymv novai;
xpocz’xew toi; ’Ennai, nui napà mon»: vaoiveo’Oat

du; àMOnuv, fusil! 33 nui roi; Mot: âvepo’moiç âm-

cui’v. [En 1&9 êyô) roôvav-riov 6963 augesônxàiç, si

y: Saï. un rai; paraient; 865m: ênuolooôsïv, à»? 35
31-, GÜTGV çà ôixaiov in upaypoîrmv Rapëévnv. Tir

[du 7&9 napà roi: ’EÂÂnaw Juana (du nui x03; mi
upénv, à»; au: sinon. tu, «fioient: ysyovo’ra’ M71.) Si

18:: miam 113v Rohan nui 1è moi «à; inimici:
r17»: raz-vînt mi çà mp1 1&4; 153v voguoit âvaypaçoîç-

.0 minon 8è vomi-aira 01:86»: Zou frap’ mûron; fi ËnPi 1075

confinai»: rang iatopiaç invagina. Ta: pin-or.
JOSEPllUl. Il.

[aussi

un" JOSEPH!

DE

ANTIQUITATE J UDÆOBUM ,

CONTRA APIONEM

LIBER 1.

Salis quidcm arbitror me per libres etiam Anthniutnm,

virorum prmslanlissime Epsphrodile, lecturis ses planum
recisse de gente nostra Judaica, quo-d et velnslissima si! .

et primum originem sibi propriam habuerit, nique regin-

nem quam nunc tenemns inooluerit, quos, annorum quin-

que minium historinm oomplectenles , ex sauris libris no.

skis Græca linguu oonscripsi. Quoniam veto mullos video

qui maledicis sermonibus , malo unimo a quibusdam jacta-

tis, fidem habeant , caque qua: ego de antiquitsle scripsi
non crodant, et reœnliorem esse gentem nostrom colligani

ex eo, quod nnllu ejus mentio facto fueril apud cele-
bres Grœcorum historiens; de hisoe omnibus pnlavi scri-

bendum bruiter, tum ut obireclntorum malevoleniiam 1o

lnntariumque falsiloqnium arguerem , tum ut olim-nm
îgnoranliam corrigerai: , universosque de nosirn uniiquitale

edocerem, qui verilatem mire desiderant. Eorum autem
quæ a me dioentur ular quidcm (embus eis, qui de omni
antiquilale apud Græœs lido dignisaimi habili tuorum : cos

vero, qui probrose de nobis falsoque scripsere, ipsos suis ver.

his couvions dabo. Conabor etiam quid causæ fuerit aperire,

qnod non multi e Grœcis in historiis sentis noslrœ memi-

nerinl; nec non cos quoque, qui de nobis scribeœ in bisioriis

non omiserunt, producam iis qui nul nescinnt eos ant se
nescire simulant.

2. Primnm flaque venanœter eus mimi subit, qui de

robais antiquissirnia non uliis Men: quam Græcia haben-

dam esse, non nisi ab illis verum exspeclandum , proinde

neque nobls nequo aliis quibnscunque credendum arbitran-

tnr. Equidem hoc in genere secns omnino sulnendum iule!-

ligo, si modo vernm e rebus ipsis sumac potina,quam nuis

opinionibus inhærere malimus. Euimvero nova apud Grmcos

omnia, atonie nnnm, u! ila loqnar,’alternmve diem exstitisse

reperias, urbium molilionem, excogitationem artinm, et

legum pemriptionem: omnium vero novissime ad sori-

bendam historiam se coninlornnt. A! vero q! Ægypliia et
32
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7rap’ AiYUKTiOIÇ 1:5 xai Xa).âuiotç mi (DoivtEw (5(7)

761p vUv mû; êxsivonç wyxamle’ysw) «1310i 51’130!)-

Ozv 631.0107030th dpxatorârnv r5 xai povtpnna’mv glui!

à]; [tv-6347,: 61v napaiôoaw. Kari yàp rônouç amy-
TE: oîxoüo’w fluera rai: ëx 103 neptélovroç çôopaïç

ôuoxsipévouç, mi ROÀÂ’ÀV ênot’rîoav-ro npo’votav 105

unêèv â’iLvno’ïov 153v arap’ 0610?: npanoyévwv napol-

Àursîv, (in, Ëv Milouin; àvaypaizpaïç imo 163v copai-

.. ifoiron m’ai xzôtepono’Oxt. Tov 3è flapi 1:th ’EÀÀiôa

167201; pupiou [LEV (p00pai XfiTE’O’Z’W,ËEŒ)Œi?OUGŒt zip:

purin-av 183v yeyovo’twv * nisi 5è xawoùç xuOLaroigstOI

fiiouç 105 mut-roc ÉvâutCov Épxstv Exact-0c 10v clap’ Eau-

" 3 p i à l ,1 E l Iun. 015 8- xat p.0 i: YVŒO’ŒV pue-tv ypapuurmv.
Oi 703v âpZaioroitnv aôrôv du: [pieu sint (filons;

, -flapi: (Dowt’xwv nui Koiôisou csuvuvovrai 310m4. 06

q a m, g . ê ( N - I NI I fi N -:Env OJÔ un X5 VOU tau APOYOU OUVŒITO TlÇ av ÛEiîIl

I S v Y h V I 7 à IUmCOtLEVnV avuypaçùv OUT ëv tapote; ont av onuocwic

dvaOrÇyacrtv, 8mn 75 xai tapi 16v Erri Tpoiav 100’06-
rotç 57561 «pareuoa’vrmv Üarspov mil-i, YéYOVSV âno-

pia 18 mi (imam, si ypuiuuao’tv ëZpŒvro’ mi Miln-
Oàç Èmxpneï gamay flapi 103 trip; vÎav OÜGŒV 163v flau-

uoirow lpî-jo’tv âxsivou; oi-(vosiv. "03mg 5è impii roi;

"liminaux! oüëèv ôyoloyoügsvov Eôpioxsrat flippai ri:

c I r z 7 si i n-0p.’r,pou romain): npsaéurspov. Cure; 05 mu nov
Tpœïxïflv Üo’rspov (patinai yevo’gasvoç s xai porcin oôaè

ro’ürov Èv YpïlllLtLüd’t vip «L105 veinant xaralmeiv,

tillât ôtaysznuoveuoyëv-qv Ex 163v écyoirow Üd’rEpov 00v-

150km, xai ôtât 10’610 «011k êv 0161.7. GAEÎV 10:; ôta-

(pmviaç. Oi pinot «à; ioropiaç ËmKEipvîouvtsc coy-
Ypai’pstv map’ aûïoiç, 15’7th 8è roi; flapi Kéôiaov se 10v

MtX’rîmov nui 10v ’Apysïov ’AxonoiÀmov, nui p.513: 105-

xov si tweç illotlé ovni évidiez: a. i " n o NY y , pp tu 1m spam»;

I ! I N R
irri vip [annota orparst’a; in) ypo’vm npoÜAaCov.

t à i i a v- 9 . Î . i I1 a pt ,v mu TOUÇ «spi TON oupavimv 1: mi 05mn
fipn’nouç nap’ "Ennm ptlooopvîcuwaç, oiov (Dépend-

. i I i , i , ,env r: 10v zuptov xut Huûayopav mu (Quinte: , 7mm;
auppu’wwç ôuoloyoÜmv Aiyumimv xai XuÀôaimv ye-

vops’vonç limonât; ôÀiya ouyypaiqu- xai 1015m roi;

[I f Î N - I y . I i I14117,00: 5 vat 00x51 marron GPLIWTŒTŒ, mu. palu
mirât morsûouatv 137:1inva ye-(paipoau.

a. 1! n a7’. Un»; ouv 06x Ëo’rtv à’Aoyov reto’pquat rob:

( ’ à I à 3 . tu ï i,A un: au): pavot); morapsvouç r aptatfx m 111v
àifiôemv nspi aürôîv âxptÉôç wapaôtôo’vruç; à Tic 06

7 N Q Ntramp. ou’nmv av 100v cnflpapa’mv idem pqôimç (in p.7,8èv

, y ..
[flâniez siôorsç anve’ypazpov, in, (î); ê’xao’rol flapi Ton

npayyoirnw sixaÇov; uléov 105v ôtât 153v hélion à)"

11000; afflouai, mi ri ému-imam flapi 163v «61:17»:
Xéysw 06x ôxvoüot. flapispyo: 8’ av dm êyii) toi);
êpoî pilloit émo’min’vouq Siôaio’xmv 80a: ph 151)th-

xoç ’Axonctkaitp TEEPi 147w viveuloyu’ôv ôtanepu’ævnxsv.

80a 8è ôiopûoümt 1o»; (Haioôov ’Axoooûaoç, il riva

rpo’irov ’Epopoç pis: iEnaivtxov Ëv mie filaimotç apeu-

ôo’usvotl ixtôeixvnciv, ’I-Ïçopov 3è Tigutoç, xai Tilumov

si pas ëxeivov yeyovo’rzç, ilipo’êozov 8è miwsç. ’AD.’

KATA AHIQNOE HUM. A. [438439.]

chalands et Pliarnicihus (in hoc tompus enim nostratos cum

illis numerare omilto) vetnslissimam nique conslanlissi-
mum rerum snarum habere memoriam fatentur ipsi. Ele-
nim quum regionem incolnnt omnium minime au" intem-
pcriei expositam, tum diligentiam in eo singularem adhi-
bnerunt,nti neqnid e rebus suis oblivione consepullum
jaceret, sed potins omnia publions in tabulas a viris sa-
pienlissimis semper relata dedicarentnr. Contra un
tractum illum Græciæ universum infinitorum morborum
subinde depasta lues rerum geslarum memoriam funditus
abolevit; adeoque nove semper instilnto vitæ curricnlo,
snnm quique sibi nniversæ principium et caput esse
facile persuasernnt. iidem sero admodum, vixque tan-
dem literarnm naturam didicere. Nain qui vetuslissi-
mum illamm usum esse volunt, eus illi sese a Nm
nicibus nique a Cntlmo accepisse gloriunlnr. Neqne
tamen quisquam sut in sacris ont in publiois usquam
monumenlis ullum ejus lemporis enture vestigium osten-
dcrit; ubi etiam de iis qui Trojanam expeditionem tanto
post susccpere dubitatum perdiu quæsitumque est, au hi
literis usi lucrint. Qua de re verior en constantiorque sen-
tentia jam oblinct, ignoratum ab iis hodiernum illarum
usum fuisse. Ncqne tu scriptum omnino apud Gramos ul-
lum, cujus de fide modo conslet, Homcrica poesi antiqnius

invenias. At cum post Trojuna tempera natum esse nemo
non fatetnr : imo ne ab ipso quidcm literis suam illam poe-
sin manilntam esse fernnt, sed posterorum memoria pro.
pagnlam aliqnamdiu , variis ex cantilenis collectam demnm
et contextom fuisse, ac propterea tantum in en vulgo dis-
crepunliæ reperiri. Vernm qui ex illis ad scribendam hi-
sloriam animum appulere, Cadrans, inquam, Milesins,et
Acusilaus Argivus, ac si qui præterea nominantur, panllum
admodum l’ersicam adversos Gramos expeditionem tem-
pore antcverternnt. Ad hæc qui de rebus cœleslibus nique
divinis primi apud cos philosophari cœpemut, ut l’herm-

des Syrius et Pylhagoras et Thales, illos et Ægyptiorum
Chaldæorumqne discipulos fuisse, nec nisi pauca seripsisse.

0re omnes uno pronunciant : atqne illu Grand quum omnium

vctnstissimu esse arbitrantur. tum vix etiam ab illis ca
scripta fuisse credunt.

3. Quis igitur vano stolidoque fastu Græcos laborare non
vident, qui sibi et res antiquas tenore soli, et soli aron-
rntam illarum integrnmqne veritatem tradere videntur?
imo quis non ex iisdem scriptoribus illud perfocile discal,
perspecti ab iis nihil exploralique conscriptum, sed tantum
quatenus assequi conjectura potuerinl? scriptis enim suis
alios passim alii reprehendunt, nec iisdem omnino de rebus
longe diverse quui dubitant. Ego vero importunns et
otiosus utique videar, si, quibus id quam ipsi mihi notius
est , perdocere velim , quam in genealogiæ rationihus multi

sint in quibus Hollanicns ab Acnsilao dissident; qui!!!
apud Hesjodum Acusilaus mulla castiget; quam sape mm
dacii reum Hellanicnm Ephorns, Ephorum Timæns, Ti-
mœumque recentiorcs , deuique Herodotum universi pen-
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oôôè fiEpi 153v EtxsÀtxiïw roi; TIEpi ’AvrioZov nui (bi-

Àtarov à Kant’av Tipaioç auppmveïv fiEt’wa’sv, oûô’ (si;

tupi rŒv ’Arrtxâiv oi 1è: ’ArOiôaç uuweypacpo’reç, à

«spi 153v ’Apyohxôîv ot «a «spi ’Apyoç impo’üvreç

s ânvîkotç xarnxoÀouo-rîxaot. Kari ri Saï Mysw flapi

15v aussi milan nazi ppalurépmv, giron 1s flapi [si];
neptquïssœç] 77,: Repenti; empanniez; mi rôv ëv m’ai-fi

nanOÉvrmv oî ôoxtpo’mzrot Stampowrîmcw; «ont

8è ami Oouxuôt’ônc (à: tinsuôépsvoç 6nd rtvœv n°111170-

lo peint , miro: ôoxâiv ixptêscruirqv xaô’ ait-roi! inopiav

wyypoipnv.
8’. Airiou 8è si; toutim; Suspente; nouai pèv

(ce); av xai lapoit roi: poulopévotç Enreiv âvaqauvsîev,

111i) 8è and rai; ksxoncops’vuiç niv psyimv &va
tu âvariônpt..Kai1rporépav Eprïi 141v nuptmtépmv aimai pot

ôoxo’ù’cuw 1è 731p LE aipyj]; p13 mouôuaô’ivat «api roi;

’Ennoi ônpooiaç YEVE’GÔŒt mp1 152v émierai-s «panopti-

vmv aivaypupèç, 10310 poilant: 891x61 141v nloivnv mi
rhv êEoucriav 1:03 deôôeo’ôut roi; puât redira gouinesîct

20 KEpi 113v nuhsôv n ypépetv napéqsv. Où yùp povov

rupin roi; inox "Enmtv ipsi-601] ri: flapi si; niva-
ypapîq, aux oûôè impii 10k ’AOnvat’otç, 0B; «1316100-

vaç sint Ks’yous’txzi ratafia; êmpelsïç, oùêàv rotoürov

eôpisxsrat ysvo’pevov, sikh 1ti Bnpooimv ypappaîrmv

as âpxatotcirouç sima: paroi roi): 67:0 Apaixovtoç mimi;
«spi 163v povmôv ypaps’vraç vâponç, ôÀt’yq) sipo-rapt»

14,4 Heiatarpairou wpavvi’ôoç âvôpdmon ysyovôîoç.

flapi pèv flip ’Apxaiôwv si Saï léysw côlonvrwv cip-

Zato’rnm; pâlie 731p 0510i mi parai redira ypoippuotv
:0 Enaiôênûno’av.

1’. ’Ars 8h roivuv oôëspiâ’ç npoxatmè’eflnps’vnç

âvaypapfiç, fi xai rob; poteeîv pouÀopsÎvouç ôtôaiîetv

EpsÀÀs mi Toi); «penôopévouç lÀéyEsw, in mihi npèç

àlhîlonç s’yévaro ôtapowiu roi: wwpuqasîict. Asn-

3b râpa ai npoç un?!) 9eré0v êxeivnv 7M atrium DE
yàp Erri 10 ypaipslv ôppfio’zvrsç ou «spi 191v âÀfiOstav

êmoôôao’av, xairot 105m npâZSIpo’v 501w dei 12a

ênénalpafloywv 6è Süvaptv éneôsixvuvrot mi natif

8mm: rporrov êv 10614:) nuptoôomprîuetv rob: sillon;
in ônsÀaipGavov, itou-à roÜ-rov fippo’Zovro, nvèç pèv Ëni

si) poOoÀoyeïv rpe-iropevot, rivèç 8è 1rp0ç laiptv à raz:
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CONTBA APIONEM LIB. l.

gant. Nequa vero ont de rebns Siculis eadem Timæus,
qnæ Antiochns et Philistus et Callias, sentire voluit ; sut
in Alticis qui Atthidas scripsere, vel in Argolicis qui de
Argis, aliorurn alii sensum mentemqne sequnti sunl.
Quanquam quid en persequi attinet, quæ per orbes passim
contigere , et angustioribns omnino regionlbus continentur,
quum in ipsa quoque Persica expeditione ac rebus in en
gestis, laudatissimorum scriptorum magna sit plerumque
dissensio? in multis vero etiam Thucydides; licet sœurs-
tissimam tempornm suorum historiam pemcribere videntur,
a nonnullis accusatur falsa retnlisse.

Il. Cujus sans dissidii quum alite fortsssis plurimæ aliis
in illud anqnirentibus occurrere possint, tum bas præcipue
duos summi momenti causas esse intelligo. Atque ut ah
en, quin mihi potior videtnr,incipiam, quum totum illud res
eus, quæ ubique fierent, publions in tabulas referendi stu-
dinm a mincis jam usque ab initio neglectum missel, id
une quum errori maxime viam apernit,tum iis etiam omni-
bus , qui de rebus antiqntoribus scriban oogitarent, licen-
tiam ohtulit impune mentiendi. Nos enim reliqua duntaxat
Grœcorum natio banc tabularnm confieiendarum curant ja-

cere permisit; sed ne apud Athenienses quidcm, quos
ionien et indigenas et disciplinarum opprime studiosos esse
fernnt, quicquam ejusmodi factum reperias : quum e publiois
quidcm literis antiquissimas leges eus fuisse trsdsnt, quas
ipsis Draco de cæde tulit, homo qui non nisi paullo ante
Pisistrati tyrannid lucem sapexerat. Nain Arcadum
meminisse quid attinet, qui quum de sua tantopere velustate
glorientur, vix lumen etiam post illa tempora literarum in-
formari cognitions appel-nul?

5. ne plane, quum vetnslior commentarins nullns exsta-
ret, qui vel docere discendl cupides vel mentientes arguera

posset, maxima est scriptores inter excitais dissensio.
Cul causa: hæc alteru adjnngenda est. Qui enim ad scri-
bendum use contulerunt, il non veritatis nuque studio
ducebantur, licet hoc profiteri solenne passim omnibus
tralatitinmqne ait, sed vim orationis unam ostendebant :
atque in quo se quisque genere alios supersturum esse
maxime confidebat, in eo claborabant plurimum. Ergo
alii fabulas texere, alii civitntnm nul regum benevolenliam
et gratiam landstionibus eblandiri cœpcrnnt z nonnulli res

ipsos, sut illorum scriptores carpere ac vitnpcrare malue-
rnnt, quod in en sese facilius excellereposse apeurent.
Ceterum isti cum historia: legibus omnino pngnant. Quum

enim en potissimnm argumente historiæ veritas compro-
betur, si de rebus iisdem eadem omnes pronuncient ac.
scribant : in sese demnm isli maxime reliquos omnes ve-
ritatis opiulone superstnros pntarunt,si ab reliquis maxime
dissiderent. Carte dicendi genere et eloqnentize vi oedere
nos oportet scriptoribus Grands; non autem historiæ. de
prisois vernale, et maxime de rebus propriæ uniuseujnsque
patrîæ.

0. Jam quod apud Ægyptios et Babglonios en lou-
sa.

[439,tio.]
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KATA AHIQNOS BIIM. A. [440,441 .]

gissimis retro seculis in rebus conscribendis adhibiln fuerit

diligentia, quando sacerdotibns quidcm id ollicli commissum

ont, et circa en ipsi philosophabantur, Chaldæis vero
apud Babylonios, et maxime Pbœnicibus qui Græcis im-

mixti us! sont literie, ut et vitæ rationem ordinarent,et
open publica memoriæ traderent, dom oonsentiant omnes,

præterlnittendum hoc puto. De nostris veto progenitoribus,

quod candem (mittu dlcere en pollorem prædiotiu illis) ba-

buerint in conscribenda historia cumin, pontificibus et
prophetis id muneris injungentes; quodque neque ad [rostre

tempora cum mum diligentia hoc ipsum servariut, et, si
oportet audentius dicere, etiam servabitur, comme: breviter
edocere.

7. Non enim tantum ab initio his rebut; "ros optima et

in Dei cultu assidues præfeœre , sed et curant habuere ut

genus sacerdotale purum semper lmpermixtumqne ma-

neret. Debet enim quisquis sacerdotio longitur ex populari

anaconjuge libertin quærere, neque ad pecuniu tut bo-

nores respicere alios, sed sentis exquime secundum anti-

quun soccesslonem multis probatum testimonlis. Et lm

observnmus non in Juda» tentum, sed ubicunque par:

aliqnl est de nostra gente , ibi obœrvatur sollicite nuptia-

rum sacerdotalinm regula : puta in Ægypto, in Babylone,

et sicubî terrarum præterea apurai sunt nostrornm sacerdo-

tum Iliqui. Mittunt enim Hieromlyma descripta nomma

parentum et majorum , additls testium hominibus. Quodsl

bellum enmtur, ut sæpe factum est, aient quum Antiocbun

Epiphnnes terrain inuit, et quum Pompelus Magnus, et
quum Quintiliuu Verne , maxime vero nostris temporibus,

tum qui supersunt sacerdotum novas ex veteribus tabulas

conüciunt, et inquirunt in laminas superstites. Non! nec

ces quæ hello captæ tueront recipiunt, suspectantes am

quæ stops taliban meidit cum alienigenis :consuetudL
nem. Est autem argumentum diligentiœ maximum circa

ista. quod summi saœniotes apud ne: in commentnriis
descripti suint ab unie bis mille cum suis parentumque no-

minibus. si qui: advenus bac vel tontiIIom deliquerit, ci

non licet mari adstare, eut celernrum œremoniarum esse

padicipem. Recte siquidem , potins autem ex necessihte,

quum neque submibendi potestas omnibus data, neque ulh

sil in scriptis discrepantia; sed solummodo prophetis qnl

antiquissima et veterrlma ex inspiratione divin: cogita
babuerint, suorum vero temporum res quo mode zesta

erant perspicue conscripeerint.

a. laque apud nos nequaquam iunumembilis est libroc
rum multitudo, dissenlieutium nique inter se pugnantinm :
sed duo duntaxat et viginti libri, totius temporis historiant
complectenles , qui merito creduntur divini. Ex his quin-
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CONTRA APIONEM LIB. l. [441,111] 3H

que quidcm sunt Moysis, qui et legea continent, et seriem
rerum gestarum a œnditu generis humant usque ad ipsius
morum. Atque hoc spatium temporis tria fere annorum
millia oomprehendit. A Moysis autem morte ad imperium
osque Artaxerxis , qui post Xerxem regarnit apud Perses,
prophetæ qui Moysi successere res sua natale gestas tre-
dscim libris complexi sont : quattuor vero reliqui hymnes
in Dei laudem , et præœpta vitæ hominum exhibent utilis-

sima. Ceterum ab imperio Anaxerxis ad nostram usque
memoriam sunt quidem singula literis mandata; sed ne-
quaquam tantam [idem et auctoritatem meruerunt, quantam

superiores ii librl, propterea quod minus explorata fuit
successio pmphetarum. Quanta porro veneratione libres
nostros prosequamur, re ipsa apparet. Quum enim lot jam
sæcula emuxerint, nemo adhuc nec adjicere quicquam illis,

nec demere, aut mutera aliquid est ansus. Sed omnibus
Judæis stalim ab ipso nascendi exordio hoc insitum atque
lnnatum est, Dei ut hæc esse præcepta credamus , iisdem-
que consumer adhærescamus, et eorum causa, si opus
fuerit, libeutcr monem perferamus. Jam flaque multi
captivorum frequenter et lamenta et omne grenus mor-
tem in theatris sustiueJ-e conspecti sunt, ne ullum ver-
bum contra leges admitlercnt et scriptes de illis traditiones.
Quis Græcorum tale aliquid subiret, imo vcl minimum
quidcm lædi suiTerret, licet omnia ab illis scripta interi’
tus periculum adeant? quippe ille narrationes esse existi-
mant, propere eflusas prout allubesœret scriptoribus. Atque
ita non immerito sentiunt etiam de antiquioribus, quoniam
aliquos nunc quoque vident de istis scribere aggredientes ,
quibus neque ipsi interfuere, neque operam dedere uta
rerum gnaris illa acciperent. Scilicet etiam de hello quod
nuperrime gessimus , quidam historias quas conscripserant
ediderunt, quum neque ad ea loua pervenerint , neque in
vicinia tuerint loœrum ubl res gestæ erant : sed ex lama
et auditione paucula quædam terriers commentes, hi.
storiæ nomlne impudente: admodum et insolente: se el-

femnt. -D. Ego autem et de omni hello, dogue iia quæ particu-

lstim geais erant; veritati congruente: acripsi , quum ipse

rebus omnibus interfuerim. Etcnim eorum des exstiteram

qui apud nos Galilæi audiunt, quamdiu resistendo enmus ;

oomprehensus autem a Romanis tactus sum captivas;

quumque me Vespasianus et Titus in custodia haberent :

illis semper assidue ooegerunt, primo quidam vlnctum :

postea vero solntus ab Alexandria cum Tito mîssus eram

ad nierosolymorum obsidionem. Quo tempore eorum
quœ gerebantur nihil meam notiüam elfugit. Nain et sin-

gula in Romanis œstris conspeota diligenter notabam;

quæque a transfugis nunciabantur ego solus intellexi :

deinde Romæ otium tractus , opere omni jam præparato, et

quibusdam propter Græcam linguam in auxilium vocatis,

res prout gestes erant literis mandaham. Adeoque veritati.
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KATA AHIQNOI BIBA. A. [112,443]

confidebam , ut omnium primes Vespasianum et Titum in
eo belle imperatores mihi testes (acore voluerim. Primum
namque illis obtuli libres; et post illos multis quidcm Ro-

manerum qui belle interfuere : plurimis etiam nostratum
eus vendidi , viris Græcæ eruditionis non ignaris; in quibus

erat Julius Archelaus, lierodes morum gravitate speclatis-
simus, et rex ipse Agrippa admirations dignissimus. Isti
igitur universi testimonium perhibuerunt quod veritalem
accumtam præ me ferebam, non dissimulaturi ont taeituri ,

si quid facterum pet ignorantin aut per gratiam commu-
tassem aut prætermisissem.

to. Quidam vere hommes male [cristi liistoriam meam
calumniari cenati sunt , tanquam ejusmodi esset ut adole-
scentibus in scholis ad ingenium exercendum propeni de-
beat ad accusationem ineredibilem et calumniam, quum
oporteat illud sciri, quod eum deeeat qui se polliceatur
rerum veritatem aliis traditurum , ipsum prius exacte ces
liesse, aut quod adfuerit quum gererentur, sut quod ex
guaris ces didicerit. id quod ego in utroque opere me
fouisse existimo. Antiquitatis namque libres, sicuti dixi,
ex voluminibus sacris interpretatua sum, quum essem genere
sacerdos , eta11hilosophia in scriptis islis comprehensa non
alienuszhistoriam vero belli oonscripsi, ut qui ipse res
quidem multas gosserim, plurimas vere ipse viderim, et
eorum que: dicta vel geste erant nihil prorsus ignomrim.
Quomodo ergo non procaees isti existimarentur, qui
mecum de veritate eontendere aggressi sont? qui licet
imperatorum eommentarios se legisse dicant, non la-
men nostrorum qui illis adversabantur rebus intere-
rani.

Il. Et de islis quidcm necessariam feci digressionem ,

significare volons facultatem eorum , qui historiam scribere

promittunt z atque abonde me declaratum reliquisse arbi-

trer quod rerum vetustarum memoriam scriptis consignare

magls in usu sil apud barbares quam apud Græcos. Vole

igitur inprimis eus panois redarguere, qui nestrum slalom

recentem esse eontendunt, ce quod nihil de nobis , ut siunt

illi , memerarint acripteres Græci z deinde testimooia anti-

quitatis ex aliorum scriptis affenm, et ces qui noslræ genti

maledixerunt, nulla prorsus cum ratione nobis malediœre
ostendem.

12. Quod ad nos attinet, terrain habitamus quæ neque
mari vicina est, neque negetiationibus gaudemus, neque
earum causa nohis œnsuetudo cum aliis gentibus est:
sed sunt urbes quidcm nostræ procul a mari situa; ipsi
autem nos regioncm honam insolentes, banc cum labore
exercemus : maxime vote omnium liberis eduuandis stu-
dentes et legum custodiæ, ut qui pietatem ad illas exactam
opus totius vitæ maxime necessarium fanerimus. Quum
igitur ad ea quœ dicta sunt accedat etiam vivendi ratio
proprio, nihil erat prisois tomperihus quod [accrut nobis
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CONTRA APIONEM LIB. l. [m,m.] 343
commercium cum Græcis . sicut Ægypüis mercimoniu , ex

rebus qua: imporlarenlur au! exparlarenlur; et Phœnicibus
enim mariümam accolenübus, cauponandi et negotiandi

studium ex amure pecnniœ. Sed neque ad latracinia,
sicut un quidam, sut plus habendî siudium, bellum
exercendo couverai surit patres noslri, licet regia multis
virorum strenuorum myriadibus abundsret. Quo factum
ut Phœnices negolialionis ergo ad Grœaos navigantes sia-
Lim cogniti fuerint, et per illos Ægyptii , dein omnes a qui-

bus ad Græcos ancra perferebam, immensa maria per-
transeuntes. Medi vera postes atque Persæ illis iuuolue-
mut postquam Asiœ imperarunl, Persæque, quum usquc ad

alleram continentem expedilianes fecisscnt; Thraces autem

propicr viclnitatem , et Stylhæ ab iis qui in Pnnlum navi-
gant cagniii sunt : alqne in universum omnes , ad mare vcl

Orientale vel ilesperium habitantes, in eorum nolilinm
Incilius ;venerunt, quibus in anima fuit liisioriae aliquid
scribere. Superiora Vera incoienles et procul a mari
maximum in partem ignaraü orant. floc idem et iis cau-
ligit qui in Europa babilan! : siquidem Romanorum ur-
bis, in tamtam palenliam jam inde olim eveclæ, et tanins
res bellicas prospere gerenlis, neque ilerodolus neque
Thucydidcs quoque made meminerunl, nec omnino alias
eorum æquaiis scriptar, sed sera et vis tandem eorum
nomen in Græcia audilum. Gallorum etiam et Hispanorum
res usque mica ignoiae iis fuerunt quiaccuralissimi scripto-
rcs fuisse perhibenlur, in quibus est Epharus, ut lberos
unam civitalem esse exislimaverit, quum (am lale in 0c-
cidenœm fines eorum patcani :et rima eorum , qui nec fue-
rnnl nec fuisse unquam dicli surit, scribere, tanquam ila
illis nierenlur, non dubitarunl. Causa vero enrum quidcm
rerum ignorantin: fuit , quad illi secum ipsi viverent coui-
mercin aliarum genlium nversanles; scriptorum veto men-
dacii, quad volebant illi quippiam ultra alios memoriœ
mandasse videri. Quomodo ergo mirari convenit, si ne-
que nosira gens plurimis en! nota, neque ad scribendum
de se aliquam suppedilavil occasionem , tain longe scilicet
intervallo disjuncin a mari, talibus vitæ institulis sese ac-
oommodans?

13. Pane igitur nos argumenta nü velle Grœaorum,

quad non si: genus eorum antiquum, eo quad nihil in libris

nostris de iis dictum reperiatnr. Nonne omnino nos fieu

emparent , lpsas, ut srbitror, a me nunc suam pmferentes

musas, et lestes e vicinis regionibus adducerent antiqui-
tatis suæ? Ig’tur et ego hoc combat emcere. Ægypliis enim

et Phœnicibus præcipue tesübus mu, quum nemo eorum

testimonio tanquam fusa detrahere potuerit. Videnlur
enim et maxime in nos iniqui , communiter quidcm omnes

Ægyptii,Phœnicum vero Tyrii. De Chaldæis autem ne-

quaquam hoc idem dicere paiera, quoniam et generis no-

slri principes exstilcrunt , et propter cognationem in histo-
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [444,445]

rite suis Judæorum meminerunt. Quum vero de islis pro-

bationes afferma , tune etiam Græcorum historicas memo-

raba qui Judæorum mentionem recere, ne quis en invidia

et detrectatione hujusmodi accastonem anipiat nabis œn-

tradicendi.

14. lnitium jam faciam ab Ægyptiarum literie. lpsas
quidem eorum literas ut proferam fieri non potest z Mane-

tha autem genere fait Ægyptius, vir Græcam eruditio-
nem assequutus, uti ex en intelligitur, quad Grœce pa-
triam historien: scripserit, eam , ut ipse profitetur, e sacris

interpretatus libris; qui etiam Herodatum ’m multis cana

vinoit de rebus Ægyptiacis pet ignorantiam mentitum. "le

certe Manelbo historiarum Ægyptiarnm secundo ita de
nabis scribit (ejus quippe verba profane libet, ut qui ipsum

pro teste producam.) n Regain olim babahnus Timaum,
u cujus teinpore, quum nabis Deus nescio que pacte esset
n iraliar, ex partibus arientalibus homines ignobili genere’,

n audacia sumpta repentinum liane in regionem impetum

- feeerunt, eamque facile ac sine pugna subegerunt : atque

- principibus ejus in suam patestatem redactis, de cetera
a et civitates crudeliter inœnderunt, et deorum temple
a everterunt; parraque in omnes indigenas inimicissime
a se gesserunt, alios quidcm perimentes , aliorum vero et

u liberas et eonjuges in servitutem agentes. Tandem Vera
n unum ex illis regem crearunt, cui nomen Salatîs. Alque

u hic in Memphide versabatur, provinciam superiorem et

n interiorem tributariam faciens, præsidiaque in lacis ap-

n portunissimis relinquens. Maxime vero partes mu-
n nivit orientales, praspiciens Assyriis, tune aliis paten-
« tioribus, futuram cupiditatem invadcndi illud ipsum re-

a gnum. Quum autem nactus esset in Saite nome civitatem

u opportunissimam ad orientem fluvii Bubastitæ sitam,

u qua: ab aliquo antiquæ theolagiæ Auaris appellabatnr, et

n ipsam ædilicavit et maris firmissimis communivit, post-

n quam illic collocaverat ad custodiam ejus armatornm mul-

a tiludinem usqne ad coxa millia virarum. Illuc veniebat

a æstatis tempera, tain ut frumenta meteret et conducti-
n tiis mercedem solveret, quam ut armatos ad terrerem
n extraneorum diligenter exercerai. Quum autem regnasset

P051 hune etiam regnavit alter

a- annis xuv, Beon immine. Post quem alius Apachnas
n nomine, annis un: et mensibns vu. Dein etiam Apo-
u plus au , et Janias 1. et mense une. l’est omnes autan

u Assis mais 11le et mensibns n. Et isti quidcm se: inter
n cos tuera primi principes, bellum semper gueules, et
n maxime Ægyptum radicitus exstinguere cupientes.
a Vocabatur autem gens universa HYCSOS, id est "ses
a pastores : [ne enim in sacra lingua regem sonat, Sas

a mais aux, vitam tinivit.
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a vero pastorem et pastores secundurn dialectum com-
a munem , uude vox composila HYCSOS. Saut autem qui
u Arabas lllos exsliüsse dînant. r ln- alio autem exem-

plari nomine illo Hume non toges significuri rampai , sed

e diverse captivos panures indioari. HYC enim iterum
Ægypliaca liugua, et HAc cum aspiration, capüvos pro-

prio nominatimque signifient. Alque id mihi verisimilius

videtur et mugis cum müqua historia censeniiens.
a Prædicios autem rages pasiorum nomine appellalos , illo-

« rumque posieros Ægyplum in sua potestaie habuissc

« diçit unis circiler xi supra quingentos. Tum vero sus.

a septum adv ersus pastores a Thebaidis sa reliquœ Ægypli

« rcgibus expeditionem, bellumque grave ac dinturnum

n inÎer ipsos oonilslum fuisse. Sub rage autem cui Ali-

n sphragmuthosis nomen crut , debellalos pastores illos. ne

n reliqua Ægypto pulsas, unum in locum incluses esso
« iradit, cujus ambitus decem jugerum millia continent.

a Aunris locus ille dicebalur. Hum: Manet!!!) diei! uni-

- versum a pastoribus ingenll validoque mure septum ac

a muniium, ut quicquid sibi fortunarum esse! se prædæ

a id omne tuium ac murum habens posseni. A! vero
a Alisphrsgmuthoseos fiiium Thummosin ccccuxx minium

a hominum exercilu muros obsedisse, atque ipsos par
c vim expugnare conaium illum quidcm, sed , obsidionis
a exitu desperalio. cum iisdem en oondilione pepigisse, ut,

a Ægyplo reliait, omnes quocunque vellent sine ullo suo

a deuimmto oommigrarent.

a minis nique omni possessions sua, uti per ictum fœdus

. poter-sut, haud pandores ccxi. millibus ab Ægypio per

a solitudinem in Syriam tetendisse. Quod autem sibi ab

Eos igitnr cum universis fa-

c Assyriorum principatu metuereni (tum enimillos Asiam

u tenuissc), in ca quam hodie Judæam appellnmus regione

n urbem ædificasre , quin rot hominum millia carierai,

.. eandemque Hierosolyma nominasse. u In alio vero que.

dam de rebus Ægyptiscis libre Manelho diei: , a banc gen-

tem pestons appellnum, captivas in suris suorum libris
haberi; n idqne recte. Nain antiquis progeniloribus nosiris

patrium crut greges pascere : et pascualem agentes vilam ,

inde pastores vocabantur. Rursusque captivi non lamera

in Ægypliorum libris dicli suai, quonism progeuiior nosler

Josephus dixilad Ægyptiorum regem , se espüvum esse ,

et postea (mires in Ægyplnm evoonvil regis permissu. Sed

de islis quidcm alibi inquisitionem facial]! diligentiez-cm.

15. Nana autem hujus antiquimis testes produco
Ægyptios. nuque rursus sa quæ tradidit Manelho, ad
quod icmpus referantnr, subjiciam. Sic enim ait : a Post-
n quam ex Ægyplo egressus est Pastorum populus ad Ilia-

u rosolyma, qui illos ex Ægypto pepulil rex Tethmosis,
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n postea regoavit annis viginti et quinque, et mensibns
nquattuor, et defunctus est : regnumque accepit filins
u ejus Cbebron, rognons aunes tredecirn. Post quem Ame-

n nophis, nuois viginti et mensibns vu. Hujus autem soror

a Amessis, aunis m et mensibns Ix. Post liane Mephres
« mais xn et mensibus 1x. Post hune Mephramuthosis
a annis xxv et mensibns x. Pool cum Thmosis suois Ix et

a mensibns un. Post cum Amenophis annis aux et mensi-
« bus x. Post cum Orus annis xxxvr et mensibns v. Hujus
a autem filia Aoenehres annis x" et mense I. P05! eam fra.

s ter Rathotis suois 1x. Post hune Aœneheres annis un et

n mensibns v. Post hune Aeencheres alter annis x" et
u mensibns lll. Post huncArmais nuois" et mense l. Post
n hune Ramesses anno l et mensibns 1v. Post hune Armes
u ses Miammiannis un et mensibns u. Post hune AmenŒ
a phis annis un et mensibns v1. l’est hune Sethosis, et

a Ramesses, qui plurimas copias bannit equestres et nava-
n les. Hic lrntrem quidcm Armain procuratorem Ægypti
n constituit, et reliquam ci omnem regalem oontulil potesta-

c tem, tantummodo autem ei injunxit ne coronam gesta-
n ret, neque reginam matremque liberorum injuria amoc-
a rat, insuperquc ut abstineret ab ceteris regallbus «incubi-

n nis. lpse vero in Cypruln et Phœnicen , rursusque in
a Assyrios et Meilos expeditione suscepta, universos , alios
u quidcm ferro , alios vero sine pugna inagnæ suas potesta-

n tis terrore sibi subjugavit : nique prospero rerum sui:-
n œssu valde elalus, aliquanlo audacius progrediehatur,
a orientales urbes et provincias subvertendo. Quod tempus

n quum in longum protraheretur, Armais, qui in Ægypto
a tuerai relictus, omnia contra quam frater monderai ne
a facerct, sine timore faciebal z nain et regina: vim infcrebat,

n celerisque ooncubinis ad libitum misceri non assainit :
a persuasusque ab amide corona ulebalur, et contra lratrem
a insurgebal. la vero qui constitutus erat super sacra Ægy.
u pliaca, codicillos Selhosi misit, eum de omnibus cerliorem

n lodens, quodque frater ipsius Armais contra cum bellum

n moverel. Illico igitnr Pelusium reversus est, et pro-
« priurn luit regnum. Provincia vero ex ejus nomine
a appellata est Ægyptus. nioit enim quod Sclhosis qui-
et dem Ægyptus voœbotur, Armais autem frater ejus Ds-

n mus. v
le. Atque hæc quidcm Manetho. Ergo si tempus ad

iniIam annorum isiorum rationem exigemus, oonstabit
omnino . quos Pastores ipsi voonbant , majores nostros, an-
nis ante tribus et nonaginta supra trecentos , ubi ex Ægypto

migrassent , regionem illam insedisse , quam Damas Argos
venisset , qui tamcn ab Argivis pro antiquissimo celebratur.

lia duo nabis caque sans præcipua , hoc Manethonis, quad
Ægypliarum literarum fidem sequitur, testimonio contacta

sunt :allerum, ces in Ægyptum monde profectos esse;
aller-nm, indidcm ipsos allo commigrasse, quod etiam po-
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slerius adeo vetustum, ut Trojana (empara Annie prope

mille antecederet. lsta vero quin Manelho non exiileris

Ægyptiacis, sed, aient ipse professus est , ab incertis au-

ctoribus memento, adjecit, postea particulatim exeutiam.

ea mendacia esse ostendens sine verisimilitudine coulions.

17. Volo jam ab istis transire etiam ad en, qua: apud
Phœnices de nostro genere eonseripta sont; et in banc
rem testimonia ex illis afferam. Apud Tyrias soue literæ

sunt a multis annis oonsignatæ publicis monumenlis. et

magna cum cura adservalæ, ad ea spectantes qua: me-

moria (ligna ab ipsis gesla orant et cum aliis intercesse-

raut. lu islis scriplum est, a Sglomone regc Hierosoly-
mis templum fuisse constructum, annis cum et meu-
sibus octo priusquam a Tyriis Carthage ædilirarelur,
nique in illis templi nostri insiruclio descripta lcgilur.
Hiromus enim Tyriorum rex amicus erat nostri Solomonis ,

patris in amicilia cum eo inila sua-essor. ls ilaque suam

Solomoni munificenliam exhibons ad claritalem fabricæ,

auri quidcm talenta scutum et viginti donatit; quumque

pulcherrimam silvam ex monte, cui nomen Libanus,
excidisset, lignum ad lecti contignatianem misit : Solo-

mon vero donis et aliia quamplurimis eum remnneravit, et

terra in Galilææ ragione quos Cliabulon dieitur. Præcipue

autem illos sapientiæ studium ad invieem œnstrinxit: pro

biemata enim solvenda mutina initiebant, et in his superior

usqueqnaquc erat Salomon , inqne ceteris sapientia prmstare

visus est. Hactenus vero plurcs ex epistolis, quos illi
ad se inviœm scripserunt, apud Tyrios asservantur. Quod

autem sermo de Tyriorum literis a me non lingilur,
teslem producam Dinm, virum qui Phœnicum liistoriam
accurale scripsisse ereditur. ille igilur in suis de Phœnici-

bus historiis in hune modum scribit: n Abibnlo vivis erepto,

a filins ejus lliromus rognu’it. Hic partes arbis orientales

n aggere cinxit et ampliorem eam reddidil; et Olympii lavis

a templum , ab omni vicinaruln ædium strue sejunclum et

a in insula positon), aggere interjecto copulavit urbi, et
a aureis donariis exomavit, asceudensque in Libanum ma-

n terigm cecidit ad fanornm exstructionem. Regem autem

n Hierosolymorum Salomonem ad cum aiunt ænigmsta
a misisse et ab eoalia repoposcisse en loge, ut qui dissolvere

a non posset, dissolventi pecunias penderet. Quam con-
« ditionem quum Hiromus aecepisset . nec resolvere amba-

« gos potuisset,mulctam ingentern pecuniarum pependisse.

« Tune virum quandam Tyrium nomine Abdemonum exsu-

- tisse, qui problemala solveret aliaque invieem proponeret :

a quæ. quum Salomon non solvisset, pecunias militas lii-

n rama insuper rependissc. u lia quidcm Dius de iis quæ
supraïliximus toslulus est.
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KATA AHIQNOB BlBA. A. [mais]
la. Sed huic Menandrum Ephesium adjuogam. [s

autem res singulorum regum tempera apud Græoos Barba-

rosque ge stas memoriæ mndabat, ex vernaculis eujusquc

provinciœ vel gentis actis studens historiæ veritatem oo-

gnoscere. De iis itaque qui in Tyro reguarnnt scribans, et

deinde venions ad Hiromum regem, ista dicit z n Abibalovila

a funeto, lliromus filins ejus regnum aocepit, qui rognant

a aunas xxxiv, vils ad annula un producta. Hic aggete
un Vastum qui dieitur locum exæquavil, prætereaque au-

- ream oolumnam in Jovis templo œllocavit: et ad lignuv

a rum silvam profeetus, e monte Libano appellato cou-

- struendis templorum tectis oedros excidit; demolilusquc

a antique dclubra , nova temple æditicavil , Herculisque et

un Astartœ fana consecravit, primumque Herculis templum

a fecit in mense Perilio, deinde Astartzn, quando bellum

a movit sdversus Tityos, quad tributs non solverent :
n quos quum sibi etiam iterum subjecisset, revenus est.

a Hujus ætate quidam Abdemonus puer junior elarebat,

a qui problemata, quæ Salomon rex llierosolymorum ex-

: plicari jussil, ingenio semper superabat. u Suppulatur ve-

ro tempus ab hoc rage usque ad eonstructionem Carthagi»

nis, hoc modo z n Hiromo defuneto , in ejus regnnm suo-

a cessît Baleazarus filins, qui, quum vixisset mais mu,

c septem regnsvit mais. Pas! hune Abdastratus illius
n filius vite exacts annorum xxrx regnavit novem. liane

e- nulricis suœ filii quattuor insidiis percuteront, quorum

Post quos Actartus liliusDe-

.1 lmastnrti rognant, qui vixit annis uv, regnsvit mais
« x11. Post hune frater ejus Aserymns, qui vixit mais
n Liv, regnavit suois novem. Hic a fratre Phelete interfe.

n ctus est, et rogna suscepto mensibns imperavit ado,
a quum vixisset mais L. Hum: interfeclt libobalus Asiarlæ

u saœrdos, qui, quum vixisset annis vaul, rognait ln-
Huic sueeessit Badezoms filins , qui, quum

u vixissct Annie quadragiuta quinque, regnavit anni: sel.

n senior regnavit nuois xn.

n ni: xxxu.

n Haie successor foetus est blatgenus ejus filins, qui
a quum vixisset annis xxxn, novem repavit mais. Haie
a suceessit .I’ygmalion, qui vixit annis un, et mon! le.

n nuit vau. Hujus regni anno septimo soror ejus Dido.
n fuga elapsa, in Libya civitatem condidit Carthaginem t-
[laque colligitur omne tempos a rogna Hiromi risque Il

œnditam Carthaginem ,ad aunas ou et menses vnr. Quum

vero anno xu Hiromi regis in Hierosolymis ædifiœtum sil

templum, lluxit igitur a templi oonditu osque ad mourir

clionem Carthaginis tempus annorum chin,mensiqu "ll-
Et Pbœnicum quidcm testimoniis quid opus est pli!"
adscribere? cernitur enim veritas valde oomprobala. Il
multum vidolicei constructioucm tcmpli præœdit "il?
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CONTRA APIONEM LIB. l. [4415450.] 849

nitorum nostrorum in lmnc reginnem advenlus : quum enim

eam nniversam debellassent, tum demnm templum œdificare

cœperunt. Et lm: aperte ex suris literis a me dcclarata
sunt in Antiquitatum libris.

19. hm vero ca nunc referam qua: de nabis apud Chal-

dæos literarum monumentis mandata snnt, qua: cum

libris noslris etiam super anis rebus in plerisque con-

senliunt. Teslis autem horum est Berosus, vir genere
quidcm Chaldœus, iis vero non ignotus qui.in lilerarutn

studiis versantur, quoniam scripta de astronomia et Chal-

dæoruln philosophia ipse Græcorum in usum edidit. 1s

igitur Berosus, antiquissimas sequulus historias, de di-

luvio et hominibus in eo percuntibus eadem plane ac
Moyses narravit. : simul et de area in qua Noeus generis

noslri princeps servants est; ipsa scilicel in summitatem

montium Anneniorum dclnta. Deinde orlos a N000 nume-

rans et sua quibusque tempora assignant: , ad Nabopalasss-

rum tandem venit, Babyloniset Chsldœorum rogem, resque

ab oo gestas memorans refert. a quemadmodum in Ægyptum

u et terrant noslram misso filio me Nabuchodonosuro
n multis cum copiis, postqualn cos defecisse intellexit,

a omnes devicit, et. templum Hierosolymitannm incendit.

a cunclumque gaulis nostrœ populum suis e sedibns excita-

« tum Bubylonem tulit. Undecl civitatem œntigitdesolalam

a mansisse annls Lu usque ad Cyrum regem Persarum. n

Dicil insuper quod Babylonius tenueril Ægyptum , Syriam,

Phœnicen, Arabiam; quodque priores Chaldæorum et

Babyloniorum reges universos rebus a se gestis supersrit.

Deinde inferius paullo hæc iterum refert 8005m in Anti-

quitatibus :

modum se habeutis z u Quum autem audissct pater ejus

a Nsbopalassarus, cum, qui in Ægypto et Cade-Syrie et

a Phœnice præposilus ruent, satrapen sbeo derecisse, ipse,

n rerendis laboribus per ætatem impsr, filio Nabuchodono-

n soro neume nlenti lradidit partem exercitus , misilque ad

a illum bello persequendum. Nabuchodonosorus autem ,

a cum satrapa defectore congressus, idque juste acie, et

ipsa vcro Berosi verbs proferam, ad hune

on devicit cum et regionem illico in regni sui dilionem rede-

a gît. At sub id lempus evenit ut Nabopalassarus pater,

- quum morbum oontrsxisset, in urbe Bubyloniorum diem

n obiret supremum , postquam regnarat mais un. Nabu-

« chodonosorus autem, quum non mullo post patris interi-

n tum accepisset, rebllsque in Aigypto et reliqun regionc

n ordinalis, Judæorum et Phœnicum ac Syrorum et zen.

n liurn in Aigyplo captivis amicorum quorundnm Moi
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- commendatis , ut ou ana cum gravis armature: militibus

a et impedimentis in Babylnniam deporturent, ipse cum

a panois itinere per descrtum facto Babylonem venit. Po-

u titus autem rerum quas Clialdæi administmbant, regni-

a que sibi ab eorum potissimo adservati, totum patris quod

a fuerat imperium adeptus, captit’is quidcm, ubi eo vene-

« rani, colonias in Babyloniæ locis maxime opportunis

u assignari jussit z ipse vero postquam de belli manubiis

n Beli templum reliquaque largiter ornaverat, urbemque

a Babylonis quæ jam ont. nova etiam suera extrinsecus

n addita, instauraverat, ne possent posthac qui ad urbem

a venirent obsidendam abacto flamine cum aggredi , terme

a quidcm interiori urbi temosque pariter exteriori murorurn

in ambitus circumdcdit , partim quidcm e oocto latere et

a bitumine , partim vero ex eodem latere solo. Quumque

a urbem bene munivisset, et portas magnifia: niomasset,

a paternæ regina contiguam aliam essiruxit , supereminen-

n tem et aliitudinc et plurimo splendore. Longum fartasse

n esset ejus descriptionem (acore : sulTocerit dicere hoc

n opus et magnitudine et omni rerum pan-alu eximium intra

a dies perfectum esse quindecim. ln hac. autem regi:
a pilas e lapidibus exstruxit excclsas, easdcmque omnis

a generis arboribus consitas , ut speciem montibus quam

« simillimam referrent, elaboravit, facto etiam paradiso ,

n qui nuncupatur pensilis, quod uxor ejus, utpote in
u Mcdiæ locis educata , montosi situa desiderlo teneretur. -

20. Atque broc quidcm Berosus de rege prædicto retulit,

insuperque multa in tertio Clialdaicorum libro , in quo re-

prehendit historions Grzrcos, ut qui une arbitrentur a Se-

mirami Assyria Babylonem ædificatam , falsoquc scripserint

miranda ripera illic ab ipsa .fuisse oonstructa. Atque in
islis Chaldæorum quidcm historia (ide digne habenda est ;

maxime quod in archivis Plitenicum scripta reperiantur

quæ cum ils conveniunt a Beroso narratis de regc Babylo-

niorum, Syriam scilicet et universam Phœnicen illum sub-

egisse. Bis sane adstipulatur Philostratus in Historiis,
quo in loco Tyri obsidionis meminit; et Megasthenes in

quarto volumine rerum Indicarum , ubi ostendere conten-

dil prædictum Babyloniorum regem fortitudine Hercu-

lem et magnitudine præstitisse : dldt enim euln Libye

bonam partem et Iberiam subjugasse. Que: vero de Hie-

rosolymorum templo jam dicta sunt, eoncrematum esse
a Babyloniorum exercitu, et cœptum nlrsns ædificari,qunm

Cyrus Asiœ imperium accepisset, ex iis que: prœtenea re-

fert Berosus clore mauifestabimus. Sic enim in libre tertio
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ait : a Et Nabuchodonosorus quidcm, posteaquam inclina.
a vit prædictum murum , morbo implicitus, mox e vita ex-

a cessit, quum regnasset annos ires et quadraginta. ln
a: regnum autem succedcbat filius ejus Evilmaraduchns.

n Hic , quad summa rerum nefarie ac petulanter ahuteretur,

n anuo altero quam regnare cœperat, Neriglissoori sororis

u suæ conjugis insidiis occubuit. Hujus autem post necem
en idem ipse Neriglissoorus, qui si feœrat insidias, imperium ’

c suscepitet annis rognant quattuor. Hujus filius Labora-
u soarcllodus , quum adhuc puer esset, regnum quidcm te-

: nuit menses novem; per insidiss vero, quod multam
a indolis pravitatem prœ se ferret, a necessariis suis cum

a cruciatu interfectns est. floc autem perempto, quum in-

: ter se coiissent insidiatores ejus, commuai consensu
n reguum dctulere ad Nabonnedum quendam Babylouium ,

a qui et ipse in eadem conjuratione ruerai. Hoc regnante
a Babylonis mœuia, qua: flumini adjacebant, ex coelo la-
n tere et bitumine splendidius œdificata sont. Quum autem

n regni ejus annus decimus septimus ageretur, Cyrus ex
n Perside cum ingenti profectus exereitu , ac reliquum ejus
u imperium populatus , in Babj’loniam ipsam invasit. Quam

a ejus impressionem quum sensisset Nabonnedus, obviant

a egressus cum exercitu, acieque conserla pugna victus ,
n et cum panois fuga salutem quærens, sesc in Borsippe-
a norum oppidum inclusum dedit. Cyrus autem, Babylone
a capta, constitutoque exteriora ejus urbis munimenta dime-
n re, quod civitalem videret ad res novas mohilem , urbem
a vero expugnatu diflicilem, inde in Borsippum proliciscitur,

n Nabonnedum obsessurus. Nabonnedum autem, quum non
a tulisset obsidionem, sed prius sese dedidissel , perhuma-
v: niter hahuit Cyrus, dataque ei ad habitandum Carmania,
a Babylonia dimitti voluit. Et Nabonnodus quidcm, reli-
« quo tempore in ista regione exaeto, diem obiit supre-
il mum. u

2l. Atquehæc narralio consentientem babel cum noslris
scripturis veritatem. Proditum enim in illis est, Nabucho-
donosorum armo regni sui decimo octavo templum nostrum
diroisse, ejusque excidium totos quinquaginta aunes duc
rasse; anno autem Cyri regni secundo jactis fundamentis
restitui cœptum, denuo vero Darii regni secundo partibus
omnibus absolutum esse. Quin et adjiciam Phœnicum hi-
storias : haud enim omittendum est probationum sat su-
perque afferre. Est autem in illis temporum dinumeratio
hujusmodi. a Ithobalo apud Tyrios regriante Nabuchodo-
n nosorus Tyrum obsedlt per annos xnr. Post hune regarnit
a Baal aunes decem.. l’os! hune Indices constituti sont
« et ipsi rexere: Ecnibalus Baslachi menses duos , Chelbes
a Abdœi menses deeem , Abbarus summus pontife): menses

u tres, Mytgonus et Gerastratus Abdelemi judiœs per annos

a sex , inter quos annum uuum cum potestate regia Tyro
n præfuit Balatorus. Quo morluo misere Tyrii qui ex
a Babylone Merbalum advocarent, regnavitque hic annos
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- quattuor. Eo mortno advocaront trairem ejus Hiromom ,

- qui regnavit aunes in. Hujus tempore Cyrus apud Persas

- poteus eut. n Quapropter omne tempos est auuorum uv,

triumque insuper mensium. Septimo siquidern aune regoi

soi Nabuchodonosorus cœpit obsidere Tyrotu : quarto de-

cimo autem auna regni Hiromi Cyrus Persa imperium aco

cepit. Et consonant quidcm qoæ de templo tradita a Cbal-

dæis ac Tyriis cum scriptis nostris ac manifestum, cui-

que contradici nequeat , est testimonium de gentis nostræ

antiquitate ex prædictis. Et his quidcm, qui non sont
vehementer contentiouis cupidi, sorticere arbitror qua: jam

prœmissa sont.

22. Oportet autem non credentibos scriptis barbaricis,

sed solis mais tidem habendam esse dicentibos, qoæsilis
satislîacere , mollusque etiam ex illis testes exhibere, quibus

nota erat gens nostra, eosque afferma qui in scriptis sois,
prout ipsis commodum visuru est, nostri meminerunt. l’y.

thagoram igitor Samium , valde quidcm antiqoom , sapientia

vero et erga Deum pieute philosophorum præstautissimum

habitom, non solum uostra institota cognovisse certum
est , sed etiam inplerisqoe ea sequotum esse et æmulatom.

Et ipsum quidcm nihil scriptom reliquisse in confessa est ,

multi tamen de eo retolere, et ex illis odeberrimus est
Hermippos, vir circa omnem historiam indagator dilianS.

Refert otique in primo de Pythagore libro , - quod Pytha-

goras, une familiarlum suorum defuncto, nomme Calli-
phoute, genere Crotoniate, illius animam dicebat secum

degere die uoctuque, et qood prœciperet ut non transi-
ret locum obi asious lapsus esset, et ab aqua fœculeuta

seaverteret, et ab omni maledicto abstinent. r Deiude
post hase et ista adjicit : a Hæc autem faciebat dicebat.

- que, Judæorom acThracum opiniones imitans et sibi
n vindicans. n Vere enim dicitur quod m ille molta Jo-
dœorum instituta in suam philosopbiam transtolit. Quin
et pet civitalœ olim non ignota fuit gens nostra, moltæqoe

ex illius consuetudinibus ad quasdam jam transierunt, et
imitatione digne: a nounollis babebantor. Quod iodla:
Theophrastus in iis quæ scripsit de Legibos. Dicit enim
Tyriorum legibus prohibai ne quis adhibeat externa jura-
meuta z in quibus cum quibusdam aliis etiam id juramen-
tum, quod Corban vocatur, recenset. Apud nulles autem
hoc invenitor jurameotum, nisi apud solos Judæos.
Significat autem, quasi quis dicat, ex Hebraica dialecto
vocem interpretans , douum Dei. Verom neque Herndotus
Halicarnassensis nostram ignoravit gentem, sed quodatn-
modo ejus memiuisse videtor. De Colchis enim refereus ,
in secundo libro ista habet : a Soli autem omnium homiuum

u Colchi et Ægyptii et Æthiopes ab initie podenda circum-

- eidont. Phœnices vem et Syri qui sont in Palæstina, di-
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I dicisscab Ægypliis et ipsi confilenlur. Syri autem qui flu-

- vium Thermodonlem et Parthenium amoluni, et hornm

a contermini Macroues , a Colchisse nuper id didicisseaiuul.

n Hi enim ex hominibus soli sunt qui circumciduntur z et

a apparet ces hoc facere more eodem atqne Ægyptii. lpso-

a rum vero Ægypliorum alque Æthiopum , non qui» diacre

a utri ab utrisdidiccrint. n Dixil ergo Syros qui in Palæslina

a sunt,circumcidi : omnium autem qui habitant Palœstinam

soli Judæi circumciduntur. floc igilur sciais de ipsis
pronunciavit. Porro Chœrilus ex antiquiorihus poctis de

gente noslru meminil, quod cum Xerxe l’ersarum rage

expeditionis contra Græcos parüceps fuerii. Quum enim

gentes omnes enumernsset, novissimam nostrum posuit,

dicens,

Exln mlranda specle gens castra soquula est,
l’hœnlcum ignoto qua: mon; «Ivre! on.

Hœc Solymos habitus manu-s Magnum pmpe vnxlum .
circumionsa cumin. squalenti veniez. taquin!
exnvias camus (lui-alu lgne gerebal.

Palam ergo est, m’en: arbitmr, omnibus, nostri illum me»

minisse, qnod et Solymi montes in main regione mutin
quibus habilamus. et pains quæ diciiur Asphaltilis: un:
enim omnium qua: in Syria surit lalissima est et maxima. Et

Ghœrîlus quidcm in: nostri meminîl. Quod nutem non

noveruui solum Judæos, sed ut incidcranl in cos ad-
mirabanlur, non e vulgo Græci , sed 0b sapientiam maxime

celebres, ostendere facile est. Clearolius enim ArisloLelis

discipulus, et Peripatelicorum nulli secundus, libro primo

de Somno dicit Arislolelem dociorem suam de quodam
vin) Judæo ista referma, Aristotelem in hune modum Ic-

quenœm inducens. Il: autem scriplum est. a Sed lon-
n guai esse! amure plurima z quicquid vero hoc in lio-
n mine ndmiralionis aliquid habere ac philosophmn sapere
« videur, eadem mode persequi utile fuerit. Tibi autem ,

a Hyperochida, ut aperle qnod res est dicam, somniorum

u quid persimile narmre videbor. Oui Hyperocliides verco

a cunde, Et hac ipso de causa, inquit, uobis omnibus au-
u diendî desiderium detur. Ergo, subjicit Aristotelcs, ge-
a nus hominis, ut præcipiunt rhetores, in primis aperiamus,

n ne liarum narrationum magistris fidem denegemus. Tu
n vcro die quod libueril, inquit Hyperocliides. "le ergo
u gente quidcm Judæus erat ex Cœle-Syria : iin vero ori-

a ginem ducunl a philosophis apud [ados : vocanlurqne,
a ulaiuni, philosophiapud Indos quidam Calnni, apud Syros

a: autem Judæi, nomen l loco aocipienles; qnæ enim ab

a iis regio inoolilur, Judæam nommant. Urbîa autem
a ipsorum nomen tortuosum admodum; Hierusalem enim
a vocant. Hic igilur homo quum a plerisque liospilio exci-

sa
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KA’lUl AHIQNOE BllM. A. [055,456 .]

a peretur, et a superioribus partibus ad maritima Inca de-
a scenderet, non sermone tantum, sed etiam animo Grzucus

a: erat. El tune nabis, in Asia forte degenlibus , accidii nica-

n dem appulsus ad loca, nobiscum aliquamdiu, simulque cum

a aliis quibusdam pliilosophiæ studiosis, versaœtur, eorum

a sapientiœ experimenlum fanions. Alque, ut cum plurimis

a doctrina præstantibus familiariter fixent , plus aliquante
a quam acciperet nobiscum ille eommunicabat. n Base di-

xit Aristoteles apud Clearchum, et super lm multum ac
mirabilem Judæi viri in victu continentiam et castimoniarn

narral. Licet autem volentibus plus ex ipso libro co-
gnoscere : mihi enim cautum est ne plura quam sumciat ad-

jiciam. Et Clearcliua quidcm ex digressione ista dixit
(aliud enim ipsi propositum erat) , nostri generis au! hune

modum mentione racla. Hecalæus autem Abdcrila, rir
non mode philosophus, sed etiam rebus gereudis aptissi-

mus,Alexandri regis æqualis, cum quo etiam "omit, et
posteacum Ptolemœo Lagi conversatus est, non ululer,
sed de Judæis ipsis lihrum conscripsit, ex quo vola sum-
matim quœdam eorum quœ ab eo surit dicta percurrcre :

primumque tempus ostendam.

circa Gazam conflixit Ptolemæus cum Demetrio z illud vero

coniigit undecimo quidem anno a morte Alexandri, Olym-

piade vero on" , sicutinarralCastor. Apposita enim hac
Olympiade , dicit : a Sub hac Plolemæus Lagi circa Gazam

n prælio superavit Demctrium Autigoni , qui vocabutur
a Poliorceles. n Alexandrum vero agnosount universi Olym-

piade cnv e vita excessisse. Palam ergo est quod et illius

tempore et sub Alexandro gens nostra lloruerit. lgilur
Hecatæus porto lime dicit: a Plolemœum post prælium

a ad Gazam locorum in Syria factum esse compotem;
a magnumque hominum numerum , oognita Ptolemwi
a mansuetudine et clementia, cum en profectum esse ad
a Ægyptum, eo animo, ut rerum gercndanlm participes.
a fierent. Quorum unus, inquit, erat Ezccias pontifes
n Judæorum : homo ætale quidcm quasi annorum un ,
a dignitate vero apud populnres sucs magana , et animi sa-

« pieutia non medlocri, et dicendi facultate pollens, et,
a si quis alios, rerum peritus : quanquam, ut ait, omnes
a Judæorum sacerdotes, qui decimas in lueem editonlm
a acciplunt et res in communi posita: administrant, mille

a omnes et quingenti sint. n Humus autem viri jam laudati
mentionem faciens, a Hic, inquit, homo hune honorem
a assequutus, factusque nabis familiaris, ubi quosdam e
a suis ussmnpserat, dilTerenli amomnem illis exposuil. et
- habitationem eorum et civilem raüonem , quam scriptam

a hahebat, pariter indicavit. n Deinde palam facit [loca-
tæus, erga loges qualiter nosmet habemus, quodque omnia
pali malimus , quam contra illas lacera, hoc pulchrum esse

persuasumhabentes. n Quare, inquit, quanquam et ma-

Meminil enim prælii quo
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CONTRA APIONEM LIB. l. 1110,00 J 355

I lcdietis impeti soleul a viciois advenisque cunctis, et in-

: juriose sœpe tractati sunl a Persicis regibua et satrapis,

« non possuntasenlenliadeduci, sed procamaxlme omnium

a forü anime omne gcnus crucialus sævissimasque mortes

a subeunt, nec adduci possunt ut patria instituta abdicent. u

Quin et indicia pcrhibet non exigua animi eorum propositi

tannois et validi circa legem observandsm. Diclt enim,

n quum uliquando apud Babylonem esset Alexander, et
a vellet is Beli templum quad conciderat reponere, et omni:

a bus mîlilibus prœcçpisset humum nageras, solos Ju-

a dŒOS non opilulatos, imo et verbera et muletas graves

a pertulisse, donec rex eis ignoscens laboris talis gratiam
a (oeil. ’ ’ Qui quum in regiouem, inquit, ad sues reversi

a fuissent, et templa et altaria exstruxissent, ista omnia
n diruerunt : et pro aliis quidcm mulclam salrapis quidcm

« exsolvere, pro aliis vero veninm œnscquuti sunt. n Et

pra-terca adjicit quod merito 0b lune admirationem ha-
bent.

maxime abondasse : a Nain mulias nostrorum, inquit , my-

Atque insuper memorat gentem nostram populo

n riadas e sedibus suis primum abduxerunt Persœ : non

a panes: autem etiam post obitum Alexandri ln Ægyplum

a et Phœnicen migrarunt, propter seditionem in Syrie!
11 factum. n Hic idem vir et magnitudinem regionis quam

incolimus et pulchritudincm prodidiL a Ad tricies, inquit ,

centena millia arurarum habitant oplimi lere et feracissimi

a soli : Judæa namque hujus est amplitudinis. n Imo quod

et urbem, Hierosolyms, pulcherrimam et maximum ex
multis retro seculis incolimus, et de virorum multitudine ,

et de templi exstruclione, idem ipse sic refcrt : Sunt enim
n Judæorum castella malta et vici per regionom sparsi:
n una autem urbs munita, amhitu ferme quinquagintn
u stadiorum, quam incolunt quidcm liominum circiter
a centum et viginti millia.
a cant. Illic autem in meditullio sciliœt urbis septum
a est lapideum, quinque l’ere jugerum longitudinis, latitu-

« dinis cubitorum centum, portas habens gominas. lbi-

- dem altare quadratum, ex impolitorum et candidorum
a lapidum magmenIatione conflatum; cujus laiera singula

a viginti cubitorum sunt , alütudo vero deoem. Et pro-ter

a hoc altare, ingeus tabernaculum est, quo et ara et lychuu-

a chus œntinentur, utrumque aureuin,pondus talentorum

lstam vero Hierosolyma vo-

« duûm. [lis impositum est lumen inexstiuctum, quad

n dies noctcsque continenter ardet. Nulluui ibi simula-
« crum , donarium omnino nullum , adeoque nec planta nec

a lucus, nec aliud quicquam ejusmodi. Saccrdotes in eo ,
«noctu pariter atquc interdiu nssidui, cerlis quibusdam
a expiationibus dant operam , quos in templo viuum omnino

Sed præterca tcslis est militasse nos
en.

a gustare nel’as. n
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cum Alexandra, et postca ejus cum successoribus. Sub-

jiciam au, quibus ipse se interfuisse dicit, ab homine
quodam Judæo gesta in expedilione.

a Quum proficisoerer ad mare Rubrum, nua cum aliis
a equiübus Judæis, quos itineris duces habebamus, anus

a eorum uliquis comilabatur, nomine Mosollamus, vir

[la enim narrai :

a quum animi magnitudine tum corporio robore non vul-
n gari , idemque sagillariua omnium tain Græcorum quam

a burbarorum confession perilissimus. ls igitur homo,
n quum universn multitudo iter illud agerent, et nies qui-

n dam angurium capterai. peleretque ut cuncti surent, in-
n terrogavit quorsum substiüssent. Quum autem augur ei

- avem ostendisset, simulque dixisset, si quidcm ibi re-
u sideret avis, omnibus ut eo in loco maneton! expedire;

a sin protinus volando contenderet, porro pergerent ipsi
a quoque; sin denique retro, retro similiter ipsi redirent:
a Judœus nihil contra , sed intenta arcu jaculutur, nem-

- que œnfixam peremil. Hic augure aliisque nonnullis
x graviter indignantibus , ipsique un: dimimprecantibus,
a Quid,inquit, usque adeo furilis, infuustissiuiam nom in
a maous immunes? quomodo ista, qua: vitæ ipse suœ pro-

. videre non potuit, eau! quicquam de suscepto a nobis
a itinere prænunciare vuluit? Enimvero si prœnosse futu-

u rum potuisset, nunquam hune in locum venisset, [me
a metu ne hlosollami Judœi sagittis routin morerelur. u
Verum leslimouiorum en Hecatæo satis z nain quibus in
animo est plura cognosœre , facile est Iibrum ipsum adire.

Non vcro me pigebit nominale Agatharchiden, cum irri-
siono aimplicitalis, n! ipsi visum est, nostrOm meulionem
facienlem. ls enim nanans de Stralonlce, n quemadmo-
a dom in Syriam quidcm e Macedonia venerit, viro suo
a Dametrio derelicto: Seleuoo autem uxorem eam ducere
a noiente, id quod ipso exspectaverat, excroitum vero apud

a Babylonem illo colligenle, res nous circa Anüochinln
a monta est. Deinde, poslregis reversionem capta Antio.
a chia, in Scleuciam fugeril : quumque liceret ipsi slatim
c- navi discedere , somnio id facere prohibenli parendo capta

a est clinleriil. n lsla præfatus Agalhnrchides, et cum
dicteriis Stmlonice exprobrans superslilionem, in exem-
plurn odhibel quod de genere nostro dicitur, et in hune
modum scripsil : a li qui appellantur Judæi, quum urbem
a: habeant firmissimam, quam ab indigenis Hierosoiymn
a vocal-i accidil, soliti oliuri diebus septimis, in ut eo
n tempore nec arma forant, nec agrum calant, nec alias
a omnino cujusquam minislcrii curam habeant , sed in lem-

. plo extensis mauibus puces fadant ad vespenm asque,
n quum illam urbem intrant Ptolemœus [agi filiusoum
a exercilu , et hominibus, qui urbem custodire dehuorant,
n stulütiam observanlibus , purin quidcm ipsorum acerhnm

a accepit dominnm, le: vero convioit est Blulum bubon
n consueludinem. Domi: autem, mon omnes, limier i-
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CONTRÂ APIONEM LIB. I. [argan] 357
n psos, eventus ille, ut tunc somnia fuguent, et a concepts

a par legem opinione desisterent, ubi in rebus ambiguis
n humana e03 consilia destituant. u lice igitur Agatliur-
chiche ridiculum videtur; eis autem qui non anime infcnso
lune examinant, magnum apparet et malta lande dignum,,si

et saluti et patriæ quidam custodiarn legum inque Deum
pietatem semper præferunt.

23. Quod vero scriptorum nonnulli gentem nostram non
ignorantes, sed propter invidiam quandam sut alias ob cau-

sas non justas memoriam nostri omiserint, indieium me
daturuln esse arbitror. Hieronymns enim, qui successnrum
Alexandri historiam conscripsit . æquslis quidcm Hecstæi .
regis vero Autigoni arnicas , Syriæ erat pmcurator. Verum
Hecatæns etiam librum quidcm scrlpsit de gente nostra z
Hieronymus aulem nequaquam nostri in historia meminit,
licet pene in ipsis lacis nutritus essai. ln tantum hominum
voluntates inter se dissident. Alter namque dignos existi-
mavit quos studiose memoraret; alteri vero omnino inique
quædam passio ad veritatem disoernendam tenebras offudit.

Sumciunt tamen ad tidem hujus antiquitalis faciendam Ægy-

ptiorum et Chaldæorum ac Pbœnicum historia: , præterea-

que lot e Græcis historici. Quibus insuper etiam licet Id-
dere Theophilum, et Theodotnm, et Mnaseam , et Aristo-
phanem, et Hermogenem, et Eulremerum, et Cononem,
et Zopyrionem. aliosque forte quamplurimos (nec enim
omnes evolvi libres), qui rerum nostrarum non obiter tau-
tum meminerunt. Et quanquam eorum, quos nominatim
citavimus, plerique , quod literas nostras minime attigerint ,
a rerum jam inde ab initio gestarum ven’tale aberreront;
communi tamen consensu omnes eideln antiquitati surfra-
gati sont, quod unum mihi hoc loco propositum tuent. Ve-
mm Demeln’us Phalereus , et Philo senior, et Eupo-
lemus, a vero propius abfuerunt: quibus etiam, si quid
peccarunt, veniam hoc nomine tiare æquum utiqne sit.
quod librorum nostmrum sensum murale caperc et asse-
qui non potuerint.

20. Unum adhuc mihi caput restat ex iis qua: sub ini-
lium orationis proposai, ut oslumnias et oonvicia , quibus
nostrum semis oneraut nonnulli, taise esse ostendam, au-

ctoresque eorum testes contra semetipsos adducam. Et
quod quidcm multis sliis hoc evenit propter quorundam
inilnicitias , eus intelligero arbitror, qui majori studio in hi-

storüs versantur. Nom et gentiurn nonnulli et gloriosissi-
norum ciritatum nobilitatem fœdare, rerumque publicarum

formas maledictis insectari tentarunt, Theopompus qui
dem Atheuiensium, Lacedæmoniomm vero Polycrates;
nique is qui Tripolitieurn scripsit (non enim Theopompus

est, ut quidam arbitrantur), etiam Thebanoruln civitatem
aluminiums est. Multa vero etiam Timæus in historiis de
prædictis aliisque detraxit. Maximeque lioc [sciant quando

rem habent cum præclarissimis, quidam propter invidiarn
atquc maicvolenliam, alii voro nova dirondo memoria se
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KATA AHIQNOE BlBA. A. [150,100.]

dignos fore existimantes. Et apud siultos quidcm uequu-

quam hac de spe decidunt; sani veto judlcn viri iis banc

malignitstem vitio vertunt.

25. Quæ vem probrs et maledicta in nostrates jactais
sunt , iis causam et originem Ægyptii præbuerunt; quorum
gratias nonnulli soriptores inservire cupientes veritatem re-
rum gestarum pervertere aggressi sunt, nec majorum no-
slrorum advenlum in Ægyptum, ut re vers fuit , ingeuue
falernes, nec inde egressum houa fide commemorantes.
Causas autem muitas odii atque invidiæ habuerunt , quels
in nostram gentem exstimulati sunt z et ab initio quidcm
quod nostri olim rerum in patria eorum politi sunt; deinde
quod illiucdigressi in propriam patriam, secunda omnia nacti
sunt : postremo religionum diversilas ingens eis odium in
nos aœendit, tantum religione nostra ab ca quam ipsi veram
pietatem putant differente, quantum divina nature brulis
auimalibns præstat. Commuuis namque apud illos ritus
est patrius, ejuscemodi bruts deos arbitrari; singillatim
autem alii alia coluut , homines fatui omnino et insipientes,
et ab initia matas de dits opiniones habere cousueli. Non
ceperuut quidcm gravitatem nostræ de Deo doctrium,
quum autem nostra instituts viderent a multis probata,
nubis inviderunt. Nain ’ 00 quidcm amentiæ animique
pusilli processere quidam apud ipsos, ut non pigent vos
etiam contra antiquas suorum historias aiiqua diacre : imo
odio et invidia museau ignorarunt,quod slhimct contra-
ria scripserint.

26. A11 unum itaque principuum orationem referam, quem

pantin ante antiquitatis nostræ testem adhibui. Hic enim

Manetho, qui historiam Ægyptiacam e sacris iiteris in.

terpretari potiicitus est, præfatus nostros progcnitores
cum multis myriadibus in Ægyptum udvenisse, ejusque in-

colas subjugasse, deinde ipse agnoscens quod [empare post-

es sequuto illa regione exciderint et J udæam nunc dictam

occupurint, nique liierosutymis ædilicatis templum exslru

xerint. eousque historias quittera antiquas sequutus est:
poslea vero sumpta sibi licentia, ut rideretur scripsisse
relata et dicta de Judæis, incredibilia quædam inseruit,

volens permiscere nobis multitudinem Ægypliorum lepro-

Sorum et alios 0b morbos , ut dicit , ex Ægypto fugere com.

pulsorum. Amenophin enim regem, falsum nomen, ad-
jiciens, et idcirco tempus ipsius regni delinire non 11113113,

quamvis ceteris regibus accurate sonos apponeret, huic an-

nectit quasdam fabulas , obtitus ferme tradidisse se , quin-

geniis et octodecim suais prias erenisse Pastonun exitum

ad Hierosolyma : rez enim, quando illi eaierunt , fuit
Tethmosis. Et ab hoc temporo regum qui postes fus-te,
anni sunt trecenti nonaginta tres , usque ad fratres Setho-
nom et Hermmum; quorum Sethonem quidcm Ægyptum ,

liormseum vero Danaum deuominatum dicit. Quem quum

Selhon expulisset, rognavit mais quinquaginta et novem,
et post illum filiunun nalu major Rampses anuis un. Ante
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toi igitur minus patres noslros ex :l-Lgy plu ogres-sus coulessus.

deiu quum Amenophin regem supposoissel, hune ait concu-

pivisse deorum specialorem esse, sicut et Orum quendam
priorum regum, et hoc suum desiderium oommunicasw
cum fllio cujusdnm Panpios, cui idem cum eo nomen en!
Amenophis , quique de divina visus est parlioîpare natura

prouter sapientiam præscientiamqne fulurorum. [laque
regi dixisse liunc cognominem , quod pusse! videra deus ,

si reginnem universaln de leprosis hominibus et immundis

purgare venet. Regain gaudio perfusum omnes ourporis

aliqua injuria afro-clos ex Ægypbo congre-gosse dicil; et
multitudinem crevisœ ad numerum oclo myriadnm; oos-

que ad sections lapidum in parlcm Ni" Orientalem nuisisse,

ut in opere exerceront!" puriler ac alii Ægyplii eo deslinali

Puisse autem quosdam inter ces etiam erudilorum mon.
dolmn lepra perfusas ait. Anienopliin vero illum sapienlem
divinumque virum subverilum esse , ne in se l’ego-nique deo-

rum itou) wucilaret, si illis vis adhibcrelur; præîercaque di-

xisse nonnullos auxilio venturos pollutis, et Ægypto domina

turcs lredecim suois. Et ipsum quidcm ista regi dicere non
ausum esse, omnia vero scripta reliquisse cl sonnet inlcremis-

se. Quadecausa regem anxielaleluborasse. Deimle ad vcrbum

in scripsit : n Quum autem illi satis longe tempore in lapi-
cidinis graviter laborasseut, rex imploralus ut ad requiem

cl lulamen eorum seceruerct civilalem, urbem inculis
exhauslam, qnæ ruerai. Pastorum, nomine Anal-in, eis
concessil. Est autem hæc urbs , juxtu theoluginm auli-
quann , Typhonis. Porto illi in eam ingressi , nique hune
locum ad res novas molieudas opportunum nacli , duoeln
sabimcl quendam Hcliopolitanorum poulilicum Osarsi-
plnum constituera , et huic se in omnibus oblemperatnros

juraverunt. Al ille primum quidcm eis logeur posuil , ut
neque deus adonnent, neque ab animalibus ullis, qua:
præcipue sacra apud Ægyptios crum , se abslincrent, sed

ul omnia maolareut nique oonsumerenl; nullique copulo-

rentur nisi qui ejusdem conjurationis essel. Quum aulmn

ista sauxissel et alia quamplurima maxime Ægyptiorum
moribns adversanlia, mullarum manuum opera jussit
œdiliœre civilalis muros , et ad bellum scse parure advei n

sus Amenophin regain.

a
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n

à

A

a

lpse vero, assuinplis secum
etiam nliis sacerdolibus et pollutoruln quibusdum , luisit
legatos ad Postures. qui a Tollnnosi depulsi in urbem
llierosolyma diclam se cumuleront. El dcclaralis iis qui!)
sibi celerisque ignomiuiose habilis acciderant , rognvil ut
uns ex pedilionem faoerenl in Ægyplum. Et quidcm pro-

misil se primum ces ducturum in Auarin avilam suam
patriam, et ncœssaria se oopiose exhibiluruni lulbü’,

propugnalurum autem quum opus foret, et facile regionom

sub potestatem eorum redaclurum. Illi vero supra mo-
dum Iæti, omnes nlucriler osque ad duccnlu millia i ilo-

rum parilcr son! ogres-si et non mullo pus! ad Auuiin

2

I
à

I
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KATA AHIQNOE BlltA. A. [005462.]

a veniebant. Amenopliis autem Ægyptioruln tex, quum
a primum illorum invasionem sudivit, non mediocriter
a animum desmndere ompit , quum et in mentem venirent

a quæ prædixerat Amenopbis Pupios filins. Et primum
a quidcm congregata plebe Ægyptiaoa, initoque consilio
a cum principibus eorum, et animalia sacra, maxime illa

a quæ præcipue in templis colebantur, ad se nœssivit; et

a saoerdotibus sigillatim præœpit ut simulacre deorum
n quam sœurissime couturent. Filium vero Setbonom,
a qui etiam Ramesses a Bampse patris nomme vocabatur,

a quum quinque esset murum, tiansportandum convit ad
a amicum. lpse autem transgressus cum œteris ÆKyptiis, cd

n trecento millia vîrorum pugnacissimorum, bostihus et
a obviam factis prælio non congressus est : sed fore ratas
a ut contra docs pognant, retrorsum reversus Mempllin
x pelebat : assumptoque Api et reliquis animalibus suris.
n quo: ad se ammivent, inox in Æuiiopiam cum universis

n navihus et Ægyptiorum multiludine se transtulit. Bateli-

- eiis enim ipsi obstrictus eut Æthiopum rex z onde quum

a eutn susœpisset, populumque unit’ersum omnibus islius

a regionis ad bominum victum necessariis excepisset, et
a orbes et viocs, qui ad fatale illud tredecim annorum cxsi»

a iinm suffiœrent, tribui jussit, ut et exercitum Æthiopi-

a cum , qui in custodinm Amenopheos suorumque excubiss

a agent ad tines Ægypti. Et in Æthiopia quidcm bœc gesta

n sont. Solymiùtæ vero, ubi descendennt, cum pollutis
u Ægyptiorum ndeo male bomines tractarunt, ut eorum
a victoria pessima illis videntur, qui tune eorum impietltes
a inspiciebant. Etenim non solum urbes et viocs incende-

a mut, neque sacrilegia oommittere, ont deorum simula-
: ora vastare satis lnbebant; sed iisdem etiam continuo
a utebantur ad amandes carnes snimalium sacrorum que
a colin divine sfliciebantur, bisque mutandis jugulsndisque

a saœrdctes et "les adhiberi œegerunt, nudosque ejece-
a runt. Dicitur autem quod reipubiicæ conditor crut le-
: gumque tatar, sacerdos, genere Heliopolilanus , nomine

I Osarsiph, ex Osiride deo, quem oolil nrbs llcliopolis,
a donominatus, quum ad hoc genus transisset, nomen mu-
: tavit, et voulus erat Movses. r

27. Et quœ quidcm Ægyptii de Judæis feront, ejusmodi

sont cum aliis multis, qua: brevitatis ergo prœtereo. Bur-
sus autem dicit Manetho, quod postea Ameuophis ex Æthio-

pin regressus est cum magna militum manu, et filins ejus

Rampses itidem cum exercitu; quodque hi duo congressi

cum Pasloribus stque pollutis cos superarint, et multis
(ta-sis persequuti sint ces usque ad Syriæ tines. [tu qui-

dem et ejuscemodi alia scripsit Manelho. ltlum autem
nugari et manifeste mentiri ostendam , fada prias distin-
ctione illorum gratin quæ max contra illum proferam. 1s

quippe concessit nabis atque ognovit , istos nequo-
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quam Ægyptius esse, sed ipsos sliunde adveuisse et Ægy-

ptum occupasse , et inde rursus egressos esse. Quod Vera

nabis postes non permixti fuerint Ægyptii morbidi , quod-

que ex illis non l’oerit Moyses populi ductor, sed multis eus

ætalîbus præcesserit, hæe ex illius ipsius dictis probare

couabor.

28. Primam itaque figmeuti causam posoit rtdiculam.
n ne): enim , inquit , Amenaphis videre deus desideravit. n

Quos putas P siquidem legibos apud eus receptos, Bavem ,

et Hircum, et Crocodiles, Et Cynacephalos videbst 2 un
lestes autem quomodo patent? Et cor hoc habuit deside-
rium? quia otique et prior rex alios hos viderat. Ab illo
ergo audierat, quales essent, et quemadmudum cos vidisset :

adeo ut nova nequaquam egeret site. Sed forsan dtcatur
sapientem exstitisse vatem illum, per quem hæc rex pusse
agora eonfidebat. Quod si ita fuisset, quomodo non præ-
scivit, fieri id non posse cujus desideria tenebalur? non
enim evenit. Proinde quid causa: fuit quad propter mu-
tilas sut leprosos oculorum ejus obtotum eftugerent du?
irascuntur enim propter flagitia, non propter corpore mu-
tilata et debilitata. Deiude qui fieri potuit ut acta myria-
das leprosurum et male se linbentium uno propemodum die

congregaret? sut quomodo rex vati dieu) audiens non
ont? nain ille quidcm præcepit corpore debilitatos Ægypli

finibus pelli : illic vero eus in latomies conjiciendos curavit,

tanquam operariis egeret, non autem regionem purgare
vellet. Dicit etiam quad votes sibimel. monem conseiverit ,

ut qui dearum tram prævideret et en quæ Ægypto even.
tors essent male; quodqoe prædietionem regi in seriptts re-

liquerit. Protnde quomodo non ab initia votes suum interi-

tum præscivit? quomodo non e vestigio regi œntradixit
volenti videre deus? quomodo autem justusille motus cala-

mitatum non sui temporis? aut quid gravies patiendum ipsi
instabat, ut se ipse interimere festiusret? Quod vera omnium

’stultissimum jam videamus. Quum enim ista sudivisset et

de futuris jam metuisset, debiles illos, quibus Ægyptum ex

prædictione purgnre deboerat , neque tune de regiune popu-

lit; sed n rogantibus eis, sicut ait , civitatem dedit dudum
a Pastoribus habitatam , quin vocabatur Auaris. Ad quam
congregali principem, inquit, delegere ex sacerdotibus
olim Heliopolitanis : atque hune apud illos intruduxisse,
ut neque deus adonnent, neque ab animaiilius obstineront
quœ in Ægypto cultu divine efficiebantur, sed omnia ma-

ctarent olque consumeront, et nemini nisi ejusdem eun-
jurationis societale jungerentur; fideque jurejurando data
eus devinxisse ad perseverandom in istis legibus; quumque

Austin munivisset, regi bellum intolisse. a Deinde ad-
jicit quad a Hierosolyma misit, incolas obscur-ans ut sese
ipsis sdjungerent, promitlensque se iis duorum esse
Aoarin , avitam scüicet adventoris ex tlierosalymis pa-
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triam : unrle facto impctu posse illos Ægyptum omnem
in suam poleslalem redigere. - Mo: subjungil, a illos
quidcm en vernisse cum duœnlis armaturum minibus,
regem vero Ægypliorum Amenophîn , ut qui pularet cum

diis non esse pugnandum , sialim in Ælhiopiam se fuga
recepisse , et Apin cum celeris sauris animalibus apud sa-
cerdote: deposuisse, ea servare jussos. un Dein, a Hie-
rosolymitas, postquam veuissent, urbes avertisse et tem-
pla concrcmasse et equiles peremisse, referl, et omnino
nulia iniquilate au: crudelitale abstinnisse. Qui vero
rcipnbliræ formam et Iœcs eis posuii, en! , inquit, genere
lleliopoliles, murine Osarsiph, ab Osiri Heliopolilano
deo denominalus; qui quum nomen sibi mulasset, Moysen
se appellavit. Amcnophin vero dicil une tertio decimo
( tantum enim temporis quo regno pellerelur ei islis decre-
lum fuisse) en Ælhiopia profectum cum magnis confis, con-
gressumque cum Pastoribus et pollutis, et prælio ces supe-
rasse et mullos interfecisse, ad fines usque Syriæ perse-
quulum. n

29. ln his iterum non inlellexit sine verisimilitudine se

Leprosi mmque et multitudo qua: cum illis cral,

licet prius irascerenlur regi el iis qui cos male adeo tra-
clarunl, etinmjuxla pra-dictionem vatis: (amen quum lato-

meuliri.

nuis exiissunl, et urbem ab ipso et provinciam accepisseut,

Quodsl

eliam ipsum odio habuissenl, seorsum ei insidiaii essent,

omnes in cum procul dubio minores evasisscnt.

neque omnibus inluiissent bellum, quum sciliœl lolidcm

numcro plurimas illic cognaiiones [urbem debcrcnt. Verum

etiam si contra homincs pngnare decrcverinl; non en! ut
amierent contra deos ipsorum pugnare, et luges palriis eo-

rum et quibus cducti emnl contrarias ferre. Oporlel
vero uns Mancthoni gralias agcre, quod hujus iniquilalis
principes exslilisse dical, non cos qui Hierosolymis egressi

sunl , sed illos ipsos ulpole Ægyptios, et ex illis maxime
sncordnles ista exœgilasse et multiludinem ad jurandum

advgisse. Illud amen] quomodo ralioni non absonum?
funilinrium quidam et amicorum nemo a republica deiecit,

neque periculorum belli particeps factus est; sed misera
pullulas Hierosolyma , ut inde auxilia adducerenl. Quanam

amicilia aut familiarilale ipsis intercedente? mm econtn
hostos cran! et moribns plurimnm diifercbanl.

u! dicil, sine mura eis obsequuti suai, pollicilaliouibus in-

ducli, quad Ægyptum occupaluri essent : quasi ipsi non
admodum fuissent ejus regiouis gnari, ex qua par vim pulsi

fueranl. Qui si tum miseram aut egenarn vilam egisseul,
forsan periculum adiissent. Alqui quum urbem habilarenl
bcaiam , et regione salis ample Ægypto meliori fruereulur,

quid landem oral cur 0b veteres hosles , eosque corp0ribus

rnorbidos , quos nemo vel e suis libeuler suslinet, illis ut

open) feranldiscrimen adituri essent? neque enim cette
humain rugis fugaln præsciebant. imo contra ipse dixit,

Illi vem.
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a lilium Amenophios cum treccntis minibus ad Pelusium

munisse : r id quad omnino cognitum en! universis qui
advenerant : mutationem veto propositi et fugam ejus undo
conjectare poteraut? Deinde, occupatis hormis Ægyptt, mul-

ta mais tecisse ait exercitum Hicrosolymttanum. Atque
hœc eis ex probrat , quasi non hosties eisinduxisset, autquasi .

hœc sint aliunde aucun militi objlcieuda, quum eadem ante i

adventum eorum laissent, facturosque se jurassent qui
genere erant Ægyptii. a Verum aliquanto post Ameno-
« phis, ait, bos-tes aggressus prælio superavit, fusosquo

a ac fusains Syriam usque persequutus est. n Adeo sci-
licct Ægyptus est omnibus undecuuque eam invadentibus

captu facilis; et qui tunc eajure belli potiebantur, quum
scirent Amenophin vivere , neque aditus ex Æthiopia com-
muuiverant , quum ad hoc bene paroli instructique essent ;
neque de aliis cupiis oomparandis cogitaveranl. a me vcro
n etiam Syriarn usque trucidaus eus , ut ait, persequutus est

per arenosa et inaquosa tocs. v Scilicet quum haud fa-
cile esset exercitui etiam absque pugna ea pertransire.

30. Jan: quidcm juxta Manethouem neque ex Ægypto

genus nostrum oriundum , neque inde aliqui admixti sont.

chrosorum enim et morbidorum mullos quidcm in lapici-

dinis periisse varisimile est, qui longe tempOre illic ruerint

et duriler tractati; multos vero in pugnis quas postea ini-

verunt, plurimos denique in postrema et in fuga.

31. Reliquum mihi ut de Moyse illi œntradicam. Hunc
virum mirandum quidam Ægyptii et divinum existimaut;

volunt autem cum sibimet vindicare cum obtrcctatione iu-

credibili , dicentes Hcliopoliten esse , unum e sacerdolibus

istius loci , 0b lepram cum aliis pulsum. Ostenditur autem

ex historiis cum l un] anuis priorem exstitisse, et patres
nostros ex Ægypto in ragionem quam nunc tenemus
admisse. Quod vero nulla ejusmodi calamina in corpus
ejus incidcrit, manifeslum est ex iis quæ ab ipso dicun-
tur. Lepra affectois vetuit aut in urbe sut in vice habitue,
sed solos ambulare voluit, et quidcm conscissis vestibus;
et qui cos tctigcrit, aut eodem usus fuerit tecto , eum ceu-

set impurum. Pra-terea si sanctur morbus, et corpus au
suam naturam redeat, imperat purificationes quasdam per
ablutiones in fontanis aquis et par abrasiones omnium pilo-

rum 5 multisque et multiplicibus sacris peractis, tum demnm

eis permittit redire ad sacram urbem. Quanquam countra

par ont ut qui talent calamitatem expertus esset, provida
quadam cura et humanilate uteretur erga eos quibus acci-

deret main ejusmodi conflictari. Non solum autem de
leprosis ad hune modum loges tulit, sed ne minima quidam

corporis parte mutilatos ad sacrorum curam admisit: ver
rum etiam si quis sacris admotus in talem calamitatem in-
cideret, honore cum privari jussit. Quomodo igitur verisi-
mile est illum lias adversus semetipsum cum opprobiio
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et damne leges tulisse? Quin etiam nomen ei valde in-

credibiliter mutatum. a Osarsiph enim , inquit, voca-
a batur. a Et hoc quidcm mutationi parum congruum.
Verum autem nomen signifient ex aqua servntum Moysen:

nain aquam moy vocant Ægyptii. Salis igitur (incluratum

eSse existimo quod Manetho, quatenus veterum scripta
sequitur, non multum a veritate aberraverit ; ubi vero ad

tabulas ab incerto auctore se vertit, aut parurn verisimili--

ter cas confinxit, sut iis qui ex odio in gentem cas narra-
verant (idem habuil.

sa. Post hune vole in Chæremonem inquirere. Hic enim

Ægyptiacam se scribere historiam professus, afferensque

idem nomen regi quod Manelhon, Amenophin, et lilium
ejus Ramessen, ait c Isidem in sonnais Ameuophi appa-
u misse, de en querentem, quod templum ipsius per bellum

n dirutum esset. Phritiphanten vero sacrum scribam
a dixisse, si de pollutis hominibus Ægyplum purgare vellet,

u fore ut liheretur a nocturnis terroribul. Atque ita mor-

a bidorum millia ccr. collegisse et e finibus ejecisse. Duces

a vero eorum fuisse scribes Moysen et Josephum, atque

n hune sacrorum scribam : Ægyptia vero eis nomina
a esse, Moysi quidcm Tisithcn, Josepho vero Peteseph.

u Hos Pelusium venisse, ibique offendisse cccuxx millia
a: ab Amenophi relicta, quœ is in Ægyptum transferre no-

n lueril. Cum his icto fmdere contra Ægyptum expedi.

u tionem factam. Amenophin autem, impetum illorum

a non sustinentem, in Ægyptum rugisse, relicta uxore
a gravida : quam, in speluncas quasdam abditam , puerutn

a enixam esse, nomine Messenen , eumque adulturn expu-

- lisse Judœos in Syriam, numero eirciter dueenta millia;
n et patrem Amenophin ex Æthiopia recepisse. n

33. Et hæc quidcm Chæremon. Reor autem ex his ipsis

qnæ dicta sunt amborum manifestam esse mentiendi volon-

tatem. Si quid enim veritatis subesset, fieri non potuit ut

in tantum discreparent. Al qui mendaeia componunt, non

quæ cum aliis consentiunt ista serinant . sed quad ipsis vi-

sum est confingunt. Et ille quidam regiarn cupidilatem
videndi deus ait causam exstitisse ejiciendi impures : Chœ-

remon autem suum tanquam lsidis somnium ünxit.Etille qui-

dcm Amenophiu esse dicit qui regem præmonuerit de lu-

strationc facienda; hie veto Phriliphautem. in multitudinis

autem numero salie non multum discordant, illo octoginta

millia referenle, hoc duceuta quinquagiuta. Prælerea Ma-

netho quidcm primum tu lapicidinas ejicit poilutos, deinde

Anal-in habitaudam iis tradit; ac reliqua Ægypto hello

venta, tum demnm ab illis aecita esse dicit Microsc-
lymitanorum auxilia : Chœremon autem Ægyplo disce-

dcntes circa Pelusium invertisse intenta et octogiula
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millia hominum ab Amenophi relicta, et cum illis rur-

[465,(66.]

sus Ægyptum invasisse, Amenophin veto in Æthio-
piam se recepisse. Quod vero est omnium lepidissimum ,

ne illud quidem , quinam et unde erant tot militum myria-

des dixit, neque Ægyptiiue fuerint genere, au aliuudc

advenientes :sed neque causam indicavit, eur eos rex in

Ægyptum ducere noluerit, qui de leprosis illud somnium

Isidis oonfinxit. Moysi vero et Josephum, quasi eodem

tempore simul expulsum, Chæremou adjunxit, et quidcm

quattuor mauibus ante Moysen defunctum, quorum suut
anni ceutum fare et septuaginta. Quin et Ramesses Ame-
nophios tilius , secundum Manethonem quidem adolescens,

bellum administrai cum paire, et cum eodem exsulat, fuga

elapsus in Æthiopiam : hic autem finxit eum post patris

obitum in spelunca quadam natum, et postes in prælio vi-

ctoriam reportantem , et Judæos in Syriam abigentem , nu-

mero eirciteroc millia. 0 facilitaient hominis! neque enim

prius, quinam fuerint illa occuxx millia, dixit, neque quo-

modo cnxxx millia perlerint, in ariens ceciderint, un ad
Ramessen transfugerint. Quod vero maxime mirandum,

ne cognoscere quidcm ex eo licet quosnam vocet Judæos,

vel utris eorum det hanc appellationem , illisne ces milli-

bus leprosorum, au his cccuxx minibus, quæ circa Pelu-

aium erant. Sed stultum fartasse fuerit eos pluribus redu-

guere, qui a semetipsis redarguti sunt : nain si ab aliis, hoc
lenius foret.

34. Bis autem addam Lysimachum, idem quidcm ha-

benlem cum prædictis mendacii argumentum, illorum vers

incredibilitatem figmentorum enormilate superantem.

Unde constat eum ex magne in nos edio sua eontinxisse.

Dicitenlm, s sub BocehOri toge Ægypüorum, populum

Judœorum, quod essent lepra, scabie et aliis quibusdam

morbis infecti , ad templa oonfugisse , et victum mendiasse.

Multis autem hominibus morbo correptis, stcrilitatem in

Ægypto amidisse. Boœhorim vero, Ægyptiorum regem ,

ad Ammonem seilatum oracula de sterilitate misisse : re-

sponsumque a deo, repurganda esse templa ab hominibus

impuris et impiis, ejiciendo eos e templis in (1(5ch;
ceterum scabiosos ac leprosos mergendos, tanquam sole

ut isli viverent me tarente; et templa explanda, nique ila

fore ut terra fruclum ferai. Bocchorim autem, accepta on.

cule, noceraitisque sacerdotibus et sacrifiois, jouisse ut
impuri eollecti militibus traderentur, deportandl in (laser.
tum; nique leprosi plumbeis laminis involuti in pelagus

dejioerentur. Submersia autem leprosis ac impetiginosis,

reliques congregatos in loca deserIa expositos eau ut perl-
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KATA MILQNOE BIBA. A. [465,401]

rent: cos autem habite concilie de se ipsis consultasse;
et nocte supervenieute, acœnsis ignibus ac iuceruis custo-

dias agitasse; sequeuiiqne nocte jejuuaSSe, ut docs saluti

sua: propitios haberent. lnsequenti 1ere luce a Moyse
quodam ipsis consilium datum, ut irent intrepidi nua via.

usquedum ad iota cuits perveniretur: tum præcepiüe ne

cui hominum in postemm benevoli essent, neque optima
suggererent, sed deteriora; nique deorum templx et allaria,

prout in ca inciderent, everterent. Quum autem ceteri
ista compmhassent, decreta peragentes iter froisse per de-

sertum, et post multa incommoda lande ad lova culta
pervenisse : dein et hominibus injuriose tractatis, et [anis
compilons ac incensis, veuisse in regionem qnæ nunc Juda a

dicitur, conditnque chime illic habilare. Istam autem ur-
bem’lsçx’auh (id a! Sacrilega) ah ipsorum dispositione

nominatam esse: postes autem auctos v’iribus nomen mu.

tasset, ut proer non afticereutur, et urbem Hierosolpma,
et se ipsos Hierosolymos votasse. n

3:1. Hic non eundem cum illis invenit regcm quem me-
moraret, sed recentius nomen continxit; et omisse somnio
et vate zig) plio, ad Ammonem abiil de impetiginosis ac le.

prosis responsum relatnrus. bien enim ad tempia colle-
ctam multitudinem Judæorum , leptosisne his nomen im-
poneus, an quod solos Judæos morbus ille occupant? ait

enim, populus Juda-crum. Qualis? advena, au indige-
na?Cur igitur ces, quumsint Ægyptii, Judæos vocas?Quod-

si hospiles sint, en: undenam sint non dicis’Quomodo

autem , quum rex taro multos ex his in mare demersisset,
et reliques in Inca desena ejeciset, lama multitudo su-
perfuit? aul que pacte desertum pertransierunt, et regin-
nem occuparuutquam nunc tenemus, et urbem insuper
comiideruut, et templum exstruxemnt apud omnes ode-
bre? Oportehat autem non solum nommasse Iegislatorem ,

sed et geuus ejus indicasse, quisuam fuerit, et ex quibus
ortus; et quamobrem eis inter eundum tales voluerit ferre
leges de dits, deque iis qua: hominibus oederent in inju-

riam. site enim Ægyptii ennt geinte, non un: facile
patries mores abdicasscnt : sine aliunde tarant, omnino
aliquas habebant legs, ad quas longs consuetudine instituli

mut. At enim si quidcm jurassent, nunquam se illis qui
ipsos expulerant fore benevolos, non immerito factum fuis-

set; cos tem bellum awrimum adversus omnes humilia
suscepisse, quum essent ( ut ipse ait) misen’ et omnium

opis egeni, magma) plane non illorum, sed ejus qui ista fin-

xit, stultiliam ostendit; qui scilioel aflirmare ausus est,
nomen impositum cisitati a templorum spoliation, (t
hoc postes fuisse mutatum. Manifesturn enim posteris qui-

dem tale nomen probrosum fuisse et odiosunr : ipsi vero
qui fundarunlurbem, sibiornamento foieexisüinamutejus-

modi nomen. [tic autem vir bonus præ irnmoderata con-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [407-400.] 867

viliandi intempernntia non intellexit, sacrorum direptlo-

nem non eadem voce Græcis et Judæis exprimi. Quid

ergo amplius aliquis dixerit contra mendacium impudenler

adeo confictum? Sed quoniam justam ad magnitudinem

excrevit libellus, alio facto principio, relique qua: Id id
qnod proposai spectant, faciam sedqu ut adjiciantur.

g..-LlBER Il.

Supcriori quidcm libro , mi carissime Epaphrodite, et
gentis nostrm autiquitatem demonstravi , veritatem ex Phœ-

nicum et Chaldæorum et Ægyptiorum scriptis confirmaudo,

multis etiam Græoorum historiois in testes adductis, et ca-

lumnias Manelhonis et Cliæremonis et aliorum quoruudam

refutavi. Nulle vero ad reliques, qui aliquid contra nos
scripserunt, refellendoeargueudosque aggrediar : quanquam

subit mihi dubitare au Apioni grammatioo refutando operam

impendere debcam. Nain eorum qua: ab ipso scripta surit,
nonnulli quidcm similia sunt dictis aliorum , quæ vero de
suo adjecit, valde frigide surit; et in plerisque scurrilîtatem

prodit , et magnum (si vere loquendum) ignorantinm , ut
quæ oomposita sint ab homiue pravis moribns, quique omni

vitæ sua se pro circulatore gessit. Qnoniam vero multi
liominum præ stultitia istiusmodi potius orationibus cn-
piuntur, quam’iis quæ cura quadam literie sont mndatœ,

et contumeliis quidcm soudent, aliorum vero laudes mo-
leste rerum, necessnrium esse duxi ne hune quidcm sine

examine dimillere, qui in nos palam tanquam in judicio li-

bellum scripsit. Elenim illud quoque homlnum plerisque

insitum video, ut valde deleclentur, quum i3, qui alteri orsus

est mulediœre , sua 0b vllia redarguitur. Ejus quidcm cette

orationem nec legere facile est, neque plane lntelligere quid

diacre velit: fere autem, utest valde perturbatuo et ex meu-

daciis confusus, passim quidcm in similis incidit iis que:

supra ad examen voœvimus de majorum nostmrum ex

Ægyplo migratione; parlim veto accusationem instituit
J udæorum Alexandriam habitantium. Tertium autem istis

admiwetur de mais templi nostri œremoniis et œteris riti-

bus quos criminatur.

2. Jam quod nec genera Ægyplii fuerint patres nostri.

neque 0b labcm eorporis ont alias quasdam ejusmodi cala-

mitates inde pulsi fuerlnt, non mediocriler solum, sed pinne

ultra modum , superfins a me demonstrntum existimo. Quin

vero istis adjungit Apion breviter memorabo. un enim
in tertio rerum Ægyptiacaruln dicit : n Moyeu , ut accepi a

a grandioribus nain Ægyptiis, lleliopolitanus crut; qui,
n patriis institutis obligatns , subdiales preontiones Il] septa
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- qualia urbs habebat, rcduxit : totam autem ciritalem ad

a subsolanum convertehat; ila enim Heliopolis sita est.

u Pro gnomonibus autem commuas statuit, quibus saphæ

a forma subjecta «et; ab hornm vero summitatibus ombra

a in com incidebat, ita ut eumlem cursum quem sol in
n retinere absolveret. n Atque hujusœmodi est admiranda

illa hujus grammatici phrasiez mendacium autem vertus

argui non desiderat, sed ex operibns Moysis abunde constat.

Neque coin), quum primum tabernaculum Deo construeret,

Moyses aut ipse ullam lalem formam ei indidit, aut poste-

ros faœre præcepit : neque Salomon, qui postez templum

construit Hierosolymis, se in curiosum exhiboit,qunliter

coutinxit Apion. Aux-pisse autem dicit a senioribus , Moysen

fuisse Heliopolitanuln : sciliœt ipse quidcm junior, illis

vero [idem habens. qui pet ætatem illum noverant, et cum

eo versati meum. Ac de Homero quidcm poeta, ipse.
licet grammaticus , non potuerit quænam ejus sil patria certo

attirmare; neque de Pythagore tantum non heri nudiusve

tertius nato: de Moyse vero tam multis mais illos præce-

doute tain facile deeeruit, credene iis quo: a senioribus

acœperat. Uude manifeste illum mentiri apparet. Quod

ad temporum rem rationem, quibus Moysen ait eduxisse
leprosos et cæœs et claudes, belle anteœssoribus suis, uti

polo, concinit grammaticus exactissimus. Nain Mane-
tlio quidcm Judæos dicilregnante Tethmosi ex Ægypto dis-

oessisse, punis cccxclu antequam exsiliuln apud Argos age-

rit Danaus ; Lysimachus vero tempore Bacchoris regis, hoc

est ante aunes IDCC ; Melon autem et alii quidam, ut cul-

que visum est. At vero Apionœteris (ide dignior exacte illum

exitum detinivit septima Olympiade, ejusque nono primoI

in quo, ut ait, l’ami Carthaginem condiderunt. "i-
nie autem mentionem odjccit, ratas id veritatis argumen-

tum fore evidentissimum : nec animadvertit a semetipso

adductum quo coargueretur. Si enim de hac colonie
monumenüs Phœuicum craiendum est, in illis lliromus

rcx traditur antiquior Carthaginis oondilu sonie plus quam

CL, de quo superius ex Phœnicum commentariis confiroie-

tum dedi quod Solomoni, qui templum Hierosolymitanum

exstruxit, amicun fueril Hiromus, et multa ad [empli
fabricam contulerit. lpse vero Salomon templum redira»

cuit post Judæorum discessum enI Ægypto nuois ocxu.

Porro numerum pulsorum eundem quem Lysimachus
eommentus (ait enim eorum fuisse millia ex) minm
quandam et crcdibilem mldit caueam, cur Sabbatum no-
minari dicit diem septimam : a Exacto enim, inquit, se!
a dierum itioere, inguinum ulceribua atTecti mut, et hac

a de causa leptima die quieverunt, ineolumes eoustituti
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n in regione, que: nunc huttes vocator : et appellsvenmt
a com diem Sabbatum, servals Ægyptiorum voœ; nant
a ingoinis dolorem Ægyptii vocant Sabbatosin. n Annon
igitor vol deridendx luce nogaeitas, vel contra odio habendn

islis in scribendo lmpudenlia? apperel enim quod omnes
inguiuibos laboraverint, hominom millia centum et decem.

Atqoi si enntilli qui et claodi et omne genus morbis vexati,
quittes ces fuisse ait Apion , ne unius quidcm diei iter pro.

gredi valoissent : sin autem poterant per magnam solitu-
diuem prolicisci, prœtereaque sibi obsistenles vlncere ad

onum omnes pognando, nequaquam oniversi post sexlam
diem inguinum morbo correpli fuissent. Neque enim a
nature tale quippiam venire iter agentibos necesse est z
(sed plurimamm myriadom exercilus definita semper ilinen

pensum); neque tomera in aœidisse verisimile videtor :
hoc enim omnium absordissimom est. At vero mirificus
Apion sex quidcm diebus cos pervenisse in Jodæam ante

dixit : rursos autem tu Moysen couscouso monte Ægyplum

inter et Ambiant media , qui Sinæos appellator, quadragiota

diebus deliluisse dicit, lndeqoe descendenlem Judmis le.
ses dedisse. - Quanquem quomodo fieri polest ut iidem
et quadragiols dies in duetto ac iosquoso loco moment,
et quod in modio spatiotn est, id totom sex diebus per-
tnnseant? Grammstica autem translatio de appellatione
Sabbati monem prie se ferl impodentiam vel certe magnam

imperium. Nom Sabbo et Sabbolom plurimom inter se
«tilleront : quippe Saumon: ex Jodœorum dialecte est
cessatio ab omni opere ; Sabbo vero , ut ille animoit, apud
Ægyptios inguinum dolorem signifient.

3. Rojnscemodi quidem nonnette de Moyse et Jodæorom

ex Ægypto discesso ouper excogitnvit Ægyptius Aplon,

prœter alios isle eommentos. Et quid mirom , si de nostris

mentitor patribus, dicens eos genere Ægyptios esse? lpse

enim eoonlrs de se ipso mentiebator, et natus in Oasi

Æxyptl, et Ægyptiorum omnium (ut sic dixerlm) prunus,

veram quidem patriam et semis soom ejoravit, Alexandri-

nom autem se mentilus , generis soi profitaient agnoscit.

Merilo igitur quos odit et conviciis insectatur, eos Ægy-

plios appellat. Nisi enim pessimos esse existimaret Ægy-

ptios, germa suom haud ipse negasset : quandoqoidem qui

se pattiæ celehritate etTerunt, lionorificom quidem ducunt

ab es cognominsri , eos vero redarguunt qui præter jus cant

sibi viodicaot. Erga nos autem alterotro modo nifecti sont

Ægyptii :aol enim quasi sese efleœntes cognationem si.

mutant, sot nos in infamiæ son: societalem xdsciseunt. Al

præclsrus isle Apion videtor contomeliosam noserm inse-

clationem quasi mercedem voloisse reddere Alexandrinis

pro data sibi civitate ; œgnttoqoe illis com Jtulmis une se
2l
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cum Alexandriam habitsntibos intercedere inimicitiam,
proposoit sibi illis convicium tacere, reliquos vero univer-
ses simul comprehendil , de utrisque Impudenter mentions.

Il. Videamos igitor quænam sint ilta gravis et non fereuda,

de quibus J udæos Alexandriam habitantes accusa. a E Sy-

n ria, inquit, profecli sedes fixeruulad imporluosom mare,
u in viciois allisionis lluctoum. n Ergo si locus opprobrium

babel, non quidcm patriæ soæ, sed tarsien quam palriam

dicit , Atemndriœ convictstor. lllius enim etiam ora mari-
limn pars est, ut omnes talentor, ad inhabiiandum optima.

sin autem per vim eam Jodæi occupaverinl, ila ut ne
post quidcm ejicerenlor, forliludinis eorum argumentant

est. Verom Alexander eis locum ad habitandom dedil, et
parent com MacedOnibos honorem consequuti sont. Nescio

autem quid dicturus tuerit Apion, si circa Necropolim lia-

bitassent, ac non circa regiam sedes posoissent, et hodie-

que eorum tribus appellarelor Macedones. Sono si legit
epistolas Alexandri regis, et Ptolemæi Lagi, atque in soc-

cessorom illius Ægypti regum rescripta incidit, et co-
lomnam slanlem Alexandrine, et jura coutiuentem quœ
Caesar magnus .tudæis concessit : hæc, inquam, si scions

contrefis his scribere ansus est, improbus erat: sin vero

nihil hornm novit, indoclus. lllod autem qood se mirari
dicit, quomodo, quum J udæi essent, Alexandrîni voca-

rentur, similis inscieuliæ est. Omues enim in coloniam ali-

quam evoœti, etsi plurimum invicem genere miteront, a
conditoribus appellatiouem aecipiont. El quid opus est de

aliis diacre? nostromm enim ipsorum qui Antiochiam in-

habitant, Antiocheui nominantor :jus enim civinm eis dedil

conditor Seleucns. Similiter qui in Epheso sont et in retiqua

louis, eaudem com civibos inde nolis appellationem sortion-

tor, illis hoc prœstantibus Alexandri soccessoribos. Romano-

rom autem clemenlia omnibus fere de suo nomine appellari

concessil, non solum viris siugutis, sed et maximis gen-
libns in universnm. Hispaui scilicet antiqui et Tyrrheui et

Sabiui vocautor Romani. si vero houe modum juris civi-
tatis tollit Apion , desinat semelipsom Alexandrlunm diacre.

Nalos enim , ut antes dixi , in intima ÆgyPlo, quomodo erit

Alexandrinus, jure civitatis concessæ, quod ipse de uobis

prædical, sublato? Atqui nolis Ægyptiis orbis nunc Romani

domiui participare cujusconque civilatis inlerdixenml.
llte vero adeo generosus est, ut. quum vellet obtinere que

impetrare prohibelur, conatos foerit cos calomniai, qui
ista joslissime asseqonti sont. Non enim Alexander propler

inopiam habitatorom civitatis, quam atodiose tediticabat,
uostrorom cliques illic œugregavit; sed, omnes probitatis

ergo et lidei accointe perspeetos et exploratos habens ,
hoc præmium uoslris tribuil. Nostram enim gentem bouo.

rabat, ut etiam de nabis dicit "cosinus, qood piopler pro-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [172374.] :71
bilaiem alqoc iidem, quam si ptæboerc Judo-i, regiunetn

Samaritidem, ab omni tribut» libersm, ab iis insuper te-

neri voluerit. Similiter quoque nique Alexander sensit
l’tolemæus Lagi de J ndæis Alexandriam habitantibos. Ele-

nim castella Ægyptiaca eis commisil, arbitralos illis nec
iidem defoltlrstn nec fortitudiuem ad en conservanda 1 quum-

que firmum in Cyrano imperium teuere vellel et in aliis
Libye: civitalibos, illuc misit parlem Judæorum habitandi

causa. t’est hune autem Ptolemæns qui Philadelphns est

appellatos, non solum si qui foere captivi apud cum no-
strorum, omnibus liberlatem, sed et pecunias sæpios dedit z

et (quod maximum est) loges nostras cognoscendi desiderio

tenebator, legendique sacrarum scriptururnm libres. Rega-

tum igitur luisit sibi delegari vires qui et interpretarentur

logent; nique votomina pulchre exscriberentnr, cumin
mandavil non quiboslibet viris, sed Demetrinm Pilate-
reum et Aodream et Aristeam, Denielrium quidcm sui
ævi omnium doctrina emineulissimum, illos vero custo-
diam corperis sibi credilam liabentes , huic cura! prœfe-

cit; non otique loges et patriam nostram philosophiain
discere concupiverat, si bis oientes despectui habuisset ,
neque polios velds admiratus essel.

à. Apion autem pæne omnes deioceps Macedonom majo-

rom ejus reges ignoravil, nabis familiarissimos et amicts-
simos. Nom et tertius Ptolemæus, dictus Euergetes, tala
Syria vi et armis occupais, non diis Ægyptiscis sacra recit
ut pro victoria gratias ageret; sed , quum Hieroselyma v0.
uiSset, mottas boulins, stout nostri morts est, Deo immo-
tavit , et donaria victoria digua dedicavit. Plateau-us autem
Philometor et uxor ejus Cleopatra reguom omne suom com-
misere Jodæis, tactique sont totios mililiæ duces Onias et
Dositheos Juda-l: quorum nomiua cavillalur Apion, quum
debuisset tacts eorum potins admirari et non wnviciari , sed
gratias illis babere qnod servarint Alexandriam , cujus civis
videri volt et haberi. Quum enim bellum inferrenl regina:
Cleopatrœ, et male pereondi discrimen adirent, isti rece-
ruul ut part iniretur et male intestins «assurent. Sed n post-
n en, inquit, Onias ad urbem deduxit parvnm exercitom,
a quum illic præsens adessetThermus Romauorum legatos. s»

td quod bene recteque admodum factum dixerim. Pto-
temœos enim cognomine Physcou , mortuo sue fratre Pto-
lemæo Philometerc, egressus est de Cyreue, ce anime
ut Cleopalram e rogne ejiceret, et filios regis, ut ipse re.
goum injuste sibimet applicaret: propter hæc ergo Onias
adversus cum bellum pro Cteopatra suscepit. et iidem quam

habuit circa reges, neqnaquam in necessitate deseruit. Te-
stis autem Deus justiliœ ejus manifestos apparuit. Nom
Physcon Ptotemæus, quum adversum exercitum quidcm
Oniæ pognare præsumcret, omnes veto Jodæos in civilate
positos cum filiis et oxoribus copions endos atqoe vinctos
elepliantis sobjccissel , ut ab eis conculcatt deficerenl , et ad

hoc etiam bestias ipsos inebriasset, in contrarinm que:
sa.
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lwæparaveral avenu-e. Elvplianti enim relinquenles sibi
appositas Judæus, impelli (acta super nmicos ejus, mnllos
ex ipsis inleremere. Et pas! lime l’lolemæus quidcm aspe-

clum lerribilem coniemplatus est, proliibentem se ut illis
nocerel hominibus : mncuhina vero sua carissima, quam
alii quidcm llhacam, alii Vera Hirenen denominant, sup-
plicante ne tantam impietalem peragcrel, ei concessil, et
ex his, qnæ jam egcrat val acturus erat, pœnilentiam agit.
Unde recte liane diem Judœi Alexandria: constituti, en quad

aperte a Deo salutem promeruere, celebrare nouuntur.
Apion autem omnium calumniator, etiam propter bellum
advenus Physconem gestnm Juda-os accusare præsum-
psit, quum cos laudare debueiil. ls autem etiam ullimæ Cleo

palma reginæ Alexandrinornm meminit, velnti nabis impro
perans , quoniam circa nos luit ingrats : et non potins illam
redarguerc studnil , cui nihil omnino injnsliliæ et maloruln
operum deluit, vel circa generis nevessarios , rei circa Ina-
ritos sucs , qui etiam dilexerint com, val in commnni contra

Romulus omnes, et bencfuctores suas imperatores, qua:
etiam sororem Arsinocn cecidit in templo, nihil sibi nocen-
tem. Peremit autem et fralrem insidiis ; paternosque dans,
et sepulcra progenilorum depopulala est. Percipicnsque
regnum a prima Cæsarc, ejus tilia et successori reliellare
præsumpsit : Antaniumque corrumpens amatoriil rebns et.
patriœ inimicum l’oeil. et infldelem circa suas amicos insti-

luit, alios quidcm genere regali spolions, alios autem de-
mcns ad mala gerenda campellens. Sed quid oportet amplius

diœre, qulimjllum ipsum in navali certamine relinquens, id

est marilum et parentem communium liliarnm, tradere
cum exercitu principatum, et se sequi coegit? Noviasime
vero Alexandria a Casare capta, ad hoc osque perdncta
est, ut saltem hinc sperare se judicnrel, si passe! ipse
manu sua Judæos perimerc t en quad cirai omnes crndelis
et infidelisexslnrel. Pulasne gloriandum nabis non esse, si,
quemadmadum dicit Apion , ramis tempore Judæis triticnm
non est mensai’ Sed ille quidcm pœnam subiit campaien-

tem. Nos autem maxima Cæsare ulimur teste auxilii nique
lidei quam circa eum contra Ægyptias gessimus , nec non et

senatu ejusqne consullis, et epislolis Cæsaris Augusli,
quibus nostra merila mmprabantur. lias literas Apionem
oportebat inspicere, et secundum genera examinare testi-
monia sub Alexandra facta , et omnibus Ptolemœis , et qua:

a senatu constituta sont, nec non et maximis Romanis lm-
pernlorihns. Si Vera Germanicns frumenta cunctis in Alexan.
«Ma commoranlibus metiri non paluil, hoc indiciurn est
sterililalis ac penuriæ frumentorum , non accusatio Judœo-
rnm. Quid enim senliant omnes Imperatares de Judæis in
Alesandria commarantibua, palam est. Nain administratio
triliei nihilo magis ab eis, quam ah aliis Alexandrinis trans-

lata est. Maximam vero eis iidem olim a regihus datam
conservare vaincront, id est , lluminis crislodiam, totiusque
unætodiæ , neqnaqnam Iris robins indignas esse judicantes.

a. Sed super hoc : quomodo ergo, inquit, si sunt cives,
(’USilt’lil deus, quos Alexandrini, non colunt ? Cui respondeo:
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Quomodo etiam, quum vos silis Ægyptii, inter allerutras
prix-lia magna et sine fui-dem de religione contendilis? aut
cette propteroa non vos omnes dicimus Ægyplios , elneque
communiter homines , quoniam bestias adversantes naturæ
[nostræ] calitis, mnlta diligentia nntrientes? quum genus uti-

que nastrarum unum alque idem esse videntur. Si autem in
vobis Ægypliis tantæ diffcrenliæ opinionnm sont, quid
miraris super his , qui alinnde in Alexandriam advenernnt,
si legibus a principio constitutis , circa talia pennansere.’

ls autem seditionis causas nabis apponit : qui si cum veri-
tate ob hoc accusai Judæos in Alexandria constitutos , cnr
omnes non culpare possit , sa quad noscamur habere con-
cordiain P Purro etiam seditionis auctores quilibet inveniet
Apionis similes Alexandrinorum fuisse cives. Douce enim
Grand ruera et Macedones hanc civitatem llabentes, nullum
seditionem adversus nos gessere, sed antiqnis cessere son
lemnitalibus. Quum vero multitudo Ægyptiamm crevisset
inter eus , propter confusiones temponim , etiam hoc opus
saloper est additnm. Nostrnm vero genus permansit purum.
Ipsi igilnr molesliæ hujus lucre principinm, nequaquam po-
pulo Macedonicam habente constantiam , neque prudentiam
Græcam , sed cunclis scilioet ntenlibus malis moribns Ægy-

pliorum, et antiquas inimicitias adversmn nos exercentibus.
E diverse namque faclum est quad nabis improperare præ-
sumunt. Nain quum plurimi eorum non opportune jus ejus
eis-initia obtineant, peregrinos vacantes cos , qui hoc privi-
leginm ad omnes impetrasse noscuntur. Nain Ægyptiis
neque regnm quisquam videtnr jus civitalis fuisse largilns ,

neque nunc quilibet lmperalorum. Nos autem Alexander
quidem introduxit, rages autem anxere, Romani Vera sem-
per cusladire dignati surit. Itaqne derogare nabis Apion
volnit, quia lmperatorum non statuamus imagines , tan-
quam illis hoc ignorantibns, au! delensione Apionis indi-
gentibus : quum potins debuerit admirari magnanimitatem
modestiamque Romanornm , quoniam subjectos non cagunt

patria jura transcendera ; sed suscipiunt honores, sien!
dare otierentes pium atque legilimum est. Non enim
honoribns gratiam habenl, qui ex accessible et violenlia
conterontur. Græcis flaque et aliis quibnsdam bonnm
esse creditur imagines instituera. Denique et palmai et
uxorum filiorumque figuras depingentes exsnltant, quidam
vero etiam nihil sibi competenlinm sumunt imagines. Alii
vero et servas diligentes, hac l’aciunt. Quid ergo mirum
est , si etiam principibus ac dominis hune honorem [ira-ben:

videanlnr? Porro autem Legislatar, non quasi prophelans
Romanornm potentiam non honorandam , sed tanquam
causam neque Deo neque hominibus utilem deSpiciens , et
quoniam latins animati , multo magis Dei inanimali, pro-
halur hoc inferius, interdixit imagines fabricare. Aliis
autem honoribns post Deum colendos non prohiboit viras
bancs, quibus nos et lmperalores et populum Romannm
d ignitatibus ampliamus, Facimns autem pro eis continua sa-
crificia z et non solum quatidianis diebus en impensa eoru-
muni omnium Judæornm lalia celebramus; verum quum
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nulles alias hostias ex commuai, neque pro filila peraga-
mus, sans lmperatoribus hune honorem præcipnum pariter
exhiberons, quem haminum nulli persolvlmus. Bæc ita-
que communiter satisfactio positasit adversus Apionem pro

his qua: de Alexandria dicta sunt. .
7. Admiror autem etiam eas, qui si hujusmodi foinitem

præbuere, id est. Posidanium et Apollonium Molonis :
quoniam accusant quidcm nos, quare nos eosdem deus
cum aliis non colimus. Mentientes autem pariter, et de
nastro templo blasphemias componcutes incongruas , non
se putant impie agere: quum sit valde turpissimum libcris,
qualibet rations mentiri, multo mugis de templo apud enn-
ctos hommes nominalo, tanta sanctitate poilante. ln hoc
enim aacrario Apion præsumpsit edicere, n asini caput
a rollocasse Judæos, et id calera , ac dignum lacera tanta
v- religione : et bac aliirmat fuisse depalatnm , dum Antio-
a chus Epiphanes et exspoliasset templum, et illud capot
- invenisset ex aura compositum multis pecnniis dignum. u
Ad hoc igitur primum quidcm respondeo, quoniam Ægy-
puna, veld si aliquid tale apud nos fnisset , nequaqnam de.
huent increpare , quum non sit deterior asinus furonibus et
hircis et aliis, qui sont apud cos dii. Deinde quomodo
non intellexit, operibus increpatns de incredibili sua men-
dacio? Legibus namque semper ulimur iisdem : in quibus
sine lino consistimus. Et quum vaiii castra nostram civita-
tem, sicnt etiam aliornm vexaverinl, et [Antiochus] Theos ,
ac Pompeins Magnus, ac Licinius Crassns, etad novissimnm
Titus Cæsar, hello vincentes obtinueriut templum, nihil
bujusmodi illic invenere; sed purissimam pietatem, du
qua nihil nobis est apud alios chatoie. Quia sera Antio-
cbns neque justam fait templi deprædatianem, sed age-
state pecuniarnm ad hac accessit. quum non esset boslis, et
aocios insuper nos suas et arnicas aggressns est, nec aliquid
dignum derisiane illic invenit. Multi et digni conscriptores
super hoc quoque testantur, Polybius btegalopalitanus,
Strabo Cappadox, Nioolaus Damascenus, Timngenes, et
Castor chronograpbns, et Apollodarns : qui omnes dicnnt
pecuniis indigentem Antiochum transgressum l’œdera Ju-

dæomm , et spoliasse templum aura argentoque plenum.
Hæc igitur Apion debuit respiœœ, nisi cor asini ipse potins

babuisset, et lmpndenliam (zanis, qui apud ipsos assolet
coli. Roque enim extrinsecus alia ratiocinations mentitns
est. Nos itaqne asinis neque honorem neque potestatem
aliqnam damas, aient Ægyptîi crocodilis et aspidibua.:
quando cos, qui ab isba mordentur et a crocodilis rapina
tur, felices et Deo dignoa arbitrantur. Sed sunt apud nos
asini, quad apud alios sapientes viras, onera sibimet im-
posita susünentes : et si ad areas acœdentes comedant,
aut proposita non adimpleant, maltas valde plagaa ace].
pinnt, quippe operibns et ad agricultnram rebus necessariis
ministrantes. Sed aut omnium rudissimus fuit Apion ad
mrnpanendnm verba fallacia. sut certeex rebus initia su-
rmena , hæc implere non valoit, quando nulla potcst contra
une blaspbemia provienne.
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7. Alteram vero fabulam, derogatione nostra plenam, de

Græcis apposoit z de quo hoc dicere aat erit, quoniam qui
de pietale laqu-i præsumunt, opoflet cos non ignorare minus

esse immundum per templa transira, quam sacerdotibus
sœlesta verba aonfingere. istl vero magis studnere de-
fendere sacrilegum ragem , quam justa et veracia de nostria
et (le temple couscribere. Volantes enim Autiocho grati-
ficari et perfidiam ac sacrilegium ejus logera, quo circa
genlem nostram est usas propter egestatem pecuniarum,
detrahentes nabis etiam qua in futuris essent, mentiti sont.
Propheta vero aliornm factus est Apion , et dixit a Antio-
n chum in temple invenisse Iectum et hominem in eo jacen-

u tem, et appositam et mensulam maritimis terrenisque
a volatilinm dapibus plenam, et quad abstupuisset his
a homo. illum vero max adorasse regis ingressnm, tan-
.. quam maximam sibi opem præbitnri : ac procidentem ad

n ejus genou, extensa dextera poposcisse libertatem; et
a jubente rege ut consideret , et diceret quis esset, vel cor
n ibidem habitaret. vel qnæ esset causa ciborum ejus,
u tune hominem cum gemitn et lacrimis lamentaliiliten
a suam narrasse necessitatem. Ait, inquit , esse se Gras--
a cum c et dum peragraret provinciam parandi victus causa,
a correptum se subito ab alienigenis hominibus, atqne de-
n ductum ad templum , et inclusum illic, et a nulle can-
c- spici, sed annota dapium apparatione saginari. Et primum
a quidcm hæc sibi lnopinabilia beneücia visa attnlisse hutin

a tiam, deinde suspicionem , postes stuporem : postremnni
a oonsulentem a ministris ad se accodentibus andisse logent

a ineffabiiem Judæorum , pro qua nutriebatnr ; et hoc
a illos facere singulis annis quodam tempera constituto. Et
«comprehendere quidcm Gmcnm peregrinum, enmqne
n annuo tempera saginare, et dednctum ad quandam
a ailvam occidere quidcm cum hominem, ejusqne corpus
o sacrificare secundum suas solemnitates, et gustare ex ejus
u visceribus, et jusjurandnm facere in immolatione Grinci ,
n ut inimicitias contra Grmcos baberent :et tune in quan-
« dam foveam reliqua hominis pereuntis abjicere. u Deinde
refert cum dixisse, u paucos jam dies debitos sibimet super-

- esse, atque rogasse, ut reveritus Græcorum docs, et su-
a perans in sua sanguine insidias Judœornm, de matis cum
n circumstantibus deliberaret. u Ilnjusmodi ergo tabula
non tantum omni tragœdia plenissima est , sed etiam cru-
deli impudentia redundat. Non tamen a sacrilegio privai
Antiocbum , aient arbitrati sont, qui liæc ad illius gratinm
conscripsere. Non enim præsnmpsit aliquid tale, ut ad
templum accederet; sed sic invenit non sperans. Fuit
ergo vollmtatibus iniqnis impius, et nihilominus sine Deo, t
quicquid jussit mendacii superfluitas, quam ex ipsa ru
cognoscere raide racillimum est. Non enim circa solos
Græcos discordia legum esse dignoscitur , sed maxime ad-
versus .tlgyplios et plurimos alios. Cujus enim ragionis
bomines non rontigit aliquando apud nos percgrinari, ut
adversns solos Grau-os renauda conjuratione par amuît»

nem sanguinis ageremns : vol quomodo pOssiltile, ut ad
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lias lioslias omnes Judas-i colligoreutur,et tamis millilms ml

guslnndum vissera illa sufliceront, sicnt ail Apion? vel
tnr inventum hominem quicunque fuit (non enim sno
nomine conscripsit) autqnomodo enm in suam patriam rex
non cum pompa deduxil? dum passe! hoc lacions , ipse
quidcm pntari pins, et Græcornm amator eximius, assu-
mcie veto contra Judœorum odium smilla magna cum-1c)

rum. Sed liættrelinquo :insensatos enim, non verbis,
sed operibns decet arguera. Sciunt igilur omnes, qui
videre constructionem templi nostri, qnaIis Inuit , et in-
lrausgressibilem ejus purilicationis inlegrilatem. Qunluor
enim portions habuit in circuitu, et harumpsiugulœ propriam

weundnm legem habuere custodiam. ln exteriorem ilaque
ingredi lieenlla fuit omnibus etiam alienis: mulieres tan-
tuunnodo menstruatæ transire proliibebantur : in secun-
dam vero porticum cuncti Judœi ingrediebantnr, eorumque

runjuges cum essent ah omni pollutione mundæ. ln ter-
tiam masculi Judæorum mundi exsistenles atque purilicati z
in qunrlam autem saoerdotes, stolis induti sacerdotalibus z
in adytuln vero soli principes sacerdolum, propria slola
circumamicli. Tante vero est circa omnia providentia
pielalis, ut secundum qnnsdam haras sacerdoles ingredi
ronstitutnm sil. Malle eliam aperto temple oportcbat la-
rienles traditas hostias introire : et meridie fllrSlll, dum
rlauderelur templum. Denique ne vas quidem aliquod
portari licet in templum, sed erant in eo solummodo posita,
ullare , mensa , thuribulnm , candelahnnn , qnæ omnia in
lege conscripta sunt. Elenirn nihil amplius neque myste-
riorum aliqnorum inclTabilium agitur, neque intus nlla
epulalio administratur. Hæc enim qui» prædicta surit,
lmbcnt tolius populi testimonium manifeslum, rationemqne
ga-slomm. Licet enim sint tribus quattuor saccrdolnm, et

(13704371.). KATA AHIQNOE BlBA. B. [075,471]

harum tribunm singula: [labeanl liominnm pl us quam quiw
que millia , fit tamen observatio particulariler per dies cer-
los z et his transactis, aliisuaredcntes ad sacrificiaveniunt:
et t’Ollnggaü in templum medianle die a præcedeutibns

claves templi, et ad nulncrum usa omnia percipiunt, nulla
re quæ ad cibum aut potum atlineat in templum delata.
Talia namque etiam ad altarin olTerre proliibilum est , præ-
ler illa qua: ad sacrificia præparnntur.

8. Quid ergo Apionem dicimus, nisi , nihil horum exa-
minantein , verba incredula prolnlisse? Sed turpe est, hi-
storia: veram notitiarn si proferre grammaticus non possit.
Et sciens [empli nostri pietatem , banc quidcm prætermisit .-

liominis autem Græci compreliensionem finit, pahulnln
ineflahile, et ciborum opulentissimum clarilatem : et pra-
vos ingrcdientes, ubi nec nobilissimos Judæorum lit-ct
intrare . nisi fuerint sacerdotes. "avec ergo pessina est im-
piclas. alque mendacium spontaneum , ad eorum seductio.

nern , qui nulnerunl discutere veritatem. Per ea siquidem
mata ineffabilù, quœ prædicta sont, nobis delraliere tenta-

vers.

9. Rurstnmque tanquam piissimus deridet, adjiciens fa-
bulae inania facta. Aitenim illum retulisse, n dum bellum
n Juda-i contra ltlumæos Imbereut longo quodam tempore.
a ex aliqna civitate ldumæormn, qui in 9a Apollinem cole-
a bat vernisse ad Judæos . cujus liominis nomen dicitur Za-

a hidus, deinde eis promisisse traditurum se eis Apollinem
a deum D0rensium z venturumqne illum ad nostrum teni-
. plum, si omnes ascenderent, et adducereut omnem mul-
u titudinem Judæorum. Zabidum vero feeisse quoddam
on macliinamentum ligneum, et circumposuisse sibi , et in
n eo tres ordines finxisse lucernarum , et ila ambulasse, ut

u rhv repeinte nomogu’vmv. Tain uèv ’louôaiow; imo

u 105 mapaôôîou Tic Gin xararrerrknyus’vouç, 110’994.)

a pli: d’un fieu-Ain ayants du 8è Zaîëiôov êtri «(905,4

n flou-Aix si: 16v me»: «(29:10:23, nui 11v [906’an cino-
- 6179m roi) xévOowoç xeçuhîv (olim) 7&9 dorei’Ço’gstoc

u yëypaçs), ml mîÂw si; Aépav mura: rafle: àmlOeïv. r

Î! pl 05v atoll flush au! shows»: au rov xévOowa, tau-ré-
o’rw éauràv, ’Arriœv âmzpoprïCttxal flûtât rît; unipoloyiaç

551.1 ml 15v menaçai-rum xa’raiyoyov; and 7&9 ro’rmuç

06x 6mn finies: ml mihi: oüx 518804 naturiôncw.
’11 pèv 781p ’lôoupata fig figere’paç 7.05941: êcrrlv 851.0-

904, nard Poilu xEtllLEIW] , ml. A0390: m6111; êctïv où-
Selm’a no’hç’ Tic ELE’VTOI (boulimie 1m93: 7è KapyrrîÀtov

690; 4503m nôltç mouflant, 51.7.55 Êmxotvwvofic’z roîç

m’Antwvoç çÀuapv’lnaci ’ Teccoïpmv 75:9 figepïôv ôôèv

2’54 ’louâaiaç &oéamxsv. Ti 8’ infini En mmyopsï

ri: 11.-); xowobç 515w roi; (film: Oeobç, et Peano; 03mn
êneicônoav et «crêpe; finôiv, fiEew rov ’Ano’nœva RPèÇ

aürobç, ml p.113: 717w impuni êni ri; fic (MG-nom:
20 695v aùrèv neptunroîvra; Àôlvov flip 063km (Silos

du moufla ëopuixaaw ot 131c touaômç ml sullxaôraç
Âuyyox’ziaç êmreMÜvrec. ’AÀÀ’ oôôe’ Tl: du?) parât-

tr

a procul stantibns appareml, quasi stella per terrain iter
a agens. Judæos quidcm, inexspeclata visione obstupe-
a fautes, quum procul quidcm abessent, quiesoere : Zabidum

a vero mnlts quiete ad templum venisse, et aureum de-
n traxisse cantherii caput ( ila enim scripsit , facetus Videri
u volens) et rursus Doram velociter se contulisse. - lgitur
et nos diacre possumus quad asinum . hoc est semetipsum.
gravat Apion , facitque slultitia simul et mendaciis onera-
tum. Nain et loca ponit , quæ nusquam terrarum exstant,
et civiloles earnm ignarus transfert. Nain ldnmæa quidcm
regioni nostræ continis est, sita juxta Gazam, et nulla in
ea est urbs Dora : in Flux-nice vero juxta montem Carme-
lum civiles Dora appollatur, quæ nihil commune babel cum
Apionîs mugis z quattuor enim diernm itinere distal a .lu.
dœa. Cur inique nos præterea accusal, quod non habeamns
communes cum aliis deos. si sic facile credidere patres
nostri nd se venturum Apollinem, et cum stellis super
terrain cum ambulantem intueri se pntaverunt? scilicet enim
manifestum quod lucernam nunquam prius oonspexerunt.
qui tot et tanta luceruarum accensionis resta celebrarnnt.
Sed nec aliquis ei per regionem ambulanti e lot myriadibus
obviam ivit : quin et muros sine custodibus invenit hello
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Lova mû fin lingam 15v tacon-ton pupiu’ôwv amh-

mazv, (page 8è mi fi «in ooMxmv n59: nounou
ouvra-mxoroç. ’Eâ’) railloit 106 vaoî 8’ ai 069m 1o

ph Sil»: in»: ému mxôv, shoot 83 çà filai-roc , x0114-
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ysvïw et nouba; fipôlv, 0137] ôtà novnpinv, aux é1ri Goy.-
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sidi 8’ ai si»: xapreptav 061 ôtonsivavreç nihil ciné-

mcav. Kat roÜrov 068:1; même roi: gpxov Janv
àxoüoai nap’ fini»: àpopoons’vov, cillât novai; ’Aniwv,

in louait, fiXOUCEV’ «sa; 1&9 à aurifiai; du?» 71v.

ta’. Zçoôpa roi’vuv fiç roui; museau); mi êrri si?)

gainons énonceriez: OaundCsw dînât 361w ’Arri’mvu.

Taxirfiptov 1&9 and ont 103 paît: vouai; finît; 19-7]-
ofiat Santon paît: 15v 9st sûosëeîv (a: tocsins, 1o p.91

appui, ambon»: 8! panoit genou mi (filou inox,
ml 1b ace-[pionçait WFQOPGÏÇ flou «spi 19,»: m’hv, cô-

rôv filmait: «avec fiyenovtxwroïrqç in 153v mon
dolas, Mû un Tentation; ôoolsôew ouverOioiLÉvow-
miro: touron; âv 1:: ànâoxoiro rouât-ris peyalo’l’uliaç.
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ÎXŒVÔÇ an’ nib-:05 (potin roÜtov fait" ’Arrimvoç XeÀE’ZOat

du Myov. ’OÀiyoiç né»: flip 61617,95" En flysnoviaç

8d xmporriuç yzvÉoOat, zut toux-ou: «il pera6o7.a.l mi-
Âw (113.014 Souhiîetv ünÉÇtoEav. To nÂsîorov 8è onc»:

(film inruxfixotv zoning. Aiyi’mrtot ôv époi (sont
au: :3 amputai, (in: 916w, si; chai XOIJPGV aôrôv rob;
mon: ml «notifiai intaGaÀâvraç et: isopode enpimv,
Énigmes yépaç 1,39th!) en 11.718911 SouÀsL’iew 163v fic

’Am’otç fi si; 131696117); xpamoaivrmw oî pion: fltLÉPŒV

il m5 novent; «1171m anomie; où wxovuç çoivovrai,
a)? criât rompu 163v otaoôsmrorâiv. "OHM: us»: 7&9
m’a-roi; Expvîanvro Us’paat 7961m: 061 81m5 novæ, me.

ut flancha: mpOo’üvuç 1&4 «6151;, icpè mitonnoi-

menu, roi); flapi «5163i: vouiCogLivouç ôeobç immond-

(aux, oint au ôvsiôionqu’ nineioûai 7&9 où "main

CONTRA APlONEM LIB. Il. 375

œnnato. Cetera pneteœo -. januæ autem templi allitndine

[nopal

quidem orant cubitorum vu, latitudine vero a): , omnes

etiam deauratæ, et fera ex aura solido ; lias singulis diebus

claudebant viri non minus quam ducenti [viginti] , casque

apertaa relinquere nefas erat. Facile igitur illas lucernifer lste

aperuit, aut si aperuisse creditnr, etiam cantherii, id quod

putabatur, capot habens. Utrum igitur cum hoc capite ad

nos reversus est, sut illud quum sumpsisset Apion intro-

duxit, ut Antioclius inveniret quo alteram Apioni fabulam

narrandi occasionem suppeditaret?

10. Mentitur autem et de juramento nostro , quod jure-
mus per Deum. et cœli et terræ et maris crealorem, nemiui

fauturos alienigenæ. præcupue si Græci fucrint. Oportebat
autem mentientem plane dicere, nemini fauturos alienigenæ.
præcipue si fuerint Ægyptii. "a enim primîs ipsius ligmentis

congruissent ista de juremento , si a cognalis Ægyptiis pa-

tres nostri non propter improbitatem, sed 0b calamitates
expulsi fuissent. A Græcis autem magis locis quam studiis
disjoncti suions, ita ut nullæ inter nos et illos inimicitiæ
intercedant aut obtrectaliunes. Verumtamen econtra mul-
los eorum ad matras leges aocessisse contigu z et nonnulli
quidcm lstis institulis adhæserunt , alii vero , in illis perse-

verare non ferentes, iterum recesserunt. Et hoc jusjnran-
dum nunquam se quisquam audisse meminit apud nos
habitum; sed solus Apion . ut apparet , audivit: ipse enim
ille erat qui id œnfinxit.

Il. Veliementer igitnr in Apione admiranda est eximia

prudentia, etiam 0b hoc quad inox dicetur. Nain indicio
esse, aflirmat, quod neque legibus justis utamur, neque
Deum oonvenienter ejus naturæ colamus, hoc qnod non im-

peœmus, sed diversis potins gentibus serviamus, et in
ipso civitate calamitates quasdam perferamus, utique quum

ipsiex urbe primaria amultis retro sæculis imperarc, sed non

Romania servira consueverint; quanquam nemo fare non
expertus est hornm egregiam magnanimitalem. Nullus
etenim aliorum est qui non amrmet , istiusmodl verborum

abunde œntra se ipsum laisse Apiouem. Paucis etenim
oontigit in principatu continue præsidere, nique hi rursus
aliis fauta mutatione servibant. Plurimæ namque gentes alia:

sæpe aliis obedire coactæ anni. Ægyplii autem soli, en
quod se receperint, sicut ainnt, in ipsorum regionem dii , et

salutem consequuti fuerint assumendo bestiarum fomias,

eximiam gratiam invenerunt ut eorum nomini servirent,
qui Asinm Europamve tenuere : qui scilicet per uuam diem

ex omni ævo non liabuere libertalein, ne apud indigenas
quidcm dominos. Nom quemadmodum eis usi sunt Persan ,

non semel solummodo , sed irequenter urbes eorum vastan-

tes, sacra evertentes, et quos deos esse credunt inter-
licientes, illis exprobrare non studeo. Haud enim convenil
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153v fipe’pow (émir âvaipe’oeœç xowov En! and «pt; robç

inane civôpo’mouç finance, ’Aïtioiv 8è roi; (Meneur
îyxah’ïw, aimoit ËEfiXsyEsv ôvra to yévoç Aiyæîmww où

yàp av "EÀÀ’qv (in fi Mandrin ÉlaÀe’nawsv. 031m

flip culait-rai 062w êxnro’pËaç roi; 050k, nul. lpôîvtut

toi; ispsioic «po; eûwxiav, x11 où Stà 101710 ouiLGS’G-qxev

ëpnpo’üo’ûm 16v xo’enov «in; gouapai-ring 835p ’A1rimv

Raton. Ei pinot toi; Aïyumimv 502cm fixoÀoÛOouv
simul-reg, fipvîporro pâti av ô Xtio’iLOÇ 153v dvôptiàmnv, tait!

iypiorraivmv 8è 0119in inlneüvôn, 8010i); 031m vouiCov-
se; Empeh’ôç s’xrpécpoom. Kari itùv si ne aôrôv ipsro,

753v minon! Alyomiow riva; sint xai oeipmroirouç gal
Ozoosësîç veniCu, miva av (fignolâmes rob; ispsïc. A60

ïdp «(noue paon imo tînt panaméen iE ipx’fiç retînt «poo-

KATA AHIQNOE BlBA. B. impur. ]

ut nos lndoctam Apionis stultiriam imiteront, qui neque
de casibus Atheniensium neque Lacedæmouiorum engitavit;
quorum bos quidcm fortissimos , illos vero Græeorum reli-
giosissimos esse omnes ami-ment. Taœo reges 0b pieuter»
omnium sermone celebratos, interque ces Crœsum, in quas
vitæ calamitates inciderit z taoeo ineeusam Atheniensium
nrcem, templum Ephesinum et Delpliicnm, aliaque mul-
ta,ac nemo calamitatem passis, sed inferentibus ossus
exprobraVit. Noms autem nostrorum accusator inventas
est Apion, malorum suorum, quæ in Ægypto ei acciderant,
prorsus oblitus. Sed Sesostris illum excæcavit, Ægypti
rex , cujus res fabulis sunt aspersæ. Non est autem ut
reges neutres nos memoremus, Davidern et Solomonem,
qui maltas subegerunt gentes. Et hou quidcm misses fa-
ciamus: hem vero cunctis nota ignoravit Apion, qnod Per-
sis, et post illos Asiæ dominantibus Maœdolribus Ægyptii
nervierunt, amancipiis nihil din’erentœ, nos autem tiberi
exsistentesetiam eivitatnm finitimarum dominatum et prin-
cipatum lenuimus, annis centum et viginti osque ad Pom-
peium Magnum. Et quum omnes a Roulants rerum ubique
dominis expugnati fuissent, soli majores nostri propter fidetn
suam sociî et amioi eonservaü sont.

i2. u Sed vires admirabiles non tulimus, velnti artium
a quanmdam inventores , sut sapientia præœllentes. n
Atque enumerat Socratem, et Zenonem, et Cleanthen, alios-

que hujusmodi : deinde, qnod ex dictis maxime milan-
dum, semetipsum adjicit, et Alexandriam bealam præ.
dirai, quo: civem liabuerit tali ingenio præditum. Oportebat

enim ipsum de se testimoninm date. Nain oeieris
quidem circulator esse videbatur imprnbus , et vite et ser-

mone pravus : adeo ut merilo quis Alexandriam miseœtur,

si super isle sese errerai. De viris autem qui fuere apud
nos, non minus quam alii quicunque lande digni, probe
sciant qui in nostris versati sont originum libris.

la. Reliqua autem eorum qua: compiectitur aoensatio,
mereanlur roman ut præteream tanquam responso indigna,
ita ut ipse sui et reliquomm Ægypliorum accusator habea-
tur. Nain vitio nobis vertit quad animalia proviclimis made-
mns, et non vescamur carne suilla; et pudendorum cir-
cumcisionem irrîdet. Sans quod attinet ad mansuetorum
animalium mactationem, id nobis cum ceteris hominibus
universis commune est : Apion autem. nos sacra fadentœ
redarguens, indicat semetipsum genere esse Ægyptium:
non enim, si Græcus missel aut Maoedo, hoc negro tulisset.
Isti enim vovent Hecatombas diis sacrificare, et vidimas
opulis apponunt. Et non idcirco contigit mundum in pe.
nuria esse murum , quod veritus est Apien. Verumtamal
si Ægyptiernm moribns omnes semet addicerent , mundus

dectitulus quidcm met hominibus, ferodssilnis autem
bestiis abundaret , quas pro diis isti habentes cum cura stu-

dioque nutriunt. Quodsi quis eum interrogant, quos
putarel omnium Ægyptiorum esse sapientissimos et maxime

religions, illos procul dubio sacerdotes esse apostent.
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mec enim duo dicunt sibimet [ab initio a regibus esse præ-

œpta , ut deos rotant et sapientiam diligent. Illi igitur et
circumciduntur omnes, et a porcinis abstinent cornihus’. Sed

neque ullus alius Ægypliomm cum eis sacra diis [accro
dignoscitur. Menton: igitur multum liabuit Apion , qui
Ægyptiorum gratin nos data open oonviciis insectatur,
illosque accusai, qui non solum utuntur iisdem, quos in
nobis reprehendit , moribns , sed etiam alios circumddi
docuerunt, sicuti dixit Herodotus. Unde jure mihividetur
Apion 0b maledicta in patriæ suœ loges pumas dedisse quos

commeruit. Nam en necessitate circumcisus ont, utpots
ulceratus circa pndenda : etquum nihil ei profuerît circum-

cisio, sed putrescent, magnis doioribus exspirsvit. Opor-
tel enim bene se sapienter institutes legibns propriis circa
pietntem adhærere, ceterornm vero loges minime tarpons.
At isle suas quidcm deseruit , de nostris vero mentitus est.

Atqueita quidcm vitaxn finivit Apion, et hic etiam deeo
nobîs finem dicendi facere par sit.

14. Quonîam vero et Apollonius Molonls et Lysimachus

et slii quidcm nonnulli, partim quidcm per ignorantism .

maxima vero ex parte per nulevolentiam de Iegislntore no.
stro Moyse et legibus ejus verba recerunt nec justa nec vers ,

hunc quidcm ut præstigislorem et deeeptorem calumninn-

les, leges autem malitiæ apud nos . quIiusqne virtutis ma-
gisme esse stiirmsntes , vola breviter et de omni œipublioæ

nostrœ constitutione, et de quallbet ra singillltim, sicuti
potero , sermonem profane. Puto enim evidens fore, quad
et ad plenum et sodetstem inter homines sensations , et ad

omnia humanitstis 0mois tuends. pmteresque ad iustitiam ,

et tolernntiam laboura: , mortisque oontemptum , optime
fadas habesmns loges. R030 lumen eos qui in houe scri-
ptionem inciderint , ut non cum invidia lectionem sdhibeant.
Non enim proposui nosmetipsos landibns proseqni ;sed doren-

sionem esse justissimsm puto , ductsm a Iegibus juxts quos
adhuc vivimus, sdversus cos, qui mutin nabis caque falsa
objecerunt: præsertim quum Apollonius accusationem non

continue sicut Apion instituit , sed sparsim et hinc inde per
totam orationem. Qnippe qui aliqusndo quidcm nabis tan-
quam alliois et hominum osoribus conviciatur, siîquando

vero iterum formidinem nobis exprobrnt : et e diverso rur-
sus aliquando temerariæ audsoiæ et amentiœ nos insîmulat.

Quin et nos e barbaris maxime omnium ineptos esse dicit :

et propleres nos solos nihil ad vitæ emolumentum utile
oontulisse. Hæc autem omnia manifeste redan-gui pusse
existimo, si universa contra quam ab eo sunt dicta sp-
psresnt et legibus imperata , et s nobis aocurate admodum
observais. si vero conclus l’uero mentionem foute Iegum

oontnriarum apud alios oonstitutsrum, 0b hoc morito cul
pnndi sunt quibus in ultimo est nostrs ut pejors cum iis
courons que». apud alios sont. Quibus neutrum pulo reli.

ctum fore qnod (liant, neque qnod non ms lnbeamus le-
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ses, qusrum ego surr mas in medium profersm; neque quad
non maxime omnium in legibus propriis perseveremus.

15. Paulo ergo altius exorsus vola primum diœre quod
ii qui ordinis et oommuninm iegum primi smatores exsu-

terunt, eis qui sine loge et ordine vlvnnt, mansuetndine
et bonitate naturæ non immerito præstnntiores babeantur.
Hinc 111un singuli iegum tatares summum suis vetnstatem

tribui maclant, ut non imilotores aliornm videntur, sed
ipsi potins aliis legitime vivendi duces exstitisse. lstis
hune in modum se babentibus, virtus quidcm iegisiatoris
est, quœ optima sunt perspicere, et de oonstitutis in bo-
nam opinionem ndducere eos qui illis usuri suint: populi

vero, ut manesnt in omnibus quæ scits et jussa fuerint; et
neque ex ielicitate, neque ex calamitstibus hornm aliquid
immutare. Dico igitnr nostrum legisialorem quoslibet qui
memorantur legislatores antiquitate præcedere. Lycurgus

enim, et Scion, et halenons Locrensis, et omnes qui in
sdmiratione sont apud Græcos , non lis pridem exstitisse

videntur, si illi conferantur : quando ne ipsum quidcm
legîs nomen olim apud Grœcos cognosoebatnr; quod et to-

ststur Homerus, qui nusquam in poesi sua isto est usus.
Nihil quippe bujusmodi ersüpsius tempore, sed sententiis

non deiinitis, et regum jussis populi regebantur. Unde
etiam longe tempore permansere consuetudinibus non scri-

ptis utentes, multasque illorum semper, prout res œciderit,

subinde mutantes. Noster vero legisiator, quiet antiquis-
simns (hoc etenim in confessa est etiam apud universos,
qui omnia contra nos loquuntur), et semetipsnm populo ex-

hibuit ducem consultoremque præstontissimum; et mum

vitæ rationem Iege complexas, eis sussit banc Iibenter
excipere , recitque ut diligentissime observnretur a scienti-
bus prudentibusque.

16. Primum autem videamns quod inter open ejus ms-
gnificnm est. ille enim progenitorum nasitorum, postquam
eis visum est Ægypto reliois ad terrain patriam revertere ,
quum multa mil lia assumpsisset , illos ex multis diflicultati-

bus ad incolumitatem perduxit : nain et inaquosam cos
et valde nrenosam oportebat viam transire , et bella proiiiu
gare, et iibcros se uxores cum præds inter pugnandum
servare. in quibus omnibus et ducem egregium et consi-
liarium sapientissimum se præstitit , et omnium curatorem

verissimum. Fecit autem ut omnis ab ipso penderet multi-
tudo, et quum omnia quæ venet iis persuadere posset, in
nullo hornm vindicavit sibimet potestatem. Sed in quo
maxime tempore potontinm quidem sibimet comparant et
tyrannidem ocoupant qui aliis præsunt , populum vero licen-

ter admodum vivere assueiaciunt, in bac ille potestnte con-

stitutus, e mntrario ipsum oportere pie vivere oensuit, mui-
tumque benevolentiæ populo præstare : ila se et ipsum
maxime virtutem suam ostensnrum esse existimsns , et sa-
lutcm certissimam illis daturum qui ipsum sibimet duccm
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [mum] a 79
ferrerunt. flaque cum bonum ei propositum fuerit , et magnas
ros gesseril , jure censcbamus enm ducem «que oonsiliarium
Deum habens : et quum sibimei prias persuasissel quad
secundnm illius voluntaiem omnia sacret nique mente agi-
iaret, credidit modis omnibus oporlere ut etiam p0pulns in
ejusmodi opinionem adducerelur. Nam qui Deum suam
vitam respicere credunt, nulla in re peccare sustinenl.
Hujnsmodi quidcm noster legislator fui: , non magus, non
imposlor, sicul convicialores injuste pronunciant; sed qua-
lem apud Græcos glorianlur fuisse Minocm, et post cum
legislalores alios. Namque quidam eorum loges posilas a
Deo dicebant : Minos vero ad Apollinem et Dolphicum ejus
oraculum legum vaticinia referebai, sive hoc verum esse
credenles , sive hoc facile aliis persuosuros esse existimnn-
Les. Qui vem maxime perfectissimam lcgum rationem in-
stituent, et juslissimam de Deo persuasionem habuerit, ex
mulun legnm ipsorum oontcnlione quivis intelligat :jam
enim lempus est ut ad cas veniamus. Enimvero infiniu qui-
dcm , si singula expeudantur, morum nique legum toto pas-
sim hominum genere discrimina sunt. Alii quippe uni lan-
tum, panois quibusdam alii , alii denique populo summum
reipublicæ poteslaiem oommiserunt. At legislator nosler,
hisse negicctis omnibus , Theocralicam (iiceat enim hac voeu

umelsi paulio duriore uli) reipublicæ formnm instituit:
nique ila summo principatu Dei numini attribuio, id agit
maxime ut in ce cunctorum oculi ac mentes acquiesoereni,
tanquam in eoqui et omnium bonorum , sen quæ universe
hominuxn generi eveuiunt, sen quæ privatim singnli . dif-
ficilioiibus suis temporibus, volis ac precibus impelrant,
auctor et causa si! : adeo ut ejus cognitionem nullum
omnino factum, ougilaiio nulla fugue ac latere possil.
Enm prælerea quum orin curare , tum nullam loin æier-
nîlate muhlionem subira, 0mois quoque mortalis forma:
diguiiatem pulchritudine superare, poslremo un. sua nobis
polestate norum, sic natura et esscnlia promus ignolum
esse profiielur. Millo sono Græcorum sapienlissimos hu.
jus de Deo sententiæ magistrum illum ac ducem habuisse:
quam prœclara vero illa quamque Dei cum nature ac
mnjvstate conjuncla foret, gravissime teslalum ipsi quoque
reliquerunl. Pylhagoras enim, et Annxagorns, et Pinta,
quique Platonem excepere Stoici philosophi, ac celeri
prope omnes, in hujus de natura divina senteutiæ commu-
nionem societalemque venerunl. A: enimvero, quum isti
fore non nisi cum paucis philosophorenlur, et dogmalis hu-
jus veriiaiem in vuigus aliis jam opinionibus occupatum
eflerre metuerent : tum noster hic legislator, qui suarum
ad legum mquiiaiem operum œnscnsionem adjungerel, non

e05 modo qui sua ælate vivotent, in eam secum mentem
adduxit, verum etiam nepotibus ac posteris illorum omni-
bus iirmam liane talque ooustonlem de divino numine iidem.

insevit. Quod aulem in ca legum suarum informations
frucium etiam fuen’i longe quam œleri majorem sssequutus,

eo maxime factum est,un non religionem virlutis pariem
aliquam recuit, sed religionis polius Alias panes esse quas-
dam etviden’l et vero statuent: justlüam dico, palienliom.

lemperanliam, ac mutuam civium inter se rebus in omnibus.
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conjnnclionem. Quippe quod aelionum . siudiorum ac ser-
monum omnium rationnes ex una divini numinis religione
suspenses lmbere nos oporteat: quum nihil penitns au!
non expensum, au! non definitum constitulumque relique-
ril. Nain quum duæ omnino sint cujnsvia disciplinæ, ac
morum instiluendoruin viæ, quamm ancra præceptis, al-
tera conformation vitæ continetur : œzeri quidcm legislno
tores, dissidenlinm opinionum varielale dislracii, nique
alleram ulram suo quisque sensu viam sequuti, alteram
omisere. lia igitur Lacadarmonii simul et Crelenses moribns
ipsis docebanl, non præceplis : Atlnenienses autem Grœci-

que propemodum universi, quid agendum esset, quidve
fugiendum , legibus ediccbant , suos amen ad ulrumque re-
bus ipsis consuefacere negligebant.

17. A: legislator hic noster præcipno quodam studio
ambo ista conjunxit : dum neque muiam vitæ morumque
conformatiouem reliquit, neque legis præœpia operum so-
cielaie carcre permisit; sed, jam inde ab ipsomel alimenli
genere , et domeslica singulorum victus ralione auspicalus,
ne minulissimum quidcm aliquid eorum qui illis nierenlur
poieslalis et arliilrii facere voluit z imo quibus absiiuendurn
cible, quibus item vesci liœal , quinam in viclus commu-
nionem ac societaiem vocandi , quam in operibus conten-
tionem adliibcre, quem in olio tenere modum oporleat,
cerlis quasi logis finibus regulisque descripsit: uli sub ejus
tanquam parenlis cujusdam ont domine imperio nuluqne
viveules, nihil omnino vel malitia vel ignonüone peucemus.
in ne ignorationem illam, velu: aliquun deprecandæ pœnæ
speciem, relinqucrel, longe pnlcherrimum nabis maximeque
necessnrium disciplina: genuslegem ipsam esse voluit :
nec salis id fulurum putavil , ut semel, iterum nul sæpins
eam audivisscmus, nisi hebdomadis quoque singulis ab
alio quolibet opere ferialos omnes ad illam dum recitare-
tu!" audiendam, animoque penilus informandam, conve-
nire juberel. Id quod ab reliquis omnibus legumlatoribus
prætermissum videmus.

l8. Ac tantum plerique mortalium a vile suamm ex
legnm princeplis instituenda abstint, u! in summa fore il-
larum ignorantine versentur, nique ubi peccaverinl, cas tum
demnm abs se violatas, ex aliis intelligant. Qualn igno-
ranliam summi quoque et principes eorum magistralus con-
filenlur,dum cos rerum adlninistralioni panosse polissimum
ac sibi assidcre volunl, qui præcipuam quandam legum pe-
riliam [me se feront. At ex nostris,quemcunqne de legum
noslrarum capilibus intermgen, nniversas incilius quam
suum ipse nomen edisscret. Proinde cas jam usque ab
caqua primum aliquid senlire arpimua natale, bousins,
mentibus deinœps inustas quodammodo impressasque le.
acinus. Ac rari admodum sont qui eas violent; qui au-
tem violant, nulla prorsus ei deprecandæ pœnæ ratio su-
percsl.

19. Alque hic admirabilis inter nos animorum consen-
sionis fous est præcipuus. Nam et idem omnes de Deo
sentire, et nullo vitæ morumque dissidio laboure, id veto
pulcberrimam ac jucundissimam hominibus animorum slu-

diorumquc conjunclionem afferre solel. Enimvero soli
omnino snmus, apud quos neque discrepanies unqnam de
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [gantas] 38!

Deo sententias audics,quod apud alios frequenüssimum
est (nec enim vulgaris tantum ac plebeius quilibet, prout
peculiaris animi sensus impulerit, de Deo loquitur; sed
hac temcritatis vitium ad nonnullos etiam philosophas
permanavit , quorum alii omnem Dei naturam funditus ex-
terminant oonati sunt, alii eundem omni bominum cura
providentiaque spoliarunt), nec ullum in vitæ rationibus
dissidium videbis : imo vero, quum summa quœdam apud
nos omnium sit opernm functiannmque communia, tum
vox similiter eadem et cum ipsa lege de Deo consentions.
quæ omnia divini oculi sapientia regi proiitetur. Ac quad
ad vitæ instituts spectat, ex ipsis quoque muliercnlis sa
mancipiis intelliges, nihil non ex ceteris ad uuum reli-
giouis tinem esse referendum.

20. Atque hinc profectnm illud est, quad a nonnullis
prabru nabis et crimini vertitur, neminem ex nabis nllum
aut novæ orationis, out operis novi aucturcm prodiisse.
Nain ceteri quidam, in nulla patriarum consuetudinum
acquiescere, præclarum quiddam ac lande dignum arbi-
trantnr, casque potissimum qui aliquid earum labefactare
canantur, a singulari prudentiæ vi sollertiaque commandant:
nos contra, Imam banc et prudentiam et virtutem esse
statuimus, nihil omnino quad cum legibus ante sancitis
quoquo modo linguet, au! invehere sut moliri. Quod sans
argumenta œrlissimo est, optime condilam banc fuisse le-
gem. Quœ enim accus instituts sont. en corrections indi-
gere , experientio œmprobatur.

2l. At nos, qui hune primum legem ex divinæ voluntatis
arbitrio Islam fuisse credimus, banc delnoeps violare sine
impietate non possumus. Et vero, quid tandem aut ex en
mutare quis posait, au! excogltare melius, sut ab aliis eau-
venientius mntuari? Hum farte genus ipsum reipublicæ
totum immutabit? At quodnam, obsecro , possit ca vel me-
lius val æquius institut , quad Deum quidcm rerum univer-
sarum moderatorem constituai, sacerdotes vera ila publics:
maximorum negatiorum administratiani præficiat, ut illis
ipsis sacerdotibus summum omnium pontificem prœesse
salit? quad eosdem ab ipso jam initia legislatar, non pro
cousus magnitudine, ont aliarum ejusmodi rerum, quam
(orlons pepererit, copia, in tanta honoris gradu collacari
voluerit , sed iis duntaxat suorum qui aliis partim ontiauis
vi, partim etiam œqniuite marum anteireut, divini cullus
ritus commiserit. Ah his autem amorale et logis et reli-
quorum institutarum conservatio nabot; quum et summi
omnium quæsitores, et controversiarum indices, et damna-
torum punitores constituti sacerdotes essent.

22. Quodnam igitur imperii genus hoc sanctius esse
queot? ont qui Deo cultus convenientiar exhibai? ubi non
multitudo tantum universa ad pietatem studiosissime infor-
metur, sed etiam insiguis quædnm a nœrdatibus in rerum
administraiione diligentia exigatur, et solemnem sacri
alicujus festi religionem tata reipublicæ ratio imitetnr?
nam quæ alienigenæ paucis aliquot diebus, mystcria ap-
pellantes stalasque ceremonins, custadire non possunt "en
nos perpetuo quum suavissime, tum etiam constanu’ssime

retinemus. Quænain vero et cujusmodi sunt uostra illa
vel edicta vel inlerdicta? Simplicia prorsus et illustria.
Princcps quidem et caput omnium illud est, quad ita de
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Deo statu". -. Deum universa complecti; perfectissimum
illum esse atque beatissimuin; sibi ipsi ne ceteris omnibus
satis unum esse, principium, media, tinemque cuncto-
rum : enndem ut operibus ac beneticiis conspicuum, imo
rerum omnium longe nobilissimum, ila quum figura, tum
etiam unagnitudinc nohis iguolissimum : materiam omnem,
ut gonfle ipso preliosissima, vilem, si ad ejus imaginem
exigatur, futuram; nrtem etiam omnem, si ad illius imita-
tionem aspirel, iuerlem jacere z nihil ejus simite nec
viileri, nec cogitari fus esse. Hujus tnmen open sub aspe-
ctum eadem, lumen, cœlum, terrain. solem, lunam,
alpins,animuntium procreutiones, fructuumque proventus :
lime autem a Deo non mauibus, non labore ullo, non pre-
caria cujusquam opera, sed uno voluntatis sua: notu per-
ferla continuo, proque eo ac statuerai, bonitatem sortita
esse. Ad illum omnes adhærescere. unum virtnlis exerv
citio colore oportere, quod ea cultus diviui ratio sanctissirm
sit.

23. Unius Dei templum unum esse (quod simili simile
(li-loden") , adeoque commune cum omnibus, quia Numini
omnium communi sacrum. Ac sacerdolum quidcm pro-
prios ejus plaœndi partes esse, iis tamen unum semper
aliquem pro-esse gonfle printipem, qui cum aliis saœnlou
nous Deo sacrificet, loges custodiat, si quid erit contio-
vorsum arbitrio deliniat, peractos denique naos justo sup-
plicio coerœat. Ei qui minus paruerit, pœnam liuic luendam
esse quasi adversus Deum impie l’eœril. Celenlm ce sa-
criticiorum [ex est, uti ne ipsis ad ebrietalis turpitudinem
abutamur (nain horret id Deus, tum vero et injuriarum
et. luxus occasionem promet); verum modica, honesta,
et sobria illo sint oportet, ut qui sacra faciunt, maxime
modestiam præ se feront. Jam inter sacrificandum. in
primis pro communi, tum pro sua cuique salute nuncu-
panda vota sunt (nain ad muluam socictatem nati sumus);
et qui illam sua vita potiorem hahuerit, in Deum sibi
maxime concilie-L Porro votorum Il: premtionum somma
hæc sil, non uti beneticia nobis content (confer! enim ille
per sese, nique omnibus passim inscrit), venin ut ca
quum rite accipere, tum diligenter conservera poulain.
At] extremum cui sacrificiurn faciendum erit, ci lex ont:
qua-dam præsoribit lustralionum glanera , quibus, susceptæ
si quæ sint ex rimera, tecto, uxoris oonsuetudine, et aliis
multis «abus, quos nunc percensere longum esset, labes
expientur. Atque hujusmodi nobis de Deo doctrina et di-
viui cultus mutila ratio est, qua: legis simul vim obtinet.

26. De nuptiis vero quid? Eam tantum consuetudinem.
quam cum uxore natura concedit , [ex nosln prout, modo
lumen en prolis suscipiendæ causa ineatur; ut marinai
cum marihus congressiones exsecratur, ejusque nagiüi rocs
capitan supplicie damnai. Ceterum in matrimonio ne-
que dolis nitionem haheri , neque per vim rapi conjugem,
neque dolo malo pellici volt; sed ab eo qui collomndæ
potestatem haheat, postulari , sic tamen ut oognationis ratio
habcatur. Ac mulier quidcm, inquit scriptura, vin) pet
omnia deterior est. Vire igitur obtemperel, non lamai
contumoliœ causa, sed ut alterius imperium ac ductum
sequalur : vim enim et potestalem vira Deus conœssil.
Unius porro tantum , quacum conjunclns fueris, expeteuda
consuetudo est; alterius enim uxorem tenture, nefns.
Quod in scelus si quis inciderit, certum ei capitis suppli-
cium : ut si quis out virgiui desponsæ cuipium vim obtu-
leril, nul alii nuptnm illexerit; liberorum quicquid susce.
ptum erit, edumri lux juhet. Veut ne qua mulier
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çùoopdwoç , oô 11?) 16m gémir, 0M mi 1?; npoauplaei

roi? pion WlLijV civet rhv olxetârqm. Tout; 8I êx ira-
g.) pÉp-rou «poussines; dupiywoflm «le ouvnôtim; «aux
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10’. Tala 8è nposipqxev av 361w il perdôooiç
impunie:- 1râ’m naplxuv roi: Scopévoiç 1:59, 58:09,
spo’çàv, ont; opéCsw, draçov 31.-h neptopîv. ’Emsixî

susceptum examen aut ejieiat, ant exstinguat : quæ secus
fruit, pro liberorum interfectrice liaberi volt, perinde ac si
re ipso et fœtus vilain oppresserit, et generis sui propaga-
tionem inhibuerit. Ergo si quis ad oorruptionem stu-
prumque processerit, mundus esse non potest. Imo etiam
post viri ne mulicris legilimam conjunclionem lavure juhet
lex. Animæ siquidem et oorporis pollutio innascitur, ve-
lut quasi ad aliam ragionem animam demittanl. Etenim
anima corporibus insita male habet, alque ab iis iterum
per modem velot secernitnr. ideo lustrations in omni hoc
genere præcepit.

25. Jam nec liberorum natalitia lautioribus conviviis ce.
lehrari voloit, ne ebrietatimlor inde aliquis qumrerelur: sed
eos ab ipso jam inuite inennte quum ad moderatum victum
assuescere, tum literie informari, legisque præcepta simul
et res majorum præclaras edoceri : ut harum ad imitationem

excitentur, illo vero cum ipso lacte combibentes, nec
deinceps violare muentur, nec eorum ignorationem excusai-e
possiut.

26. Defunctorum etiam justis ila prospexit, ut neque
profusis sumptrbus, neque illustrium sepulcrorurn apparent
luxus nleretur z sed quin funeri necessarin sont, en pro.
pinquiorihus perlicienda maudavit. Et quiconque, dum
cadaver elTerretur, illac iter barberont, ii ut ad funebrem
sese pompam comparent, lacrimasque suas adjungerent,
pro lege sancivit. Domnm pirœterea familiamque Iustrari a

funere voloit, ut ex eo jure quivis intelligeret, quam ille
eoutaminatus lmberetur qui cædem Missel.

27. Liberorum ergo parentes observantiam secundum a
Dei cultu locum tenere jussil : et qui mutuam eorum bene-
liciis gratinm referre ulla in re neglexerit, cum lapidibus
obruendum esse statuit. Junioribus suam ergs seniores ,
quia omnium antiquissimus Deus, honorem imperevit.
Amicis occultum mutno nihil esse paütur, quod nulle en
vit salicine, quæ amicorum fidei omnia non credat. Quod-
si poste! suboriantur inimicitiæ, eorum amen arcane vul-
garl prohibel. Judex si mimera oeceperit, morte muleta-
tur. Qui supplicem , cui præsto esse potuisset, neglexerit,
reus est. Quod non deposueris, auferre non licet. Alienl
quicquam atlingere nemo pou-st; nemo tœnus pro mntuo
exigere. His multisqne aliis vinculis mutua inter nos so-
cietas continetur.

28. Sed et operæ pretium fuerit videre, qua nos erg:
extraneos æquitate nosler hic Iegislator esse voluerit.
Quivis enim inlelliget, omnium optime ab eo provis nm id
fuisse, titi nec patriorum ipsi riluum integritatem labels-
clamas, nec communionem rerum nostrarnm cupidis en-
rum invideamus. Quotquot enim legibus nostris vivere
optaverint. omnes peramauler GXCÎPÎl: .Ulique 9°" 91°
genere , sed etiam voluntaria instituli semaille communio.
nem islam contineri relus. Qui vero non mai obiter ad nos
atqne olim! agentes monderont, eos in consueludinem pe-

nitus admitti noluit. . .29. Cetera quoque edixit, quorum omnino copiam lien
necesse est : cujusmodi sunt, indigentibus ignem , nquam .
cibumque prœbere, menstrue vinm, lnsepultnm nennnem
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KATA ADIDNOE BIBA. B. [mum j

prœterire. Imo suam quoque advenus bustes appellntos
æquitatern constare voloit: dom nec illorum agros igue
vastari, nec mites arbores succidi permisit; sed et ces,
qui in acie oecidissent . a victofibus spoliari prohiboit.
Et raptivos, maximeque molleres, ab injuriis vindicsvit.
Ac nos ila ad mansuetudinem et liumanitstem repetitis Ion-
gius præceptis condocefecit, ut ne brutsrom quidcm uni.
mantium curam neglexerit. Nain ubi o legitimo, quem
unom mncedit, earum usa disoesseris, omni alia inin-
dixit. Si quæ supplicum instar nostras in œdes oonfoge-
riot, cas interlici vetuit : ont parentes cum punis e nido
tolli, ont animantes illas, quorum open hommes uti so-
lent, etiam in hostili solo mactmi noluit. Tantopere be-
nignitati consultum esse cupiebat, partim ferendis iis,
quæ adhuc oommemoratæ sunt, qiiæque Id morum infor-
mationem pertinent, logions; partita aliis unciendis , qui-
bus in superiorom violatores , cita excusstionem omnem.
pionna statuuntur.

30. Prenant enim capitis proposoit plurimis delinquen-
lium, ut ei qui adolterium patraverit; qui poeltæ viln altu-
lerit; qui vel marem de stupre sppellsre ausus, vel appel-
lanti sponte obsequutus sit. Exstst etiam de servis tex
ejusmodi, quam depreesri nome quest. De mensoris item
stque ponderibus, si quis flagilinm eommiserit , ont injuste
quidpiam doloque moto vendiderit z qui vol ex rebus slic-
nis funins aliquid fuerit, vel qnod lbs se deposilom non
esset abstulerit : pœnæ omnium sont non quote: otique
apud ceteros ohtinent, sed quos somma fore severitas pestos
labat, oonstitutæ. Nm sut de pareotoln injuria, ont in
Deum impietate, qui vel cogitant, is ad monem continuo
rapitur. Jam qui legis and præcepta rebus in omnibus adire-
rescunt , iis præmium est, non argentum, vel norum , ne-
que etlam corons ex oleastro, vel apio, ont aliquid ejusmodi
praeoiiium : sed moscientiæ quisque suœ testimonio freti,
quod et legislator prædixit, et Deus certissimæ fidei pi-
gnore confirmavit, futurum omnino credsnt, ut illis qui
leges constantcr serveverint, proque eis, si opus sit mari.
libenler strenueque monem susceperint, et novum deinoeps
ortum, et vitæ vicissim allerius longeque melioris trochin:
Deus Iargiatur. Quæ sana ego nunc scribere reformula-
rem, nisi ex radis œgnitum id omnibus intelligerem , ho-
minum plerosque nostrorum, sæpiuscule, ne vel une sibi
contra legem voeu]: excideret, omnia fortiter pertulisse.

st. Quod si non osque adeo in hominum cognitionem
gens nostrn venisset, neque singolsre voluntstis studiom,
quo legibus obsequimur. in eorum oculis ne luce versaœtor,

si quis exsisteret, qui vel instituts nostrn, que descripta
ahs sese diceret, Græcis andientibus recitaret, lut extra
noti arbis termines, in eus se llicubi bomines incidisse nar-
raret, qui quum tain graviter ac sublime de Deo sentirent.
tum etiam iis legibus plura jam sæcnh oonstantissime vive-
rent : equidem in somma omnes admiration tum rototos
existimo , quum iis simul tum crebnrom apud se conversio-
nom in mentem vermet. Enimvero qui ex illis simile quid-
dam de republica et legibns scribere cousu sunt,eos quasi
monstre quœdam ac prodigin composuissent, et uniment;
humains viribus majora suscepissent, reprehendi ab omni-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [nope] 3 85
bus et accusai videmus. Alias philosophes paneton, qui
in simili disputnüonia generis verset! sont : Philo œrte
quidem, is qui propior singultueux vitæ moi-unique gravi-
latem , et eximiam diœndi ac persuadendi vina, qua philo-
sophorum nationem longe superavit, Grœcorum omnium
0re ad miraculum neque celebratur; ille, inquam. Plate.
eorum qui aliquid se in republica garendn videre "buron-
lur, risu prope ac sibilis tanquam in lbeatm traducitur.
Cujus (amen si quis hac de re scripta diligente: evolverit .
in mollioro planque vulgiqne oonsuetudini propiora repe-
riel. Nom ipse quidem ila profiletur,veram de Deosen-
leoliam mnlüludinis omnium secum commitli non posse.
Ceterum isle Platonis inslitule sont quibus verbe tantum
insola et exquisito quodem artificlo contexte videntur. At
Lycurgum quod minet, illum maxime omnium legislelo-
rum in admirations: habent , Sparhmque omnes œlehnnt .
quod ejus in legibus dlutissime acquieveril. Ergo primum
hoc habemns, virlntis ugumenloesse, quod legibus obtem-
perent. Deinde prœcones isti lacedœmoniornm, exiguum
illomm oonslanüæ tempos cum duobus et emplies reipn-
blicæ nostræ annorum minibus couleront, tum linceuls: ipsi
repulent; Lacedæmonlos quam diu solum antiquun liberta-
tem retinere polulgmnl, suorum quoque legum ratinenles
fuisse : ubi veto fortunæ inclinations facile essent, mm el-
rum simul omnem prope memorllm abjecisee. Verum
nos, infinilis casibus ob frequentes regum Asiæ mutationes
jactai, ne in supremis quidem periculis matras unquam
leges prodidimus, non ut in otio vivemnus sut luxuriæ
nosmet daremus, ces observantes; sed . si quis entraiderons
voluerit, mollo majora nobis comme cl open impunie
esse videbit, quam fait illo lolennüs, quin uœdæmonils
jussa esse œnselur. illi quippe neque agrum miaules, ne-
quo circa opificia sese mementos, sed ab omni open vscul.
pingues, et corpore sd pulchriludlnem normales in civi-
me degehsnl, aliis minislris ad omnia vitæ W
mentes , et cibum ponton) lb illis socipienles. Quum une
0b rem , id quod solum opus bonnm e: [momentum , omnia
moere et poll ouatinent, ut victoriam in hello reportent.
Quod autem ne hoc quidcm perfieere potuerunt, annuo
diacre : non enim singuli solnmmodo. sed et frequenœr
multi conferüm legîs præœpln negligentes semelipsos cum

annis hostibus tradidere.
32. Ulrum igilur apud nos, non dico lolidem, sed duo

vel Wapiti fuerinl lexis proditores, vel mortem formi-
dmles, non dico illam tuileau, quin 50181 prælianlibus
antidote, sed que; cum corporis vexations jonche omnium
vider! sole! gnviesimannam (ut ego pulo) quidam præ-
vslentes nobis ln polestslem suam redscüs non pet odinm

innixerunl, sed desiderio videndi mmirmdum quoddun
spectaculum, en hommes sint qui nnum hutummodo
ipsis mulon: esse cædem! . Bi 88913 Gamin"! 00mn lei
ses son, Il]! aliquid contre ipsos dieere nus vi mimi
lut. nihil igitur mirl esse achat. si mofler!l super alios
omnes pro legibos former oppellmus. Baud enim que ex
mais insütulis fseillimn videntur, ahi me William"

se
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on, aôroupyiav 157m ml rpoçfic 1116m", ml to
pnôâv six?! un? à): (NIB! lamera , Èfilîtoup’nxtbç
çayeîv à maîv, fi envasois; TEPOG’EÀOETV, il «tabulai; ,

nul mon émia: 611014:13:11 reîEw dusraximrov. ’ADÏ

s a! toi; Eiçso’w buées lmpoÜvuç ml rob: noleuiouç EE

E9680!) marouflai. , roi: npo’rroïyuaot 10?: moi anime
où): «ivrs’CÀeilæav. ("p.51 8è mihi! in. 1’05 flapi. n’ira

Tl?) vo’prp KEIÜŒPZEÎV fiait»: xoîxeî mpisoflv êm’ôeïxw-

00m 1;) ysvvxîov.

lu If. EÎra Auoiuazot and Mékong; ml totoîroi
1m; &)l)x°l cowpaçeïç, âaâxluot copierai, palpassions
dnareôvsç, 6x miso 1351.5: (paillerait-ou: àvOpu’smnv Âm-

ôopoîîow. ’Eyô: 8’ 06x au: ê60uÀo’unv m9! 153v nap’

Ers’potç voisinas»: Ëîstaîtew. T à 7&9 uôuîw fiois (pu-

lb Harem mirptév êo’nv, où 165v ninas-pion xamyopeîv’

mi mpi 7e roi? p.151: 7.1504:va prêts planqua»: robe
voutîogs’vou: 050i»; trap’ Ers’potç Évrmpuç fini-v ôvoyoOÉ-

mg àrsïpnxsv, crû-ri; é’vsxa «pomyopiaç 105 9505. TE»:

Si xurnyo’pmv se 19’]; àvrmapzûe’ozu): fini: flânes»:

au cicue’vwv, ont oîovu xaraowmîv, 00m); te sui m3
167m) us’llovroç aux si i947» ËÂEYAOY’IG’ECOŒI 15v v’Gv

aux?» auvnOe’vnov, àDC (me «omît: zipnus’vou scat

Mn sôaoxtuouvrœv. Tic 7&9 15v flapi 10?; "Ennemi:
L’irl copia; TsOngLaotLa’vmv 06x ËRlTETIIthXE mû nomrc’Bv

sa toit: Ëfit?1VEGTa,TOIÇ, ml vouoûerôv roiç pailleta m-

utorsuus’votç, au 101auto: 8650:; moi 0553i: êE 597?];
10?; wÀfiOEo’w êyxaréo’mtpav; 69109.57; uèv ôuâoouç av

minci éOeÀrÇowow o’moçfivaoûat, E5 &ÀÂfiÀmv 8è 11W)-

pivouç, mi non-à navroiouç 196mo: ysvéo’smv- rou-

so roue 8è ml ôtalpoîvnç 16ml; un amuïrai: 636mo 153v
(d’un rà ys’vn, voix [Liv imo fiv, rot): 8è Év 04114117],

tous lLÉVÏOl «psaëuroirouq «sur» il! raprsïptp 825m!-

vouç’ 860K 8è roi! oûpavbv ânÉvEIuav, 106m: 1:1-
îs’pa uêv rif; 167m, rôpuvvov 8è roïç 59701: xat asonâmv

3s interitum. and. ôta: 10510 ouvtmauévnv êmÉoqu En’
uôrèv (me yuvatxèç ml âôelço’ü mi Guyarpoç, fiv ëx

si: Eau-.05 momifia: êyéwnosv, in M oulhëo’vrsç
uô-rèv anelp,motv, d’une aùrèç êxsîvoç du nation

16v Eauro’G.

w 18’. TaÜra 80min): plumeux n°1171; àEtoÜcw o!
opovfiou SLŒ?É?0VTEÇ, mi 1:92); 1061m; xatayelôiozv,

1?. 163v 055v toi): uèv àysveiouç ml papaïnes , tobç 5è
«psoâu-rëpouc and ysvnt’ïwraç aval lob Ëoxeïv, sillon;

8è ensilent mais: rai; répute, manucurai riva, in»:
.5 8è ûçaivouaav, 16v 8! nolsno’üvra and pua: imprimons

paxôuevov, rob; 8è momifions; , î 105m? Zaïpovraç’

J5 aurai; Êyywoylvaç «poe âÀÀ’rîÀouç néon: and

«spi àvOpo’J-mov pûovuxiaç, pénal roi? un novov «En

hâble 16:; pipa; «pooçépsw, «me mi im’ dv0pu’mwv

m rpauparrzous’vouç ôôüpsoôn ami xanonaôsîv. Tè 8è

67). xénon àaslyiorspov, du! «spi. 1&4 MEN âxpam’av

ml robe ëpmraç, 1:63; ou); dito-nov plxpoÜ ôsîv 41men

r osmium, x11 roi; zippent «73v 05(7)»; xai rai; enlelatç;

15W ô yzwmôraroç ml 1:95:10; aûroç ô rating, à;

(ramassa) KATA AHIQNOE BIBA. B. [490,491]

videlicet mannum laborem, simpliœmque et tenuem vi-
ctum , et ut nihil fortuito neque quod quisque expetal id
comedst sut bibat , ont ad œncubitum sccedat, nul splen-
dide vestiatnr, rursusque ut oessatiouis a labore modus
immutabilis observetur. Quin et quum acie congrediuntur,
et hostes ex incursibus et populationibus fugant, ordina-
tionibus de vivendi ratione non reluclnnlur. Nobis vero
rursus gratum est circa hæc legibus obedire, et illic sbunde
habemus ad fortitudinis specimen exhibendum.

33. Et jam Lysimschi et Molones , et quidam hujusmodi

alii scriptores, improbi sophislœ, adolescentum deceptores,

nos quasi mortalium ignavissimos conviciis insectantur.

QUÎPPe 00’

stratibus maris est patrii propria servare, non aliena accu-

Ego sane nolo in instituts attenta inquirere.

satum ire; et ridere ces quos gentium sliarum opinio deos

confinxit , iisve maledicere, id expresse Iegislator noster

vetuit 0b ipsum Dei appellationem. Sed quum accusatores

nos facto contentione a se refelli arbitrentur, tacere nequeo,

præserlim quum quæ dictnrus tum, en non nunc primum

a nobis excogitala, sed jam ante a multis et quidcm proba-

tissimis dicta fuisse conslet. Quis enim eorum qui apud

Græcos 0b sapientiam in admirations habentur, non redur-

guit nobilissimos pneus, et legislatores maxime fidei , quod

tales de diis opiniones ab initie populis insevorint? isolantes

eos numem quidem quantos ipsi voluere, ex alterutris vero

et variis naseendi modis procreatos : bos autem separantes

locis et habitaculis, tanquam genou animalium , alios
quidcm sub terra, alios in mari, illorum vero antiquissimos

in Tartaro vinctos collocarunt : quibus veto «sium nitri-

buerunt, his verbo quidcm patrem , re autem ver: tyran-

num et dominum præficiendo : ideoque conflatas fluxerunt

in cum insidiss ab uxore et traire et tilia , quam suo e «pite

procreavil, ut ipsum oomprehensum Vincirent, sicut ille

ipse suum patrem.

34. lsta multa reprehensione digne existtmant viri sn-
pientia præcellenles, et præteres in ridicqu habent, quod

deorum quidcm aliquos imberbes et adolescentulos, alios

vero astate provectiores et barbatos esse credendum sil;
quin et alios srtibus præfectos esse, unnm quippe fabrum,
alismque lexlricem , hune vero belligersntem et cum bo-
minibus pugnantem, aliosque cithariuntes , au! srcu gau.
dentes : deinde inter se inviœm seditiones exortss et homi-
num gratis contentiones, adeo ut non solum inter se alii aliis

maous injicerent, sed etiam ab hominibus vulnerati lu-
gerent et mal: perterrent. Quod vero omnium flsgiüo-
sissimum, coitus intempersnüam et smores omnibus fers
tum moribns tum femiuis diis tribuere. quomodo non ab-
surdum? Deinde, præstanlissimus illorum et princeps.
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drumôeiou ûn’ m3405 mi yzvous’vu4 ëyxüou4, m0219-

7wye’va4 fi xa-rairovrlfioltévaç flsplopâi mi. 10h: ÉÉ

m3105 ysyovo’ra4 06-4: enim 86men, xparoéuevoç
me 1’724 eigtapgss’vm, oÜr’ âôaxpufi roi"; 0avaîrooç «615v

Omnium KuÀoî y: milita mi toutou tilla ânonna,
pelxeia4 ph Ëv oôpavtîl ÇÀertoth’vm 03mm âvutcxvuwox

sub 153v Osôv, d’une Ttvàç mi (111053: ôuoÀoyeïv soin

En" mûri-i ôsôsuivouc. Ti 7&9 où: quum, 6min
un? ô 395666101104 mi 52011954 èôuvrîôn 19:4 «on; 11h

ywaîxa piEetu4 Ëchxlïv trin: optais! 860V 703v si4 16 Sos-
usînov ànslôsïv; Oî 8è si Seulsüovtu roi; àvOptÉmotc

0:01, mi vîv uèv olxoôogso’ù’wu En! profit-:3, v’üv 8è

toryaivovreç, Mm 8è mon»: XŒXOÜPYUW Ëv xulxiï)

ôsêsuévot Scapwmptm, riva 163v sa çpovoüvrmv oôx av

napoîûvsmv, nui tek 113w oqueÎotv Emnliîm, ml
mimi: 164.051.018 natayvôâvm et?» «poïsuévmv; Oî 8è

mi ôeïuo’v riva tu). 966w, 4.811 8è ne! Miaou mi.
ànaïrfiv, and si 1&9 aux! 15v xaxtarmv naôc’îiv eï4 0505

966w mi popqzùv nid-râteau. Tek 8è eôzpnyore’potç

1:06er mi. 065w 1&4 1:61:14 bramait. Totyapo’üv si:
«(suiv étripai» nommant, foin iss’v uvaç 153v 055w

votait,va Sofipm; àyaOôîv, coin 8è x4156: ànorponaiwç.

157m 8è roôrouç , (661159 soin novnporérou4 163v dv0941)-

mov, XtIIPWI mi 8690m ânooeiovrat, p.571 Tl Maintien.
’ un?» in? «5:63»: npooôoxôvrsç, si ilù utGOèv 461’014

nupâoxmev.

h’. Tî 105w»: ra «(nov 1?]; roou61n4 buandier;
noti «en! 16 Osîov nÀnuuzleiaç; êyô) uèv ûnolauôsîval

en pairs 191v 800105 roi] 6:05 496m»! 35 81919:4 ouvtôeïv
aûrôv voix; voyoOz’raç paîO’ 8cm nui Mësiv âôuvfienaav

âxpiefi yvŒow Szopicavraç , «ça; toma rationnent hip
(film râEw 105 nohrsôgsaîoç , à»: 636ml) Mo n 153v

enflammoit influait, 107.4 uèv «munie, 056mm; En!
poulaines ôsobç timbreur, mina miam-m4, roi: 8è M-
ropo’t, nohtoypacpsîv ôtât wçtouétmv Ea’vow 055v 16v

êmrfiônov. Robin 6è mi CŒYPd?0I mi niois-zut
1.4714 zig 70310 napà «au 1511m» (inflation êEowia4,
«(nec Exclu-64 11V! pognai)»: êmvoâîv, 6 ph la mini
nÂdrrwv, à 8è Yça’çœw ai 8è paillera OaUuaCo’usvot

153v ônptoopyôv 16v filouta au! se»: modo»: Élever,

654 ciel xawoupyia4 du! Menu. [Kari à ph 117w
ispôiv êv mais; «ovulait; slow, 1è 8è êunspmrouâana

xaûdpcsct ranch-mit; mpmoouoüpsvaj EÎO’ oî
(Av «ponçoit Êv aï: nuaî4 bandeaux Geai. ïsflpd-
amour [ai 83 ênaxpâCovrsc cotiront êv azurins; «65:1
ôtoôe’GÀnvml’ 051m 7&9 eûçnuôrepov Mireur] 1Mo: a!

sauvai rtvsç sioayo’uevot Opnnefaç WYXGIVOUCW, [(34,

à: «statisticien à» «potinopn, Tain: connu êpnuwûs’vraç

xataÀt-lrsîv]. Kai d’un iepâ’w ü [Liv (pulsoî’avtal, sa

8è venin! notât tin; 163v magnum poumon: ïxacroç
Épée-rat, ôëov toôvavriov 113v flapi. roi? 8505 865m
«rônin; lui à»! «964 «616v «un»: &pswxivnrov 8:0:an-

Munie
ÀÇ’. ’AfioÀÀo’wmç (Lès est; 6 Melun» 163v àvovîtwv sÏ4

CONTRA APIONEM un. u. [mm-2.] a 87

idemque pater, seducias a semelipso et gravidas [actas mu-

lieres in carcerem inclusas ont in marc demeusas insuper

babel ; casque qui ex ipso anti suai nec iiberare potes! , ut.

pote tata constriclus, neque sine lacrimis eorum parterre
mortes. Pulchra salle hæc, et his alia consequentia: quod
adulterium in main ila impudenlcr spectetur a diis, ut alii
invidere se fatereatur in taii fœditate vinctis. Quid enim
facturi non essent, quum nec veluslissimus quidcm illorum

et rex ab uxoris congressu continue se potueril donec sai-

lem in cubicuium venissent,? Alii vero dli servientes ho-
minibus, et nunc mercedis gratis œdificantes, nunc autem

greges pascenles, alii iterum maleficorum more in æneo

carcere vincti , quem sapientum non irritarent, et ad ses
redarguendos qui talia finxerunt , et ad magnum credeutium

sluilitiam condemnandam? Alii vero et pavorem quendam

et terrorem, necnon et rabiein atque fraudem , et quas non
perturbaüones pessimas in dei naturam fermamqne emnxe.

rum. Hommque honestioribus sacra racers etiam civitalibus

persuascrunt. Unde necesse babent ut deorum quosdam
bonorum largitores,aiiosque voceat miorum depulsores.
Deinde vero eos veluti malignissimos hommes muneribus
alque donis placare oontemiunt, magni quid mali se ab illis

passuros enpectanles, nisi mereedem eis studiose præbue-
tint.

35. Quin igilur causa est tanise inæqualilatis, mutique in

Deum deiicti? Ego quidcm arbitror, quod neque verlm Dei

naturam principio perspexerint eorum iegisiatores, neque ,

quantum consequl valueraut, cognitione amurais expli-
cata, inde reliquam ordinarinl rempubiicam,sed quasi res
essct parvi itidem ut aliæ momenti, neglexerint, danies
polestalem poetis, ut quos vellent deos introducercnt omnia

pali partitas; rhetoribus vero, deos peregrinos, ut quemque
maxime idoneum judicarent . piebiscilo admitlere. Præterea

pictores et piastæ in hoc apud Græcos multam llabuers
potestalem , ut cuilibet iicerel formam quandam exoogitare,

alios quidem ex loto quad veliet fiascos, alius vero pin-
gens : qui vero opilicum maxime in admirations surit, char
et aurum babent, subjectam perpeluo rei novæ exprimendæ

materiam. Proiude fanon-nm quidcm alia plane jacent in
soliludine , alia singulari studio frequentantur et expiatio-

num omni getters exomantur. Et qui antes honoribus
limeront dii, consenuere; qui veto astate vigenl , ii in se-
cundam ciassem, ut bonorifieentius dicam , surrogaii sunt ,

alii novi , nesclo qui, introducti religions. potiuulur, ut in-
terim, quod diximus, deserta loca derclinquantur. Et ta-
norum alia descruntur g alia cujusvis ad arbitrium recens

construuntur : quum contra oporteat ipsos opinionem de
Deo , honoremque si debitum absque omni mutations ser-

vare.
36. El Apollonius quidcm Melon ont e numero stalle-

et.
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33v mi flwWiu’vwv. ’l’ob4 pinot and: dirimait êv
1oï4 iEÂÀnvutcîç çùoo’oçvîo’otwu otite 163v «postpntts’vwv

oôôèv 819310111 061: 1&4 tilUXpèÇ «pozpa’0114 15v cinn-

Yopuïw 4.7V6’q6av. At’ 8115p 163v 11h six61m4 x11:-

tppo’vno’av, etc 8è 11h âÀnO’i mi «piment: «spi 105

6:03 864cv 5)va ouvspdivno’av. ’Aç’ i4 ôppnesiçô

[néron 061: 153v Mon ot’iôs’vat «0111117»: 4mm ôtîv 114

191v «chutant «apaôs’xsoôat, xai1ov "Opnpov sûtptfitsox

limita-111111, nepavo’to’aç nui guipoit 0113105 111111136014,

in 8h un 11v spot» 86Eav «spi 8:65 1oî4 1160014 (isot-

viaus. Moment si luiront peaufinant 1cv fiuéupov
vopoôs’mv suiv 1123 pnôèv d’une «clampa «panait-t’en

1014 «ON-10114, (in 1è «dv1114 âxpthTtç 10134 v6y.ou4 3x-

uavôoîvstv’ mi 11.9.11 xui1tepi 1073 un ôsïv (in (1111111

lntptywo-Gai 1th4 341110111, 003 civet xaeapov 1è «o-
M1supu 117w Eupevo’vrmv 1oï4 v6p.ot4 «poôvâno’ev. 79v

oûôèv loytcoîptvx à litchi»! ’AnoÀtho4 fiptîw zam-

yopnoev, 811 "à «apaôzxâpsfia 1oia4 6011m4 «postant-
11111111110124 86Ea14 «spi 9505, 111M. xowoiveîv 30151011411

ou 1oî4 an’ Erëpatv covfiOstotv ploc (il: «poutpoups’vot4.

25

aux citai 1051’ êniv tôtov fipâ’w- xotvbv 8è fifl’VTmV,

0137. iEÀÀn’vmv 8è povœv, émiât mi 117» à! 1oî4 ’15).-

Àno’tv sûôostttuoflîmv. Anxsôatiuiuct 8è mi Swahi-

«tu «moûpsvot Summum, uni 1oi4 116117»: àrtoôqttsîv

«oit-11:14 06x ê«s’1pe«ov, Staçeopèv 1E ânon-tv ûçoptô-

11net YEVTÎG’EG’OŒI. «spi 10k 116110114. ’Exsivot4 ph 05v

mixa camelins: 1t4 ôvuôtostev av etxôrox’ oûôsvi 131p

oÜ1s1fi4 «chuta 051: 1714 «ap’ aô1o’i4 1.111188an

61a1p16fi4.

au 65105119, min pinot 11.216111»: 163v ipsrépœv poulots!-

35

4

E

v 811 «poiysv a610ù4 xa1aqapovt’t’v.

vou4 i8ém4 Salopeôa. Kui 10’610 av sin Tuufiptov,
oÏpm, çtÀavOpmirta4 11m xai peyotloçtuxiu.

K’. ’Eôî «spi Aaxsôatpovt’mv 311i «hlm ls’ystv.

0! 8è xotvùv aveu «tu: écurât; êâansç «611v Remet-1’01,

«1’54 «spi 1061m ailoit, ’Amllo’moc ÜM’ndBV’ 311 sont

10134 pissa pôvov «apà 1oia4 (suivant v6p.ou4 (905750114-

vou4 «spi 0117W â«apatnî1œ4 Examen. Ttvo4 731p
Ers’pou 169w Mxpdm4 a’m’Oavsv; 01’) yèp 8h «posôiôcu

rhv «6Àtv 107.4 «014111014, oôôè 15v itpâw icôÂnaw

oôôèv, âÂÀ’ 811 xatvoiæç 8pxov4 ÔELVUE,XŒÉ 11 Satuonov

0161123 omnino: lourait, fi mouôoiÇow, à Startotitmv,
(2)4 ËVtot Myouot, ôtà 1u51a xarsyvdtoôn xo’wstov «trin

ânoOavsÎv’ mi Stupettpetv 8è 1où4 vioc; 6311111701904

aô1àv jaïn, 1314 «a1pfou «chuta mi 1’1th votre)»:

mepa’m4 111v 03v

«ont-44 ’AOnvaituv rototo-111v ÔRÉPÆWI 1tpmptav. ’Ava-

54769:1, 8è KXaCotLÉvtoç if am 811 voptCo’vrotv
’Aôqvttiœv 1cv mon civet 016v, ô 8’ aô1ov en p.155va

tint ôtémpov, Oivarov 0113103 «ap’ cliqua quipou:
XÆTE’YWG’ŒV. Kai Atayo’pç 1123 1"an «aunoit im-

xrÇpuEav, si 114 (16131: âvs’Àot, êrrsi 181 «ap’ aôtoï4 p.1:-

ot-ifiptu XMUÉCIW êks’yuo. Kali prrayôpu, si in).
0511W (puys, wÀÂnpetk av ê-tsOwîxet, ypo’tqtat 11
86Eu4 0137. ôpolwoôttsvov 1oî4 ’AOnvaimç «spi 055v.

un Amusez BIBA. a.

thts’t’4 8è 1è ph 117w (film (1.1051; oint.

[492,193. ]

rum et superbla lntiatorum. Dos autem de Græcis qui in

scriptis sots vers philosopbati sont, neque prædictornm
aliquid taloit, neque frigides allegoriarum excusationes
ignoravere. llaque illos quidcm juste sprevere, et in vers

deceutique de Deo opinions nobiscum couseusean
Que re motus Plato neque otium quempiam poetarum cen-

set in rempublicamesse Idmittendum ; etHomerom honori-

fiœ amovet , coronatum et onguento delibutum , ne restant

de Deo opinionem tabulis destroeret. Plato autem polis-
sitnum imitatus est iegislatorem nostrum , in hoc qood ni-

hil mugis civibus præœperil, quam ut accorate omnes
ieges ediscerent, et ne temers extraneorum ulli suis misce-

rentur, sed ex solis ils constaret respublics qui iegibos pa-

reront, curavit. De quibus nihil cogitans Apollonius
Moto accusationem in nos instituit, quod eos non recepi-
mus, qui aliis de Deo opinionibus sont prœoccupati , neque

cum eis consortium habere volumus, qui aliud vitæ in-
stilutum elegerint. Ver-nm neque hoc proprium generis
nostri; sed commune omnium, non modo Græcorum,
verum etiam eorum qui inter Græcos probalissimi haben-

tur. Ac Laœdæmoniis cura erst perpetoæ peregrinos
expellere, neque suis civibus peregrinari permittebanl:
quad ulroque modo leges labefactari suspicarentur. Et
hos quidcm juste forsan (limones morososque esse quis
existimet: nemini enim sut civilatem suam sut diutinam
apud ipsos commotationem concedunt. Nos autem alio-
rnm instituts imitari nolumns : qui vero nostrorum parti-
cipes esse cupiunt, cos libenter excipimus. Quod otique
reor indiciom bumaultalis et magnanimitatis nostræ.

37. Sed desino jam de Lacedæmoniis amplius diacre.
Alhenienses vero ,qui suam civitatem omnibus communem
esse glorianlor, quomodo se his de rebos habuerint, Apol-
lonius ignorait : quod scilicet in animadversions pœna-
que inexorabiies orant, si qui vel verbom præter legem
de diisloqoerentur. Coins enim rei alterios gratis So-
crates diem obiit suprcmom? non enim bostibus prodidit.
civilslem, neque tantum aliquod spoliavit; sed si vitio ver-
titur quod novo more jurabat, et dæmoncm quendam id
ipsum et indicasse referont , site serio sive (ut dicunt qui-
dam) joco, et propior hoc morli damnatus est ciculam
bihendo : insuper et jovenum sont corruptorem esse
aiebat aœusator, qnod aoctor illis tuerit patrie instituta le-
gesqoe coutemnere. Et Socrales quidem civis Athenisn-
sis hujusmodi pœnam sustinuil. Anaxagoras autem Clam-
menius ont : sed quis Athenienses solem esse deum existi-
mabant, ille vero eum massam candentem esse dixit, in
panois tantum suffragiis vertebatur quin capitis condemna-
rotor. Eique qui Diagoram Meliom oœideret, laientom da-
tum iri edicto pronunciaruut, otpote qui eorum mysleria
deridere tembatur. Et Protagoras, nisi ocius sufogissel,
comprebensus interiisset, quod Iliqilld scripsisse putarclur
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discrepans ab Albaniensium de diis opinionibus. Quid au.

tem miri.esse dcbet si in viros adeo lido dignos oo anima
fuerint, qui ne mulieribus quidcm peperœre? Elenim sacer-

dotem quandam interfeœrunt, quodam cum amusante quod

deos colendos docuerit peregrinos; lege quippe hoc vetitum
crut , morsque eis in pœnsm decretu qui deos peregrinos in-

troducerent. lgitnr qui lait lege utebantur, aliornm soue
deos non credebant esse deos : non enim si credidissent , se

ipsos beneiicio ex pluribus diis privassent. Tarn bene scili-

cet sdministrabatur Atheniensium respublica. Scythe: autem

cædibus gaudeutes humanis, et parum ndmodum differeuo

tes a bestiis, arbitrantur lumen sus mysteris esse custo-
diends : et Anacharsim , quem Græci sapientiæ ergo mirati

sunt , ad ipsos reversum oociderunt , quod visas sil morum

Græcorum plenus ad ipsos ventre. Etisrn apud Persan in-
venire est multos hujusmodi de causa supplicia affectes.
Sed palan) est, quod Apollonio plucueriut leges Persarum ,

illosque in Idmirstione habnerit, quod eorum fortitudo et
de diis ooncors opinio Græcis fuisset conducibilis: liæc vide-

licet in templorum ooncreuntione , ilia in en quod propano-
dum in servitutem lb illis redacts fuerit Grœcin. ls autem
morum omnium imitator exstitit Persioorum, uxoribus alic-
nis injurias iaciens, et (ilion castrons. Apud nos autem mors
decretu est, si quis vel animons rationis expertia hoc modo
lœdst : et ab bis legibus nos ubduoere neque timor potuit
dominorum præpotentium, neque desiderium eos æmuhndi

qui apud silos bononntur. Neque fortitudinem exercuimus,

ad belh suscipienda ut res nostrus sugsamus, sed ut loges
nobis permanent. Ceteru igitur damna tarentes Imiter. ubi
sont qui nos u, legibns oogant disœdere, hinc etiam supra

vires bath sumimus, et ad ultima risque mais durumus. Cuf
itaqus nos aliornm œmulemur leges , quum eus ne a legislu-

loribus quidcm suis servutas videsmus? quldni enim da-
mnarent Lacedæmonîi insociabilem illam ton-mum reipublicu:

neglecturnqus nuptinrum ; et me! et Thebuni projectissimum

illum et contra naturam com mauibus concubitum? Nain
que olim honestissime et utilissime a se fieri arbitrubantur,
esnisi œipss prorsus rageront, non oontitentur : quinimo
lattas de eis loges admissent, quin quondum tantum apud
Græoos uluernnt, ut etiam dits murium ooitns tribuerint;
esdemque rations germonurum sororum oonnubiu, hune
sibi illicltnrum et noturœ repugnuntium voluptatum excu-

sslionem oommlnisoentes.

58. Supersedeo nunc de pœnis dlcere. qnot dederint

olim plerique legislatores improbis oomposiüones, dum in

udultorio mulctum pecunisrism, in oorruptelu oonnubium

sanciunt, quot etiam impietatis mimine oœssiones suppe

ditentur negundl, si quis reum examinons conclur. Jill)

enim apud plemsque meditatio inolevit leges violandi : At

apud nos non in est. Quin etismsi divitiis et urbibus cs-
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torisque bonis privemur, al tex quidcm nobis pommant-t

immortstis :nec utius unquam Judœorum vol tum procul

disoesserit n patrie. vet peracerbum ils formidaverit do-
minum, quin legem mugis formidet. si igitur oh legum
vînmes sic sumus in cas animait, fateantur nos optimas

babel-e tœes z sin matis tegibus sic nos obtempersre orbi-

trantur, quunsm puma digni sunt ipsi qui melioribus non

puant? Et quoniam temporis tonginquitœ exploratrix
credltur esse omnium verissima, banc ego testem non du-

bitem fucere tum virtutis nostri legislutoris, tum traditæ
lb illo de Deo persuasionis. Nom quum immensum tempus

elspsum sit, si quis eum cum ceteromm legistatorum
conterai ætatibus, invenict eum tome ante omnes
fuisse.

39. Jam ipsius layes cæteris omnibus morlalibus semper

mugis magisque œmulationem sui commovissc , a nobis do-

monstratum est. Primi enim qui apud Græcos philosopha"

sont, patrie: quidcm instiluta visi sunt servare; sed in a-
ctionibus studioque sapientiœ ittum sequuti sont, tum
eadem de Deo sentientes, tum victus tenuitatem et mutuam

inter homines oommunionem doccntes. Quin et jam pri-
dem nostrornm Dei colendi rituum imitundorum quamplu-
rimis desiderium inœssit; neque ulta vel Græcorum urbs

est vet barbarorum, neque une gens, ad quum non perve-
nerit septimi diei, quem otiosi traducimus,œlebrandi mn-

5uetudo; et apud quam jejunio, et lucernarum incensiones,
et mollo quæ nabis œmedere notas est non .observentur.
Conantur autem mutunm nostram imitari eoncordiam et
bonorum targitlouem , et in arlibus exerœndis sedutitatem ,

et tolerantiam in tormentis quæ pro legibus nostris susti-
nemus. litenim, quod est omnium maxime udmirandum,
citra votuptutis iltecebram ipsa per se tex inVatuit : ac sicuti

Deus universum mundum permeavit, ila le): universos
modales permisit. Quodsi suam quisque patriam do-
mumque oonsideraverit, is meis dictis non dimdet. Quo
fit ut ont condemnandi sint universi mortales voluntariæ
praiiitotis, si utiena, eademque vitiosa, ante domestica,
eademque honesta, æmlitarî concupiverint; au! invidiœ

sua: finem facere debeant accusatores nostri. Neque enim

invidiosum quiddom nabis vindicamns, dum noslrum
legislatorem honoramus et ejus de Deo eflatis credimus.
Nain ctiamsi tegum omnium virtutem non intelligoremus;
vet æmulantium multitudo fecissel, ut de eis nobis place-
remus.

40. Verum de tegibus quidcm et repubtica in meo Au-

liquitalum opere accurale tradidi : nunc ca commémorai

quantum erut neccssnrium, non quod alienu recensere,

vol nostra collaudare mihi propositum esset; sed ut cos
qui de nobis inique scripserunt , evincerom in ipsum verm-

tcm implulonter uns-clos fuisse. Et sane mihi videur
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i scripte meo salis præstitisse promisse. Etenim inprimis
vetuslom esse demonslnvi genus nostrnm, quod musa-
lores recentissimom esse dixersnt : et moltos allegsvi
lestes, qui antiquitatis nostm in scriptis suis mentionem
fecerunt, lliis nutlos esse sfl’irmsntibus. Quumque Ægyptios

fuisse majores nostros dixerint, demonstrstum est eos in
Ænptum sliunde venisse. Et quum ob corporum vitium
ces ejectos fuisse mentiti sint, plenum factum est eos et
veloutes et cum singulari robore pstriam terrain repetiiSse.

Et quum illi in tegistslorem nostrum tanquam vitiosissi-

mum invecti sint, oompertom est virtutis ejus et olim
Deum et post illum tempos exstitisse testem.

si. De legibus nihil opus fuit oratione iongiore. Nom
ipsas per se perspectum est non impietatem , sed pictaient

doeere verissimum; neque ad hominum odium, sed ad in.

coltstum eommunitatem incitare; injustitiœ inimicas, justi-

tiæ curant gemmes; expultrices otii et iuxus; et quæ ho»

mines suis contentos et tsboriosos esse douant; et u bellis

habendi copidine gerendis nocent; et pro tegibus fortes

esse faciant;et in pœnis irrogandis sint inexonbites; et
verborum etoquenlis indeceptæ, operibus semper confirmen-

tur : hæc enim nos semper exhibemus literis manifestiora.

tuque sosim equidem divers plurimorum simul et pul-

cherrimorum nos œteris auctores cxslitisse. Quid enim

inviolatu pieute puichrius? quid justius quum paters Ie-
gibus? quid ulilius quum mutosm fovere ooncordium, et

neque in calamilstibus diveili, neque in rebus secundis
sævire seditionibus ; sed in bello monem contemnere, in

pace artibus et agricultures operam navare, et omnia et
ubique ab arbitra Deo subornai persuusum hobere? Hæc

si apud alios vel prius scripts vet constantius fuissent
servois, nos illis, ut discipuli magislris, gratin debo-
remus : sin vero bis nos maxime omnium uticernimur,
et eorum invmtionem primum nostrnm esse demoustrovi-
mus, volent refulsti Apiones et Motones, et quiconque
mentiri etconvieiuri soudent. Tibi vero, Epaphrodits,
veritstem maxime amati, et propter te iis qui itidem
germa nostrum eognosœre voloerint, et hic et superior liber

scriptus esto.
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Josepbi. - Il. De Maccabæis.)

A.

Aaron , Moysis frater, A. J. il, 15, 2. Pontifex maximus
constituitur Dei jussu , Ill , a, 1. Ejus tilii quatuor, ibid.
Pontificatus ci a Deo bis confirmatur, 1V, A, 2 sq. Mo-
ritur in Arabîa , 6, 7. Cf. XX, 11.

Abattant, zona sacerdotum, A. J. il], 7, 2.
Abaris (Abarim), mons Palæst., A. J. 1V, 8, «i9.
Abarus, Aseri f., A. J. ll,7, à.
Abasmrur, Persa, Syriæ et Phœniciæ præfoctus, A. J.

x1,1, 3,1, 6; 4, a.
Abba , mensis apud Judæos, qui Atlicnicnsibus est floca-

tomba-on, A. J. 1V, 4, 7.
Abbarus, judex apud Tyrios, c. A. l, 21.
Abdngases, Parthorum dux, A. J. XVIII , 9,6.
Abdastratus , Tyn’orum tex , (7. A. i, 18.
Abdeelus, ismaeli L, A. J. i, 12, 4.
Abdemon , Tyrius, A. J. Vil], 5, 3.
Abdcmonus, Tyrius, 0. A], 17,18.
Abdt’naga. V. Alarias.

Abdon , e tribu Ephraimitide, Boni in imperio apud Ju-
dæos alourdit, A. J. V, 7,15.

Abela, urbs Palust., A. J. Vil], 13, 7.
Abellana, urbs Paiæst. , A. J. VIH, 1?, Æ.
Abelmachea , urbs Paiæst., a Joabo obsidetur, A. J. Vil ,

11, a.
Abattu, Adami il, a Cai [nitre interficitur, A. J. i, 2, 1.
Abenems, Net-i L, Sauli dux, A. J. V] , 6, 6. Ejus opens

Jebosthus post Sauli mortrm rein constituilur, Vil , 1, 3.
A Jebostiio otTensus ad Davidcm deficit, i, A. A Juabo
interflcitur, 1. 5.

Abennerigtu, Spasina: Castri rex , Samachonem miam
Italæ nuptum dat, A. J. XX, 2,1.

Abcsace, Davidis concubin, A. J. Vil, Un, 3; VIH,
I, 2.

Abesalomus, Davidis ex Macbama L, A. J. Vil, 1, 5. 0b
fratris cædem in ensilium pellitur, postea a paire revo-
catur, s, 1 sqq. Populi benevoientiam captat et potrnm
regno ejicere annititur, 9, l sqq. [jus exercitus fondi-
tur, ipse in arbore sunpensus a Joabo intcrficitur, 10, 2.
Ejus essuies pulcherrima , 8 , à.

Abrsarux , urbs l’alæst., A. J. VI. 13, 8.
Abessæzu, Davidis nepos, Joabi frater, A. J. Vil, l, 3;

cf. 10, l; Il , 2. Idummos vint-il, à, Æ. Davidi tilam
servat, 12, l. Vir magnm tortitudinis, 12, à.

Abia, Samueli f. rempublicam ipsius curæ a palrc com-
missam possime administrai , A. J. V1, 3. 2.

Abia, Boimami f. ex Machona, A. J. Vil, 8, 5. VIH, 10,
1. l’alri sucrcdit, VIH, 10, 6. Ab llieroboamo hello

inessimr; ante præiium omnes Jndæos, amicos et ho-
stos , ailoquitur, Il , 2. Hieroboamum fundit fugatque ,
11, 3. Non multo post moritur, ibid.

Abia, uxor Achazæ regis, A. J. 1X, 12, 3.
Abias, Arabum rex, inita cum Adiaimnorum primoribus

societate, contra Stazem, eomm regem expfliiiionem
fait, A. J. X1, 4, 1. Vincitur; sonnet ipsum interticit,
ibi

Abiatharus, Abimeiechi L, A. J. Vi, l2, 8. Pontii’cx
constituituraDavide, Vil,5, k; cf. Vil, 9, 2; 9, 7. 11mn
Adonia facit, qui rognum affectait, 16. 4. A Squuione
pontiticatu privatur, Vil! , 1, 3.

Abibalus, Tyriorum tex, A. J. Vili, 5, 3. c. A. l, 17;
18.

Abida, Asani Judmorum regis uxor, A. J. VIH, 12, 6.
Abiezeres , Phineesis L, pontificatum obtinet post patris

mortem, A. J. v, n, a.
Abigœa, Nabali uxor, Davidem in maritum ira inti-usum

ptacat;post mariti mortem Davidi nubit , A. J. V1, 13 ,
îsqq. V11, 10,1.

Abila, urbs Perm, A. J. 1V, 8, 1;V,1,1;x11, 3 , 3. A
Romanis capitur, B. J. 1V, 7, 6.

Abila Lysaniæ , urbs Syriah, prias ad Lysaniru (ipnaslîam
perlinebat , a Claudio Consare Agrippæ M. tribuitur, A.
J. XiX, 5, l.

Abilamarodachus, Nabuchodonosori i., Bahyioniorum
rex, A. J. x, 11, 2.

Abimaelus, Jucta: il, A. J. i, 6, Æ.
Abimtlechus, Gararorum rex , Sarram, Abrami nxnrrm ,

corrumpere cupiens, aDeo pœnaat’ticitur, A. J. i , 12 , I.
Abramo agrorum suorum partem cedit, ibid. Jambum
Canaris benigne excipit, sed Inox ci inimicus redditur,
la, 2. Amicitiam cum en renovat, 18, 3.

Abimelechus, Godeonis il, fratribus præter Joathnmum
omnibus oœisis, tyrannidem occupat, A. J. v, 7, 1.
Joathamo auctore, Sicimis expeiIitur, 7, 3. Sicima redit
omnesqne incolas cædit, 7, 4. Thcbas expugnat, trusta

moiæ ictus perit, 7, 5. vAbimelœhw, poutifex, a Sauio cum tota sua famiiia ocri-
ditur, A.J. V1, 12, 1; 12, Æ.

Abinadabus , sub Solomone regionts maritimæ putiet-tus ,
A. J. VIH, 2, 3.

Abiramus, Moysis adversarius , A. J. 1V, 2 , 2; 3, l à Ci-
M. 3.

Ablsœus, Samiæ Davidis sororis f., A.J. VI,13,9.
Abilaala, Davidis uxor, A. J. V11, 1, 4.
Abiru, Aaronis 1., A. J. 111, 3,1;3, 7. , I
Abrnmur, Tharri t., Sarrnm Aranis miam unirent durit;

cum paire os Chablais in blmpotamiam migra! , 11.!-
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I, 5 , 5. "oc factum œt mille viginti annis ante templum
exstructum, Vlli , 3. 1. Ex MesOpoiamia in Ciiananæam
contendit; Lotuifi, fratris f., adoptat, l, 7, 1. Abrami
sententia de Deo deque universn, ibid. Fame Cliananæam
premente, in Ægyptum migrait, 8, 1. Cf. B. J. V, 9, Io.
Ægyptios atitlrmetica et astronomie insüluit, A. J. i, 8 ,
2. ln Clmnanaeam reversus, ioca montibus alliacentia
occupai; Chabrone domicilium collocat, B , 3. Sodomilis
opitulans , Assyrios ptœlio vinoit, 10, 1 sqq. Ex Agara
ancilla Ismaelum procmat , 10, à. Deijussu se ipsum et
suos circumcidit, 10, 5. Dei angeii ei nuntiant , Sarram ci
tilium parituram esse, Il, 1. Gerata proficiscitur ; Ahi-
meIechus ei agrotum suorum pattern cedit, I2, 1. lsuacus
ex Sana ei nascilur, l2, 2. Agatam cum Ismaelo domo
sua expeliit, l2, 3. lsaacum pro victima Deo offert,
Deus ei pareil, 13, 1 sqq. Sana mortua Cliaturam in
matrimonium ducit, ex qua sex tilles procteat, 14 et 15.
Moritur, 17.

Abramt damas, vicus tegionis Damascenœ, A. J. l ,
7, 2.

Absalomus, Mattatliiæ pater, A. J. Xi", 5, 7.
Absalomm , Atistobuii avunculus, a Pompeio capitur, A.

J. xw, 4, 4.
Absalomus , Manahemi sectatot, B. J. Il , 17, 9.
Abuma. urhs PaiæsL, A. J. X, 5, 2.
Accuron (Acaron), urbe Palæst., una ex quinque civi-

tntihus potentioribus Paiæstinorum, A. J. Vl, 1, 2. Cf.
V, I ,22; V, 2,4;V, 3,1; VI, 2,3;1x, 2,1, Xlii,
4, i.

Ace, nrhs Pbœnic., postea Ptolemais vocata, A. J. 1x,
tin, 2.

Acencheres I, Ææpti tex, C. A. i, t5.
flanchera: l!,Æg)pti tex, 0. A. i, 15.
Acenchres, Ægypti regina, C. A. I, l5.
Achabarorum pelra (Achabare ), in Gaiii. superiori, muni-

tur. B. J. 11, 20, o. V. J. 37.
Achubus, Amarini f., Israelitarum tex, A. J. VIH, 12, 5.

lezahelam, Tyriorum tegis (illam uxorem ducit, ejusque
deos coiit, 13, l. Ah Elia vate reprelienditur, 13, 5.
Oeeiso Nabutho iterum ab Elia teprehensus tacinota sua
expiare studet, 13, 8. Bis ab Adado , Syria: rege, hello
petitus supetior dimedit , 14, t. Adndo vitam concedit,
11;, Il. Cum Josaphato, Judææ rege, Adndum aggressus
vincitur et occiditut, 15 , 3 sqq. Septuaginta ejus liberi
Jehu jussu inlertîciuntur, 1X, 5.

Acheta, rogio Græciœ, B. J. 1,26, 4; Ill, 1, 3.
Achamon, prætoturhanus sub Achabo tege . A. J. VIIi ,

15, 4.
Acharus, Zebediæ L, ptædæ Deo œnseeratæ pattern sur-

ripit, A]. V, 1, 10 sqq. Furto obtecto oeciditur, 1, 15.
Achazes, Judæorum tex, Jotbami f., a Syris et israelilis

cladibus atticitur, A. J. 1X, 12, 1. Cum Assyriis societatem
init contra Israelilas. 12, 3. Sy’rorum et Assyriorum deos
colit; regnat sedecim annos, ibid.

Achemæus, pater lessæmi , A. J. Vil, l2, 4.
Achiabus, Herodis M. consobrinus, Alexandra! consiiium

regnum oceupamii regi prodit , A. J. XV, 7, 8. Hermiem
prohibet ne manas sibi infernt, XVII, 7;cf. B. J. I, 33, 7.
Romance adjuvat in Judæis seditiosis mercendis post
mottem Hetodis, A. J. XVII, 10, 4,10,10. B. J. Il,
Æ , l; 5, 3.

Achiala , Amasiæ regis uxot, Oziæ mater, A. J. 1X, 10, 2.
Achia:,pontifex, A. J. V1, 6, 2.
Achias, votes, Hietohoamoregnum vaticinatur, A. J. VIII,

7, 7. Aiterum ejus de Hierohoami stirpe et de tata israe-
iilarum gente vaticinium , VIH, 11, 1. Cf. X, à, 4.

Achiba, Excciæ uxor, Manassæ mater, A. J. X, 3, I.

iNDEX NOMINUM ET BERUM.

Achilaus, Davidis actuarius, A. J. Vil, il, 8.
Achilus, Josapiiati pater, A. J. Vil, 5, 4.
Achima, Davidis uxor, A. J. VI , 13. 10.
Achimanua , Berzelïei f., A. J. Vil,11, Il.
Achimas, Sadoci f., pontifex, A.J. Vil, 9, 2,10, 4,1: ,

8 , 6.
Achimelechus, pontitex, v. Abimelechus.
Achina , Davidis uxot, A. J. Vil, 1, Il.
Achinadabus, sub Solomone Galiiæam administrat, A.

J. Vill, 2, a.
Achitobus, Ampbæi L, pontifes, A. J. Vi, 6, 2; Vill,

1,3.
Achilophelus, cum Ahesaiomo seditionem movet contra

Davidem, A. J. Vil, 9, 2 sqq. Ahesalomo suadet ut Davi-
dem intetimat, 9, 6. De Abesaiomi suoœssu desperans
semet ipsum intetficit, 9, 8.

thoiiius, Hierosolymita nobilis, A. J. Xi, 5, 4.
Acliralhus, eunuchus, A. J. XI, 6, 7.
Acme , Liviæ Augusli conjugis Serva ah Antipatro sollici-

latur ad situendas Salomæ Herodis sorori insidias, A. J.
XVII, 5, 7. B. J. i, 32, 6. Ejus ad Horodem llteme, ibid.
Ah Auguste morte muletatur, A. J. 7. B. J. 33, 7.

A017!!!" , Palæstinus ex genete gigantum, A. J. VII , 12 , l.
Acra, pars Hierosoiymorum arbis, descrihitur, B. J. V. à,

1. A Romanis capitur et ineenditut, V1, 6, 3. Cf. I, 1, 5.
Acrobatie (AcrabuHæ) , urbe Judœæ, B. J. Il], 3,5.
Acrobatena toparchia, una ex undecim Judææ topp.,

A.J. x11, 3,1.11. J. 11, 20, 4,111, 3,5; Iv, 9,3. A Ve-
spasiano mpitur, B. J. lV, 9, 9.

Aclipus. V.Arce.
Aclium, uthsGræciæ, B. J. i, 20, l. Actiacl pugm, A.

J. xv, 5, l sq.; 6, l.
Amadeus, Argiv’us, quando vixctit, C. A. i, 2. Muita

apud Hesiodum msügat, 1, 3. laudatur, A. J. l, 3, 9.
Aria, Lamechi mot, A. J. i, 2, 2.
Ada , ileionis lil., Esavi uxot, A. J. I, 18, Il.
Adadus, Damasci et Sytiæ tex , a Davfide vinoitur, A. J.

Vil, 5, 2. [jus posteri pet decem teintes regnarunt,
idemomnes nomen habenles, ibid.

Adadus, Damasci et Sytiæ tex societate inita cum triginta
duohns regihus, expeditionem facit contra Achahum,
lstaelitarum regem , A.J. Vil], 14, 1. Clade amcitur, 1s,
2. lstaelitas iterum adortus iterum vincilur; Acbabus ei
vilam coneixiit, le. 3 sq. Postca ab Achaho hello peti-
tus superiot discaiit, 15, 5 sq. Joramum adoritur, Sa-
mariam ohsidet; ejus exercitus a Deo tortore percuisus
fugit,ix, à, 4 sq. Ab Azaeio occiditur, à, 6. Post motteux
tamquam deus coiitur, ibid. Cf. Vil, 5, 2.

Adadus, Syriæ tex, hello iacessitut a J080, A.J. 1x,
s, 7.

Admis , Syriæ præf. sub Xerxe i, A. J. Xi, 5, 6.
Adamus, a Deo ex lime ereatur, A. J. i, 1, 2, Quotannos

ante templum exstructum erealus sil, A. J. VIH, a, l.
Quid nomen significet , i, 1, 2. Paradiso expeililur, 1, à.
Ejus liheri , 2, 3. Quoi amios vixerit , 3, 3.

Adar, ultimus anni mensis apud Jndæos. Macedonibus
Dystrus appellatur, A. J. iV, 8, 49; Xi, 6, 2, 12; 4, 7;
X", 10, à.

Adam, vicusJudmæ, B. J. i, I , 6. Triginta stadiis a Bettioto
distal, A.J. x11, no, s.

Addida, (Adida,) oppidum Judææ,A. J. Xi", 0, à; 15,
2. A Vespasiano occupatur, B. J. 1V, 9,1.

Aderus, Idumæus,in ldumæorum internecione fuga ota-
psusad Pilataonem Ægypti tegem oontngit, A. J. "Il, 7,
6. Syrien pattern occupat et Judæam intestat, ibid.

Adiabene, regio Asytiœ, A. J. xx, 2, a. B. J. 11,16, l.
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Adiabenotum tex Monohazus et post eum lutes , A. J.
XX, 2. l. sqq.

Adonias, Davidis filins quartus, A. J. Vil, 1 , Æ. Regnum
atfectat, le, à. Soiomo ei ignoscit, le, 6. Ahisaœn in
mattimonium petit, V111, l, 2. A Banaja Solomonis jussu
oœiditur, 1, 3.

Adonibezecus, Bezeoenorum tex, a Judœis vincitur, A. J.
V 2 2.Ado’ra: uths ldumææ, abllyrcano capilnr, A.J,Xlll, 9,

l. cr. xui, a, a; l5, i.
Adoraim. urbe Judœæ, a Rohoamo oondila, A. J. VIH ,

i0, l.
Adoramus, Thæni 1., A. J. VH , 5, 4. Tributis exigendis

a Solomone præfectus, VIH , 2, 9.
Adoreus , uths Judææ, B. J. 1, s, 6.
Adramelechus , Senacherihi Assyriae regis f., oh pal ris cæ-

dem in exsilium peliitur, A. J. X, 1, 5.
Adrazanu, tex Sophenes, a Davide vincitur, A. J. Vil ,

5. t. cr. V111, 7, c.
Adria, sive mate Adriaticum . V. J. 3.
Adytum tahernaculi desctibitur, A. J. lll, 6, il! Adytum

tempii Hierosol. A. J. VIH, a, 3.
Adullana, uths Judææ, A. J. Yl, 12, 3.
Æbulius, campi magni ptæf. expeditionem l’acit contra

Josephum FL, V. J. 24.
Ægæ, urbe Maccdon., A. J. Xi, 8, t.
Ægislha, Davidis uxor, A. J. Vil, 14, Il.
Ægla, Davidis uxor, A.’J. Vil, t, A.
Ægyptiu, Ægyptli. Ægyptus a Judæis Mestre vocatur,

A.J. l, 5, 2. Unde nomen liaheat, C. A. l , 15.0mni ex
parte lacorum natuta bene munita est, B. J. 1V, 10, 5.
lncoiarum numerus, B. J. il, 16, 4. Romæ ftumentum
suppeditat. B. J. 1V, 10, 5. - Ægyptii ah Ahramo
atithmetica et astronomia instituuntur, A. J. l. 8, 3.
Omne-5 Ægypti teges a Minan usquc ad eum qui Solo-
monis socer fuit , Pliataothæ dicti sunt; cuti, A. J. VIH,
6, 2. Pat septem anuos abundantiœ totidemque sterilila-
fis Ægyptus a Josepho prudenter administratur, A. J.
6, 1 sq. Exteti undique in com confluunt ad ftumenlum
memendum, ibid. Jacobus cum mon sua progenie in
Ægyplum migrat, 7, 1 sqq. Fume in Ægypto grassante,
omnes agri a rege coemuntur, postes ea conditione inco-
lis redduutur, ut quinto pars ftugmn tegi solvatur, 7,
7. Israelitæ inhumaniter ah Ægyptiis tractantur, 9. llye-
ses Ægyptum occupant, (J. A. I, 14. A. Tuthmosi ex-
pelluntur, C. A. l, 15. Enumerantut toges, qui post
Tuthmasin rognai-uni, ibid. Ægyptus infestatur ab
Ætlilopihus; Moyses cos tepellit. A. J. il, 10. Decem
plagia ailligilut, quod Israeiitis venia tecusatur in pattiam
tedeundi , A. J. il, 14. Israelitæ , duce Moyse, ex
Ægypto discedunt; Ægypüi qui eospetscquuntur, maris
Rubri fluctibus ohruti peteunt, 15, 3 sqq. Sub toge Son
Ægyptii societatem jungunt cum istaelitis contra Amy-
rios, A. J. 1X, 13, 1. A Senachetiho hello petuntur,X. l.
Expeditionem faciunt in Asiam sub Neehaonc totamque
Sytiam sibi suhjiciunt, X, 5. A Nabuchodonosoro inde
repelluntur, 6. A Babyloniis identidem funduntur, 7, 3;
9. 5. A Cambyse Persurum toge subiguntur Xi , 2, 2.
Ægyptusa Ptolemœo Lagi f. oceupatut, Xll, l. V. Pto-
Iemœot. - Ægyptii antiquissimis jam tempotibus res
suas literis mandahant, C. A. l, G. Quando in Græœtum
notitiam venerint,1, 12. Judæis semper infensi, I , I3;
cf. l, 22. Pudeuda circuincidunt secundum Hetodotum ,
l, 22. Ægyptios nemini unquam serviisse contendit Apion.
Josephus contra, ces nunquam fuisse libetoo. il, Il.

Ægypliu. Cf. salies».

"à
Ælana, Arabie: utbs, ad mare Ruhrum sita, A. J. VIH,

6, à.

Ælim Galles, Ægypti præfectus, A. J. XV, 9, 3.
Æmilia. Bomœ tribus, A. J, XlV, 10, l9.
Æmilius secundus, magister equitum, B. J. Il, 19, I7.
Æ initias. Regulus, œnspirationis in Caliguiam socius,

A. J. XIX, 1, 3. sqq.
Æ Mas, Antipatri Il, ahilyreano Roman) miltitut legatus,

A. J. x1v, 10, 22.
Ænras, V. Atelas.
Ænles. a Judmis Eiysæi votantur, A. J. l, 6. l.
Ærines, Gadis f., A. J. il , 7, A.
Æ’somia (P), tribus Bonne, A. J, XiV 10, 19.
Æsopus, Alexandra; setvus, A. J. XV, 3, 2.
Æla , Judmæ castellum, A. J. V, 8, s.
Æthiopia, Ægypto contermina, A. J, il, 10, I. Ætliiopes

a semet ipsis et omnibus Asiæ populis Chusæi appelions
tut, A. J. l, 6, 2. Ægyptiis bellum infetunt; a Moyse re-
pelluntur, Il , 10. A Romanis subiguntur, B. J. il , in ,
4. Ælhiopæ pudenda circumcidunt, 0. A, i, 22. Hic
mos ex Ægypto ad eos pertenit , A , J. VIH, 10,3.

Æzelus, Juctæ f., A. J. i, 6, 4.
Afriea, ah Aphera, Ahrami f. , denominata, A. J, l, 15.
Agaba, uths Palæst., A. J. Xlll , 16, 5.
Agagus , tex Amalecitarum , in hornm intemecione soins a

Saulo servotut, sed Samueli hottatu interticitut, A. J. Vi.
7, 2 sqq.

Agalla, urhs Atabiœ, A. J. XiV, t, 6.
Agora, ancilla, Ahramo parit lsmaelum , A. J. i, to , à.
Agalbarchides Cnidius scripsit de rebus gestis successorum

Alexandri lil., A. J. Xll, 1. Refett Hiemsoi. a l’tolein.
Lagi capta esse, ibid. Judæorum irrisor, a. A. l, 22.

Agatlzocles , ambon Athen. , A. J. XlV, 3 , 5.
Agcsilaus, Slmrtanorum tex , B. J. il, la, 4.
Aggæus, templum Hierosol. sub Cyri rogne teædiiicat.

B. J. Yl, la , 8.
Aggæus, vates, A.J. Xl,4, 6; Æ, 7.
Aggilha, Davidis uxor, A. J. Vil, I, i.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. XlV, I6, A. Ah Augusto

in Asiam mittitur; Herodæ eum odit Mityienæ, A. J.
XV, 10, 2. Denuo in Asiam missus in Judiram venit , ubl
mgnifice ah Herode excipitur, XVl , 2 , 1. Expeditlonem
in Bosporum facit, 2, 2. Intercedente Herode Judœis in
lonia habitantihus immunitatem confirmat multaque be-
nifioia etiam in alias civitates œnfett , 2 , 3 sqq. cf. X11,
a , 2. Roman) redit, a, 3. Ejus tescripta ad Epliesios et
Cytenæos de Judæis, 6, A sq.

Agrippa Magnus. Aristohuli f., Hetodis M. nepos, B. J. 1,
28,1. Cypton, Phasaeli lil., uxotem ducit; ejus liheri,
A. J. XVIH, 5, Il. Romœ degens magna liheralitate ad
inopiam tedigitur, il, 1. Post reditum in Judæam ah An-
tipa sustentatut, 6, 2. Deinde ad Flaocum, Syr. ptæf. , se
confort; Flaccus ah eo ahalienatut Aristohuli opera, 6,
3. Ah omnibus desettus in Italiam rutsus tendit, ibid.
Antomæ et Casi amicitiam sibi conciliat, 6, a. Ah Euly-
CilO accusatus, a Tiherio in carcerem conjicitur, 6, 5 sq.
Germanî cujusdam de en ptœdictio, 6, 7. Tiherio mor-
tuo a Caio iinpetatore vinculis soivilut et Philippi tetrat-
chiœ tex constituitur, G, tu. B. J. Il , 9 , 6.. in Judæam
redit, A. J. XVIII, c, 11. Herodem apud Caium accusal,
7, 2. B. J. il, 9, 6. ilerode in exsilium acto, ejus teint-
chiam et opes a Caio accipit, ibid. Caio Claudie ad
imperium evecto operam suam præstat, A. J. XIX, 4 , .1
sqq. B. J. Il, 11, 1 sqq. Claudius Agrippa: rogna addlt
J udæam, Samariam, Lihanum et Ahllam urbem, A. J. 5,
t. B. J. 11, 5. In Judæam redit ; mtenam auteam a Caio
olim acceptam in tempii thesauro devenu. A- J- 0. l-
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Ejus in lliemwlymilanos libcralitas, 6, 3. ilierosolyma
munition reddere cu-pit; sed a Claudie in hac re pagure
vetalur, A. J. 7, 2. Il. J. Il, 6. Comparalur cum limule
M., A. J. 7, 3. Ejus in Berytios munilicenlin, 7, 5. Tibe-
riadc plures rages splendide excipil; hoc Mimi), Syriœ
præ1., suspeclum est, a, 1, Moritur Ca-sareæ post regnum
seplem aunorum, 8, 2, ejus progcuics, 9, 1.

Agrippa, Agrippa: 111.011 Cypro 1., A. J. XVlll, 5, 4. Ro-
mæ alumina, XIX, 9, 2. E0 (empare quo pater moritur
adolescenlulus admodum , ad rognum suscipiendum non-
dum idoneus, ibid. Pro Jmlwis apud Claudium interce-
dit, XX , 1, 1 , 6 , 3. P051 llcrodis avunculi marli-m
Chalcidis regnum obtinet , 5 , 2. Claudius ei Pllilippi 14--
trarchiam lrilmil, Clialcidcrn vero rumus adimit, A. J.
7, 1. B. J. il, 12 , B. New ejus roguo midi! Perm"! 010a-
lilrrœ partem, A. J. 8, 4. B. J. 13 , 2. Hierowlyiuitis se
invismn reddil, A. J. 8 , 11. A Judœis apud Neroncm ac-
msalnr, ibid. Cœsaruam l’hilippi Neroniadem appollal ,
Berylum ornnmculis auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte-
ros lihcralilale effendi! Judaëos, ibid. l’ra-scriplionibus
suis de Levilis palria instilnla violat, 9, 5. Alexandriam
proficiscilur Alcxandro Ægypli procuratori congratula-
lum, B. J. Il, 15, 1. Hicrosolyma revorsus ooucionem
babel apud populum, qua a hello ndversus Romanes cum
dellortatur, 16, 3 sqq. A Hicrosolymilis contumolia alTe-
ctus in regnum suum discmlit, 17, 1. Optimalibus Hicros.
exercilum auxilio miltil conlra seditiosos, 17, 4. Luga-
lione lllerosolyma missa iterum a hello Judæos dehorta-
tur, 19 , a. Vespasiano auxilium niiltil, Il! , 4 , 2. Causa-
roæ Philippi Vespasianum laule excipîl, 9,7.Gamalam
seplem menses obsederal ante Vespasiani adventum, lv,
1,1. A funditore lapide percutilur, 43. Pas! Nerouis mur-
1em Romain proliciscitur novum imperatorem salulalum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespasianum accusalur, V. J. 74. -
Justin) historions Agrippæ ab epistolis est, V. J. 65. Agrip-
pæ lileræ ad Flavium Josephum, ibid. Cf. 0. A. 1, 9.

Agrippa, Herodis amicns, A.J. KV, 9, 3; 10,3. B. J. l,
2o, 4; 21, 1.

Agrippa, Aristohuli 1. ex Salome, A. J. XVlll, 5,4.
Agrippa, Felicis Judææ procuraloris 1. ex Drusilla, A. J.

XX , 7, 2.
Agrippa, Flav. Josephi 1., V. J. 1 , 76.
Agrippeum , (nous in rcgia llcrodis, B. J. l, 21,1 .
Agrlppias. V. Anthedon.
Agrippina, primum Domitii Acnobarbi,dcinde Claudil Cm

saris uxor, A. J. XX, 8,, 1. Claudium veneno interlicit,
ipse a Nerone (il. interlicitur, 8 , 2.

Agrippinus , Demetrii ex Mariumne 1., A. J. XX, 7,:1.
Anion, urbs PalæsL, A. J. VH1, 12 , 4.
Aieamus, pater Godoliæ, A. J. X, 9,1.
Ailath, urbs Arabiæ prope mare Rubrum sita, ab Arsacc

capilur, A. J. 1X, 12,1. .
Aina, urbs Judææ, a Jesu Naveni oppugnatur et rapilur,

A. J. V, 1, 12 sqq.
Alani, Scy1liaruin gcm, ubi sellas habennt, B. J. V111, 7,

4. ln Modiam et Armcniam irrumpunl sub rogna Vespa-
siaui , ibid.

Album, populus Asiæ; Tiberius iis persuadere studcl, ut
l’arthis bellum infamant, A. J. XYlll, 4,4.

Albinus, Judææ procurator consllluilur a Ncronc, A. J.
XX, 9, 1. Latrones debellat, 9, 2. Sed et ipse civium
houa diripil et 1013m Judæorum gentem omni modo ve-
nt, B. J. li , 14,1. Anlc discessum Judæorum gratiam
sibi conciliare sludel, A. J. 9,5.

Alcimus, vacants etiam Jacimus , ah Anliocho Eupat. pon-
tifcx constituitur, A. J. Xll , 9, 7, Judam Macmb. apud
Demetrium criminalur, 10 , 1. Cum Juda de principatu
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contendil, 10, a. A Demclrio auxilium petit conlra Ju-
dam, 10, 3 et 4. Moritur, 10,6.

Alcyon, medicus, A.J. XIX, 1, 20.
Alexander Jannæus, Hyrcani 1., ab Aristohulo fratre in

vincula conjicilur, A. J. XI", 11,1. B. J. l, 3, 1. vos!
fratris monem, ab Alexandra (Salome) vinculis solvilur
et rex consliluitur, A. J. 12, 1. B.J. 4,1. Plolemaidem
obsidel; meluens Plolemæum Lathyr. obsidionem solvil.
A.J. 12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cum Cleopatra Ægypli re-
gina socielatem jungit contra Plolcmæum , A. J. 12, 4. A
Plolemæo vincilur, 12, 5. Mullas urbes in polœlalem
suam redigit; Gazmorum magnam stragem edit, A. J.
13 , 3. B. J. 4 , 2. Cladem accipit ab Obcda rege Arabiæ;
Judæi contra cum œdilioncm movenl, A. J. 13 , à. B. J.
4 , 3 sa. A Demotrio Eucæro superalur, A. J. 14 ,1. B. J.
4 , 4 sq. Crudvlissiinum se præbet in Judæositerum sedi-
tionem movcules, A. J. 14, 2. B. J. 4. 6. 0b crudelitatem
Thracidas appellatur, A. J. 14, 2. Fossam dual! murum-
que erigit inde a Chabarzaba usque ad Jopicum mare,
ut Antiochum Dionysum Judææ finibus arceat, A. J.
15,1. B. J. 4, 7. Ab Areta vincitur, A. J. 15, 2. B. J.
4, 8. imam, Gaulauam, Seleuciam, Antiochi vallem et
Gamalam sibi subjicil, A. J. 15, 3. B. J. 4, 8. Ejus mon,
A. J. 15, 5.

Alexander, Aristohuli Judæorum rcgis 1., quum pater a
Pompon) caplus 801mm abduœrelur, fuga evadit, A. J.
XlV, 4 , 4. Judœam Romanis cripere conatur, A. J XIV,
5, 2. l). J. 1, a, 4. A Gabinio vincitur, ibid. Regnum oc-
cupat; sed iterum rictus a Gabiuio rogna dojicilur, A. J.
6, 2 sq. B. J. 8, 7. Jussu Pompeii aScipione interûcilur,
A. J. 7, 4. B.J.9,2.

Alexander, llerodis M. 1. , jnvenis a pâtre Roman) millimr,
A. J. KV, 10, 1. ln patriam cum reversum Salome et Plie-
rorns apud Ramdam calumnianlur; Glaphyram Arcliclai
Cappadocum regis1iliam uxorem ducit, A. J. XVl , 1, 2;
s, 2. Antipater Herodis odium in Alexandrum ejusque
fralrem Aristohulum incendere aludel, A. J. 4, 1. B. J.
I, 23, 1 sq. Alexander cum Aristohulo apud Cæsarem
Octav. a patre accusatus, se suumque fratrem pra-clare
defcndit, A. J. 4 , 1 sqq. B. J. 23, 3. Cæsar Alexandrum
et Aristobqum in gratiam cum patre reducit, A. J. 4,4.
B. J. 23 , a. l’heroras cum contra pattern irrilare studet ,
A. J. 7, 4. Alexander palris eunuchos pecunia oorrumpil,
A. J. 8, 1. B. J. 24, 7. Conjurationis in palrem laclæ
suspeclus in vincula conjicilur; Archelai regis open) pa-
lri roconcilialur, A. J. a, 2 sqq. B. J. 24, 8; 25, 1 sqq.
Ah Eurycle patri dcnuo suspectas reddilur, A. J. 10, 1.
Il. J. 26, 1. sq. Quæstio in cum habetur, A. J. 10, 2 sqq.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristohulo fratre in carcerem um-
jicilur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A paire aocusatur in
concilia Beryli habilo; capitis condemnalur, A. J. 11, 2
sa. B. J. 27, 2. 591mm slrangulalur, A. J. 11, 6. B. J.
27,6. si quid criminis ei dari possil, A. J. 11, 7. Ejus li-
beris prospicit Herodes, A. J. XVll , 1, 2. B. J. l, 28, 2.
cr. A. J. xvui, 5, 4.

Alexander, Alexandri 1. ex Glaphyra , llerodis M. nepos,
B. J. l, 28, 1; A. J. XVlll,5,4.

Marauder Lysimachus , Alabarcha Alexandria: , Agrippæ
rugi pecuniam mutuo (lat, A. J. XVlll, 6, a. Philonis
frater, 8, 1. Antonia: procurator; a Caio Cmrein vin-
cula oonjicitur, a Claudio dimittilur,Xlx,, 5,1.

Alexander, Judncus Cyrenensis a Catullo e media lollilur.
B. J. V11, 11, 12.

Alexander, Dorothei 1., A. J. x11, 8, 5.
Alexander, Insonis 1., A. J. XII , 8 , 5.
Alexander, Intro, B. J. Il, 12,4.
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Alexander, Phasaeli 1. ex Salampsionc, Herodis M. nepos,

A. J. XVIII , 5, 4.
Alexander, Theodori 1., A. J. XlV, 10, 10; 10,12.
Alexander Magnus, Philippo patri in regno succedit, A. J.

x1, 8,1.ln Asiam ei trajicienti mare Pamphylium codit
viamque patefacit, A. J. Il , 16, 5. Darium ad Granicum
vinoit , Asiam minorcm sibi subjicit , A. J. X1, 8 ,1 ;. 8 , a.
Syria occupata, in Phœniciam expeditionem facit ; Tyrum
et Gazam obsidct; Judæis deditionem detrectantibns ira-
tus est , 8 , 3. Sanahalletœ permittit ut templum in monte
Garizin exstniat, 6, 4. Hierosolyma contendit; ejus so-
mnium, 8, 4 sq. Juda-i ei obviam cunt supplices; templum
adit, a, 5. Judæis privilegia «mordit, ibid. Samaritæ
eadem ab en petunt, 8, 6. ln Aignitum discedit, ibid.
Alexandrize partem Judæis assignat, C. A. Il, 4. Baby-
lone Beli templum instaurat, C. A. l, 22. Quando mor-
tnus si! , ibid. Alexandra defunclo , ejus imperium divi-
ditur, A. J. X1, 8, 7. Alexandri cpiatolœ, C. A. Il, 4.
Alexandri arma Elymaide scruta, A. J.Xll , 9,1.

Alexander Balas, Antiochi Epiphanis 1., Syriœ regnum w
eupare maliens Jonatham Judæorum principem sibi œn-

’, ciliare studet, A. J. XI" , 2 , l sq. Demetrium prœlio fin.
cit, 2, 4. Ptolemæi Philomet. liliam dueit uxorem, 4, 1.
Ptolemæo per Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
amnitatem cum Alexandra dirimit, 5, 7. Antiochia eje-
ctus Cillciam petit, ibid. A Ptolemæo et Demetrio flica-
tore superatur, 5, 8 ; in Arabia interticitur, ibid.

Alcxan der Zebina, a Ptolemœo l’hysc. Syriæ tex constitui-
tur; mon vero ab Antioche Grypo devictus occumbit, A.
J. X111, 9, a.

Alexander, Tigranis Armeniæ regis 1. , Jotapen Antiochl
Commente regis tiliam uxorem ducit, A. J. leII, 5,
4. Bleusæ (P) insulæ rex factus est a Vespasiano, ibid.

Alexander, M. Antonii miens, A. J. xv, 6, 7 ;B. J. 1,
20 , a.

Alexander Polyhislor, quid referait de Abrami filiis, A.J.
l là.

Alexander. Ægypti præfectus, v. Tiberius.
Alexandra, (a Judæis Salome voœta) , Aristohuli uxor,

post mariti mortem Alexandrum Jannœum vinculis solvit
et regem constituit, A. J. Xlll, 16,1. B. J. l, 4, 1.

Alexandra, Alexandri Jannœi uxor, post mariti mortem
regnum administrat, A. J. 7111,16, 1 ; B. J. l, 5,1. Pha-
risiris omnia permittit gerenda, A. J. 16 , 2; B. J. 5, 2 sq.
Pharisæorum consilio multos Judæos trucidari jubet,
ibid. Ad Tigranem Syriam invadentem legatos mittit,
A. J. 16, 4. B. J. 5, 3. Aristohulus (il. contra eam sedi-
tionem movet; moritur, A. J. 16 , 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra , Hyrcani 1., Alexandrl Aristohuli regis filii con-
jux, Aristohulo filio per Cleopatram ab Antonio pontifi-
catum petit, A J. KV, 2.5. Herodes eam sibi conciliare
studet, 2 , 7. ln Ægyptum lugere conatur, 3. 2. Filii ne-
œm Cleopatræ per literas siguificat, a . 5. Ab Herode in
custodiam datur, 3, 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
tat , 6, 2. Mariamnæ capite damnatæ conviciatur, 7, 5.
Herode absente arcem et templum in suam potestatem
redigere conatur; quam oh rem ah Hercde interlîcitur,

7 8. .Alexandra , Aristohuli mais lil., primum Philippîonis,
deinde ejus patrie Ptolemæi Mennæi conjux , A. J. XIV,

7,4;B.J. 1,9, 2. -Alexandra , Phasaeli filia, llerodis M. neptis nubit Ti-
mio Cyprio, B. J. XVlll, 3, 4.

Alexandria , urhs Ægypti. Ejns ambitus et opulentia ,
B. J. Il, 16, 4. Portus descrihilur, B. J. 1V, 10, 5. -
Judæi Alexandrini. Alexander ils urbis partem assi-
gnat casque æquo cum Græcis jure esse vult, B. J. Il ,

J05 lPHl’s. Il.

4l?
18, 7; 0. A. il, 4 sqq. Suum hahent etlmarcham, A. J.
XlV, 7, 2. A primis Ptolemæis itemque a Julia cæsare
magno in honore habcntur, C. A. Il, 4; B. J. il, 18, 7. A
Ptolemæo Physc. et a Cleopatra crudelitcr tractantur, 0.
A. Il, à. Religionem patriam semper servarunt, C. A. il,
6. Contentio interludzeos et Samaritas oritur, A. J. x1",
3, 4. - Lite orta inter Græcos et Judœos regnante Ca-
ligula , utrique legatos ad cum miltunt , A. J. XVlll , 8.
1. Nova inter cos dissensio sub Claudio; Claudius Ju-
dæis jura confirmat, quæ antea ils concassa fuerant,
A. J. x1x , 5, 2. lnitio helli Judaici magnus Judæorum
numerus carlin", B. J. il, 18, 7 sq. Sub finem helli
Jud. multi sicarii Judzra cjceti Alexandrie seditionem
murent, max a Juda-is Alexandrinis magistratibus tra-
duntur, B. J. Vil, 10, 1.

Alexandrina palus, B. J. lll , 10, 8.
Alcxundrlum, castellum Judææ, A. J. Xlll, 16, :1. .J.

l, 6, 5. ln mentis vertice situm, A. J. XIV, 1, . A
Cahinio [unditus dimitur, A. J. XlV, 5, 4; B. J. l, 8
5. A Plierora instauratur. A. J. XIV, l5, 4; B. J. l
16, 3.

Alexas , Herodis M. amicus, ejus sororem Salomen nxorem
ducit, A. J. XVll, 1, 1; B. J. l, 28, 6. Ah Haute
jubctur Judæorum primores in hippodromo inclusoa
oceidere; mandatum non exsequitur, A. J. XVll,6, 5;
3,2. B.J. 1,33,6;33,8.

Alexis, vir fortissimus, B. J. V1, 1, 8; 2, 6.
Alexias Selcias. Cypron Antipatri miam uxorem durit,

A. J. XVlll, 5, 4.
Alibama, Escheonis filin, Esavi uxor, A. J. l, 18, 4.
Alisphragmulhosis , Ægypti rex , C. A. l, 14.
Alilurus, mimus, magna in gratia apud Reronem , V. J.

2.
Alpes, montes, B. J. Il, 16, 4.
Alums, viens Judæœ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadathes , Amanis pater, A. J. XI . 6. 5.
Antalccitæ, populus Arahiæ Petr., Goholitldem et Patron:

incolunt, A. J. Il! , 2,1. c1. Il, 1, 2. Omnes populos
tinitimos ad bellum J admis infcrendum concitant, A. J.
Hi, 2, t. A Judæis vincuntur, 2, 2 sqq. Moyses paqu
ante mortem Juda-i5 imperat, ut pumas sumant de
Amalecitis, 1V, 8, 44. Amalccitæ a Madianitis in auxi-
lium vocantur contra Judæos, V, 6 , 1. A Saulo ad ln-
ternecionem dolentur, Vl , 7. Palæstinam invndunt
magnamque prædam faciunt, Davides eos persequitur
prædamque recuperat, V], 14, 6. Ah Amasia Judæormn
rege debellantur, 1x, 9, l.

Amatecitis, regio Arabiæ Petr., ab Amalecitis habitata,
A. J. Il, 1, 2.

Amalecus , Eliphazœ 1., Amalecitis nomen dedit, A. J.
11, 1, 2.

Amanœ, genere Amalecita, magna in gratia est apud
Artaxerxem , Penarum regem , A. J. 6, 5. Judœis in-
1ensus a rege impetrat ut omnes interimi jubeat, 6, 6.
Mardochæum , quem cruci amgere apud se constituent
honorare cogitur, 6, 10. Ah Esthore apud regem nœu-
satur, 6, 11. Morte muletatur, ibid.

Amanus, puer nobilis. Adado regi servions, A. J. Vil! ,
15, 4.

Amanus, mons Ciliciœ, A. J. 1, 6, 1; 6, 2.
Amaræi (illi Joannem, Mattathiæ 1., interliciunt , A. J.

Xlll , l, 2.
Amarame:,pater Moysis, A. J. ",9, 3. Viaioncm habet

ante Moysis nativitatem , ibid.
Amaranus, Peræus, a Fado in exsilium agitur, A. J.

XX, I, 1.
Amaraspis , Assyriorum (lux , A. J. l, 9.

31
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Amar-intis, lsraelitarum rex, duodecim muas regmvit,

A.J. V111, 12, a.
Amasv’asJaasi 1., Judæornm tex, initia regni sui justifia:

exerœndæ minimum studiasus , A. J. 1X, 9, 1. Amule-
cjlas, Illumæas et Gabalitas debellat, ibid. Amalecitan
rum deos calit, 9, 2. Joaso Israelitarum regi bellum in-
refl, ab ea vincilur, 9 , 3. Regmvit quatuardecim aunas ,
ibid.

Amants, nœrdos, A. J. 111,1, 1.
Amias, Achazæ regis 1., A. J. 1x, 12, 1.
Amants, prætor urinaux, sub mon Josnæ, A. J. x,

, .
Amalha. V. Amathm.
Amathc (sive Amathine) urhs Phœnic. ab Amathio con-

diu, A. J. 1, a, 2. «111,11, 2;v,1,22;vu,5,4;
v1", a, a.

Amathinc. V. Amalhe.
Mathias, regio Phœnic. circa Amathen urbem, A. J.

x1" , 5, 10.
Amathhu, ChanMni f., Amathen Phœniciæ urbem con-

didit,A. J. 1, a, 2.
Amalhas, castellum Perææ,A. J. 1X, Io, 1. Voulant-m

Amalha et Betharamalhum, A. J. XVll , 10, 6. B. J.
11,4, 2. Cf. A. J. x, 5, 2. Theodorus, Zenonis 1., ibi
thesanros suas candit , B. J. 1, 4, 3. Ah Alexandra Jan-
næa castellnm capitur et diraitur, A. J. xm, la, a sqq.
Gnhinius ibi synednun mutilait , A. J. XIV, 5, Æ. B. J.
1, a, 5.

M. Ambivius, Jndmœ procuntor, A. J. XVlll , 2, 2.
Amenophis, ires hujus nominis Ægypti rages, C. A. l, 15.

Manetho supponit quartnm quem [ingit Judæos un! cum
Ieprosis Ægyplo expulisoe, 26 sqq.

Amessa, Jelhranæ 1., Abesalomi exercitus du, A. J. Vll ,
10, l. David] recancilintus ab ca 101i J udæarum exerci-
tui præliciîur loco Joabi, 11, l. A Joabo iman-licitait,
11,6 sq; cl. la, 1.

Amuses, Ægypli regina, 0. A. l, 15.
Amlnadabas, Davidis frater, A. J V1, 8 , 1.
Amlnadaba; , Sauli 1., in prælio cum Philistæis commisso

audit, A. J. v1,u,1.
Aminadabus, acculas , in cujus dama un viginti mon

servais est, A. J. V1, 1, 6; V11, Il, 2.
Amâlala, Jauiœ uxor, louchai mater, A. J. x, 5, 2.
Ammonitæ , pop. Palma. nomen habent ah Ammono,

A. J. 1, 11, 5. .1an invadunt, fusant!" a Jephlhe,
V, 7, 7 sqq. Judæis mundum habitnnuhus bellum
inferunl, max vero a 8:qu proflipntur, V1, 5, 1 sqq. A
Josaphnto et Hiemboamall debellantur, 1X, 10, a. A!)
Ozia tributum in imperator, Il, 2.

Ammanllis , Ammiurum terra, A. J. 1V, 5, a.
Ammanas, Loti 1., Ammnnitis nomen dedit, 4.1. l, 11, 5.
Ammata, oppidum Pliant, A. J. V11, 1, 3.
Mamans, V. Emmaas.
Ammonlas . jubente Ptalemœa Philometore Alexandra

Balæ lnsidlas stnIit, A. J. X111, Il, 6.
Amnon (Amiral), Davidis 1., A. J. V11,1, 4;:1, 3.Tha-

murum sororem stuprat, 8, 1. Ah Abesalalno frotte occi-
dilur, 9 , 2 sqq.

Amorms, regia Falun, a Judæis occupatur, A. J. 1V, 5.
Gadis et Rubeli tribnhus dimidiæqne Manumidi assigna-
tut, 7, 3.

Amorrhæi, pop. Palæst. nomen habent ab Amarrhæo,
A. J. l, 6, 2. A Judæis superanlur, 1V, à.

Amarrhæus, Chanaani 1.,.4. J. l, 6,2.
Amydalon, piscina Hierosol. arbis, B. J. V, 1l, 6.
Amyrus, leresi L, A. J. Il, 7, 4.
Anachan’s , Assyriorum du, A. J. X, 1, l.
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Anachams, Scythe e Græcia in patrinm revenus cecidi-
tur, C. A. Il, 37.

Ananelas, homo ignobilis , ab Herode M. pontife: consti-
tuitur, A. J. XV, 2, 4. Pantificalusei lbi-aplat, 3, l.
Reslizuilur, 3, 3.

Ananias, (Sedraches), Judæns a Nabuchodonosaro libers.
liter ednaatur, A. J. X, 10, 1. Inflammasconjactus, mirum
in modum scn’atur, A. J. 10, 5. M. 18.

Anam’as, a Judæis ad Darium mitütur lapins. A. J. XI ,
a, 8.

Anam’as, Judæus, Oniæ 1., a Cleoputn Ægyptlorum du:
aonstiluitur, A. J. x1". Io, A; la, 1; 1:1, 2.

Ananias,mercator Judæns, halena Adinbenorum regain
religion Judnica humait, A. J. xx, 2, a.

Ananias, Nebedœi 1., pontife: , A. J. xx, 5, 2. Vinctus
Romain milütur a ondula; A. J. xx, 6, 2. B. J. 11,
12 , o.0b1iberalitatem magna in honore apud ladres ,
A. J. xx, 9, 2. Ejns damas inœnditur, ipse a Iatronibun
lnterficilur, B. J. Il, 17,6; l7, Il.

Ananias, Sadduci f, B. J. Il, 17, 10.
Ananias, Pharisœus, a Simonis et Ananl faction cum tri-

bus aliis Judæis in Galil. miltitur; ut Flav. Josepha
præfecturam adimant, V. J. 39-53. Cf. B. J. Il, 21, 7.
Cum callogis Josepha necem mehinalur, V. J. 53 sqq.
Ejus indoles, 56. A Josepha captas Hierosalyma miltitur,
61 ; 64.

Anam’as ;duo hujus nomin’u zelalæ , B. J. 1V, 6, l.

Ananlas, Mambali Il, pontifex, a Simone Giaræ inla-
ûcitur, B. J. V, 13, 1.

Ananimanamenlum, Hierosal., B. J. V, 12, 2.
Ananas, Selhi 1., pontifex mentor a Quirino, A. J. XVlll,

2, 1. A Valerio Grato pontificatu privatur, 2, 2. 0mm
ejus lilii pontificatn functi nant, xx, 9, 1.

Ananas, Amine pontil. li, vinctns cum pure Roman
mittitur, A. J. xx, a, 2. B. J. n, 12, 6.

Ananas, Anani f., ponüfex, homo rem, Jacobum Jesn
Christi fratrem lapidari jubet, A. J. XX, 9, l. A Judæil
apud Albinum accusatur; ponülicatum amittit, ibid.

Ananas, pontifex, initia belli Jud. cum Josepha Cadeau
Hierosal. urbi præficitur, B. J. 11, 2a, a. Maras instan-
rat; 20, 1. A Joanne Levi pecunia corruptus. Plu.
Josepha Galilææ præfccluram nhrogat , V. J. as sq. Po«
pulum hortntur, ut contra zelotu arma font, B. J. 1V,
3, 9 sqq. Papnli du celons vinoit, a, I2 A Jaune
Levi prodilionis accusatur, a, 14. Solumæis a zelotin in
auxilium vocatis parlas claudit; Æ. l. Ah ldumæis inter-
licitur, 5, 2. Ejns elogium, ibid.

Ananas , Jonathan 1., Hicrosal. Ramis prodere molitur,
B. J. Il, 19, 5.

Ananas, Bamadi 1., Simonis Glane patelles, B. J. V, 13,
1; VI, 4, 2.

Anatkoth, oppid. Judæœ, Hieremiæ purin, A. I. x,
7, a.

Anaxagoras, Clammenins ab Atheniansibun occluant,
C. A. Il, 37. ln placitis suis «le Dei naturel Maysem haha
duccm, Il, 16.

Anchus Giltensium tex , Davidem benigne exdpit , A. J.
v1, 12, 2; 13, 10.

Ancyra, nrbs Asiæ, A. J. XVI, 6, 2.
Andrew, Ptolcmæi Philad. satellitum præfeclus, A. J.

x11, 2,2; cf. c. 4.11, 4.
Andromachus magna fait anctoritate apud Herodem

111.; conjuraüonis suspectus honoribus privalur, A. J.
xvr, a, s.

Andromrdœ vinculornm vestigia prope Jopen, B. J. lll,
9, a.

Andronicas, Messalami 1., A. J. XI", 3, Æ.
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Anilæas. V. Azimuts.
Anna, lllcanm uxar, mater Samueli , A. J. V, 10, 2 sq.
Anna, urbs Pnlæst., aludœis expngnatnr, A. J. V, 1,15.
Annæus , Taricheata, B. J. 11, 21, 3.
Annibas , Persans, seditianis auctar supplicia aifidtur,

.1. J. xx,1, 1.
Annilæ, gens Chanan., initia féliciter res genmt contra

Jndæos Chananæam invadentcs; deinde vera ab iis su-
perantur omnesqneinterimuntur. A. J. V,1, 12-16.

Anniua(l.ac1a.1) tribun. milit. Gerasa capit, B. J. 1V, 9,1.
Anna: Jabilæas, A. J. 111, 12, 3. Cf. Jobelas.
Anna; Magma, A. J. 1, 3, 9.
Anna: Sabbalicus, A. J. lll, 12,3; XlV, 16, 2;XV,1,1.
Anocha. urhs a Caicandita, A. J.1, 2,2.
Anoclnu, Gais f., A. J. l, 2, 2.
Anochus, Jaredis f. , A. J. l, 3, 4.
Anœhar, Madianis 1., A. J. l, 15.
AnochusJi’abeli 1., A.J. Il, 7, b.
Anima. ah Hercule hello lacessitur, A.J. l, 15.
Anihedon, urbe indue, ah Alexandra Jann. v1 capitur,

A. J. X111, a, 6. B. J. 1,4, 2. A Gabiniainstauratur,
A. J. X1V, 5, a. B. J. 1, 8, A. Ah Augusta tribuitnr He-
radi M., a qua Agrippias appellatur, A. J. XV, 7, 3. B. J.
1,21, a; cf. A. J. X111, 3, 4. 1nitia belli Jud. aJudnais
l’unditus evertitur, B. J. Il, 18, 1.

Antcjar , a Caio cæsare in exsilium agitur et pastea inter-
ticitur, A. J. XIX, 1, 15.

Anlcjus, Anteji 11, a Gai! Canaris satellitibns interficitur,
A. J. x1x,1,15.

Aniigomu. post modem Alexandri Asin patitur, A. J. XI! ,
1,1. Ejns cassis a Ptolemæa fugatur, 2, 10.

Antigonas, Hyrcani L, cum Aristabula fratre Samarlam
obsidet,A.J. X111, 10, 2. B. J. 1, 2, 7. A fratre regni
socius amintuitur, A. J. X111, 11,1. B. J. 1, 2, 1. A
traire occiditnr, A. J. 11, 2. B. J. a, 2.

Antigonas , Aristohuli Jodæarum regis 1., cum patte captas
Romain ahducitur, A. J. XIV, 6 , à. Rama cum patre cla-
psnsa Gabinia iterum capitur, sed mon in patriam dimit-
titur, A. J. le, 6,1. B. J.1, 8, a. Hyrcanum et Anti-
patrnm apud cæsarem muent, A. J. 8, 3. B. J. 10, a.
Adjnnctis sibi Ptalemæo Mennaü et Mariane, regnum
accapare malitur, sed ah Hercde vincitur et ex Judæa ex-
pellitur, A. J. 12 , 1. B. J. 12 , 2 sq. A Parthis ianlham
redncitur et rex declaratur, A. J. 13 , 3 sqq. B. J. 13, 1
sqq. Phasaelns et Hyrcanns vincti ei traduntnr, Hymne
antes abscidit, A. J. 13, 10. B. J. 13, 9. Macadam ca-
stellum absidet, A. J. 11, 6. B. J. 15, 1. Ventidium et
Siionem Romanarum duces pecnnla corrompit, ibid. He-
radem copias contra ipsum ducentem Hierosolymis repei-
lit,A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Josephum, Hcradis fratrern,
superat, A. J. 15, 10. B. J. 17,1. Pappus, quem can-
tra Hemdem in Samariam mittit. vincitnr, A. J. 15 , 12.
B. J. 17, 5 sq. Hcradi et Sosia Hierosolyma oppugnanti-
bus fortiter resistit, urbe espagnols Sasio se dedit, A. J.
la. lsqq. B. J. 111 ,1 sqq. Vinctus ducitur ad Antonium,
A. J. 16, a. Antiochiæ sccnri percutitur ab Antonio, A.
J. xv, 1, 2. B. 1.1, 15, 3.

Animent valus, locus puna, A. J. 11111,15 , 3. B. J. l,
4 . 8.

Antiochia, metropolis Syriæ a Selcuca Nicat. oandita, c.
4.11, 6. cr. A. J. x11, 9, 7; no, 2;x111, 1, a; 4, 9;5,
a. Cognominata Bpidaphnu (ad Daphnen) A. J. XVII,
2,1. Platearum una ah Herode M. porlicibus arnata est,
A. J. XVI, 5, A. B. J. 1, 21,11. --Judæi Antiocheni
civitate danati , A. J. x11, 3, 1. Antiocheni Alexandrum
Balsa) urbe ejicinnt, Ptalemæa Philamet. diadcma affe-
runt, A. J. X111, 4, 7, Demetrium Nicator. in regia absi-

dent; a Jonathan Mnccnb. militihus lundnntur, 5, :1. M.
Antanius Antiochenis imperat, ut Judnsis restituant, qui:
iis eripuissent, A. J. X1V, I2 , a. Antiacheni parcunt Ju-
dæisinitio belli 1nd. , B. J. 11, 18, 5. Judæiab Antiooha
quadam accussti ab Antiochenis misere vexantur, B. J.
V11, a, 3 sq. Antiocheni Tilum post Hierosolymarum
expugnationem laute excipiunt , 5 , 2. Frustra ab eo pe-
tout, ut Judœos urbe expellat, ont saltem jura iis can-
cessa aboleat, ibid.

Antiochia Mygdonia, urhs Mesopotarniæ, a Macedanihm
œndita (i A laudanums soiammado nomen arbis inu-
miam est, que prias Nisibis vocabular), A. J. XX ,
a, 1.

Aniiachus Il, Deus , Syriaa rex, Judæos in Syria habitantes
civitate danat, A. J. X11, 3,2.

Antiochus 1H, Magnus, Syriæ rex, Judæam accupat et
Judæorum ergs se studinm remuneratnr, A. J. x11, 3,
3. Ejus ad Ptalemæum literœ, ibid. Colaniam Juda»-
rum in Lydiam et Phrygiam transferre constituit, 3 , 6.
Ejus hacde re literœ ad Zeuxidcm, ibid. Cleapotram liliam
Ptolemæa Epiph. nuptum local eiquc cœlesyriam, lu-
dæam, Samariam et Phœniciam pro date dot, 4,1.

Aniiochas 1V, Epiphanes. rex Syriæ, Seloucl Philap. fra-
ter, A. J. X11, 4 , 11. Hierasolymis pantitices ex arbitria
sua constituit, 5, 1. Antiochus expcditianern facit in
Ægyptum, sed Romnnarnm jussu revertitur, 5, 2. niera-
solyma capit, templum spoliat, Judæos cogit patrium
cultum patriotique mores relinquere, 5, à. Cf. Il. A. Il,
7. B. J. 1, 1,1 sqq. M. Æ. sq; 111. Samaritas spante sibi
abedientes habet , A. J. 5, 5. Maœahœl ejus mandata con-
temnunt, 6. Apollonii et Semnis exercîtus a Juda Macca-
hœa vincuntur, 7, 1. Anliachus in Persidem se mntert ad
tribnta colligenda; Lysiam relinquit qui Jndæas ad ab-
sequium rodant , 7, 2. Lysiæ exercitns lunditnr, 7,3 sqq.
Elymaidem absidet, repellitur, 9,1. Moritur, ibid.

Antiocha: V, Eapalar, Syriœ rez, a Lysia edncatur, A.
J. x11, 7, 2. Post mortem patris a Lysia rex declaratur,
9 , 2. Expeditionem tuoit contra Jndam Maccabœum , 9,
b. Ct. B. J. 1, 1, 5, Philippo remuai occupera moliente,
fmdus init cum Jndæis, A. J. 9 , 7, Philippum devinoit et
accidit, ibid. A Demetria comprehensus interticitur,
1o, 1.

Antiochua V1, Bailleur, Alexandri Balm, Syriæ regis, lil.,
a paire puer relictus, edncatur a Malcha, A. J. XI" , 5,
1. Malchns cum Diodoto tradit, ibid. DemeIria Nicat. su-
perata, rcx fit admodum adolescentulm, 5, 3. Cam Ja-
natha Judæarnm principe societatem jungit, 5, 6, A Dio-
doro oœiditur, 7,1.

Aniiochas vu, Saler, ( sidctcs) Dcmctril Nicatoris frater,
a Cleopatra Demetrii uxare, Seleuciam uœssitur, ut
Syrîæ regnmn suscipiat et conjugio cum ipso sejungat,
A. J. X111, 7,1. Diodata bellum infert, 7,2. mus inda-
les, 7, 3. Cendebæus Antiochl dox a Simone Judœorum
principe vincitur, ibid. Judænm invadit, Hierosalyma
obsidet; a Judæis Pins cognominatur, 8 , 2. Acceptis ob-
sidibus manoque peœniæ v1 cum Hyrcana societstem
init, 8, a. ln expeditiane contra Parthas suscepta mori-
tur, 8,6.01’. B. J. l, 2, 2; 2, 5.

Anliochar V111, crypta, (Aspendius) Demetril Nicat. 1.,
devicto Alexandra Zehina, Syriæ regnuin adipisoltnr, A.
J. X111, 9, a. Cam Antiacha Cyziœna fratrc de rogna
certat, 10,1. Ah Huaclcone interficitnr, 13,6.Cf. B. J.
1, 2 , 7.

Anitochur 1x, 012101311115, Antiochi Sateris ex Cleopatraf.,
cum Antiocha Grypo fratre de Syriæ rogna ocrait, A. J.
XI", 10, 1. Samaritis contra Hymnum apem ferons vin-

27.
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citur, 10, 2. sq. A Selenco Eplphane vincltur et occidi-
tur, 13 , l1.

Anliaclms X, Eusebes , Antiochi Cyziceni, Syriæ "gis, lil.
et successor, A. J. X11 , 13, 4. Seleucum Epipluinen Syria
expellit; Laodicæ Galadenoruni reginæ opcm [crans in
prælio cadit, ibid.

Antiochus X1, Antiochi Grypi Syriæ regis 1., post fratrein
Seleucum Eplph. regnum suscipit, A. J. X111 , 13, li. An«
tiochum Pium adortus vilain simul et exercitom perdit,
ibid.

Antiochus Xll, Antioclii Grypi 1., post Demetrii Eucæri
fratris mortem Damasco patitur, A. J. X111, 15,1. Coin
Philippo traire bellum gerit; Judæam invadit; in impedi-
tioiic contra Arabes [acta occumhit, ibid. C1. B. J. 1,
Jo , 7.

Antiochus, rei: Commagenœ, a Marco Antonio Samosotis
appngnatur, A. J. XlV, 15, 9. B. J. 1, 16,7.

Antiochus, rex Gommage-nec, post cujus martela seditia arts
est inter proceres et plehcios, A. J. XVlll , 2 , 5.

Anüochus, rex Commagenæ a Caio Cancre rogna privatur,
a Claudio id recuperot, A. J. XIX, 5, 1. Ail Agrippam
venit, 8 , 1. Ejus lilius Epiphanes, 9, 1. Ejus ûlia Jotape
Alexandra Tigranis f. nuhit, A. J. XVlll, 5, 4. Vespa-
siana auxilium mittit contra Juilæas, B. J. 111, li, 2.
Omnium regain qui flamants parebant relioissimus, B.
J. V. 11, 3, Sed sub vitæ finein, a Paolo apud Vespa.
siannm accusatus regno expellitor, Vll, 7 , 1 sq. Vespa-
sianus humanissimum ergo cum se præbet conique omni
honore Ramis excipit , 7 , 3.

Antiochus Epiphanes, Antiochl Commagenæ regis f. , Tito
Hierosnl. ohsidenli apem fert, B. J. V, 11, 3. Fortitudi-
nis præclaruin dat specinien, ibid. Strenuc pugnat con-
tra Pætum; paire a Pinta rogna expulsa ad Vologesen
Partharom regem canfugit, V11, 7 , 1 sq. Romain se can-
fert com patrc ubi honorilice a Vespasiano excipitur, 7 ,
2.01.11. x1x,9, 1. xx, 7 , 1.

Antiochas , indiens Antioclicnsis populares suas in magnum
periculum adducit, B. J. V11, 3 , 3 sq.

Antiochus, rerum Sicularum scriptor, C. A. 1, 3.
Antipas "tirades , Herodis M. (il. ex Maltliaœ Samaritana ,

A.J. XVII, l, 3. B. J. 1, 28, l1. llerodes in testamento
sua cum regem designat, max vera mutato testamenta
cum tctrarcliam Galilæœ et Permit: constituit, et Archelao
regnumdat, A. J. 6,1;8, 1. B. J. 32, 7,33, 7.110-
mam se confert cum fratre de regno disceptaturus, A.
J. 9, Æ sqq. B. J. 11,2, 3 sqq. Augustine ei Galilææ et
l’orææ dilianeln confirmat, A. J. 11, li. B. J. 6,3. Plu-
res candit urhes in son tctrarcliia, A. J. XVlll, 2, 1;
2, 3. B. J. Il , 9, 1. Vitellium Syriæ pro-factum sibi
intensuni rendit, A. J. 4, 5. Hcrodiadis fratris conjugis
amore captus, uxorcm suam , Arche mais Arabiæ lil.,
repuiliot; inde bellum oritur cum Areta; Antipss clade
anicitor. A. J. 5 , 1. Joannem Baptistam interlici jubet,
5, 2. Herodiaili nohit, 5, s. Agrippæ vitium suppeditat,
max cum olïendit, 6, 2. Agrippa regnum adopta et ipse
instigantc uxare regiam dignitatcm a Caligula petit, A.
J. 7, 1 sq. B. J. 9, a. Ah Agrippa apud Caligulam accu-
satus cum uxore in exsilium mittitur Lugilunum; ejus
telrarchia et opes Agrippa: tribnontur, ibid. Maritur, B.
J. 9, o.

Antipas , Agrippa: rcgis cognatus, legatos ad cum mittitur
ab Hicrosolymitanis, B. J. 11, 17, Æ.

Antipas, Juilæus nobilis, a zelatis necntor, B. J. 1V,

3 fi. .Antipater, prius Antipas dictas, ldomæus Hyrcanum eo
perilucit , ut regnum sibi vimlicare canetur, A. J. XIV,
1 , 3. B. J. l, 6 , 2. Aretœ auxilium ci campant, A. J.
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1, 4. B. J. 6, 2. Ali llyrcano ad Pompeium mittitur,
A. J. 3, 2. A Scaora ad Arctam legatos mittitur, A. J.
5 , 1, B. J. a, 1. Apud Solumæos magna anctaritate est;
ejus uxor et lihcri A. J. 7, 3. B. J. s , 9. Cæsari in Ægypta
bellum gercnti auxilinm (en, A. J. a. 1 sq. B. J. 9, 3
sq. Ah Antigona accusatos caram Cusare se delendit,
A. J. 8. 3. B. J. 10, 1 sq. Totius Judœæ procurator a
Cæsare declaratur, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Urhis mais
relioit et tumultus oompescit, A. J. 9, 1. B. J. 10, à.
Phasaelum (illum Hierasolyniis, Herodem tiliuni Gali-
lææ pro-fioit, A. J. 9 , B. J. 10, 4. ln Judœarum pri-
mariorum invliliam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. 10, 6.
llerodem filiom praliibet ne Hyrcano bellum infant,
A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. .1. Cœsaris ducibns subsidium
mittit contra Bassum Cæcilium , Sexti Cæsaris interlecto-
rem, A. J. 11, 1. B. J. 10, 10. Cassio obscqnotus ma-
gasin pecuniarum vim ln Juilma exigit, A. J. 11, 2. B.
J. 11 , 2. A Malicho ex insidiis interticitur, A. J. il , Æ.
B. J. 11, 4.

Anlipalrr, Herodis M. filins ex Daride, Alexandra et Ari-
stabulo fratrihus insidias stroit; ah Herode ad honores
evehitnr Romamque mittitur ut Octaviani gratinai sibi
conciliet, A. J. le, 3, 3. B. J. 1, 23,1 sq. Literie
Rama ad patrem missis cum in fratres irritare stodet,
A. J. 5 , 1. Fratribus Octaviani open in gratinm cum pa-
tre restitutis, lætitiam simulat, A.J. 4, 5. Herodes in
templa populo declarat, Antipatrum primum post sere-
gnnturom esse, deinde Alexandrum et Aristohulum , A.
J. 4, 6. B. J. 23. 5. Antipater lratrihos insidiari pergit
captatque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; 8, 1. B. J. 26;
1 sq; 24, 8. Eurycle Lacedæmanio utitor ad fratres
columniandas, A. J. 10, l. B. J. 26, 2. Alexandra et
Aristabulo su blatis cum paire regnat ; patris nccem ma-
chinatur, A. J. XVll, 1 , 1. Ejus odium in fratrum libe-
ros, A. J. l, 2. B. J. 28, 1. Aristohuli tilla si spondctur,
ibid. Cam l’herara amicitiam facit, A. J. 2, 4. B. J. 29,
1. A patre votitus cum Pherora halicre commerciom Ba-
rnam praticiscitor; Syllœum apud Augustom accusat,

v A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. lnsidiæ, quos Antipater
patri strnxit, detegnntur, A. J. 4, 1 sqq. B. J. 30, 1
sqq. Rama in patriam reversas in jodicium addocitor;
a patre et Nicolaa Damaseeno accusator; se defendere
studct, A.J. 5,1 sqq. B. J. 31, 5 sqq. ln vincnla can-
jicitur, A. J. 5, 7. B. J. 32, 5. ln cataire patris jossu
interficitor A. J. 7. B. J. 33, 7.

Antipater, Jasanis fil. , aJonatha Romain mittitur legatos,
A. J. X111, 5, 8.

Antipater Samaritanus, Antipatri Hemdis M. lilii procu-
rotor, A. J. KV", à, 2. B.J. l, 30, 5.

Antipater, Phasaeli li]. ex Salampsione Berodis M. filin,
A. J. XVlll, 5 , il.

Antipater, Salomæ lieradis M. sororis 1., homo inprimis
disertos, Arclielaum regcm apud Augustum acomat,
A. J.XVll, 9, 5. B. J. Il, 2, 5. Cypran Herodis M. 1115
uxorem ducit, A. J. XVlll, 5, à.

Antipalris, urhs Judmæ, ab Herode M. in Antipalri patris
memoriam candita , A. J. XVl, 5, 2, B. J. I, 21 , 9; et.
B.J.1,4,7;ll,19,1;19,9;1V, a, 1. V. Capharsaba
et Chabarzaba.

Anliphilus, Antipatri Hemdis M. 1. amicus, A. J. XVlI ,
4, 2. B. J. 1,30, 5.01. A.J.XV11, 5,7. B.J. 1,32, a.

Antonia, Drusi nxor, Germanici et Clandii mater, magna
apud Tiherium aoctoritatc valet; ejus benevalentia ergs
Agrippam, A. J. XVlll, 6,1;6, 41 sq. Sejani in Tiheo
rinm conspirationem detegit, 6 , 6.

Antonia; Clandii Casaris ex Petlna lil., A. J XX,8, 1.
Antonia, arx Hierosalymarum, prope templum site, olim
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Bans dicta , ab Herode M. illo nomme in honorem M. An.
tonii appellata est, A. J. KV, Il , 4. In sa sIola pon-
tificalis custodiebatur, ibid. Antoniæ accurata descriptio,
B. J.V, 5, 8.0l. A.J. x1", Il, 2; xv, 9,4;xvm,
4,3.B.J.l,3,3;5,6;2l, un, I5,s;is,5; I7,7.

M. Antonius fortiter pugnat in prœlio cum Alexandra,
Aristob. f., commisse, A, J. XlV, 5, 5. B. J. I, 8, 3.
P09: .l. Canaris modem consul amicitiæ fœdus cum Ju-
dæis facit, A. J. I0, 9. Viclis Cassio et Bruto in Asiam
venit; ibi et aliornm populorum et Judæorum legationes
eioccurrunt, A. J. I2, 2. B. J. I2, A. Judæis restituit
qua: Cassius iis eripuerat; ejus hac de re lileræ ad Ty-
rios aliosque populos, A. J. 62, 3 sqq. Cleapatram de-
perit; Herodem et Phasaelum aocusalos absolvit et te-
Irarchas constituit, A. J. I3 , B. J. I2 , 5. Herodem qui
ipsum supplex adit Boum: honorilice excipit, A. J. I4 ,
a. B. J. 14, a. Antonii et Cæsaris Auguin consilio He-
rodes a senatu rex Judœœ creatur, A. J. I4, 4. B. J.
15, A. AIhenis memoratur, A. J. I5 , 5. B. J. I6, 4. Sa-
mosata ohsidet; urbe ab Antiocho Iradila, Soæium Sy-
riæ præficit , Herodi subsidia mittit, et ipse in Ægyptum
proficiscitur, A. J. I5, 8 sq. B. J. I6, 7. Antigonum se-
curi percuti jubet, A. J. XV, I , 2. llcrmlem mais
Aristohuli accusatum ad causam dicemlam evocat; ab
lierode muneribus placatur, A. J. XV , 3 , 5 ; 3 , 8. Chao-
patræ Judææ et Arabiæ partem tribuit eique in omnibus
rebus gratificalur, A. J. à, I. B. J. I, I8, 4. sq. Arme-
niam subjugat, Artabazem cum ejus liliis et satrapis
Cleopatræ donc dat, A. J. 4, a. B. J. 18, 5. Herodem
jubet Arabibus bellum inferre, A.J. 5, I. B. J. I9 , I.
Ah Octaviano in pogna Actiaca vincitur, A. J. 6,1.
B. J. 20, I.

C. Antonia: , consul Roman. A. J. XIV, à, a.
a. Antonius, proprælor Roman., A. J. XIV, I0, 17.
J. Antonil, promus. Romani, pro lutinais riseriptum ad

Epliœios, A. J. KV], 6, 7.
Antonius, præsidiî Romani Ascalonis urbîs prœf., Judæos

bis vincit, B. J. lII, 2, I sqq.
Anlonius Silo, tribun. milit., B. J. Il! ,10, 3.
Anlanlus, centurie Roman. , B. J. Il! , 7 , 35.
Antonia: Primus, Mœsiœ profil, cum Vespasiano faciens

Cæcinnœ legionem superat , B. J. IV, Il, 2 sq. Vitellia-
nos vinciI. Roman, Il , a.

Il. Antonia: Julianus, J udææ procurator, B. J. VI, 4, 3.
Anuath Barceor, viens Palæst. A. J. lll, 3, 5.
41mm, deus apud Ægyptios, A. J. XVIII , 2, A.
Apachnas, Ægypti rex, C. A. I , la.
Apame, Rabezaci Thaumasii I1, A. J. XI, 3, 5.
Apamea , urbs Syriæ, ab Antioclio Sotere obsidetur, A. J.

XI", 7. 2. A Pompcio funditus evertitur, A. J. XIV, 3 ,
2. Apamenl parcunt Judæis initio belli Jud., B. J. Il, I8,
5. CI. XIV, II , LB. J. l, I0, Io.

Apelles , Antiochi Epiphanis (lux, interficltur a MatIthia ,
A. J. XlI,6, a.

Apheca, urlaJudmæ, A. J. V, Il, I; Vlll, I4, 4.
Aphecl turris in Samarie, B. J. Il, I9, I.
Aphcras, Abraml f. ex Chatura secundum Alexandrum

Polyliistorem, A. LI, I5.
Aphorima, urbs l’alæst., A. J. XIII, à, 9.
Aphra, urbs Judœæ ab Aphera Abrami l. comme, A. J. I, I5.
Aphranadcs, Semæ L, Chaldœorum princeps, A. J. ko, 4.
Aphtha , viens Judææ, B. J. 1V, 3 , 8.
Apion, grammaticus natus est Oasi, Ægypti urbe , sed ipse

œnœnditse esse Alexandrinom, c. A. Il, 3. Qualis homo
ait, C. A. Il, l. A Græcis Alexandrinis legatus mittitur
adCaium Caisson-m, A. J. XVIJI, a, I. Libellum scripsit
contra Judæos, C. A. Il, I. lijus de Judaris figmentn a
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Joscplio refutantur, 0. A. Il , 2-14. Alexandriam boulant
prædicat, quod ipsum tanto ingenio prœditum pro cive
babeat, Il, I2. Ejus mors, Il, 13.

Apobalerion , locus Armeniœ, ubi Noeus ex area egressus
est, 4.1.1, a, 5.

Apollinls templum , ab Augusto Ilomæ splendide entru-
ctum, A. J. xvn, Il , I. B. J. Il , a ,1.

Apollodorus laudatur, C. A. Il, 7.
.Ipollodolus , Gazæorum dux a Lysimacho fratrc occiditur,

A. J. xui , I3, I.
Apollonia, urhs Palmst., A. J. XIII , I5, 4. B. J. I, 8, 6.
Apollonius, Samariœ præf. sub Antiocho Epiphane , A. J.

MI, 5, 5. A Juda Maccab. vincilur et occiditur, 7, I.
(Cf. M. 4, ubi Apollonio adlribuzmlur, qua: alias de
Heliodoro narranlur ).

Apollonius Dans , sub Alexandro Bala Cœlesyriœ prœI., a
Jonathan Maman). viiwitur, A. J. Xlll , li , a. sqq.

Apollonius, Alcxandri Il, ab Hyrcano legatus mittitur ad
Romanos, A.J. XIII, 3, 2; XIV, Io, 22.

Apollonius M010 Moysen omnesquc Judæos conviciis inse-
n otalur, C. A- Il, 2; 7; 14 ; 33 ; 36. Momm Persicoruin imi-

tntor, Il , 37. -
Aponius, senator Roman, A. J. XIX, Il , 5.
Apophis, rex Ægypli, 0. A. I , 16.
Apsanes , Judæorum dux, A. J. V, 7, I3.
Aquilas, unus ex Caligulæ interfectoribus, A. J. XIX, I, 14.
Ara templi Hierosol. describitur, B. J. V, 5, G. C. A. I, 22.
Ara mffilus in Iabernaculo posita describitur, A. J. Ill. 6, 8.
Arabes , a Madianitis in auxilium vocantur contra J mlæos ,

A. J. V, 6 , I. Josaphato tributum pendant, VIII, 15, 2.
Ah Herode M. vincuntur, XIV, 5, l, sqq. B.J. l, 19, I
sqq.- Arabes liberos circumciduntad annum decimuni
tertium provectos; hujus moris origo, A. J. I, I2, a. Ara-
bica: mulieres veneficii peritissimæ , A. J. XVII, A, I.

Arabia Judœæ confinis, A. J. XIV, I, 4. Arabia Felix,
ab Abrami filiis occupata , A. J. I, 15.

Aradius, Clianaani Il, A. J. l, 6, 2.
Aradus, insola Phœnic. ab Aradio denomiuata, A. J. 6 ,

2. Urbs in insola exstructa, A. J. XIII, I3, 4. - Aradii
a M. Antoniojubcntur Judæis reddere quæ lis eripuerant,
A. J. xw, 12, a.

Aradm, Benjaminis I. , A. J. Il, 7, 4.
Aramæl, (Syri) ab Aramo, Seineæ Il, originem Irahuut

A. J. I, a, 4.
Aramalha , ( Kamatha Arimanus) , urbs Galaaditidis a Sy-

ris lsraelitis eripitur ; Achabus frustra eam recipere stu-
det, A. J. VIII , I5 , a sqq. A 10mm Acliabi I. capitur,
1x, no, I. cr. lv, 7. 4.

Aramus, Sema: I1, A. J. I, 6, 4.
Aranes, Tharri Iî, pater Loti, A. J. I, 6, 5.
Araseu, templum Assyriorum, A. J. X, I, 5.
Armes, res Syriœ et Damasci, Hierosolyma frustra obsidet,

Ailath, urbem Judaœe, capit, A. Jæ lX , I2 , I, A Thegla-
phalassare , Assyriorum me, vincitur et ceciditur, I2, 3.

Arbela , viens Galil., A. J. XIV,15, 4. B. J. I, 16, 2. V. J.
60. Cf. A. J. XII , Il, I, ubi urbe dlcitur.

Arbalorum spelunca, in Galil. inter. muaitur a Josepho ,
V. J. 37.

Arca Noei , describltur, A. J. I, 3, 2.1u montem Armenia:
delata est, C. A. l, 19. Ejns reliquiæ in Armenia servan-
tur, A. J. I, a, 5.

Arca sacra, hebraice Eron dicta, describitur A. J. III, 6 ,
5. ln Palmstinorum potestatem venit , V, Il, 2; cf. B. J.
V, 3, Æ. Palmetinis multorum malomm causa est, A. J.
VI , I, I sqq. Ad Judæos remittitur, I, 3. Cariathiari-
nam Iranslertur, ubi viginli aunas manet, I, 4. Jussu Da-
iidis Iliaosolyma deporIatur, VII , 6 , 2,
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Arcc, nrbs in Libano son, ab Arocæo condita, A. J. I,

6, 2.
Arce , urbs Arabica, postes PeIra dicta , A. J. IV, a, 7.
Aree (Arcæa, Aclipus), urbs Pliœniciæ , A. J. V, I, 22;

VIII, a, a. B. J. 5, I.
Arcade: , de vetustute son gloriantnr, C. A. l, a.
Archelais, viens J odææ ab Arclielao ethnarcha exstmetus,

A. J. XVII, I3, I. A Salomc Juliæ (Liviæ) Aogusti
uxori legatur, A. J. XVIII, 2, 2. B. J. Il, 9, I.

Archelaus, Cappadocom res, filiain suam Glaphyram
Alexandro, tic-redis tilio , nuptum dat , A. J. XVI, I, 2.
Herodem, nome in Jodæam redeomem cum liliis, comi-
ter exeipit in insola Eleusa, A. J. 4, 8, B. J. I, 23, a.
Alexandrum generom suum et Plieroram Herodi astote
recoociliat, A. J. 3, a. B. J. 25, I sqq. Lis inter Arche-
laum et Titium Syriœ præfectum ab Herode componitur,
A. J. Il, 6. Enryeles Lacedæmonius peeuniam ei extor-
quet, A. J. Io, I. B. J. 26, à. Arclielaos aecusatur, qood
Alcxandro genero contra patrem conjurationem Iacienti
auxilium promisefit, A. J. I0 , 7: Ail consilium Bery-
Iense, in que de Alexandra et Aristohulo jodicium babe-
Ior, non admittitor, B. J. 27 , 2.

Archelaus, Herodis lil. en Malthaœ Samarium, A. J.
XVII, I, 3. B. J. l, 28, Æ. Archelausejmqne frater Phi-
lippos edneantnr norme; Antipater ces apud patrem ca-
lumaiatur, A. J. à, 3. B. J. 3I , I, Herodes in testamento
suc cum declarat regem, A. J. a, I B. J. 33, 7.) l’ost
Herodis monem Arclielao aeclamatur ut real , A. J. 8, 2.
B J. 33, 9. Splendidas exsequias Herodi solvit, A. J.
33, 9. l’opulo promlsaa dat, 8, a. B. J. Il, I, I. Populus
aeditionem contra cum movet; seditiosorom tria millia
occitluntur, A. J. XVII, 9, I sqq. B. J. Il, I, 2sq. Ro-
mani proliciseitur, ut rognum sibi ab Auguste confirme-
Iar, A. J. 9. 3. B. J. 2, I. Ab Antipa et Antipatro, Salo-
Inæ Illic, apud Augustom accusatul, A. J. 9, 4 sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Judœomm logati conqnarootor de Archelao
apud Augustam, A. J. II. 2. B. J. a , 2. Augustus cum
ethnarcliam tacit, dlmidiam Herodi: regol partem ci tri-
buens, alteram vero dimidiam inter ejus fratres Anti-
pam et Philippum dividens, A. J. II, a, B. J. Arclielaus
Arcliclaidem urbem castroit -, Glaphyram quæ Alexandri
tuent uxor in matrimonium durit, A. J. I3, I B. J.
7, 3 A fratribos et Judmorum prinloribns iterum accusa-
Ios apud Cæsarem , ab eo Viennam relegatur, A. J. 13, 2.
B.J. 7.3. Somniuin ominosnm habet antequam inexi-
lium mittatur, A. J. I3. 3. B. J. 7 , 3.

Arehelam, Benoices Ægypti reginæ maritus , A. J. XIV.
tu 2..4rv’hezaus, Arcliclai clonai-chue ’procurator, A. J. xvn,

13, 2.
Archelaus (Julius) Chelciæ sive Helclæ Il, Mariamneln

Agrippa: M. (il. oxorem ducit, A.J. XIX , 9, I. XX, 7,
I. Ah uxore repodiatur, 7, 3. Cf. 0. A. l, 9.

Archeluus, Magathti Il. Simonis Gior. aectator, ad Roma-
nos transfogit, B. J. VI, 6 , 2.

Ardalas, nous enditiosorum Hieroaol. ducibns, B. J. VII,
7, I.

Areceme, urbe Arabiæ, Græcia Petra vocata, A. J. VII,
7 , I.

Aremmanlua, Babyloniortm (lux, A. J. X, 3. 2.
Arelas , tex Arabiæ, a Damasœnis contra Ptolemælni

Mennœi auxilio vocatnr, A. J. XIII, I5, 2. Gazæis pro-
mittitauxiliumcontraAIexandromJaon., A. J. XIII, I3,
il. Judœaminvadit, Alemdrom Jann. vincit , A. J. Xlll ,
l5 , 2. B. J. I , Il, B. Hyrcano opitolatur contra Aristo-
hulum, A J. XIV, I-I. B.J. Le, 2.Hieroaolyma cum Hyr-
une obsidet , sed a Suum obsidionem solvere cogitur;

ad Papyronem ab Aristobqu Ilncitur, 2 , I sqq. B. J. a.
3. A sœuro hello petitor; cum ce pacisdtur, A. J. 5, I.
B. J. 8 , I.

Arelaa Pelrœua, mortuo Obeda, regnum Arabiæ ou upat;
prius Encan appellatus erat, A.J. XVI , 9, Il. fuguant ci
confiront Augustus, Io, 9. Syllieom multorum (rimi-
nom apud Augustin acomat, A. J. XVII, 3, 2. B. J. l ,
29, 3. Romano soppetias fart contra Judæos seditiosos,
A.J. XVII, 10, 9.B. J. Il, 5, I. Ejos tilla, Herodis Antipæ
oxor, a marito repodiator; Aretas Herodi bellum infert
eumqne eladeaflicit, A. J. XVIII. 5, I. VitelliosSyriæ præ-
I’cctus bellum parat contra Aretam jnssu Tillerii; sed de
Tiberii morte œrtior fœtus ab expeditione desistit . A. J.
5 , a sq.

Arelhusa, urbe Syriœ,.ludœis a Pompeio eœpta, A. J. XIV,
4,4. B. J. 1,7,7.

Anus, rex Laeedæmoniorum legatos mittit adJudæos,
A. J. xu, A , io. Ejusad Oniam poum. litera, ibid.

Argos, Argivt, C. A. I, I6.
Aria (Ariaoa), regio Asiæ, A. J. l, 6, Æ.
Aridei (Aritha-i), pop. Phœniciæ, A. J. V, I , 23.
Aricla, Gadis f., A. J. Il , 7 , 4.
Arles Romulus describllur, B. J. [Il , 7 , I9.
Arimamu (P), urbe Galaaditidia; qua: alias Aramlha

sive Bamalha dicitor, A. J. IV , 7 , 4.
Arion Joœplii Tobie: procorator , A. J. XI], à, 7.
Ariochua, Babylonins, A. J. x, I0 , 3.
Arislcus I’tolemœo Philad. soadct ut Judznos in Ægyptuln

captivas alxlnetos manu mittat, A. J. Xll, 2 , 2 sqq.
Arisleas PtulemœiPhilad. satellitum præl’eetus, C. A. Il, A.
Arislcus, Jadæus nobilis a Simone Gior. interlicitnr, B. J.

V; l3, l.
Arislo Silam interficit , A. J. XIX , 8, 3.
Arislobulna, Hyreani II, cnm Antigone Iratre Salon-ion:

obsidet, A.J. x1", io. 2. B.J. l, 2,7. Post patris mor-
tuo principatuln in regnum commotat , Antigonum fra-
trem regni socialo constituit, coteras fratrœ in flocula
coojieit,matrem nant, A. J. XIII, II, I. B.J.l,3, I. An-
tigonnm fratrem, quem sibi insidiari putat , oecidit,
A.J. II,2.B.J. l, 3, 2 sq. Pœnitentia crociatoa moritnr,
quornonomannum tenutsaetregnum, A.J. Il ,3. B. J.
a, a.

Arulobulus, Alexandri Jannæi I., post patrie monem ad
rempnblicam 5mm ab Alexandra mure non admit-
titur, A. J. XIII, I6, I. Pharisæorum apud matrem an-
ctoritatem me Iert, I6, 2. B. J. I, 5, 2. Coin exercitn
mittitur advenus Ptolemæom Menuet, A. J. I6, 3. B. J.
5 , 3. Contra matrem seditioncm movet, A. J. I6, 6.
B. J. 6 , I. Matte mortua, cum Hymne fratre de rogne
oertat; [acta reconciliatione, reguum obtinet , A. J.
XIV, I, 2. B. J. I, a , I. Instigante Antipatro, Ilyrea-
nus rognon sibi vindirare eonatur, cum Aretæ copila
AristobuInm saper-et, Hieroaolyma obsidet, A. J, I ,3 sqq.
B. J. a, 2. Sunna, accepta ab Aristobqu peeonia,
obsidionem solvit et Amiam discedeœjnbet, A. J. 2, 3.
B. J. a , 2. Aristohuli): Hyrcamna et Aretam ad Papy-
ronem vincit, ibid. legatos mittit ad Pompeiom; mon
ipse coran: Pompeio causant suam defendit, A. J. 3, I
et 2. B. J. a, Il. sq. A Pompelo de vi mon ad Ale-
xandruln œnlugit , A. J. a, 3. B. J. a, 5. cmdlaPom-
peio tradlt, Ilieroaolyma contenoit ad bellum se panas,
A. J., 3,Æ. B.J. 6, 5.Mutata sententia paeema Pompeio
petit, peeuniam se et datorum promittens; pecunia non
solum, in vincula conjicitor, A. J. a , I. B. J. 6 , 6; 7,
I. Captivos mon liberis Romain abducitor, a , 5. B. J.
7, 7. Roma clapsus rognom reeuperare rumor, sed a
Gabinio vinoit!" et iterum Romain abdueilur, A. J. 6.
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B. J. 8, 6. A Oasare vinculis liberatur et cum duahus
legionibua Jodæam mittitur; mon vero a Ponpeianis ve-
neno perimitor, A. J. 7 , Il. B. J. 9, I. Ejos corpus post-
en ab Antonio in Judaeain mittitur, ibid.

Aristobulus, Alexandri ex Alexandra tilla Hyrcani l., puer
pulclierrimus, A. J. XV, 2, 5 sq. Ah Herode pontilex
eonstitnitor, 3, I. Populi in cum benevolentia, 3, 3.
Ab Herode e medio tonltor, ibid.

Arislobulus , Herodîs M. lil., jovenis a patre Romain mit-
titur ; A. J. XV , Io , I. In patriam coin reversom Salome
et Plieroras apud Herodem calomnianlor, Berenicen,
Salomœ filiam, uxorem docit, A. J. XVI, I, 2. 3, 2.
Antipater Herodis odlun ln son incendere studet , A. J.
a, 3; à, I. B. J.I,23, i sq. Ilerodœ cum Aristobnlo
ejusque natte Alexandre in Italiam prolectos , ces apud
Cœsarein Octav. accusai, sed Czesare intercalente com
iisin gratiam redit, A.J. 4, i sqq. B. J. 23, 3 sq. Berc-
nlce multi secreta Salomæ prodit, A. J. 7 , 3. Aristohu-
lusiternm conjurations suspectas in carcerem couiicimr,
A. J. I0, 5. B. J. 2a, li. A patre accusaturin eoncilio
Berry" habite; capitis condennator, A. J. Il , 2 sq.
B. J. 27 , 2. Sebastæ strangulatur, A. J. Il, 8. B. J.
27, 6. Si quid crimlnia et dari possit, A. J. Il , 7. Ejus
liberia prospicit Herodes, A. J. XVII, I, 2. B. J. l, 28,
2. Ct. A. J. XVlll , 5, 4.

Arislobutus , Aristoboll filins, Herodis M. nopes , Jotapen
Sanpsigerami liliarn oxarem docit, A. J. xVIII , 5, Il.
Ejns coin Agrippa fratre iniinicitiæ, A. J. XVIII , 8 , 3.
Pro Judæis deprecatnr apud Petroniom , A. J. a , 6. Mo-
rltnr, B. J. Il, Il, 6.

Arletobulur, Hemdls Agrippæ M. fratris f. ex Marianne,
A. J. XX, 5, 2. B. J. Il, Il , 6. Armeniæ ninoris prie-
fecturam a Nerone acctpit , A. J. XX. Il, a. Ejus uxor
Salons Herodis lllia ex Hemdiade, A. J. XVIII, 5, à.

ArialobuIia, rex Chalcidicæ, B. J. Vll , 7 , I.
Arlslobulus, Anyntæ I1, ab Hyrcano ad Romanes mitti-

tur legatos, A. J. XIV, Io, 22.
Aristocratia a Moyse commendatur, A. J. IV, 8 , I7.
Aristophane: Judæorun mentionem lacit, a. A. I, 23.
Arislolelia de Judæls testimonion , C. A. I, 22.
Arluchus (P), Assyriorum dux , A. J. I, 9.
Arias, centurie Romain, A. J. XVII, I0, 7. B. J. II,4,

3; 5 , I.
Amants a Sethosi fratre Ægypti procurator constituois re-

pon attentat, 0. A. I, 15cl. vannas.
Amati, ÆKypti’rex, c. A. I, I5.
.4th (Rharmlha, nomma, Aramotho) urbe Judææ

quadraginta stadiis ab Hierosolynls distans , A. J. VIII ,
i2, 3. A Baume capitor; ibid. Samueli patrla, V, Io,
2. Cf. VI,4, I;9,li; l3, 5.

Armada. Regni conditor Ulos, Ami L, A. J. I, 6, 6.
Vonones , Partbia expulsas, regnum apud Armenios af-
fectat; joasu leerll conato deslstit; reguun traditur
Orodî Artabanî , Partlioron mais , Iilio , A. J. XVIII ,
2 , 4. Alexandrl , Ilerodls M. lilii posteri rognon adi-
piscuntnr in Armenia majori; Aristohuli, Alexandri [ra-
tris,posterlin Armenia minori, B. J. Il, Il , o; l3, 2.
A. J. xVIIl , 5, 4. Cf. XX , a, à. Armenianagna vesta-
tur ab Alania, B. J. VII , 7, 1.. q la Armenia aervantur
Noei am reliquiæ, A. J. I, 3, 5.

Armures, Ægypti rex, c. A. l, I5.
Anio. nov. en Arabie) montibus ortus in lacum AspbaI. in-

tloit, A. J. IV, 5, I.
Amphæiu, MarœotIil f., A. J. VIII , I , 3.
Arpha, viens Judææ, B. J. llI , 3 , 5.
Arphamdei. Sema: Il, Clunaoæomm princeps, A. J. I.

6, A,

ET RERUM. 42.1Armnlius ( Euari-itus) Caii Cæsaris interitum in tlieatro
proclamat, A. J. XIX, I, I8.

P. Arrunlius, A. J. aux, I, 14.
Ancres , Partliorum rex, Denelriun Nicat. clade aftlctt;

cum vivum capit , A. J. XIII, 5, Il. Antiochum Solerein
superat , Deuictriun in libertaten restituit , 8 , Il.

Arsoeldarum geins regnum teuet apud Parthos, A. J.
XVII], 2 , Æ.

Arsamus, castellum Arabile, A. J. XX , Æ, I.
Anime, Ptolemæi Philad. uxor, A. J. XI! , 2, 5.
Arainoe, soror Cleopatræ Ægypti regina: , ab hac interllci-

tur, A. J. XIV, a, l.
Arlabanus Il]. rex Medlæ , vlcto Vonone, regnun obtinet

apud Parthos; Orodi Illic rognon Armeniæ tradit, A.J.
XVIII, 2, Æ. Belle petitur a Scytliis; insidiæ el struunt
cognai et amiei a Vitellio corropti; Daliarun et Sacarom
opera inimicus debellat regnunque suam lirmat, 4, a.
Amicitlam init cum Tiberio, 4 , 5. Coin Asinœo et Ani-
Iæo amicitiam init, A.J. XVIII, 9, 3 sqq. lutes, Adia-
benorom rex fratrœ ad eum mittit, A. J. XI, 2 , 3. [Ie-
gno palans ad Iutem confogit , 3 , t. Rognon ei mutoi-
tor, 3, 2. Izati Arinenlæ partein tribuit, 3 , 3. Moritor,3, 4.

Arlabaces , rex Annenlæ , ab Antonio vinctus unttitor in
Ægyptum, A.J. XV, la, 3. B. J. I, 19, 5.

Arlazerzesl , rex Persarun, Xerxia lil.,a Paris Cyrus
appellatus , centon viginti satrapas in regno auo consti-
tuit; Vasten conjugom repIIdiat, A. J, Xl,6, I. Esthe-
rein in matrimonium docit, 6, 2. Bagathous et Tlieode-
stes contra cum conjurationem faciont, 6, 4. Anani ve-
nian dat Jodæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Esthere pro Judæls lnterœdente,, Amanis edictom re-
scindlt, 6, 9 sqq. Ananemjobet cruci alligi , 6, I2. Mar-
doehæum honoriboa cumulat , o , I3.

Arlazia: . Artabazis, l’arthorom regis I’. , quum pater
in captivitatem abductus esset, regno potitor; posta
ragua dejicitur a Romanls,A. J. xv, 4, 3. B. J. I,

I9, 5.
Arlemon, prytanis Ephesiorum , B. J. XIV, Io, I2.
Amati, pop. Phœnic., A.J. V, I, 22.
Ameæur,0hanaani f.,A. J. I, a, 2.
Arum, locus Juda-æ, A. J. VI, I2 , 6.
AruJ,vicosJodææ, A. J. XVII, I0,9. B.J. Il, 5, I.
Asabelua, Benjaminis li, A. J. Il , 7, a.
Aaælua, Davldis nepos, ab Abenero ln pmlio occtdItur,

A. J. VIII, l, a.
Marius, Ablin Judææ regls l1, patrl in regao auccedit,

A.J. VIII, Il , 3.Vir probus atqoe plus, I2, I. A laine
Ælhlopim regebello petitor,lbld. Æthiopes vincil , I2, 2.
Basane ipsius regnum infestante, auxilium petit a Da.
mascenorun regs; Bennes repetIItur, Il, 4., Caban et
Masplian orbes candit, ibid.

Asamon,mons Galil., B. J. II, I8, Il
Ammonœi, quandiu principatuin apud Judœos tenucrint .

A. J. XIV, «5.4.
Amphi Iilii, A J. XI, à . 2.
Ascalon, orbs Jodææ, ent olim una ex quinque Phili-

slæorun clvitatibos primariis , A. J. V], t , 2. Juda: tri-
bal assigaatur, v, 1, 22. Ascalonllæ quum aman sacrant
ln urbem recepissent, multis nal’u vexantur, V1, I , 2.
Herodis M. in Ascalouitas llberalitas, B.J. I. 2l , il. Re-
gia Asnlonia ab Auguste 5810m3» Hum M- 3mm dl-
tur, A.J. XVII, Il , 5. B. J. Il, a, 3. Ascelon hello Jud.
[tannin vastatur, B.J. Il. 13’ l à l8157-cr’4’7’7 Vfl.

4; 3,1; XII,4, a; 5, 5; 5,io.x1v, 18, a. B.J.III,
2, I sqq.

Aschanaxi, (Rhegini) ab Aselianaxo nomen doxeronl t
A. J. l, 6, l-
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Aschanazus , Gomari f., Aschanaxorum (Blieginorum
princeps, A.J.],o, 1.

Aschanes, ennuchus, A. J. X , 10 , 2.
Menelha, Josephi uxor, A. J. ll , il, l.
Asennæus, Chanaani t, A. J. l, o , 2.
Aserus, Jacobi ex Zelpha ancilla f., A. J. l, 19, 8. Ejus li-

beri œplcm, ll, 7, à. Asori tribus, quamnam Palæsl.
parleur obtinuerit, V, 1 , 22.

Aserymus, Tyriorum tex, C.A. l, 18.
455mm: et Anilæus [rail-es, Judæi Babylonii ; eorum gesta

etinfelix exilus , A. J. XVlll , 9.
Asiniux; ejus de Hyrcano lestimoninm a Strabone adduci-

tur, A. J. xw, 8,3.
c. Asinius Pollio, consul Roman, A. J. XlV, li, à.
Asochœus, rex Ægypli, B. J. V], 10.
Modus, oppidum Galil., a Ptolem. Lathyr. expugnatur,

A.J. Xlll,12, Il. Cf. B.J. I, la, 2. V.J. 4l; 68.
Asophos, urhs Galil., A. J. Klll , 1?. , 5.
Asor, campus Galil., A. J. XI] , 5 , 7.
Asorus, urbs Galil. ad lacum Semechonitidcm , A.J. V, 5,
l; 5,4421. Vlll, 6,1.
Asprcnas, senator Roman. A. J. XIX, 1, 3; 1, 15.
Asphalliles (nous, in Judœa, describitur, II. J lV, 8 , la.

Callirrlioen fontem et Arnonem fluvium recipil, A. J. 1V,
5,1;XVII,6, à. B.J. l, 33,5. Seul cum Jordanes,
B.J.lll,10, 7. cr. 4.1.1.9; 1x, 10, l.

Asphar, lacus Judææ, B.J. Xlll, l, 2,
Anarachoddas,Assyriorum tex, Senacheribi successor,

A. J. x , l, à.
Assurer! , Rubeli f., A. J, Il, 7, à.
Assuron, mensura apud Judæos, A. J. lll, 6, a. Vlll,

3 , 8.
Assis, Ægyptiorum tex , C. A. l, 11..
Amants, Sema: f., Assyriis nomen dedit, A. J. l, 6, la.
Assuris, Dadanis l1, A. J. l, 15.
Assyril, nomen habent ab Assurn, Sema: L, A.J. l, 6, à.

Secundum Alcxandrum Polyhist. a Suri, Abrami L, l,
15. Assyrli Asim imperio poliuntur; Sodomitis tributum
important; Syriam vaslant; giganlum sobolem instin-
guunt, A. J. l, 9. Sub rague Chusarlhis Judæos Slhisub-
jiciunl; ab Hothnielo repelluntur, A. J. 1X, 3 , 2 sq. Sub
Pliullo lsraelitis bellum inlerunt, A. J. la, 11, l. Thegla-
phalassare rognante. lsraelilarum regni magnam partcm
occupant, ibid. syros et Damasœnos subigunl, Sama-
riam invndnnt, muImsque Israelilas captivas abducunt
12 , 3. Sub Salmanasare lstaelitarum regnum evertunt
eosque in terras peregrinas transmua! , 14, l. Syriam et
Phœniciam invadunt, 14, 2. Contra Judœos et Ægyptioe
expeditionom faciuut sub regno Scnacheribi, X , I. Assy-
riorum imperium a Medis et Bahyloniis eversum x, 2,
2 ’ 5 1.

AserJo’rum castra, locus llierosol. urhis, B. J. V, 7, a ,

I2 2.
Aslaoari , pop. Arab., A. J. l, 6, 2.
Aslabora, fluv. Æthiopiæ, A. J. il , 10, 2.
.Aslnpus, fluv. Æthiopiæ, A. J. il , Io, 2.
’Aslarlus, Syriorum rex , C. A. l, la.
Aslartæ templum a Hiramo, Syriorum rege, exstruclum ,

A.J. Vlll, 5, 3. C. 21.15288.l [l
res teanrii A. . ,1, ..1853...» a nid-æ homicidis constituai sint, A. J.

IV 6, 4.Aehenienm , Xerxem devicerunt, B. J. n , 16 , A. A. Roma-

nis subacti surit, ibid. Hyronnum Judæorum pnncipem
magne in honore habuerunt. A. J. XIV, 8, 5. llerodis
M.in eosliberalilas, B J. l, 21,-ll.-Atlienienses, bo-
nis legihus instructi , in iis obscrvandis parnm constantes
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suint, C. A. Il, la. Severa pœna me amciunl, qui nova
de diis docent; deos peregrinos non minimum, c A.

Il, 37. .Alhem’on , Plolem. Everget. aunions, A. J. Xll, 4 , 1 sqq.
Athenion, Cleopatm Ægypll reg. dux Herodi M. insidias

struit,A. J. xv,5, l. B. J. l, 19, 2.
Albane, urbs Aral). A. J. XlV, l , 4.
Athronges, (Atlirongæus) pasior, post Horodis M mor-

tem regnum affectai; cum frutribus Romains et militi-
bus regiis bellum inlert; a Grain et Ptolemn-o et lpse et
fralres dei’incnntur, A. J. XVll , 10 , 7. Il. J. Il , 4 , 3.

Atralimts, Romanus , pro Herode M. verbal fait in senatu ,
2.1 x1v,14,4.12.J.i, 14,4.

AHIIidum, scriptores sir-po inier se dissentinnl , 0.4. l, 3.
Maris. urbe; Ægypli, 0. A. l, la. A leprosis occupatur,

l . 20.
Auclores, qui apud Joscphum laudanlur, hi sunt : Ainsi-

laus, Agalharchidos, Alexander l’olyhislor, Anaxagoras.
Apion, Apollodorus, Apollonius lllolo, Aristophanes,
Arîsloleles , Asinius; Attliidum scriptores; Berosus , Cail-
mus, Callias, Castor, Chæremon, Chœrilus, Clearchus ,
Cloodemus, Canon, Demelrius l’halereus, Diagoras, Dio-
des, Dius, Ephorus, Encmerus, Eupolemus, llecalæns,
llellanicus, Hermippns, llcrmogcncs, Herodolus, He-
siodus, Hostiæus, Hieronymus, Homenis, lusins, Li-
vius, Lysimachus, Malchus, Manetho, Megasllienes,
Menedemus, Mnaseas, Moclius, Nicolaus, Plierecydes,
Phylistus, Philo, Philosiephnnus, Philostratus, Plato,
Polybius, Polycrates, Posldonins, Pmtagoras, Pytha-
goras, Socralœ, Stoicj, Strabo, Thales, Tlieodccles,
Theodotus. Theophilus, Theophrastus, Thoopompus,
Thucydides , Timæus , Timagenes , Tripolitici auctor, Zo-
pyrion.

Auyis, Gadis r., A. J. Il, 7, a.
Auranilia , regis PalæsL, a Cæsare Augusta Herodi M. da-

tur, A. J. xv,1o, 1. B. J. l, 20, 4. Pamcstœuarchiæ
philippi, A. J. xvn, u, 4. B. J. ",6, 3.

Aurea terra , in lndia, olim Sophira dicta, A. J. Vlll , 6,
la ; 7, l.

Aux: , urbs Libyœ ab lthobalo œndita,.4. J. Vlll,13 , 2.
Aziormnus , [si lil., pontif. maximus, A. J. x, 8, 6.
Aza, mons Palæst. A. J Xll, 11 , 2.
Ambon, Gadis f., A. J. 11,7, à.
Azaclus; Elias a Deo jubelur cum Symrum œgem conslio

lucre, A. J. Vlll , 13 , 7. Auelus Adadum regem Syriœ
cecidit, rcguum occupait , 1X, Æ , 6. lsraelilas aggressus
regionem Transjordanianam necnon terrain Galaaditicam
et Balanneam occupai, 8, l. Judæam invadit, Gillam
cvertil, ab obsidione Hierosolymornm magna vi pecuniæ
avertilur, 8. à. loazo lsraelitarum regi bellum inferl
mullasque nrbes ei eripit, 8, 5. Moritur, 8, 7.

Azarias, Achimæ f., pontif. max., A. J. x , 8 , 6.
Azarias , (Abdenaclius) Judæus, e genere Sedeziæ Baby-

lonem abductim, a Nabuchodonosoro liberaliter educa-
tur, AJ. X , 10 , l sqq. ln "animas œnjeclus mirnm in
modum servalur, A. 1., 10, 5. M. 16.

Azarias, voles, A. J. Vlll , 12 , 2.
Azarlas, Judœorum aux sub Juda Macab., Gorgiam Jam-

niæ prier. adortns vincilur, B. J. Xll, B, 2; a, 6.
bavas, Naclioræ f., A. J. l, 6 , 5.
Azeca, urbs Judmæ, A. J. Vl,9,l;Vlll, 10,1.

zarzuelas , Juclæ 1., A. J. I, 6. Æ.
Azicm , Ennemi-uni rex, Drusillam Agrippa: M. fil. durit

uxorem, A.J. xx , 7, l. Ab uxore repudialnr, 7, 2. Mo.
ritur,8, 4.

Malus , urbSJudæm, olim Philislæorum civitas, A. J. VI ,
1, 2. Azolii quum arum sati-am in urbe servarent, munis
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malisvexantur, V1 , 1, 1. Motus a Jonatlia Muet-ab. in-
œnditur, X111, 6, 4. A Pompeio Judæis crepta Syriæ
provinc. adjicitur, XlV, à, 4. A Gabinio restauratur,XlV,
à, 3. B. J. l, a , Il. Lb Herode M. Salomæ trihuitur. A. J
XVll, 8, 1. A Vespasiano capitur, B. J. 1V, 3, 2. Cf.
A.J.V, 1, 22;2,6;X11,7,4; 8, o. B.J.], 7, 7.

Azora, urbs Galil. a Tbeglaplialassare capta, A. J. 1X, 11, 1.
Azymorum fatum; ejus origo, A. J. ll , 15, 1. B.J. 1V,

7, 2. Quando et quomodo celebrandum ait, A.J. lll , 11,
5. B. J. V1, 9, a. P051 Solomonis tempora diu intermis-
sum, ab Ezecia renovatur, A. J. 1X , 13, 2 sqq. Cf. X,
Il, 5.

B.

Baal Tyriomm deus, A. J. 1X, 6, 6. Ejus cultus ab Îsrae-
litis receplus, ibid.

Baal, Tyriorum rein, C. A. l, 21.
Boalis, Ammanilarum rex , A. J. X , 9, 2 ; 9, 5.
Boom; , planta mirabilis, B. J. V11, 6, 3.
Bourru, vallis Galil. B. J. Vll, 6 , 3.
Bobæfilii, Antigono opitulanturœntra Herodem M. ; quum

Antigonus victus esset , clam a Costobaro servantur; ab
Herode deprebcnsi necantnr, A. J. KV, 7, 10.

Babel, vox hebr., quid significet , A. J. 1, 4, 3.
Bobylon, urbs Ægypli, olim Letopolis, A.J. Il, 15, 1.
Babylon, urbs Chaldææ, uude nomen bahut, A. J. l, 4,

3. Eam a Semirami œndilam esse contendunt liistorici
Græci, (LA l, 2o. A Nabuchodonosoro splendideimtaw
ratur etmunitur,A. J. X, 11, 1. C. A. l, 19. A Cyro ca-
pitur, 0.14. 1, 19. A. J. X, 11,4. - Tunis Babylonia,
B. J. l, A, a.

Babylonia, Bobylonii. Reges Babyloniæ mundum Berc-
sum, 0.4. l, 19 tq. Babylonii societatem cum Judœis
incunt sub rogna Baladæ, A. J. X, 2, 2. Juda-am inva-
dunt et Manmm regem in captivilatem abducunt, 3, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam occupant, 6,
1 aqq. Cf. Nabuchodonosor-us. Quinam fuerint post Na-
buch. Babylouiæ reges, 11 , 2. Babyloniorum imperium
evertitur a Cyro et Dario, 11 , 4. Babylonia Partbis sub-
jecla , XVlll , 9. - Judæi in Babylonia et Motopotarnia
habitantes Nearda polissimum et Nislbin urbes touent,
ibique ærarium commune habent, XVlll, 9, 1. A Baby-
loniis valde vexati Seleuciam migrant, ubi inox magna
ex partoit Græcis et Syrie cœduntur, 9, a sqq. Qui reliqui
sont, primum Ctosiphontcm se recipiunt, deinde vero
Honda et Nisibin redeunt , 9, 9.

Boco, ficus Galil. , B. J. 111, 3 , 1.
Bochores, Benjaminis 12, A. J. Il , 7 , 4.
Bachides, ab Antiocho Epiph. Hierosolymis præfectns, in

Judæos sœvit,B. J. 1, 1, 2. A Mattathia Aumonœi 1’.
interficitur, 1, 3.

Bochides a Demetrio contra Judam Maccab. missus, huic
frustra insidias struit, multos veto Judæos cædit, A. J.
X11, 10, 2. Judam vinoit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonatha Maccab., X111, 1. l’accm
cum eo componit, 1, 6.

Bacmani originem trahunt a Galhero Arami 1’. , A. J. 1 ,
5.1.01. xx, 4, 2.

Bochures, vicus Judææ prope Hierosolyma, A. J. V11,
9, 7.

Bodacrus, Judæorum dux, A. J. 1X, 6, 3.
Badezorus, Tyriorum rex, 0. A.1, 18.
Bæon, rex Ægypti, C. A. 1,14.
Bagathous cum Theodeste conjurationem ou: contra Ar-

taxerxem Persarum regem, A. J. XI, 6, 6;6,10.
Rayons, ennuclius, A. J. XVll, 2, 4.
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Bagnes, Artoxenis dux templum Hiemsol. poilait , A. J.

X1, 7, 1.
Bajæ, oppidum Campaniæ, thermis celebre, ab impera-

toribus splendidissimis ornamentis auctum , A. l. XVlll ,
7, 1.

Balocus, Moabilarum rex, artibus et fallaciis Jodæos a
suis et Madianitanim finibus arcere sludet, A. J. 1V. o ,
1 sqq.

Baladas , Babyloniorum rex, sociotatem init cum Ezecia,
A. J. X, 2 , 2.

Balamu: valcs a Madianitis et Moabitis accitus, ut Judæis
diras impreœtur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
J.1V, 6, 2 sqq. Ejus aslna,6, 3. Balaco regi ouadet ut
pumas formosas in Juda’orum castra mittat , 6 , 6.

Balanea, urbs Syriæ; llerodis M. in Balaneotas liberali-
tas, B.J. 1, 21,12.

Balotorus, Tyriornm rex , C. A. 1, 21.
Boleni , Sodomitarnm tribus, A. J. 1, 9.
Bolelh, urbs Judœæ a Solomone condita, A. J. Vlll,

s, 1.
Balla, Jacobi concubina, A. J. l, 19, 8.
Dallas, Sodomitarum rcx , A. J 1, 9.
Baltasorus. rex Babyloniæ , a Babyloniis Naboandelus

appellatus, A. J. X, 11 , 2. Ejus visionem interprclatur
Danielns, 11, 2 sq. A Cyro rogna dcjicitur, 11, a.

Baltasarus, V. Danielus.
Banacotes , sub Solomonc provinciæ maritimœ præfcctus,

A. J. V111, 2., a.
Banajos, Joadæ f. , Davidis satellitum præfectus, A. J.

V11, 5, A ; 11, s. Vir magnœ fortitudinis, 12, :1. Davidi
iidem serval, quum Adonias magnum alïectaret, 14, 4.
Jussu Solomonis regis Adoniam inœrimit, V111, 1, 3.
Joabo oœim, a Salomone loti exercitui præficitur, l, 4.

Banojas , Achili 1’- , sub Solomone campimagni pro-rectos,
A. J. V111, 2, :1.

Bonoothas, Jebosthum accidit, a Davide morte muleta-
tur, A. J. V11, 2,1.

Bonus, eremita, Flav. Josephi præceptor, V. J. 2.
Borachias, lsraelita, magnæ apud populum auctoritatis,

A.J.IX,12, 2.
Bora.qu , una cum Debora Judœos a Cbmanæis subjugatos

libernt, quadraginta annos deinde apud Judæos impe-
rium tenet, A. J. V, 5.

Romanes, Partborum rex, Artabani 111 1., bellum cum
Romanis gerere molitur; contra lutem, Adiabenorum
regem expeditionem facit, A. J. a, 6. A Parthiae modio
toilitur, ibid.

Boris, Aseri 1.,.1. J. 11, 7, Il.
Boris, mons Armeniæ, A. J. I, 3 , 6.
Boris, arx Hierosolymorum , ab Herode Antonia appellala

est,A. J. XV, 11, 4. Cl. Antonia.
Barnobazus oonjurationem contra Artaxerxcm factam

detegit, A. J. x1, c, 1.
Barsas, Sodomilamm rex, A. J. l, 9.
Barsube, urbs Judææ, A. J. V1, 3, 2.
Boruchus, Hieremlæ scriba et discipulusi, A J. X, a, 2;

9, 1.
Barzapharnes, Partbornm satrapa, cum Pacoro Syriam

mupat; deinde Judæam invadit Antigonum in regno
collocaturns, A. J. x1v, 13, 3 sqq. B. 1.1, 13,1 sqq.

Baumes, Macbeli f, interempto Nadabo, lsraelitarum re-
gem se facit; totam Hieroboalni stirpem delct, A. J.
V111, 11, 4.

Bosara, urhs Galil., V. J. M.
Bosco, nrbs Palæst., A.J. XIII, 6, 5.
Bordas, torrens Point, A. J. V1, 14, 6.
Basemmalha, lsmaeli fil. , lisavi uxor, A. J. l, 18, 19.
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Basima, Solomonis lil., Achinndnbi uxor, A. J. V111,
2, 3.

Bauus.V. Venlidius.
811.1qu (Cæcilius) Sextum Cmrem in Syria ex insidiis

interficit, A. J. XlV,11, 1. B. J. l, 10,10. Cum Cas-
sio nioit ejusque open Murco reconciliatur, A. J. Il, 2.
B. J. Il , 1.

Bonus (Lucilius) legatus in Judæam missus Machœnm-
tem usteIIum capit, B. J. V11, 6, l sqq. Judæos, qui
Hieroœlymis, et Machnrunte profugeraut , in Jan-de silva
audit, 6, a. Moritur, 8,1.

Batanœa(Balaneas A. J. 1V, 7, 5), regio Palæs1., a
Syria oocupatur, A. J. 1X, 8, 1. Herodi M. tribuitur ab
Augusta, A. J. KV, 10, 1 sqq. B. J. 1, 20, à. Zamaris
in Botanæam vocatur ad reprimendu Truchouitarum Ia-
tr0cinia, A.J. XV11, 2, 1. Batnuæa pars est Philippite-
tramhiœ,A.J.XV11,8, 1; 11,4. 11. J. 11,6,3.

Bathuelus, Nacborœ 1., A. J. 1, 6, 5.
Balla, mensura apud Judæos, A. J. V111, 2, 9.
Balhyllus, Antipatri Herodls M. filii libertus, A. J.

XVII, Æ, 3. B. LI, 31,1.
Bathyra, urbs Boum a Tamari oondita , vivante Honda

omnium rerum immunitate fruitur lætaque cnpit incre-
menta; ab Agrippa M. ejusque illic raide ventur, .4. J.
XVll , 2, 2.

Battus, Nachoræ f. , A. J. 1, a , 5.
Bebcmeses, cum urbis præf. , A. J. X1, a, 3.
Bedrtacum, oppidum Italiœ, B. J. 1V, 9, 7.
Beersabe (Bœthsabe) , Uriæ uxor, a Davide ad adulterîum

pellicitur, A.J. V11, 7, 1. Davidl nublt, 7, 2. Mater
Solomonis, 7 , Æ. A Davide petit ut Solomoni f. regnum
hadal, 15, li. A Solomone peut ut Abisaoen Adoniæ in
matrimonium det, V111, 1, 2.

Beethsabe. V. Beermbe.
Belæus ( Bains), nuv. Phœniciæ, B. J. 11,10, 2,
Beleazana, Tyriorum rex, c. A. Il, la.
Bains. Tyriorum deus, A. J. V111, 13, 1. Beli templum,

quod Babylone ont ab Alexandra M. mtauntum, C. A.
.1, 22. cr. A.J. x, 11,1.
Belsemus, Persa,A. J. x1, 2", 1.
Beluphon, urbs Ægypti ad more Rubrum situ, A J. 11,

15, 1.
Bekephon, urbs Judææ, A. J. V11, a, 2.
Bemeselis, urbs Judææ, B. J. 1, I1, 6.
Benjamin , lat-phi 1. en Racheln , A. J. 1. 2l, a. Cum 1h-

tribua in Empium proficiscitur; furti accusatur, Il, 6,
5 sqq. Ejus deoem Iilii, 7 , 6.

Benjaminis tribus, quamnam Palœst. parieur sortita sil,
A.J. V, 1, 22. Benjamitæ Chananœis parcunt; eorum
exemplum œterœ tribus sequuntur, 2, 5. Benjamine oh
stuprum Levitæ uxori inflictum aœœris moulins hello
lacessuntur; cæduntur omnes exceptis sexœntis qui fusa
evaduut, 2, 10 sq. Sexcenti illi Benjamitœ in patriam
revoonntur Itqne in integrum restituuntur, 2 , l2.

Berenice, Agrippa; M. (il. ex Cypro, A. J. XYill, 5, A.
B. J.11, Il ,6. Spondetur Marco Alexandri Alabarchæ
f. , post ejus monem nuptum datur Herodi Agrippa: fra-
tri, A. J. XIX, 5, l. Post Herodis obitum nubit Polemo-
ul, rugi ciliciæ, xx, 7, 3. Polemonem dœerit, ibid.
Floro pro Hierooolymihnis supplient, B. J. Il, 15, l.
Catio scribit de Flori immanihte, 16,-1.!)sz rosi. in-
cendltur, l7, 6. Cf. V. J. il ; 26; 65.

Dermite, Salomæ f. , Aristohuli Herodis M. filii uxor, A.
J. KV], 1, 2. 1mm secreta matri pmdit, 7, a. Port
Aristohuli mortem Tbeudioni Doridis Herodi: uxoria fra-
lri oubli, A. J. xvu,1, LB. 1.1. 28,1. Amicitiaei
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Maudit cum Antonia" Drusi une , A. J. XVIII, 6, 1;
6 3.

Berênice, Juliî Archelai ex Mariamno filin, A. J. XI,

7 1. iBarèmes. Alexandrî , Judæi Cyrenensis uxor, B. J. V11,

Il 2.
Barème , urbs Arabiæ ad mare Rubrum sita , olim casion-

gabel nppellata, A. J. V111, 6, 4.
Benntciama, Herodis Agrippa: M. fratris 1. ex Berenice,

A.J. xx, 5,2.B.J. Il, 11, a.
Beræa,urhs Syriæ, A.J.X11,9, 7; x11], 14, 3.
Berosus, Chnldæus, rerum Chaldaicarum scripta, C. A.

1, 19. Ejus (ides, l , 2o. Laudantur que: refert de diluvio,
A. J. l, 3 , 6. De primorum hominum longævitaœ,3,
9. De Abrnmo, 7, 2. De Senacheribo, x,1, 6. De Ba-
lada; 2 , 2. De Nabuchodoan et Nabopnlawre, A. J.
x, 11,1. c. A. 1,19 sq. De Noei "me. .1. 1, 19.

Emilia, oppidum Galil. superior. , A. J. V, 1 , 18.
Ber-mm (Bersabe. Bersobe ) , B. J. 111, a, I. Munitur

n Flav. Josepho, B. J. 11, 2o. 6. 1’. J. 37.
Bersubœ, puteus in regione Genrensi, A. J.1, 12, l.
Bersubee, urbs Judœæ , in tribu Juda: prope ldumææ fines.

A. J. V111, 13, 7.
Bergtus, urbs Phœuic , B. J. 1, 2l , 11.11erodisM. in Be-

rytenses liberalitas, ibid. Herodes in hac urbe judicium
baba de filiis suis Alexandro et Aristohulo , A. J. KV! ,
Il, 2. B. J.1, 27, 2. Berytenses Q. Varo Syfiæ præ-
fecto auxilium forant contra Judæos œditiosos, A. J.
xvn, 10,9. B. J. u, 5,1. Agrippa M. Berytensibus
theatrum et amphilheatrnm exœdificat, A. J. XIX, 7 ,
5. Berytus splendidia ornamentis augetur ab Agrippa
jun. XX , 9 , 4. Titus post expugnata Hierosol. spectaculn
lbiedit,B. J. V11, 3,1.

Berselæus, Galadita, A.J. V11, 9, 8; 11, A.
Besara (Datura), urbe Galil. viginti stadiis n Cuba di-

sions, V. J. 24.
Bescleelus, Uri f., architectus, tabernaculum euh-mit,

A.J.lll,6,1;8,6.
Basimotli, oppidum Perææ, a Romulus capitur, B. J. 1V,

7 , .
Bestra, urbs Judææ, viginti 511111115 a Cbebrone dissita,

A. J.V11, 1, 5.
meam, viens ldumææ , a Vœpasiano œpltur, B. J. 1V ,

8, l.
Betchora ( Baluchon: ) , urbs Judœæ a Salomoue oondita ,

A. J. vu] , c, 1.
Belhalage, viens Palæst, ubi Jonathas a Bachide appu-

gmtur, A. J. X111, l, 5.
Bclharamalhum, urbs Perœæ inferioris, B. J. Il, Æ, 2.

vide Amalhua.
Betharamphtn , urbe Palæst., ab Herode Antipa munitur

et Julius (Livins) appellatur in honorem uxoris Augusti ,
.1. J. xvm,2, 1. B. J. u, 9,1.

Ballast (Bethela , Belhele, Bethella) urbe Judææ, undo
nomen bahut, A. J. 1, 19, 3,21, 2. Ab Ephrnimitis on.
pitur, V, 2, 6; 2, 9. Hieroboamus in en delubrum emmit
ad vitulas auras mlendns , V111, 8 , 4; Il , 8. A Bachide
zingua", X111, l, a , A Vespasiano capitur, B. J. 1V,
, .

Bclhennabrls , viens Peræœ, B. J. 1V, 7, A.
Bethczob, viens Palmt., B. J. 3, b.
Bethleem (Belhleema. Bethlema, Bethleme) urbs Ju-

(llîæ; V, 2,8;7, 13; 9, 2;Vl,8,1;V11, 1, 3; V111,
, .

Belgileptephorum, toparcbîa nd Judæam patinons, B. J.
, a, 1.

Belhmaus , viens Galil., V. J. 12.
Belhoma, urbs Judzræ, A. 1.11111, M, 2,
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Bellwron, Belhora, (inferior), urbs Samariæ, A. J. V,
1,17;x11,7,1;10, 5;X111,1,3.B.J.12,2;19, 1;
19, a.

Belhsaida , urbe Gamme, a Philippo amplificatur et Julius
appellatur in honorem Cæsaris Augusti filin, A. J.
XYlll, 2, 1.

Bellaame, vicus Judœ, in tribu Judæ, A. J. V1, I, a;
1, 4.

BetIuana, Belhsan, Belhsa, urbe Samariæ postes Scy-
thopolis dicta, A. J. V. 1, 22;V1, il, 3,1111, a, 5;Xlll,
6, I. V. Scylhopolis.

Belhsemera (?), locus Judmr. , A. J. 1X , 9, 1.
Beth» , locus Hierosol. urbis , B. J. V, 4, 2.
Belhzellw, viens Judææ, A. J. XI], 11, 1.
Bclhaura, Belhsur, urbe Judæœ, A. J. V111, 10, 1; X11,

7, 5; 8, 3; 0,4; 9, 5,1011, 5, 6. B. J.1, 1, 5.
Bethzaclmria, locus Judææ, A. J. X11, 9, A. B. J. 1,

I, 5.
Bellæa, urbs Adrmri regis Sophenes, a Davide capta,

A. J. V11, 5, I1.
Bezeca, urbs minet, A. J. V, 2, 2.
Besedel , viçus Palæst., B. J. [Il , 2, a.
Bentha (sive cœnopolis, urbs nova), pars liierosolymo-

rum, B. J. 11,15, 5;19,Æ;V, 4, 2,5, 8.
Bilhynt, pop. Asian, B. J. Il, 16, 4.
Bitumen, quod e lacu ASphaIlite provenit, describitur,

B. J. 1V, a, à.
Boa: , nomen columnæ templi Hierosol., ’A. J. V111, 3, 4.

Boum: , Naamin et Butham hocpitio excipit, A. J. V, 9,
2. nullum uxorem ducit ex eaque procreat Obedem , qui
Daridis avus est, 9, 3 sqq.

Bobelon , Darii Persarum regis du, A. J. XI, 1, 8.
Bocchoris , Ægyptlormn rex , C. A. l. 811.
Boccias, Josephi 1., A. J. V111, 1, 3.
Bourru, Abiemræ 1., pontif. max., A. J. V, 11, 5.
Bœotus, arcbon Deliorum, A. J. XIV, 10, 111.
Bolœor, Benjamlnis 1., A. J. 11, 7, 4.
Borcæua , ab Agrippa jun. rege legatus mittitur ad Judœos

seditiosos, B. J. Il. 19, 3.
Borsippua, urbe Chaldœm, 0. A. I, 2o.
Bosoelhi, urbe Judææ, A. J. X, à, 1.
Busard , BoJor, urbe Galaadit., A. J.8, 3.
Baryum Thncius , A. J. XVI , 3, 2.
Bosporani, pop. Asiæ, B. J. 11, 16, A.
Bains, urbe Pbœuiciœ, A. J. V111, 13, 2.
Boni: aureœ templum in Syria prope Daphnen, B. J. 1V,

1, 1.
Brilanni a Romanis subacti, B. J. 11, 16 , 4.
mitonnions, Claudii Canaris fil. en Messalina a Nerone e

modio toilitur, A. J. XX, a , 1 sq.
Brixellum, oppidum italiæ , B. J. 1V, 9, o.
Brocchus, senator 110111.11. J. x1x , a, 4.
Brundun’um , urbs Italiæ, A. J. XIV, 111, 3. B. J; 1, 14, a.
arum: .1. Cancan lnterticil,A. J. X1V,11, 2. B. J. 1,

il , l.
Brabant; ; Diana! Bubnstis templum in Ægypto prope Leon-

topolîn , A. J. XIII, 3,1;13, 2.
Bubasllla, un. Ægypti. c..4.1,14.
Buccinæa Moyse inventa: forma, A. J. 111, 12, 6.
Ban-nu , præfectus militiez , Nemnern in castria prætorianis

impaltorem declarat, A. J. XX, 8, 2. Neroni persuadet
ut Judæis Cmrensibus jus civitatis adlmat , 8 , 9.

Byblus, urbe Phœniciæ, B. J. 1, 21,11.
nywnlium, urbe Thraciæ, A. J. XVI, 2 , 2.
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Caathus, Levi 1., A. J. Il, 7, l1.
Cabrothaba , locus deserti, unde nomen habet , A. J. 111.

1:, 1.
Cadmua. MÜŒÎIIS quando vixerit, 0. A. 1, 2.
Cœcinna , Vitellii dux cum Valente Othouem vinoit , B. J.

1V, 9, 9. Ad Vespasiani partes transit, il, 2 sq.
Cana (Nova), locus Palæst. in Zipheuorum terra , A. J.

V11, 13, 2.
Cænopolis sine urbe Nova, pars Hierosolymorum, B. J.

11,19, A, V, 8,1;12, 2. V. Bezelha.
J. cæsar, Roma potitus Aristobqum regem Judœæ vin-

culis solvit et cum duabus legionibus in Syriam mittit,
A. J. XIV, 7, l1. B. J. l , 8,1.In Ægyplo bellum garens
ni) Antipatro et Mithridate adjuvatur, A. J. B, l sq. B.
J. u, a. ln Syriam profectus magnum honorem habet
Antipatro, A. J. B, 3. B. J. 9, 5. llyrvano poniificatum
confirmai, Antipatrum totius Judœæ procuratorcm
constituit, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Decreta quæ in Ju-
dæorum gratiam fecit, A. J. 10, 1 sqq. ln Airimm pro-
üciscitur cum Scipiouc et Catone bellum gesturus , ibid.
A Brute etCassio interiicitur, A. J. 11.,1. B. J. 11,1.

Cœsar Octavianus, victis Bruto et Cassio ad Philippos
in ltallam proficiscitur, B. J. 1, 12, 4. Cf. A. J. XIV,
12, 2. Ejus in Herodem benevolentia, A. J. 14, A. B. J.
la , 4. Antonium vinoit in pugna Actiaca. A. J. XV, 6,
1. B. J. l, 20,1. Herodi Magnum confirmai, A. J. 6, 6
sq. B. J. 20, 2. ln Ægyptum proüciscens honorifiœ ex-
cipitur ab Herode apud Ptolemaldem magnisque ab en
donatur munerlbus, A. J. a, 7. B. J. 2o, a. Ægyptum
in suam ditionem redigit; Herodi cum Judææ partem
restituit, quam Antonius Cleopatræ dederat, pluresque
insuper urbes ejus regno addit, A. J. 7 , a. Herodes duo
templa ci coincent, alterum Gamme, alterum prope
Pauium, A. J. XV, 96,10, 3.B. J. 1, 21, 7.1nSyriam
profectus Herodem a Zenodoro et Gadarenis accusatum
absolvit eique Trachonem, Hammam, Auranitidem et
Zenodori tetrarchiam tribun, A.J. 10, 1 un. B. J. 2o,
A. Alexandrum et Aristohulum in gratiam refluoit cum
Herode eorum paire, A. J. XVI, 4, li. B. J. 1, 23, 3.
Ejus edictum de Judæorum juribus servaudis, A. J. 6,
1 sqq. Herodi a Syllæo accusato offensus est, A. J. 9, a
sq. Hérode criminibus purgato a Nicolao Damasceno,
Syllæum capitis damnai; Aretœ regnum Arabiie confir-
mat, A. J. 10, 8 sq. Herodi potestatem tuoit de 11111.,
conjurationis accusatis , pro arbitrio statucndi , A. J. 11 ,
1;XV11, 7, 1. B. J. 1,27, 1;33,1. Herodœmngnam
pecuniœ vim Cœsari legat omniaque qui: in testamento
suo oonstituit, ei relinquit oonfirrnanda, A. J. XVll, a,
1;8, 1. B. J. 32, 7; 33,8. Archelaus et Antipas, He-
rodis Iilii, coran Calame de regno disceptant, A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. Il, 2, 2 sqq. Judæorum legali Archelaum
apud Cmrem accusant, A.J. 11, 2 sqq. B. J. 6, 2
sqq. Omar Archelaum facit ethnarcbam eique dimidiarn
lierodis regni portera tribuit , alteram vero dimidiam in-
ter Archelai trairas, Antipam et Philippum dividit; ce-
tera, paucis exœptis, Herodis testamentum confirmat,
A. J. 11,4 sq. B. J. 6, 3. Pseudalexandri fraudem dete-
dt A. J. I2, 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a fratribua
et Judæorum primoribus awmatum Viennam relegat
ejusque ethnarchiam ln provinciaa 1ormam redigit , A .J.
13, 3; 1:, 5. B. J. 7, 3. Morltur ætatis anno septuag-
simo septimo, A. J.xv111, 2, 2. B. J. 11, 9, 1.

Cœsarea maritima, urbe Palœst., olim stratonis turris
appellata , ab Herode M. splendide exædificatur portuque
tulissimoornatur, A. J. XV, 8, 5,9,6. B. J. l, 2l, 5;
c1. A. J. X111, 11 ,2.B. J. 1,2, 5.0œsarenses 0b mor-
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tem Agrippa: M. immodiœ exsultant, quai-c Clandius iis
otTensus est, A. J. XIX, 9, 1 sq. luter Judæos et Syros
qui urbem incolunt rixa; Felix Judæœ procurator tur-
basreprimit, A. J. XX, s, 7. B. J. 11, la, 7. Judæi
Cœsarienses Felicem apud Neronem accusant , A. J. 8,
9. Nero iis civitatem adimit , ibid. Novum certamen
inter Grœeos et Judæos, B. J. 16, 4 sq. Judæi cum
legum libro in Narbata secedunt, 5. Judæi 1ere omnes
cæduntura Græcis, 18, l. Cœsarienses libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi Flavii supplicium ab en
pelant, B. J. 111, 9 , 1. Titus, expugnatis Hierosolymis
Cnisareæ spectacula edit, V11, 3, 1.

Cæmrea Philippt, urbs P1111251. ad Jordanis fontes sita,
a Philippo ita appellata est; prius dicebatur Paneas, A.
J. KV111,2, 1. B. J. 11, 9, 1.111,9, 7. Ah Agrippa
jun. amplifieatur et Neronias appellatnr, A. J. XX, 9,
4. Titus splendida spectacula in ea edit, B. J. V11 ,
2 , 1.

cæsareum, œcus in regia Herodis 111., B. J. 1, 2l, 1.
cæsennias Pætus, Syriæ præfectus, A. J. V111, 3, I1.

Antiochum, regem Commageues apud Vespasianum ac-
cusai et deinde regno expellit, V111, 7, 1 sq.

Cæsonia , Caji Cæsaris uxor; diversæ de ea sententiæ , A.
J. XIX, 2, a. Fortiler moritur, ibid.

Gais, Adami 1., Abelum tratrem interficit, A. J. 1, 2, 1.
Naidem condit; voluptatibus indulget; Anocham con-
dit et mœnibus eirenmdat, 2 , 2. Ejus progenies pessima,
ibid.

Cataphas. V. Josephus.
aunas, Enosi 1., A. J. 1, 3, 6.
cairn, Agrippæ 1., ex Julia, ab Augusto adoptatur, A. J.

XV11, 9. :1. B. J. 11, 2, 4.
Cajus , tribun. milit. Roman, Quinet. Vari amicus, B. 1..

11, 5, 1.
Cajus Cœsar Caligula, Germanici f. apud populum 0b

patris virtutem gratiosus, A. J. XV111, 6, 8. Ejus 11mi-
eitiam sibi conciliat Agrippa, 6, I1 sqq. Cajus a Tiberio
constituiturimperiisuccmor, 6, 8 sq. Agrippam Philippi
tetrarchiæ tuoit regem, A. J. 6, 10. B. J. 11, 9, 5. Anti-
pam ejusque uxorem in exsilium agit; Agrippæ Aniipæ
tetrarchinm tribuit, A. J. 7, 2. B. J. 9, 6. Cajus primis
imperii annis res bene gerit, ibid. Odinm concipit in
Judæos, A. J. a, 1. Petronium Syriæ prmtectum consti-
tuit eumque jubet ipsius statuam in Judæorum templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. 10, 1. Rogatu Agrippa! hoc
maudatum revocat, A. J. 8, 7. sq. Ejussævitia et insa-
nia, A. J. XIX, 1, 1sq.Conspiratur in cum. 1, 3 sqq.
Tn1cidatnr, 1, 14. Populi post facinns perturbatio, 1, 16.
Mox ejus uxor quoque et tilia occiduntur, 2 , l1. De Cuit
ingenio et moribns , 2 , 5.

Galant philosophi apud Indes appeliantur, C. A. 1, 22.
(fautas (?) Salomœ , Herodis M. sororis , miam durit uxo.

rem, A.J.XV11,1,1.
CalltaJ, rerum sicularum scriptor, C. A. 1, 3.
Callistus , Caligulæ libertus, ad summam poteslatem eve-

hitur; conspirationis in Caligulam particeps est, A. J.
XIX , 1, to.

Catttmander, Syrorum dux, A. J. X111, 10, 2.
Callinicus, Antiocbi Commagenorum regis 1., B. J. V11,

7 2.
Cat’üphon, Crotoniates, Pythagoraë discipulus, C. A. 1,

22.
Callirrhoe, tous calidus prope lacum Asphaltiten situa,

aquarum aalubritate œieber, A. J. XV11 , 6, 5. B. J. l,
sa , 5.

Cambyscs, Persarum rex, Cyri lil., Hierosolymorum in.
511111171110an probibet, A. J. X1, 2, 1 et 2. Sabam, urbem
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Æthiop. ex sororis nomine appellat Meroen, 11, 10, 2.
Ægyptum subigit; inde reversns diem obit supranum
apud Damascumlx,2,2 Ct. 11, 15,1.

Caniithus, pater Simonis pontifiois, A. J. XV111, 2, 2.
Camon, urbs Galaadit., A. J. V, 7, 6.
Campam’a, regio 11111., A. J. XV111, 7, 2; X1X,1,t.
Campus Magnus, qui a vice Ginnabri usque ad lacum

Asphaltiten pertinet, describitur, B. J. 1V. 8, 2, Cf. A. J.
V, 1, 22;X11, 8, 5; XV, 8, 5; 701,6, 1. Alius Campus

tMagnns in eonfiniis Galilææ et Samariæ est, B. J. 111, 11,
1; 11, 12, 3. A. J. V111 , 2, 3.

Campus Regina, in Peint, A.J. 1, 10, 2.
Cana, viens Galil., 1’. J. 16. B. J. 1, 17, 5. A. J. X111,

15, 1. .Cana, viens 1111111211, B.J. 1, A, 7.
Canatha (Cana), oppidum cœlesyrizr, A. J. KV, 5, 1.

B. J. 1, 19, 2.
Candelabrum sacrum describitur, A. J. 111, 6, 7.
Cantabri, pop. Hispauiæ, B. J. 11, 16, 4.
Conthera. V. Simon.
Capeline, (Julius) Tiberiensis, factionis du, V. J. 9; 12;

13; 57.
Capharabis, oppidum Judæœ, a Romanis capitur, B. J.

1V, 9 , 9.
Capharnaum, tous Galil., B. J. 111, 10, 8.
Capharsaba, campus l’abat, in quo lier-odes Antipatridem

urbem exslruxit, A. J. XVl, 5, 2. (Pr-tus in codent loco
alia urbs fuisse videtur, quæ Capharsaba sine Cha-
barzaba appellata erat, cf. A. J. X111, 15, 1).

Capitarsatama, viens Judœœ, A. J. X11, 10, t1.
Caphartoba, viens 1dumæœ , a Vespasiano capitur, B. J.

1V, s, 1.
Caphareccho , viens Galil., munitur, B. J. 11, 2o, s. V. J.

37.
Caphetlra, oppidum .1 udæœ, a Romains eapitnr, B. J. 1V,

, .
Capiio, centurio Roman., B. J. 11 , 14, 7.
Capitotium, Jovis templum, in Rome urbe, A. J. xrx ,

1,1. B. J.1V, 11, 4; V11, 5, 6.
Cappadoces, olim Mosoebeni dieti a Mosoche, A. J. 1, 6, 1.

cr. XVI, 3, 2; 8, 6; 10, 1. Romanis tributum pendunt,

B.J. 11,1s,1. iCappadocia. Ejus rex Archelaus, A. J. 11V], 1, 2 ; 2, 2.
Cf. B. J. 1V, 11, 1; V11, 1, 3.

Capreæ. insula maris Tyrrbeni, in qua vTiberius Cœur
domicilium babuit, A. J. XVlll, a, 4, sq.

(Parme , pater Joannis, A.J X, 9, 2.
Caria, regio Asiæ , ab Alexandre M. occupatnr, A. J. X1,

a, 1.
Cariathiarima, nrbs Judææ, .4. J. V1, 1, 4. Arca sacra

ibi viginti annos servata est, ibid. Cf. V11, 11, 2.
Carmelum promontortum, in litore Phœuiciæ, B. J. 11 ,

1o, 2.
(formatas mans, olim ad Galilæam pertinens, postea in

Tyriorum diiione, B. J. 111, 3, 1. Cf. V, 1, 22; V111,
11 , 5.

Carmin, a) répevoç iv Kapvatv, tannin Syriæ, A. J. x11 ,
8 , A.

Carne ( slve Chara, Charra ,) urbe Mesopotamiæ, A. J.
XX, 2 , 2. Regio circa carras, amomi feracissim, in di-
tionc regis Adlabenorum, ibid. Ostendnntur ibiarcæ Noei
reliquiæ, ibid. Cf. l, 16, 1; l9. I1; à, à.

Carthaginienses , a ilomanis subacti , B. J. 11, 16, Æ; V1,
a , a.

Carthage. a Tyriis eondita, c. A. 1, 17; 1s. Quando i,
t1. A. 11, 2.

(virus, lierodis M. pusio , A. J. KV", 2, Æ.
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Casius;.lovis Casii templum in Ægypto, B. J. IV, Il, 5.
Caspiæ portæ, A. J. XVlll, 6, à.
Cassander, post merlon) Alexandri M. Maœdoniam occu-

pat, A J. xu, 1, 1.
Cassius , Parthos a Syriæ finibus ancre studet; in Judæa

seditionexn a Pitholao motam reprimit , A. J. XIV, 7, 3
B, J. l. 8, 9. Cassius . interlecto Cæsare in Syriam venit,
Bassnm et Murcum sibi conciliat, A. J. XIV, Il, 2. B. J.
l, Il, l.Judæam veut.A. J. 11. 2.11. J. 11,1 sq.
Herodi mulet ut Antipatri patris mortem ulcisratur;
Laodiceam capit, A. J. il, 6. B. J. 1l, ô sq. ln multis
Anisa civitatibus constituit tyrannos, A. J. XIV, I2, 1.
B. J. l, 12, 2. Ad Philippos clade allectus se interficit,
A. J. 12, 2. B. J. 12,4.

Camus Longlnus, Syriæ præfcctus, Judmis imperat ut
stolam pontificalem in arœ revenant, A. J. XV, Il , 4.
Cf. XX, l, l. Cum exercitu Hierosolyma venit Cuspio
Fado auxiliaturus, XX, 1, i.

Casier, chronographus, laudatur, C. A. Il, 7.
Cantor, Judæus versutissimus, Romans insidias struit. B.

J. V, 7, 4.
Caslra Jndæorum describuntur A. J. lll , 12, 5. Romano-

rum , B. J. Il], 5, lsqq.
Cintra Dei , locus Pnlœst. A. J. I , 20, l. t
(lustra (Nagasaki) , urbs Palmt. Transjord. pulcher-

rima et munitissima, A. J. Vlll, 9, 8,10, 1;", Il,
15, l.

Caslrare homines au! animalia Judæis vetitum , A. J. lV,
a, 40.

Catullus, Libyæ Pentapolltanœ pur-foetus . Judæorum
Cyrenensium Iocupletissimos a Jonatha falso accusatos
diripit, B. J. Vll, 1l , l sq. Jonathæ persuadct ut etiam
Judæos Alexandr. et nom. insimulet, Il, 3. Ejus scelera
a Deo puniuntur, Il, Il.

Cedarus, lsmaelif., A.J. l, la, 4.
Crdasa (Cedesa) , urbs Galil., homicidarum asylum , A. J.

V, I, 24; cf. l, 18. Olim in Tyriorum potestate fuit, A.
J. XIII, 5, 6; 5, 7. B. J. Il, 18, 1.

Cedmas, lsrnaeli l1, A. J. l, l2, 4.
Cadran torrens prope Hierosol., A. J. VIH, 1, 5.
Cedron, vallis qua: Hierosol. urbem a monte Olivamm se-

parat, B. J. V, 2,4; 4,2;6,1;VI,3,2.
Celndus , Cœsaris Augusti libertus, A. J. XVll, 12, 2. B.

J. Il, 7, 2.
Celtnderls, urbs Ciliciæ, A. J. XVII, 5, i. B. J. l,

au , a. lCoter, tribunus militum, A. J. xx, 6, 2 sq. B. J. Il,
l2, 7.

Cellier: legio, A. J. XIX, l, 15.
Cendebæua, Antiochi Soteris aux a Simone Mural). vin-

titur, A.J. XIII, 7, 3.12.1. l, 2, 2.
Cenedæus, Monobazi Adiabenorum regis proplnquus, B.

J. Il, 19, 1.
(encans, Eliphazæ Il, A. J. Il, 1,2.
(Terreau: , Hothnieli pater, A. J. V, 3, 3.
Cepharnome , vicus Galil., V. J. 72.
Crpherilæ, gens Chanan., A. J, V, l, 36.
Canules, pater Pausaniœ, A.J. XI, a, l.
Camus , (Salas) a Vefipasiano contra Samarilas mittitur,

B. J. Il] , 7, 32; 7 , 34. Solumæam superiorem in Roma-
norum potestatL-m redigit, B. J. 1V, 9, 9. Templum ag-
greditur, Vl, 2, à. Quintæ legionis dux, Il, 3. Cf. V. J.
75.

Cet-catis (Petilius) a Vespasiano mittitur ad Britanniam
administrandam ; Germanorum soditionem comprimit, B.
J. Vll , à, 2.

Caabæus, lli f., A. J. Vil, 12, 4.
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Ceslius Gallus, Syriæ præses, Hierosolyma venit, B. J.
Il, 14 , 3. Non satisfecit Judœorumqucrolis contraFlorum,
ibid. Nœpolitanum mittit ad Judmomm animoa explo-
randos, l6, l. Cum magno exercitu contra Judæos pro-
liciscitur; Zabulonem a! Japon urbes capit et inœndit ,
18, 9sq. Gallum in Gnlilœam mittit, l8, Il. Cam Judæis
prope Belliliaron confliclatur, 19, l sq. llierosolyma asque
progressus Bentham capit, superiorom irrito connin op-
pugilat, 19, 4 sq. Obsulionem solvit, 19, 6, Cum exercilu
se racinions, a .ludæis [in-sens impedimenta mullosquc
milites amitlit, le, 7 sqq. Logatos mittit ad Neronem qui
inchoati belli culpam in l’lorum venant, 20, 1 Seppho-
rilis qui in lido erga Romanes permanserant, auxilium
mittit contra seditiosos, V. J. 7l ; cf. 69.

Chabalon. Chabulon, regio Galil., A. J. Vlll, 5, 3. C. A.
I, l7. (a. J. lll, a, t 2.) t

Chabarwba, urbs Judææ, ab Herode M. amplifiant! et
Antipalrix appellata est, A. J. XIII, 15, l. Cf. Caphar-
saba et Antipalris.

Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulon. V. Chabalon.
Chabralhaba, urbs Arahim , A. J. llI, 13.
Chu-refis (Cassius) prætorianorum tribunus, a Cajo Cœ-

sare offensus, conjurationem contra cum facit cum Regqu
et Minuciano, A. J. XIX, l, 3 sqq. Cmri plagam lnlligit
non mortiferam, l, la. Lupum jubet Canaris uxorem et
miam e modio tollere, 2 , 4. Patriam in libertatcm resti-
tuere vult, 4, 4. Supplicio afficitur a Claudie, 4 , 5.

Chæremon , historia: Ægyptiacæ auctor, laudatur, c. A. l,
sa sq.

Chagiras , Adiabenus fortitudine conspicuus, B. J. V,
11, 5.

Chalamas, Syromm rex , Ammanitls auxilium fort contra
Judœos, A. J. Vll, 6, 3.

Chalceus , Emaonis il, vir sapientia præclarus , A. J. VIH,
. 2 , 5.
Chalcidlca, regio Syrlœ, B. J. Vlll , 7,
Chalets urbs Syriæ sub monte Libano sita; ejus tyrannus

Ptolemæus Mennæi L, A. J. XIV, 7, 4; cf. a, 2. Herodes
Agrippa: M. frater regnum hujus urbi: obtinetaClaudio,
A. J.XIx. 5, 1.3.1.11, Il, 5.

Chaldæi originem trahunt ab Aphraxade Sema: L, A. J. l.
6, 4. Seditionem movent contra Abramum, 7, l. cr. X,
3, 2. Chaldœi antiquissimis jam temporibus res suas li-
teris mandabant, C. A. l , 6. Chaldæorum scripta in plot
risque rebus cum Judœorum libris sacris oonsentiunt,
c. A. l, 19.

Chalebus a Moyse in Chananœam mittitur, A. J. Il! , 16, 4;
cf. V, 2. a.

Chamas, Noei L, centum annos ante diluvium nains, A.
J. l. ’c, 1. Noeum inebriatum et nudatum fratribus par
ludibrium monstrat; punitur, 6, a. Chamæ filii quas terraa
cœupaverunt, 6, 2.

Chanaanus, Semæ 11, Chananœæ nomen (ledit, A. J. I,
a, 2.

Chananæa nomen habet a Chanano , Chamæ L, A. J. l ,
6,2. Ejus fines; lX, 10, il. - Abralnus inca sedem
figit, l, 7, 1. Occupatur a Judœis post reditum ex Ægypto,
V, l sqq.

Chananæi Judœis ex Ægypto redeuntibus cladem iule-
runt, A. J. 1V, i. Moyses cos exstlngui jubet, lV, 8,
44. Chananæi a Judæis subjiciuntur. V, lsqq. Chanana-is
qui in Libano habitant Solomon tributum imperat, Vlll ,
o, a.

Chapsæus, Judœ pater, A. J. XIII, 5, 7.
Chara sire Charra. V. Carrœ.
Charaz. V. (Spasinæ) Marat.
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Charchamesa (Circrsiumfl), urbs Mescpotamia: ad Eu-
Mmœm,LLx,mL

Char". Gamalensis, Gamalensium contra nommas (lux,
B. J. 1V, I, 4. A seditiosis occiditur, V. J. 35; 37; cf. B.

[nacharnus, Rubeli in, A. J. ",7, 4.
Chasleus, mensis nonus apud Judæos , A. J. XI , 5, 4.
Chmcphoma, urbs (ialaadit., A J. XI], 8, 3.
Chatura, Abrami uxor, A. J. l, 15.
chaumas, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.
Chebron Chabron , urbs J udææ, quando œndita sil, A J.

l, 8, a. B. J. 1V, 9, 7, Abramus in ca sedem rugit, B. J.
1V, 9, 7. Inter urbes sacras numeratur ex Jesu decreto
A. J. V, 1, 24; 2 , 3. Davidcs initie regni sui in ca do-
micilium habet, A. J. Vil, 1, 2. A Romanis capitnr, B.
J.lV,9.9.Cfi.4.J.l,2t,3;22,1;lu, 14,2;v1u,
to,1;x11, 8,6.

Chrlbes, Judex apud Tyrios, C. A. l, 21.
Chelcias, Judmus , a Clcopatra Ægyptiorum du constitui-

tur, A. J. x1", 10, 4; 13, 1.
Chrllion, Elimeclni 11, A. J. V, 9. 1.
Clu’phthorimus, Mestraimi 1., A. J. l, 6, 2.
Chaumes auro eflicti in templi llierosol. adyto, A. J.

Vlll, a, 3; cr. lll, 6,6.
(thaslœmus , Mestraimi 1., A. J. I, 6, 2.
Chethomenc, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. lll,

7, 2.
Chcthim ; ita insulæ omnes et pleraqueloca maritima a Juo

dæis appellantur, A. J. l, 6, 1.
Chelliima (Cyprus) , insula a Chethimo denominata , A. J.

l, 6, I.
Chrlhimus, Jovani 1., Chethimam insulam occupat, A. J.

l, 6, 1.
Chrtlzeus, Clianaanl 1., A. J. l, 6, 2.
Chidonls area . locus Judææ, A. J. Vll, 4 , 2,
Chirumus, Uriœ 1., architectus, A. J. Vlll , 3, 4
chias , insula , A. J. XVl , 2, 2. Chii muneribus donantur

ab Herode M., ibid.
(fhodollamorus, Assyriorum du: , A. J. l, 9.
Chodulus, lsmaeli f., A. J. l, 12, 4.
CIurrili poetm de Judæis testimonium, C. A. l , 22.
(lambin, Zambrim uxor, A. J. (V, 6, 10.
Cllrlstlanorum Jacta a Jesu Christo denominata, A. J.

XVlll, 3, 3.
Glu-1.11m. V. Jeans.
Chusæi (Ætliiopes) a Chuso nomen tubent, A. J. l,

a, 2.
Chusarlhes, Assyriorum rex , Judæos subigit, A. J. V, 3,

2 sq.
(huai , Davidis amicus, A. J. Vil, 9, 2 sqq.
chum: , Chamæ 1., Chusæorum princeps , A. J. 1 , 6, 2.
Chulha, regio Persidis, A. J. 1X, l4, a.
Chuthæi a Salmanasare ex Chutha in Samariam transfo-

runtur, A. J. 1x, 14 , 1; I4, 3. A Grœcis Samaritæ vo-
cantur,14, 3. Cf. X, 9, 5; XI, 2, t; 4, a. V. .Sa-
maria.

Chuthus, tluv. Persidis, A. J. 1X, 14, 1.
Chulhus, locus Persidis; A. J. 1X, l4, 1.
Clcrro (M. T.), consul, A. J. XIV, 4, a.
Ciccrum damna, viens prope llierosolyma, B. J. V,

12, 2.
Cilicia olim Tharsns appèllata a Tharso cilicum principe,

A. 1.1, 6,1. c1.lx,1o, 2; Xlll, 13,4. B. J. l,
7, 7.

filmes, Alexandri Jannæi mercenarii, A. J. XIII, 13. 4.
B. J. l, 4, a.

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Cilicum pallia, oppidum in Moabltarum tiraillas, A. J.
Xlll , 15, 4.

cula, oppidum Judæm, A. J. V1, 1:, 1. Davidæ canna
opcm tort contra l’hilistæos, ibid.

Cinchares, nommas apud Judæos, A. J. lll, a, 7.
Cinnamus, post Artabani fugam rognant apud Pantins

suscipit; mon Artabano regaum restituit , A. J. XX,
a , 2.

Cinyras» tabula de Cinyra repræsentatur a pantomimis,
A.J. XIX, 1,13.

Circenses ludi, ln iis moris est populo, quidquid desidmt,
ab imperatore postulare, et imperatori postulata conce-
dere, A.J. XIX, 1, 4.

Circumcisio , ab Abramo tnstituitur Dei jusru , A. J. l, 10,
5. lthuræi adiguntur ad eam recipiendam , XI" , Il, 3.
Arabum liberi tertio decimo ætatis anno circumciduntur,
l, 12, 2. Circumcisio secundum Herodotum inde ab an-
tiquissimis temporibus usitata fuit apud Colchos , Æthio-
pes et Ægyptios; Phœniœs et Syri Palastini (i. e. Judæi)
eam a Ægypttis reœperunt, A. J. vu1,1o, a. C. 4.1,
22. Cf. V. J. 23.

Cilium , urbsCypri insul. ; pondaison-tao, A. J. l , 6, 1...
Cil L121 (P) ah Elulmo Tyriorum rege, ad obseqnim redu-
cuntur, A. J. IX,14, 2,

Claudius ( Tibet-n’as), apud Cajum acensatur a Polluce,
sono suc, A. J. XIX, 1, 2 Pas! Caligula! interituma
magna militum parte imperator creatur, dum senatus
antiquæ reipublicæ. restaurationem douerait, A. J. 2 , t
sqq. B. J. il, 11. l’alatio extnliitur, ad imperium rapi-
tur, A. J. a, 1 sqq. oonsilio Agrippa: regis utitor, 4, 1.
Mitcm se prmbet ergs senatum, 4, 5. Chæream et Lupum
anppliciis alliai jubet , ibid. Agrippæ regno Judæam , Sa-
manam, Libanum et Abilam urbem addit; ejus fratri
Ilerodi Clnalcidis regnunn tribuit; Antiocho Ciliciæ putain
et Gommage-mm dat, A.J. 5, 1.8. J. Il , 5. Ejus edictum
de Judæis , A. J. 5, 2. Agnppam vetat Hierosolyml red-
dere munition, A. J. 7, 2. l’est Agrippæ monem Cu.
spium Fadum Judææ procuratorem mon, A. J. 9, 2. Ju-
dæis permittit ut stolam pontiticalem in templo custo-
diant, A. J. XX, 1, 1 sq. Herodcm Agrippæ fratrem templi
et sacræ pecuniœ curatorem facit, 1, 3. Litem inter Jn.
dæos et Samaritas discernit. mon punit, a, 3. Agrippæ
juniori Philippi tetrarchiam et Abilam tribuit, A. J. 7,1.
B. J. 12, 8. Ejus uxores et liberi, A. J. s, 1. AbAgrip-
pina veneno lnterficilur, 8, 2.

010mm, Germanorum princeps, seditionem mon: con
tra Romanos; Inox vincitur, B. J. Vll , 4, 2.

Glenn-hm Peripateticus; ejus de Judæis testimonium ( in
libro de Somno), C. A. l, 22.

Cleanlhur, pictnr, C. A. Il, t2.
Clcmcns , præl’ectus prœtorii sub Caligula, A. J. XIX, 1, 8.
Clcodmnus, (qui etiam Malchus dicitur), "les et mum

Judaicarum scriptor, A. J. I, 15. Ejus testimonium de
Ahrami tiliis, ibid. .

Clcopa ira, Antiochi M. filia , Ptolemæl Epiph. uxor, A. J.
Xll , 4, l.

Cleopalra, Ptolemœi Pliilometoris uxor, C. A. Il, 5.
Cleopalra, Ptolemæi Philomet. filin Alexandra Baba, post-

ca Demetrio Nicat. nuptum datnr, A. J. XIII, 4. I; 4,
7. Demetrio ab Arsaœ capto , Antiocho ejus fratri 1mm,
7, t. Demetrium ad ipsam confugientem non recipit, 9,
3. Antioclu Grypi et Antiochi Cyziceni mater; 10. 1.

Clcopalra, Ptolem. Physconis uxor, Ptolem. lathyrum,
tillum sunm, rogne deturbat, A. J. XIII, 10, 2. Chel-
ciam et Ananiam Judæos exercitus duces constituait, I0,
4. Ah Alexandre Jannmo arasaitnr in Judæam contra
Ptolcmæum Lath. I2, 4. Oppugnat Ptolemæum in urbe
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Ptolemaide, la, 1 . Capta Ptolemaide cum Alexandro Jan.
societatem init, 13, 2.

Cleopalra, regina Ægypti in Cilicia obvia fit Antonio, qui
ejus amore incenditur, A. J. XIV, 13, 1. B J. l, 12, 5.
llerodem patria profugum honoriiiœ exoipit et in Ægypto
detincre studet, A. J. l4, 2. B. J. 14. 2. instigante Ale-
xandra Herodem apud Antonium necis Aristohuli accu-
sat, A. J. XV, 3, 5. Ejus avaritia, fratrem et sororem
internoit, Lymniæ necem inacliinatur; Arabia: et Ju-
iln-æ partem ab Antonio impetrat , A. J. XV, 4, 1. B. J.
l, 18, 4. Herodem ad stupmm sollicitat; ille tem eam
necare molitur, A. J. 4, 2. Antonius ei Artabazem, Ar-
meniœ regela cum tiliis et satrapis dono dut, A. J. 4, 3.
B. Ms, 5. Sondente Cleopatra Antonius Herodem jubet
Arabibus bellum inferre , A. J. 5, 1. B. J. 19, l. C1. B. J.
Vil, a, 4. Ejus mores perversi , C. A. il, 5.

Cleopalra , Herodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. ml, 2, 3. a. J. 1, 23 , 4.

Clcopatra , Gessii Florl uxor, A. J. XX , 11:, t.
Cleopalra, Syriæ regina. V. Selone.
Climat Tyriorum, mons l’hœnicizn, B. J, Il , 10, 2.
Clitus, Tiberiensœ ad seditionem incitai ; a Flav. Josoplio

pœna amcitur, V. J. 34.
Clavius,senator Roman, A. J. XIX,1,13.
Caban, hebr. dicuntur qui veto deo se consoerant, A. J.

tv , 4 , a.

Gobelins, regio idumææ, A. J. il, 1, 2.
Cœlrsyria, a Nabuchodonosoro occupatnr, A. J. X , 9, 7.

Antioche M. eripitur a Ptolemœo [pipit ; inox rem ab
Antiocho recuperatur, Xll, 3, 3. Ptolemmus Epiph.,
quum Cleopatram Antiochi (il. uxorem duceret, cœle-
ayriam pro dote accipit , 4 , 1.

Colchi , pop. Asim, pudenda circumcidunt, C. A. i, 22. Cf.
B. J. il, 16, 4.

Collega (Cneux), Autiochenorum turbes comprimit, B.
J. Vil , 3 , 4.

Collina, tribus Romæ arbis, A. J. XIV, 8, 5; Io, 9.
Commagene, rogio Syriæ. Pbst Antiochl Commagenorum

regis modem contentlo oritur inter nohiIes et plebejos
de regni forma, A. J. XVlll, 2, 5. Cf. XIX, 5,1.

Compsus, Compsi f., Tiberiensis, V. J. 9.
Connubium; quid Moyses de eo sanciverit, A. J. 1V,

a, 23.
Canon Judæorum in scriptis suis meminit, A. J. i, 23.
Copenitu, Judœæ procurator, A. J. XVHI, 1, 1; 2, 1.

B. J. Il , 8, l.
Coplicne, fluv. lndiæ, A. J. i, 6, 4.
Copine, urbs Ægypti, B. J. iV, 10, 5.
Corbun, Judæorum sacramentum, C. A. i, 22.
Corbanas, Judœorum sucer thesaurus, B. J. il, 9, 4.
Corcyra, insula, B. J. Vil, 2, 1.
Cordyæi montes in Amenia, A. J. i, 3, a.
Corduba. urbs Hispaniæ, A. J. x1x , 1 , 3.
Coreæ, Cana, urbs Judæœ, A. J.le, a, 4. B. J. l, 6,

5; 1V , 8 , 1.
Cons, seditionem movet contra Moysen, A. J. 1V, 2.

igne a deo in terrain immisso consumitur, a, 4.
Coma, Boni f., A. J. Il, 1, 2.
Corinthus, Arabe, a Syllæo sollicitatur ad ilerodern M.

interticiendnm, A. J. XVlI, 3, 2. B. J. l, 29. 3.
Cornet-us Fatima, A. J. XIV, 4, 4.
Carmina . Longi frater, B. J. V1, 3, 2.
Cornu, locus Judæm, A. J. VI , 2, 2.
Coma, mensura frumenti, A. J. XV, 9, 2. in, l5, 3.
Cas, insula maris 11113., pecunia ibi a Cleopatra et Judæis

depositn, A. J. XIV , 7, 2. C. Fannii, consul. Ro.1.an.,

ad Goosliterœ, 1o, 15. Herodls M. in Coos liberalltas,
B. J. i, 21, 11.01. A. J. XVl, 2, 2.

cœtobarus, ldummus, Salomes maritus, principatum
apud ldumiros ohtincre aludel; Horodes , a matre et sa.
mre cxoralus ci ignoscit, A. J. KV, 7 , 9. Dissidium in-
ter Costobarum et Salomon; Costobarus a Salome apud
Herodem accusatur ab coque interticitur, 7, 10; cf.
7 , 8.

Coslobarus, Agrippœ jun. regis cognatus, A. J. XX, 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legatus mittitur, B. J.
Il, 17,17, 4. Ad Romanes transit, B. J. 21 , 1.

Cafylas., V. Zeno.
Colys, rex Armeniœ minoris ad Agrippam M. venlt, A. J.

XIX , 8 , 1.
Coze, deus Illummorum, A. J. KV, 7, 9.
Crassus, expedilionem contra Parthos panna, templum

Hierosol. spoliai, A. J. XIV, 7.1. B. J. i, 8, 8. Cum
toto suo exercitu perit, A. J. 7, 3. B. J. 8, 8.

Craüppus, prytanis Pergamenorum, A. J. XlV , 10, 22.
Crcmona, urbs Italiæ, B. J. lV, 11, 3.
Crela, insula. Cretenscs Inoribus docent, non prœoeptis,

C. A. il, 16. Juda-i Crotenses a Pseudalexandro deci-
piuntur, A. J. xvu, 12, tsq. B. J. 11,7.

Crispus, Compsi 1., sub Agrippa M. præfectus Tiberiadis,
V. J. 9.

Crispus, Agrippæ jan. regis satelles, V. J. 68 sq.
Cræsus , omnium sermone 0b pietatem celebratus, c. A.

Il , il.
Craslamina, Roman tribus, A. J. XIV, 10, 13; 10, 19.
Clesiphon, urbs Assyriœ, A. J. XVlll , 2, 4. liages Par-

thorum in en hiemem agunt, A. J. XVlll, 8, 9. Judali
Babylonii Seleucia pulsi in ou miam figunt, ibid.

01101071148 , Judææ procurator, Judæorum seditionem rc-
primit , A. J. XX, 5, 3. B. J. il, 12,1. Stepiianinecem
ulciscitur, A. J. 5, 4. B. J. 12. 2. Lite orta inter Gali-
lires et Samaritas, ab his peeunia corrumpitur; JudÆPœ
Galilmis auxiliantes fondit, A. J. 6, 1. B. J. l2, 3 sq. A
Judæis apud Quadratum accusatur, A. J. 6, 3, B. J.
12, 5. A Claudio 0:15am in exilium agtur, A. J. a, 3.
B. J. 12, 7.

Caspius radas, post Agrippæ regis mortem Judææ pro-
curator, A. ’J. XIX, 9, 2. In Judæos Peræos animadver-
tlt qui Philadelpbensibus arma intulissent, XX, 1, 1.
Judæis imperat, ut stolam pontificalem in arce repo-
nant, 1, 2. C1. KV, 11, 4. Theudam præstigiatorem
supplicia allioit, XX , 5, 1.

Cyanei seopuli, A. J. XVi, 2, 2.
Cydisa , urbs Palœst., a Theglaphalassare capta, A. J. 1X ,

11, 1.
Cydyssa, vicus Tyriorum , B. J. lV, 2, 3.
Cymbala acrea a Davide confecta, A. J. Vil, 12, 3.
Cypros, Antipatri uxor, Herodis M. mater, A. J. XV,

o, 5.
Cypros , Herodis M. filin ex Mariamne , Antipatro Salomm

Herodis M. sororis lilio nubit; ejus liberi, A. J. XVlll ,
5, 4.

Cypros, Herodis M. filin, nuptum datnr 1ilio Pheroræ
tctrarcbæ, .4. J. XVl, 7, 6. B. J. I, 24, 5.

Cypros, Antipatrl tilia ex Cypro, Alexis Selciæ uxor, A.
J. XVlll, 5, 4.
Gym-0.1, Alexaa Selciœ tilla ex Cypm, A. J. XVlll, 5, 4.
Cypros, Phaueli filia ex Salampüone Herodis M. filin, nu-

bit Agrippa: Aristohuli filin, A. J. XVill, 5, 4; 6, 2 sq.
Ejus liberl, ibid. Cf. B. J. li, 11, 6.

Cypros, castelium prope Hierichuntem. A. J. XVI, 5, 2.
B. J. i, 21 , 4. Judmî seditiosi , interfecto præsidio, mu-
nimenta solo æquant, A. J. il, 18, 6.
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(yprus insula, A. J. XVII, 12, 2. B. J. Il, 7, 2.
Cyrene, urbs Libye; quatuor ibi civium classes, quarum

uua Judæos comprehendit, A. J. XIV , 7 , 2, Agrippa ad
Cyrenzeoslilerœ de Judæis, A. J. XVI , 8, a. Cf. B. J.
Il, 16, :6. Judæi Cyronenses a Jonatha sicario ad sedi-
tionem stimulantur; eorum Iocuplctissimi a Jonatha Ialso
accusait, a Catullo Libyæ præf. dinpiunlur, B. J. Vil,
Il , 1 sqq.

Cyrus, Persarum rex , quando regnum suscoperit, C. A.
I, 12. Cum Dario Babyloniornm imperium evertit, A-
J. X , Il , 4. Juda-i5 permittil in patriam redire et temv
plum ædifioare, XI, 1, t sqq. Ejus litera: hac. de re ad
Syriæ satrapes, 1 , 3. ln ex peditione contra Massagetas
suscepta vilain finit,*2, 1. -Ci. C. A. I, 20 sq. B. J. V ,
9, 4.

Cyrus, rex Persarum, a Græcis Artaxerxes appellatus, A.
J. XI, 6, 1. Cf. ArtaJerzes I.

Cyzicus, urbs ad Ilellespontum, A. J. XIII, 10, l.

D.s
Dabarilla, Galil. viens, V. J. 62. li. J Il, 21, 3. Jave-

nes Daharîlteni Ptolcmæi Agrippæ procuratoris uxorem
spoliant, V. J 26.

Daci, a Romanis debellantnr, B. J. Il, 16, 4. Cf. A. J.
xvm, 1, 5 (xx, a, 2,?).

Dadanes,Sui 11, A. J. I, 15,1.
basins, mensis, B. J. III , 7 , 33.
Dagrm, caste". Judœœ prope Hiericliuntem, A. J. XIII,

8 . l.
Dagan , Philistæorum deus; ejus simulacmm ante arcam

sacrum prosternitur, A. J. Vl , l, 1. B. J. V, 9. a.
Dahæ, pop. Asiæ, A. J. XVIII, à, Æ; (XX, Æ, 2, P)
Dalila, Samsonis concubin, A. J. V . 8, 11. Samsonem

inimiois prodit, ibid.
Dalmatæ , sub Romanorum imperio sæpe insurrexerunt ,

B. J.Il,16, a.
Damascus, urbsSyriœ, ab Usa condila A. J. l, 6, 6. Da-

masoene inter Palæstinam et Cœlesyriam media, ibid.
Damasci l’ex Adadus, 5, 2. Damascus ab Assyriis capi-
tur; Damasceni in Mediam superiorem transferuntur,
lx , 12, 3. Damascus ab Alexandra M. expugnatur, XI,
8. 3. Damasceni Aretam Mennœi fil. regem Cœlesyriœ
constituant , B. J. I, 4. 8. Damnscus capitur a Roma-
nis, A. J. XIV , 2 . 3. Damasccnorum cum Sidoniis con-
tentio, A. J. XVIII, 6, 3. Herodis M. in Damasceuos
Iiberalitas, B. J. l, 21, 11. Omnes Judæi in urbe de-
gentes trucidantur initio belli Jud. , B. J. Il , 20, 1; VII
a. 7.v. J. a.

Dan, Jacobi fil., A. J. I, 19, 8; Il, 7, 4.-Danilica
tribusquam Palæst. parleur sortita sit, V, 1, 22. Da-
nltæ a Chananæis pressi in montana se. recipinnt, colo-
niam deducunt ad Jordanis fontes, ubi Danam condunt ,
v, a, 1.

Dan sive Dana , urbs Galil. ad fontes Jordanis situ, a Da-
nitis «smilla, A. J. V , 3 , 1. IIieroboamus delubrum in
ca exslruit, Vlll , 8 , la; 12, 4.

Danaus, Selliosis Ægypti regis frater, ab Ægyptiis Armais
sive Hermæns appellatur, C. A. I, 15; I, 26. Primus Ar-
givorum rex, I . 16.

nankins, Davidis il, A. J. VII, 1, 4.
Danielus, proplieta ( a Nabuchodonosoro Baltasarus appel-

Iatns), liberaliter Babylone educatur, A. J. X, 10, I.
Ejus vivendi ratio et sapientia, 10, 2. Nabuchodonosoro
rcgi somnia interprntatur et valde ab eo honoratur, 10, Il
sqq. Battasaro regi explicat literas a Deo scriptas, 11 , a.
Ilonoribus cumulatur a Ballasaro, 11,4. Capta Babylone

INDEX NOMlNUM ET RERUM.
Darius cum in Mediam abducit et max satrapen consti-
tuit, ibid. Ceteri satrapæ contra cum muspirant, 11, 5.
Leonibus ohjectus miraculo servatur, Il, 6. Cf. M. 16.
’Ilurrim Eclmtanis mdilicat; ejus visa, A. J. lt,7. Danieli
liber Alexandra Magna Ilierosolymis monstratur, A. J.
XI , 8, 5.

bonus , bicipitis Jordanis tous alter, A. J. l, 10, 1.
Daphne. Antiochiæ Syriœ urbis suburbanum, A. J. XIV,

13, 1; 15,11;xv11, 2, 1. B. J. I, 12, 5; 17,3.
Duphne , regio l’alæst., prope Semechonitidem lacum situ,

describilur, B. J. IV, 1,1.
Bai-daims, [imanats f., vir sapientia præœllens, A. J. Vlll,

2 , 5.
Darius (alia nomine a Græcis appellatus) , Medorum rex ,

Astyagis fil , cum Cyro Babyloniorum imperium evertit.
A. J. X, 1l, 2; 11,4. Danielum magna in honore habet,
11, 7.

Darius I, "gammés fil., sublatis magis regnum apud Per-
sas obtinet, A. J. XI, 3 , 1. Ante regnum susceptum vo-
verat se Hierosolyma instauratumm esse, 3, 1 et 7. In-
stigante Zorobahelo votum persolvit , 3, 8, Samaritis im-
perat. ut in Judæorum sacra tritium œnferaut, a , 9. Cf.
C. A. l, 2l.

Darius IIl , Persarum rex, ab Alexandra M. ad Granicum
vincitur, A. J. XI , a , 1 ; 8 , 3. lterum victus rugit, 8.3.

Darius , Artabani Parthorum "gis fil. , a patre Tiberio ob-
ses datur, .4. J. xv1u,4,:..

Darius, Agrîppæ jun. du , B. J. Il , 17,4.
Basin. V. Saira.
banian, Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dathamnes, seditionem movet contra Moysem, A. J. 1V,

2, 2; 3, 1. Cam tota sua familia terræ hiatu absorbetur,
a , a. Cf. M. 3.

Dalhema, cash-Il. Palæst. , A. J. XII , 8,1.
Davides, Jessæi filins, a Samuelo inungîtur, A. J. VI, 8,

1. Apud Saulum quem dæmonibus liberat, magna in ho-
uore habetur, ê, 2. Goliathum gigantem interticit, 9. Sau-
lus ei invidet 0b res præclare gestas insidiaaque struit;
naïades periequ elapsus, Michalam Sauli miam in ma-
trimonium acclpit, 10. Saqu iterum insidiaa puante,
lonatliæ studio Michalæque morts artibus servatur, Il.
Amicitiæ fœdus inter Jonatham et Davidem ictum, 11,
8. Sauli insidias evitaturus in urbem Noabam ad Achi.
meleohum fuga se reeipit ; inde Gittam rugit, ubi insaniam
simulando e periculo evadit; deinde aliquantum temporis
in spelunca prope urbem Adullamam montus ad Moa-
bîtarnm regem se confert, 12. Cillanis opem Ierens cædit
Palæstinos, 13, 1. Deindc apud Zipllenos sedem figit;
zipheni Saulnm hac de re œrtiorem faciunt; Saulus fru-
stra eum cum exercitu persequitur, 13 , 2. 5aqu parait,
copiam naclus eum tollendi, la, a. lnjuriam a Naban sibi
illalam ulcisci molientem placat Abigæa, Nabali uxor,
13 , 6 et. 7. Nabalo mortuo Abigæam in matrimonium du-
cit, 13, 8. Saulus iterum cum persequitur, Davides iterum
Saulo paroit, data sibi cum perdendi potestate, 13 , 9. Ac
ad Anchum Gittæ regem se confort et Secellam vicum ad
habitandum ab eo accipit, la, to. Ancho auxillum œn-
tra Judæos se laturum polliœtur, l4 , 1. Proceres Palati-
norum nolunt eum in ipsnrum acie pugnare, 14, 5. Da-
vides Amalecitas qui ipso absente Secellam devastarant
moresque captivas abduxerant, persequitur et fundit;
primum recipit suisque ex æquo dividit, 14, 6. Saulo
mortuo, a Juda: tribu res creatur sedemque figit Che-
brone,VlI,1, 2; et. 3,2. Reliqum tribus quum Jehosthum,
Sauli Iilium , regem constituorint , bellum civile inter Ju-
dæos connatur, 1 , 3 sqq. Abennerus, a Jehostho offensas,
ad Davidem deficit, 1,4. Jcboslho occise, ah omnibus
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lrihnbus rex creatur, 2, 2. llierosolyma oxpugnat in raque
urbe regiam suam constituit; (indus fait cum Hiramo
Tyriorum regc, qui ligna aubina et artifices, qui regiam
extruant, ci mittit, 3, Cf. B. J. VI, 10 2. Victis Palœ-
stinis, qui bellum ei intulerant, arcam Dei Hierosolyma
transfert ; templum ci extmere volenti deus perNathanam
vatem nunciut, banc curam filio , qui post eum regnatu-
rus ait, relinquendam esse, 4. Palæstinos iterum proclio
devinoit magnamque eorum terne. partem in suam ditio-
nem redigit; Moahitis annuum tributum imperat: Adra-
zarum , regem Sophcnes , et Adadum Damasci Syriæque
regem superat; [dumæam sibi subjicit ; cum Thæno, toge
Amatlms, fu-dus init, 5. Benignnm se præbet erga Jona-
thæ tilium , a , 5. A!) Ammanitarum rege injuria aIchtus,
bellum iis infcrt cosque per Joabum sibi subjicit 6 ct 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudinem habet, utque
deliclum occultetur, ejus marito mortem alTerri jubct , 7,
1 sqq. Amnonem lilium ab Abesalomointerl’cctum lugct,
8 , 3. Almsalomo reconciliatur, 8, 4 sqq. Sedilione contra
ipsum lib Abesalomo concitata, trans Jordanem cum ami-
cis rugit, 9, 2 sqq. Chusi consilio redit, 9, 7. Abesalomi
cxcrcitus funditur, 10 , 2. Davidcs Abesalomi morteln des
plorat, 10 , 5. Ab omnibus tribubus in "goum restitnitur.
11,*2. Novam contra cum seditionem movet Sahæus : hic
vero Inox ab incolis Abelmachem urbis, in quam linga se
recipit, interimitnr, 11, (i sqq. Item præclare gerit contra
Palaistinos, l2, 1 BcIlis et periculis perfuuctus ados hy-
mnosque componit, 12, 3. l’opnlum numcrarijubet ;quam
oh rem luit supplicium; deo jubente extrait aram in area
Oronnœ, 13. Congerit matcriam ail dei templum extruen-
dum, 14 , 1 sqq. Adonia regnum aflcctante, Solnmonem
rcgem declarat, 14, 4 sqq. Sacerdoles et Leiitas in classes
dividit iisqne mimera assignat, 14, 7, sqq. Reliqnnm
populum in cohortes distribnit 14,8. Ad Solomoncm et po-
pulum wrha facit de templo extruendo, 14 , 9 sqq. Mo-
riens Solomoni præcepta dat, 15; I. Moritur; ejus virtu-
tea, 15, 2. Ejus sepultura et monumentum, 15, 3. Re-
gnavit Chebrone, solins Judas tribus imperium habens,
septem annos et scx menses , llicrosolymis , totius Judœæ
rex, annos triginta tres, 15, 2. - Druides octo viros
spectatæ iortitudinia circa se habere soIebat, VIl , 12 , 4.
Ejus uxorcs et libcri, VIl , I, 4; 3 , 3. Ministeria ab eo in-
stituta, Vil, 5, 4; Il, 8. Organa musîca ab en contacta,
VIl , 12 , 3.

Debora , vates, una cum Baraco Judæos a Chananæis sub-
jugatos servitude liberat, A. J. V, 5.

Dempolis, regio Palæst., B. J. llI, 9,7. V. J. 6.3; 74.
Dcclas, Jnctæ 11, A. J. I, 6,4.
Delium, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3 , 3.
Dellius, M. Antonii arnicas, ab eo cum mandatis mittitur

ad Ventidium et Silonem , A. J. XIV, 15 , 1. B. J. I, 15,
3. Mariamnen et Aristohulum , Alexandri Iiberos, Antio»
cbo commandai, A. J. XV, 2 , 5.

D0103 , insula; Deliorum decretum pro Juda-i5 , A. J. XIV,
10,11.

Delta , regio Ægypti; multi Judæi in ca habitant, B. J. II ,
18 , a.

Demænetus , Ptolemæensibus suadet, ne Ptolemænm La-
thyrum auxilio vocent, A J. XIII, 12, 3.

Demelrius I, Seleuci (il. , [toma profugus regnum occupat
apud Syros, Antiochum Eupat. cecidit, A. J. XII, 10,
1. Bachidem, deinde Nicanorem mittit contra Judæos,
10, 2 sqq. Nicanure clade atTecto et caiso, iterum Rachi-
dem in Judœam mittit, qui Judœos devincit , 11. Rachi-
dem contra Jonatham Maccab. mittit, XIII, l, 5. Cum
Jonatha pax componitur, 1, 6. Alexandro [tala regnum
occupare moliente,Jonatham sibi conciliare studet, 2, 1

JOSIPIIUS. Il,

sqq. ln prælio cum Alexandra commisso cadit, 2 , 4.
Demetrius Il. A’tcalor, Demetrii, Syriæ regis lil., Alexanr

drum regno dejecturus ex Creta in Ciliciam se contert,
A. J. Xlll , 4, 3. Ptolcmœi Philomet. filiam duclt; ab
Antiochensibus rex declaratur, 4, 7. Alexandrum fundit
fugatque, 4 , 8. J udææ immunitatem concedit, 4 , 9. Mi-
litum in eum odium , ibid. Antiochenses Demetrio intimai
cum in regia obsident, 5, 3. Jonathæ Iidem fallit,quare
hic ad Antiocbum , Alexandri fil. , delîcit, 5 , 3 et 4. Ejus
duces a Jonatha vincnntur, 5, 6 et 10. Partbis bellum
infert; amisw toto exercitu ab Arsaœ vivus capitur, 5,
11. Ex captivitate liberatus, regnum recnperat , 8 , 4. Mi-
lilibus invisus est, regno dejicitur ab Alexandro Zebina;
Tyri diem obit, 9, 3.

Demetrius [II. Eucœrus, Antiochi Grypi 1., a Ptolemæo
Lalhyro rex Daluasci constituitur, A. J. XIII , 13, 4. A
J udæis contra Alexandrum Jannœum arcessitur, Alexan-
drum vinoit, 13, 5; 14, l sq. Cu1n Philippo fratre bel-
lum gerit; a Mithridate, Philippi socio captus in Partliiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. Cf. B. J. I, 4 sq.

Demetrius Phalereus, regiis bibiiothecis Alexandriæ a
Ptolemæo Philad. pria-recuis, A. J. XI! , 2, 1. Regi suadet
ut libros sacras Judæorum in linguam Graecam vertendoa
curet, A. J. XII, 2, l; 2, 3. C. A. Il, 4. Vir dortrina
eminentissimus, C. A. Il , 4. Judœorum antiquitatcm te-
statur, 0. A. l, 23.

Demetrius, Judœus, Andromachi 1., A. J. XVI, 8, 3.
Demetrius, Gadarensis, Pompeji libertus, A. J. XIV,

4, 4.
Demelrius, Alexandriœ Alabamha, Mariamnem, Agrippa:

M. lil., uxorcm ducit, A. J. XX , 7, 3.
Demoieles, Lacedæmonius, A. J. XIII, 5, 8.
Diagaras, Melius, mystcriorum derisor, C. A. Il, 37.
Diana), templum in Elymaide urbe, A. J. XII, 9, 4. Dia-

nan agrostis templum in Ægp’pto prope Leontopolin , XlII ,
a , 2.

Dicæarchia (Puleoli), urbs ltaI., A. J. XVII, 12, 1. B.J.
Il , 7,1. V. J. 2.

0. Didius, Syriæ præf., A. J. XIV, 6, 7. B. J. I, 20, 2.
Dido, Pygmalionis soror, Carthaginem condidit , c. A,

1, 13.
Didorus, Herculis 1., A. J. I, 15.
Diglalh(1igris), fluv. Asiœ,A.J.I, 1, 3. .
Diluvium, quando acciderit, A. J. Vlll, 3, 1.
Dina , Jacobi filin ex Lia, A. J. I, 19, 8. A Sicheme stu-

pratur, 21,1.
Dioclcrus, sub Solomone toparchiæ Bethlemitîcæ præf.,

A. J. Vlll, 2, 3.
Diodes in libro de rebus Persicis meminit Nabuchodono-

sori, A.J. 11.11,1.
Diodorus , Iasonis 1’. , Romani mittitur Iegatus ab Hyrcano,

A. J. Xlll , 9, 2.
Dlodotus, Tryphon cognominatus, Matcha perauadet ut

Antiochum sibi tradat, A. J. XIII , 5, 1. Superato Deme-
trio Nicat. Antiocbum constituit regem , 5 , a. Jonathan],
Judïrorum principem, dolo capit et cecidit, 6, 1 sqq.
Autiochum interficit, a militibus rex creatur; Inox vero
in militum odium incurrit, 7, 1. In urbe Dora ab Antio-
cho Sotere oppngnatur; Aparneæ occiditur, 7,2.

Diogem’s, Pharisœorurn consilio interficitur, A. J. XIII,
16,2. 0121.1.1, 5,3,

Dionysia, festum Athen., A. J. XIV, 8, 5.
Dionysius, Tripolis tyrannus, A. J. XIV, 3, 2.
Dionysius, Dionysii 1., Atheniensis, A. J. XIV, 8, 5.
Dionyslus, Asclepiadis f. Albeniensis, A. J. XIV, 8, 5.
Diophanlus , Herodis M. notarius, 0b literas auppoaitas ca-

pitis damnatur, A. J. XVI,10, 4. B. J. I, 26, 3.

M
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Diaspolis, urbs Arabiæ, A.J. KV, 5,202. J. l, 6,4, P)
Dium, urbs Syriæ, ab Alexandro Jannaro capilur, A. J.

XI", là , 3. A Pompcio Judæis eripilur, XIV, 4, 2.
Mur», urbs Maculuniæ, A. J. XI, 8 , à.
Dius, Plumicum Malaria: auctor, laudalur, A.J. Vlll, 5,

8. C. A. I, 17.
Dodias, ElA-azari pater, A.J. Vll, l2, Æ.
Dorais, Sauli semas, A. J. Vl, l2, l; l2, 4.
P. Dolabclla, consul, amitiliæ l’a-dus cum Judæis fac",

A. J. XIV, l0,9. Ejus au Ephesios lin-rac 10,12.
Dolesus , Gatlarcnsium dignilalc princeps, a seditiosis inter-

ficilur, B. J. lV, 7, 3.
Domina, Domitiani uxor, Flav. Joseplmm magna in ho-

nore lnahuit, V. J. 76.
Domilianus, Vespasiani II, cum Sabino Rama: adversus

vitellium pugnal, B. J. 1V, Il, 4. Vilellio victo et occi-
se , imperium administrat , usqne dum pater Homam ve-
niat, ibid. Contra Germanos et Galles rebelles mittitur,
V", à, 2. Ejus ingcnium, ibid. Flavium Josephum magne
in honore habet, V. J. 76.

Domina: Aenobarbus, Agrippinœ conjux, Neronis pater,
A. J. XX, 8,1.

0. Domina: Calvimu, consul, A. J. XIV, M, 5.
Domina: Sabinus, tribunus militum , B. J. Il], 7, 34; V,

a , 4.
Dora, urbs Phœnîciæ maritima jnxla Carmclnm montom

alla, C. A. Il, 9. Urhem hujus nolninis in ldumzra fuisse
Apion fillgît, ibid. Ors maritum) inlvr Jupon et Doram
describilur, B. J. l, 2l, 5. Dora obsidvlur ab Antioclno
Solen, A. J. XI", 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, XIII,
l2, 2; 12 , A. A l’ompcio Judwis eripitnr, XIV,, 4, 4. A
Gabinis restauralur, 5, 3. Cf. A. J. V, l. 22; XIX, 6,
3. B.J. I, 2,2; 7,7. V. J. a.

Doris , Herodis M. uxor, A. J. XIV, 12 , 1. Antipatri mater,
A. J. X", 3, 3. B. J. l, 23, l. Magna apud Herodem
audorilate esse empli, A. J. 7, 2. B. J. 24 , 2. Antipalri
insidiis detecüs, Doris regia ejicltur, A. J. KV", Æ, 2.
B. J. l, 30, Io.

Dorolheus, Plolemæi Philad. procurator, A. J. xn, 2, Il.
Darius , Judæus nobilis, rebus novis sludet, supplicio am-

citnr, A. J. XX , 6, 2.
Dosilhcus, Judæus, Ægflltiomm (lux. C. A. Il, 5.
Donthms, Judœus nobilis; ejus perlhlia in llyrmnnm,

A. J. XV, 6, 2. Rerum novarum sludii a Salomc accusa-
tus ab Horode occidilur, 7, 8 sq.

DoMaim, urbs Samariœ, A. J. 1X, 4,3.
Draconis legœ lileris consignatæ , C. A. l, 1o.
Drusilla, Agrippæ M. Iilia en Cypro, A. J. XVlll, 5, à.

B. J. Il, u, 6. Epiphani Antiochi Commagcnorum rosis
fil. a patte despondelur, A. J. XlX , 9 , l. lipiphane nu-
plias recusanle, Alice Emesorum regi in matrimonium
collomtur, XX, 7,1. Repudialo Alice, Folici mum pro»
curatori nubit , 7, 2.

Drusus , lurris ad portum Cœsareensem sita , a Druso Cœ-
saris Oct. privigno denominala, A. J. XV., 9,6. B.J. l,
un , 6.

0mm: , cæsaris Octavianî privignus , juvenis obiit, A. J.
xv, 9,6.

Drusus, Tihnrii Canaris lil., A. J. XVIII, 6, l;6. 8.
bruma , Agrippæ M. f. ex Cypro , puer morum obiit, A. J.

XVIII , 5 , la.
Drymi ( Drymus ,) locus Phœniciœ prope Carmclum mon-

lL-m silus. A.J.XIV,13,3. B. J. l , la, 2.

Ehqus, Juche f. , A. J. I,
Blum , Davidis f., A.J. Vl , , a.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Ebidas, Mndianis L, A. 1.1, l5.
Ebulius, decurio Roman. B. J. I", 7, 3. Cadit, 1V, l, à.
Etbatana, urbs Mediæ, A.J.X , ll, 6; XI, Il, 6.
Ecbalana, urbs Batanææ, V. J. Il.
Ecdippa (Ecdippon P), oppidum Phœniclœ, B. J. l, la, à.
Edmrampsaris, Babyloniorum dux , A.J. X, l 8 2.
Erllibalw, judex apud Tyrios, C. A. I , 21. v
Ednwus, Judïrorum (lux, A. J. Vlll; l5, 2.
Eglran , Moabitarum rex , Judœos sibi subjicit; ab Ehude

vincitur et occidilur, A. J. V, 10,1.
Ehudes, Judæos a Moabitis subjugalos in libertalem vin-

dicat, A. J. V, Il, l sqq. Principalum deinde octoginla
annos apud J udæos (and , 4 , 3.

Enlaces, Juclœ l1, A.J. l, 6, 4.
Elamæi, (Persan) originem lrahunt ab EIamo, A. .I. l,

G , fa.
Humus , Semæ f , Elanmorum ( Persarum) princeps, A. J.

l, 6 , 4.
Elanus , Basanis lsmelilarum regis lil., palri sucœdit; insL

diislamaris perit, A. J. Vlll, 12, 6.
Blca, Judæorum dux, A. J. 1X , 12,1.
Elcanes, Levim, Samueli pater, A. J. V, 10, 2.
Huns, Sallumi f., pontifex maximus, A. J. x , 8, 6.
Eldas, Madianis f., A. J. l, l5.
Eleaznrus, Moysis f. e Sapphora, A. J. Il, la, l.
Elrazarus, Aaronis f., post patris mortem pontificalum ob-

tinet, A. J. l", 8,1. lV Æ, 7. V,1, 29. ln Eleazari l’ami-
lia poutilicatus manet usque ad Ozin; transit deinde. in
"hamari familiam; sub Solomone vero Eleanri poslcri
cum recuperant, V, Il , 5.

Elcazarus, Dodiœ lil., fortitudine præcellens, A. J. V" ,
l2, Æ.

Emmy-us, pontilex, A. J. X", l2, Il. Ptolemæi Philad.
ml cum "leur, ibid. Elcazari responsum, 2, 5. Seplua-
ginta duos lrgis J ud. interpretes ad Plolem. millit , 2 , 6.
Doua accipit a Ptolem., 2, M. Montur, à, l. Cf. B. J.
pr. 3.

Elmzarus, Matlalhiæ f. , Auran wgnomînatus, A. J.
XI", 6 , l. ln prœlio cum Anüocho Eup. oommisso cadit,
9, 4.0L a. J. l, 4,5.

Elvuzarus, Pharisæus conviciatur Hrycano, A. J. X"! ,
l0, 5 et 6.

Eleasarus, sacerdos, quum palriam Irgvm violat-e nollct ,
ab Antiocho Epiphane crudclissimo supplicio afficilnr, 5l.
5 sqq.

Eleazarus, saccrdos, thosauri custos, Grasse trabem au-
rcam lradit, A. J. XIV, 7 ,1.

E leazants , Jonmrl frater, pontificalum obtinet ab Arche-
lao etlnnarcha, mox vero eu rursus privalur, A. J. KV" ,
13 , 1.

EIcazarus, Anani lil., pontifex, A. J. X31", 2 , 2.
Bltnzarus, gigas, ab Artabano Parllnorum rage ’[iberio do-

no datur, A. J. XVI", la, 5.
Elcasarus, Forums, a Cuspio Fado in essilîum agitur, A.

J. xx,1, n.
Blcazarus, Judzrus, hall rrgi circumcisionem commendal,

A. J. XX, 2, Æ.
Elmzarus, Dinæi l1, latro, A.J.XX,6,1. B. J. Il, l2, 6.
Elenzarus, Ananiæ f. , templi præfeclus, juvenis amincis-

simus, Juda-i5 persuade! ut sacrilicia pro Cœsarc oflrrri
soma rejiciant, B. J. Il, l7, 2. Seditiosorum du contra
optimales et Romanos, 17, 5. Mannheim lactionem su-
prral, 17, 9. A populo mittitur cum Jcsu Sapphiæ ad ldu-
mæam administrandam , 20 , 4.

Eleazarus, Simonis lil., lyrannidem aflcctat, B. J. Il,
20 , 3. Inter ululas plurimum valet, 1V, 4, l. A Joanne
cum multis aliis zclotis semait et inlerius (empli septum
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occupat, crebris pugnis cum Joanne dimicat, V, l, 2.
Joanncs Eleazari l’actionem opprimit ipscque templi sc-
ptum occupai, 3, 1. Joanni cum sectatoribus suis se rur-
sns adjungt , 6 , l. ’

Eleazarus, Jairi L, sectator Manahemi, B. J. Il, l7, 9.
Bleazarus, Sam f. , Judœus fortitudine insignis, B. J.

[Il , 7, 2l.
mensuras, Simonis Gorionis socius, B. J. 1V, 9, 5.
Eleazams, Gioræ li, Simonis frater, strume se gerit contra

nommas, B. J. VI, 4,1.
Eleazarus, Machæruntis castel" strenuusdefensor contra

Romanes, B. J. V", 6, 4. A Romanis captus eflicit ut
Machæruntii se dedant, ibid.

Eleazarus, sicariorum qui Masudam occupatam teneutdux,
B. J. Vil, 7, l. Masada obsidione prose a Romains socius
hortatur ut se invicem interficiant, 8 , 6 sqq. , 9 , l.

Elcasarus, Josephi historicl æqnalis, dæmones ejiciendi
peritus,A. J. Vlll, 2, 5.

litai, Herodis M. in cos liberalitas, A. J. V], 5, 4. B. J.
l, 21,12. Cf. C. A. Il, 37.

[taon , deccm annos principatum muet apud J udœos, A. J.
v , 7 , u.

Elephan tine, urbs Ægypti, B. J. l0, 5.
Eleusa , insula prope Ciliciam, postea Sebaste dicta, A. J.

XVl, 4,6;10, 7. B. J. l,23,4.
Elettsinia. Græcorum festom, A. J.XlV , 8 , 5.
Eleulheri, ordo militum in Parthorum exercitu, A. J.

XIV,I3,5.B.J.I,I3,3. ’Eleulherus, nov. Phœnicius,A. J. XIII, 4, 5; 5, l0; XV,
6, LB. J. I, 18, 5.

En , pontifex , post Samsonis obitum Judæis præest, A. J.
V, 9 , 1. Ejus tilii nequissime se garant; Deus filiorum
cladem ei prædicit, 10, 1. Filiis cousis et area a Palæsli.
nis rapta, dolore moritur, il, 3; 1 l, 5.

filins, rates, Thesbonæ natus, Achabo siccitatem prædicit;
hospilio excipitur a vidua Sareplitana , A. J. Vlll, la , 2.
Ejus filium in Vilain reducit, l3, 3. Achabum increpat’
quod peregrlnorum deos colat; ceteris vatibus iidem non
esse habendam ostendit , 13 , 5. Ejusjussu falsi vates me.
mantilr, la, 6. Deus cum eo loquitur, l3, 7. Elias Bli-
sænm sibi socium adjungit, ibid. Achabo norum quod
commisit flagîtium exprobrat, l3, 9. Ejus de Achabo va-
ticinium, ibid. H04: vaticinium eventu confirmatur, l5,
6. Ochoziæ regis monem prædicit, 1X, 2, I. Ex homi-
num conspeolu sublatus est, 2, 2. Ejus de Jommo vati-
cinium , 5 , 2.

Eliabm, lsamachi f., architectus, tabemaculum exstruit,
A.J. Il], 6, l;8,4.

Eliacias, pontifex, A. J. X, 4, l. sq.
Eliachnus, Ezeciœ regis procurator, A. J. X, I, l.
Bliacimus, V. Joacimus.
filins-films, Joacimi il, pontifex, A. J. XI, 5, 5.
Elien, Davidîs r., A. J. vu, a , a.
Elimelechus, e tribu Judœ cum filiis in terram Moabiti-

cam migrait, A. J. V,9, l.
Elionœus, Simonis Cantheræ f. , pontife): constituitur ab

Agrippa, A. J. XIX, 8,1.
Ellphalc, Davidis L, A. J. Vil, 3, 3.
Elipharzes, Bavi f., A. J. Il, l, 2.
sa... locus Arab., A. J. in, I, 3.
Elusæus , a Deo Eliæ vatis successor constituitur; Eliœ se

adjungit socium, A. J. Vlll , 13 , 7. Josaphnto et. Jornmo
bellum contra Moabitas parantibus victoriam vaticinatur,
IX, 3, I. Cum Joramo rege Samariam se confort, 4, I.
Miracula ab eo edita, 4 , 2. sqq. Ejus de Mach), Syriœ re-
ge,vaticinium , 4, 6. Discipulum mittit Aramatham, qui
Jehum sacra olco inungat, o , l. A Joaso rage magnopere
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honoratnr; ejus laudes, a, 6. llicrichunlinorum liospitio
utcns, fonli cuidam prope eorum urbem situ Inirandain
vim trihuit, B. J. 1V, 8, 3.

Elissæus sacerdos, A. J. X", 2, Il.
Elmndadus, Juctæ f., A. J. l, 6, 4.
1510m, urbs Judmæ , A. J. Vlll, 10, l.
Blanc, Zalmlonis f, A. J. Il, 7, 4.
Elpis, Herodis M. uxor, mater Salomæ, A. J. KV" , 2, 3.

B. J. l, 28 , 4.
Bllhemus, Arabum dux, B. J. l,19, 5.
Elulæus (l’yas), Tyriorum rex, Cittæos ad olmiientiam

redigil, bonnm gerit cum Assyriis. A. J. [X , I4 , 2.
Elymais, urbs Asiæ cum templo Dianæ opulentissimo , A.

210. .Xmi , 9, t. Ah Antiocho Epiph. frustra obsidclur,
1 .

EIy.sœi (Æolcs), ab Elysa originem trahunt, A.J. l, 6, l.
Elysas, Jovani E, Elysæorum (Æolum) princeps, A. J.

l, 6, l.
Emalsema, uxor Manassæ, mater Amosi, A. J. X, 3, 2.
Emaonisfilii, viri sapientia conspicui , A. J. Vlll , 2 , 5.
Emesa, urbs Syriæ, B. J. Vil. 7, t. Elmsorum roses, A.

J. XVlll, 5,4; XIX, s, I;XX,7, 1,8, 4.
Emian, zona saccrdotalis, A. J. il], 7, I.
Emma , urbs l’islam. , A. J. Vl, la, a.
Emmnus, (Emaus, Animaux), urbs linkrœ, capot to-

parchiæ, B. J. l", 3, 3. A Bachidc munitur, A. J. Xlll ,
l, 3. lnœIæ a Cassio in serritutem rediguntur, A. J. XIV,
Il , 2. B. J. I, Il , 2. Emmaus a Quinct. Varo incendi-
tnr, A. J. XV", l0, 9. B. J. Il, 5, l. Militihus Romani:
emeritis incolcnda datur a Vespasiano , B. J. Vil , 6, 6.
ou. J. 7. a. B. J. 1V, 3,1.

Emmaus, ( Animaux), viens Galil., prope Tiberiadcm,
thermis celcber, A. J. KV!" ,2 , a. Unde nomen bancal,
B. J. 1V, I, 3.

Emmarus, Sicimitarum rex, interficilur a Simyone et Le-
vi, A. J. 1,2l, 1.

Emnus, Davidis f., A. J. Vil, 3, 3.
Enodorus, urbs Galil., A. J. V], 14, 2.
Bnemimus, Mestraimi il, A. J. l, 6, 2.
Engaddi (Engadda, Engaddœ). oppidum Judææ ad

locum Asphaltiten, treœntis stadiisab Hierosolymis di-
stans,A. J. 1X, l , 2. Toparcliia Judææ, B. J. lll, 3,5.
Diripitur asicariis, B. J. 1V, 7, 2. Solitudo prope urbem,
A. J. Vl, 13,1;13, 4.

Eniachim, tribus, B. J. 1V, 3, 8.
Ennaphen, Davidis t2, A. J. Vil, 3, a.
limeras, Abrami commilito, A. J. l, Io, 2.
Enochus, qui ante diluvium vint, ex hominum compact]:

a Deo sublatus est, A. J. 1x , 2, 2.
Enosus, Sethi f. , A. J. I, 3, A.
Epaphrodilus. FI. Josephi historici amicus, A. J. l, pr.

2. 0. A. il , 4l. Josephus ci librum de Antiqu itatihus J lut.
dcdiœt,A.J.l,pr. 2. (14.!, l. V. J. 7o.

Ephas, Madianis l1, A. J. I, 15.
Ephesus, urbs loniœ, A. J. XVI, 2 , 2. Dolabcllœ litenr.

Id Ephesios, XIV, Io, l2. Ephesiorum decretum (in
Judæis, 10, 25. Agrippœ et. Julii Antonii ad cos rescripta
de servandîs Judæorum juribus, XVI, 6, 5; 6, 7.

Ephodes, tunica superior poum. max. describitur , A. J.
lll, 7, 5.

Ephorus, historiens accuratissimus, C. A. l, 2. A Timzm
. sœpe mendacii arguitnr, l, a. Laudantur qua: dicit (le

primorum hominum longævitate, A. J. l, 3, 9,
Ephraim, urbs Judææ, a Vespasiano œpitur , B. J. lv,

9. 9-
Ephraimes, Josephi fil. ex Asenetha, A. J. Il, 6, 1. J050.

phi loco inter Judæoruln principes retentir, Il, 8, l; Il],
28.
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12, 4. Ephraimæ tribus quam partem Palæstinæ sortita
sit, V, 1, 22. - Ephraimitœ Belhela capiunt, V, 2, 6.
nullum molientes contra ceteros J udæos a Cedeoue pla-
cantur, V, 6, 6. Arma ferunt contra Jephtheu, al) co
vero clade al’ficiuntur, V, 7, 11.

Ephraimcs, Chebronensis,A. J. l, 14.
Ephran , urbs Faust, Gedeonis palria , A. J. V, 6, 5.
Bphratanus agar, in Palmestina, A. J. I, 21, 3.
Ephron , urbs Palœst., a Juda Mamb. expugnatnr, A. J.

X11, 8, 5.
Epicrales, Syrornm dux, A. J. Xlll , 10, 3.
Epicurci, erroris srguuntur, A. J. X111, 10, 3.
Epiphania, urbs Pliœuiciœ, a Judæis Amathc vocata ,

A. J. l, 6, 2.
Bpomi: , vestimentum Græcorum , cum Ephode tunica

poutilicali, comparalur, A. J. Vlll , 7, 5.
Erebintliorum, (Ciœrum) domus, vicus Judiræ, B. J.

v, 12, 2.
Brica. procurator Achazæ regis, A. J. 1X, l2, l.
Erædea, Gadis l., A. J. Il, 7, 4.
Braye, viens Judœæ prope Hierosol., A. J. 1X, 10, 3.
Bron, nomen hebr.arcæ sacræ, A. J. l", a, 5.
15mm: , rates, A. J. IX, 3 , 3. Ejus raticiuia de Assyriis,

de Gym et de Oniæ templa, X, l, 3; Xi, l, t. B. J. V",
10, 3. Ejus elogium, A. J. X, 2, 2.

Esavus , lsaci lil. ex Rebecca , onde nomen habeat, A. J.
1,18, l. Ejusuxorœ,18, 4; 18, 9. Preccs quas lsacus
pro Euro facit, frandulenter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavns cum Jumbo in gratium redit, l, 20.
Post patris obitum ldumœam obtinet; Edomus cogno-
minatus est, Il, 1. Ejus progenies, Il, 2.

Est-hales , Abrami commilito, A. J. 1, 10, 2.
Escot: , puions prope Gerara, A. J. l, 18, 2.
Esdras , sacerdos Judæorum Babylone degentium, Xerxis

ægis amicus, A. J. x1, 5, 1. Xerxis ad cum literæ, ibid.
Cum aliis Jndæis Hierosolyma migrat, 5, 2. Jndæis in-
terdicit connubium cum mulieribus peregrinis, 5, 3 sqq.

. Moysis leges populo recitat, 5, 5.
Esebeo, Cliananæus, A. J. l, 18, 4.
Bsennoth, locus Arab., A. J. Ill, 13, l.
Est-0mn. Pharesi f., A. J. Il, 7, 4.
lissa , urbs Syriæ, ab Alexandre Jannæo capta, A. J. XIII,

15, a.
Essæi. V. lissent.
Essebon (Esscbonitis), castellnm Perææ, A. J. XV, 8 , 5.

XIII, 15, 4; X", 4,11.
lisseur, pars vestimenti pontil. maximi splendidis lapidi-

bus ornata, A. J. l", 7, 5. Cur a Grœcis lôvtov (oracu-
ium) appelletur, 8, 9. Quando lapidesfulgorem emittere
cesssverint, ibid.

issant (Essai), Judæorum scots. Eorum placita et insti-
tula, a. J. 11, a, .4. J. X111, 5, 9, xv111, 1, 5. Omnia
a fato pendere putant, A. J. XIII, 5, 9. A voluptatibns
abhorrent; vilain cælihem agunt, B. J. il, 8, 2. Divitias
oontemuunt; bonornm œmmnniouem lichent, 8, 3 sq.
Magna sunt pietate; modeste vivunt, 8, 5. Animi affe-
ctus mercent; iidem servant; non jurant, 8, 6. Si quis in
eorum sectarn recipi velit, probationem trium annorum
subire debet, 8, 7. Qui in peccatis gravioribus depreo
henduntur , excluduntur, 8, 8. Legislatorem maxime
venerantur; œtate provectioribns honorem habent, 8. 9,
ln quatuor classes distribuuntur; medicinæ studiosi et
longævi sunt, 8, 10. Animam esse immortalem crednnt,
8, 11. Vaticinantur, a, 12. Est peculisris quidam Esse-
norum ordo, qui matrimonium permitlat, 8, 13. Esseni
magna in honore fuerunt apud Herodem M. A. J. XV.
1l), 5. Simili vitæ instiluto ntuntur ac Pythagore-i. ibid.
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Essenorum porta , marmot, B. J. V, 4.
Esther, pulcritndine omnibus pucllis præstans , ah Artao

xerxe rege in matrimonium ducitur, A. J. Xi, 6, 2. Ur-
gente Mardochæo patrno, Judœorum , quos Amanes
perdere molitur, patrociuium suscipit, 6, 7 sqq. Regem
adit, a, 9. Amanem accusat, 6, 11. A rege impetrat ut
Amants in Judæos edictum rescindatur, 6, 12.

Elame, urbs Judææ a Roboamo conflits, A. J. Vlll,
10, l.

Ethæus, Davidis amicus, A. J. VIl, 10, 1.
litham, locus prope Hierosol., A. J. Vlll , 7, 3.
Ethanus. vir sapientissimus, A. J. Vlll, 2, 5.
Euæus,clianaani f., A. J. 1,6, 2.
Euaralm , Cons, Alexandri Herodis lilii miens, B. J. I,

26, 5. A. J. xv1, 10, 2.
Eucei (P); Hirami Tyriorum regis contra cos expeditio , A.

J. Vlll, 5, 3.
Enclos, Menandri f , A. J. XIV, 8, 5.
Eudæus, Chanaanif., A. J. 1,6, 2.
Euhemerus, Judæorum meminit, 0. A. l, 23.
Euodus. Tiberii Canaris libertus, A. J. XVlll, 6, 9.
Bupolemus, Joannis f., a Juda Maccab.Bomam mittitur

legatus, A. J. X", 10, 6.
Eupolemus, Jndæorum antiquitatem testatur, (7. A. l,

23.
Euphrate; , lluv. Asiæ , Jndœis dicitnr Phora , A. J. l, 1.

3. Cf. X, 6, 2.
Europa, a Japhethœ filiis occupata, A. J. l, 6 , 1.
Eurycles, Lacedæmonius, Herodis et Antipatri hospitio

ntens Hierosolymis, Alexandrum Herodis fil. calumnia-
tur; ab Herode et Archelao muneribus donatur; postes
oh multa facinora patria expellitur, A. J. XVI, 10 1. B.
J. I, 26, 1 sqq.

Eulychus, Agrippa: M. libertns, cum apud Tiberium cæ-
sarein accusait, A. J. XVlll, 6, 5 sqq.

Eutychus, Caii Cusaris stabulis prælectus, A. J. XIX,
4, 4.

Eva, en Adami costa facta, A. J. l, 1, 2. Adamum ad
peccatnm sollicitat; cum Adamo paradiso expellitur,
l, 4.

Evilæi, (cætuli) nomen habent ab Evila, A. J. l, 6, 2.
Brutus , Chusi f, Evilæornm princeps, A. J. l, 6, 2.
Evilales, Jnctæ f., A. J. l, 6, 4.
Evilmaraduchus , l’ex Babyloniæ, c. A. l, 20.
Expiationi: dies (trisoc ëEtÀaapoi’a) quomodo œiebran-

dus sit, A. J. "1,10, 4.
Ezeclziaa , latronum dux ab Herode M. supplicia amcitnr,

A.J. XIV, 9, 2. B. J. I, 10, 5. Pater Judæ, qui rognon:
afteclavit, A. J. XVll, 10, 5. B. J. Il, 4, 1.

Bacchus, Annniæ pontil. frater, B. J. Il, 17, 8.
Bacchus, Chobari f.,B. J. V, 1. 2.
Ezectas , Judæonlm tex, Achaziæfil., A. J. 1X, l2, 3. Vir

justus et pins , 13 , 1. Templum lustrat; ad Azymorum
festum œlebrandum etiam lsraelilas invitat, 13, 2. Pa-
læstinis bellum infert; Assyriis tribulum solvere recusat,
la, 3. A Sanecheribo hello petitur, Hierosolyma obsiden-
tur, sed peste in Assyriornm exercitu grassante, obsidio
solvitur, X, l. Deus si vitam prorogat, 2, l. Sociclatem
jungît cum Balade Babyloniorum rage, 2, 2. Moritur
post regnum annorum viginti novem , 3, l.

Ezecias , pontifex vir sapientissimus , cum Ptolemæo Lagi
in Ægyptnm se confert, C. A. l, 22.

F.
Fabatus, cœsaris Augnsti in Arabia procurator, a Syllæo

accusntnr, B. J. l, 29, 3. A. J. XVll, 3, 2.
Fabius, Dmnasci prœfectns, A. J. XIV, 11, T. B. J. I,
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12, 1. Antigonum Judææ regnnm affectantem adjuvat,
.4. J. 12, 1. a. J. 12, 2.

Fabius, centurie Roman. fortitudine conspicnus, A. J.
XIV, 4, 4. B. J.I, 7, 4.

Fadus. V. Cuspius.
Fanniua, Merci f., prælor Roman, A. J. XIII, 9, 2.
Fannius, (0.) consul Roman. Ejus rescriptnm ad Coos,

.4. J. x1v, 10, 5.
Forum; , Comelius, Sullœ f., fortitudine excellit in [liero-

sol. expugnatione, B. J. I. 7, 4; 7, 6. A. J. XIV, 4, 4.
Faux, a Claudio cæsare Judææ procurator constitniiur,

A. J XX , 7, l. B. J. II, l2, 8. Drusillam Agrippæ M.
miam uxorem ducit , A. J. 7, 2. Jonatham pontlf. par
insidias e media tollit , A. J. 8 , 5, B. J. 13, 3. Latrones
et impostores castigat, A. J. 8, 5 sqq. B. J. 13, 3 "ICI-
cæsium reprimit tumultus, A. J. a, 7. B. J. 13, 7. A
Judæis Cæsariensibus apud Ner0nem accusatur; inter-
cedente Pallanlc fratre absolvitur, A. J. 8, 9.

Feiiz(P) seditionem movet Hierosolymis, superatnr a Plia-
saelo, .4. J. x1v, 11, 3.11. J. 1, 12,1.

Fenus exercere Judæis non licet, A. J. 1V. 8, 25.
Fesia Judæorum a Moyse constituta, A. J. IV, 3 1 7- -

Cf. Sabbata, Expiaiionis dies, Scenopegia,A:ymo-

rum, Pascha, Pentecoste. tFeslus (Porcins) a Nerone Judææ præfectns, latrones
opprimit, A. J. XX, 8, 9. B. J. Il, 14, 1. Moritur, A. J.
9, l.

Filiarum jus hereditarium aMoyse delinitum, A. J. IV,
7, 5.

Flou-us, Syrim præleclus Agripparn benigne excipit; ab eo
abalienatur per Aristobqum, A. J. XVIII, 61 2 5411

Flavia: Siiva. Judææ præfectns sub regno Vespasiani,
Masudam capit, B. J. Vil, 8, 1 sqq.

Flora; (Gessius) procurator J udæœ constituitura Nerane,
A. J. xx, 11, 1. B. J. n, 14, 2. Homo pessimus,bellî
Judaici auctor, ibid. Cl. A. J. XVIII, l, 6. Frustra
apud Cestinm Gallium accusatur, B. J. l4, 3. Litem
Inter Judæos et Grœcas Cæsarienses companere recusat,
l4, 4 sq. Judæos , qui querelas ad ipsum deferunt , in
vincnla canjicit, l4 , 5. Sacrum thesaurum diripit;
flierosolymitanos ad seditionem adigIt, 14, 6. Magnam
Hierosolymitanorum cladem edit , 14. 7 sqq. Denuo in

eossævit, 15, 1 sqq. Optimatibus Hierosol. contra sedi-
tiosos auxilium millere recusat , l7, 4, Id agit ut bellum
cum Judæis trahatur, 19, 4. A Cestio apud Neronem
accusatur, 20, 1.

Fonteji Agrippæ, legati consulnris, cædes, B. J. VII
4 3, .

Fortunatus, Agrippæ M. libertus, A. J. XVIII, 7 , 2.
Ironie (Æicrnius ). tribun. milit. Roman. , B. J. V] , 4.

3; 9, 2.
Fuiiom’s monumentum, prope Hierosol., B. J. V, 4 , 2.
Fulvia , femina nobilis, ad religionem Judaicam amplecten-

dam perducta pecnuia emungitur, A. J. XVIII, 3, 5.
Bures, Novam Iegem de iis fert Herodea M., A. J. XVI,

1 , 1.

Furiu: , centurio, in Hierosolymorum ohsidione fortitudine
conspicuus, A. J. XIV, 4 , 4. B. J. I, 7, 4.

G.

Gaules, Sicimitis anxilium fert contra Abimeiechum, A.
J. V, 7, 3.

Gaamus, Nachoræ f., A. J. I, 6, 3.
Gaba, urbs Judzrœ in tribu Benjaminis, A. J. V, 2 , 8; VI,

8, 1; VIII, l2, 4. -- Gabænornm culpa bellum oritur
inter Benjamitas et acteras Jndæos, A. J. V, 2, 8. sqq.
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Cuba, urbs Galil.; urbs equitum dicta, ab Herode M. eo-
lonia equestri aucta, B. J. Il! , 3,1. Cf. A. J. XV, 8, 5.
V. J. 24.

Gabaia, urbs Syriæ, A. J. XIII , 15, 4. Gabalitæ ab Amao
sin debellantur, A. J. 1X, 9, l.

Gabaon, urbs Judææ, quadraginta stadiis ab Hierosol. di-
stans, .4. J. vu, 11, 7. Cf. v1,c,2;v11, 1, a. B. J.
Il , 19, l ; 19 , 7. - Gabaonîtæ cum Jesu frauduleuter pa-
ciscuntur; pro fraude pœnam lnunt, A. J. V, l, 16. Ga-
baonîtæ, in quos Saulus crudelissime sævierat, vindican-
tur, Vll, 12, 1.

Gabara ( Gabaroih), urbs Galil., V. J. 10; 25; 45; 47.
Cabans, Galaaditidis et Ganlanitidis præfectus sub Solo-

moue, A. J.VlIl, 2, 3.
Gabaiha, Gabatho, Gabaihona (P), urbs Philistæorum
v. 1, 29;v1n,12, 4 ; 12, 5;x111, 1, 4.
Gabatha, Gabathsauia, urbs Jndœæ, Sauli patria, A. J.

v1, 4,6. B.J. 11,2, 1.
Gabinius, a Pompeio Hierosalyma missus, ab urbe exclu-

ditnr, A. J. XIV, 4, l. Scaura in Syria administranda
suœedit, A. J. 5, 2. B. J. 8, 2. Alexandmm Aristob. fil.
prælîo superat , ibid. Multas Palæstinœ urbes instaurat ,
A. J. 5, 3. B. J. 8 , 4. Quinque synedria in Jndæa lnstiluit
rerumque administrationem optimatibus tradit , A. J. 5,
4. B. J. 8, 5. AristobuInm regnum recuperare adnitentem
vinoit, A. J. 6, l. B. J. a, a. Ptolemæum Au]. in Ægy-
ptum mincit, A. J. 6, 2. B. J. 8 , 7. Alexandrum iterum
vinoit, A. J. 6, 3. B. J. 8, 7.Nabatæos fondit, Mithra-
datem et Omnem , Parthorum perfugas, clam dimittit,
A. J. 6, 4.B. J. 8, 7. Romain redit, ibid.

Gadara,’metropolis Perrine, B. J. 1V, 7, 3. Sexaginta
stadiis distat a Tiberiade, V. J. 65. Ah Alexandra Jannæo
expugnatur, A.J. XIII, 13, 3. A Pompeioinstauratur,A.
J. XIV, 4, 4. B. J. l, 7, 7. Synedrium ibi oonstitnitnr a
Gabinio, A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. Ab Augusta
Herodi M. tribuitnr, A. J. XV, 7 , 3. Post Herodis’obitum
Syriæ provinciœ adjicitnr, A. J. XVII, 11 , 4. B. J. Il, 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasiano, inoolæ cæ-
duntur, B. J. 111.7, l. -Dicilurcivi1as græcanica, A. J.
xv11, 11, 4; vicus (P) Galaaditidis, .4. J. XIII, 13, 5. -
Gadareni Herodern M. apud Augustum accusant, A. J.
XV, 10, 2. sq. Initio belli Jud. sœviunt in Judæos qui in
urbe habitant, B. J. Il, 18 , 5. Contentio oritur inter Ro-
manornm fautons et seditiasos, B. J. IV, 7, 3. Vespasin-
nus a Gadarenis in urbem recipitur, ibid. Seditiosi a
Placide funduntur, 7, 4 sq. -- Ceterum et. A. J- XII, 3,
337,43.J.1,4,2;u,1s,1;111,3,1.V.J.1o.

Gadara, pro Gazara, A. J. V, 1, 22.
Gade: ( Godas), Jaoohi f. ex Zelpha, A. J. l, l9, 8; II.

7, 4.
Gade: ( Gadira) , urbs Hispaniæ, A. J. I, 6, l. B. J. Il,

16 , 4.
Gadias, Judœus nobilis, ab Herade M. interlicitur, A. J.

xv, 7, s.
Gadus, vates, A. J. VII, 13, 2.
Gæiuii , olim Evilœi dicti, A. J. I, 6, 2.
Gaiaaditls( Gaiadms, Gaiadena, regio Pahestinæ trans

Jordanem situ, a Galade colli denominata, A. J. l, l9,
il: A Judæis occupatnr, 1V, 5, a. Galadeni ab Amma-
nitis pressi ceteros Judœos in auxilium vacant ;-Sanlus
hastes profiigat, VI, 5, 1. sqq. Galaaditis occupatnr ab
Azaelo Syriæ rege, IX, 8, 1. Snbigitur a Theglaphalassare,
IX. 11,1. Alexander Janu. eam in potestatem suam radio
gii, B. J. I, 4, 3. Galadenorum (P) regina Laodice bel-
lum gai-il cum Parthis, A. J. XIII,13, 4. Cf. A. J. Vlll,
13, 2; 15, 13. a. J. 11,3, 3.

Calories, collis Galaaditidis, A.J. l, 19, 11.
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Galalœ, Galah’a. V. Galli, Gallia.
Galba, imperator; Tiberii Cmsaris de oc prædictio, A. J.

XVlll, a , 9. Neroni suocedit; interficitur, B. J. 1V, 9,
2; 9, 9.

Galbaalh , locus l’alæsL, A. J. V1, 11, 5.
Galgala , oppidum Judææ prope Hiericliunlem , ubi Jesns

Cliananæmn invadens castra posuil , A. J. V, 1, 11; 1,
16 sqq. Unde nomen liabeal, ibid. Cf. V1, Æ, 2; 5, 11; 6,
1;6,2;7,5;Vll,11,!1 sq.

Galilæa, regio sive ioparchia Palœslinre, A. J. XIII, 2,
3. Galilæa superior et inicriur descriliitur, B. J. Il! , 3, l
sq. lncoiarum indoles, ibid. -- Galilaia a leglaphalils-
sure subigitur, A.J. lX, 11. 1. Antipas, Herodis M. f.,
Galilææ et l’erææ telrarcha consliluilur, A. J. XVll,
8, 1; 11, 4, B. J. Il , 6, 3.1.isin1er Galilœos et Samarium
sub Claudii imperio, A. J. XX , 6. B. J.ll, 15, 5 sq. lnitio
belli Jud. Flavius Josephus utrique Galilmæ prmlicilur;
urbes ab eo muniuntur. B. J. Il , 20, li sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæi Josepha valde lavent, V. J. 41, 119.

Galli ( Galalœ )a Romanis subacü . B. J. Il , 16 , A. Galli,
qui proxime Genmniam habitant . sub Vespasiani impe-
rio cum Germanis rebellant;mox ad obsequium redigun-
tuf, B. J. Vil, A, 2. Galli Herodis M. merœnarii, A. J.
KV", 8. :1. B. J. l, 33, 9.

Gallia ( Galatia) locorum natura bene munila, B. J. il ,
16,4.

Galllccnus, tribun. milit. Roman, B. J. Il! , 8; 1.
(luttas. V. (festins.
C Gallus, consul Roman, A. J. XIV, 16, Æ.
Callus, legionis dux a Cestio in Galilœam mittitur, B. J.

Il, 18. 11.
Callus,cen1urio Roman, fortitudine eminet, B. J. 1V,

1, 5.
Gamala , urbs Gaulanitidis inferioris, unde nomenliabeal;

ejus sillls, B. J. lV, 1, 1. Al) Alexandra Jann. capitur,
A. J. XIII, 15, 3. A Gabinio instauratur, Il. J. l, 8, 4.
De agro Gamalitico contenlio oritur inler Aretam regem
Arabiæ et Herodeni Anlipam, A. J. XVlll , 5, 1. Cama-
lenses inilio belli Jud. in 1ide miment ergo Agrippam et
11011131103, V. J. 11. Poslea ab lis desciscnnt, V. J. 37.
B. J. lV, l, 1 sq. Vespasianus urbem rapin-1 diruit, in-
colas audit, 1, 3 sqq. - Cl. A. J. XVlll,1,1. B. J. l,
Æ, 8.11, 2o, a.

auriges, lluv. Asiæ, a Judœis vocatur Pinson, A. J. l,
1, a.

Gnrrsimeflicns Galil., V. J. 71.
Guru, urbs Galil. B. J. lll, 6, 3.
Garizin (Garizim, Garizmus mons ), mons Samariœ, A.

J. 1V, a, H;V, 1,19;xu,1,1;x111, a, 4. B. 1.1, 2,
6. Templum in en a Sanaliallele exstruilur, A. J. x1, 8 ,
2. Templnm deletur, A. J. XIII, 9, 1.

Sursis , urbs Galil. B. J. V, 11, 5.
Gasiongabel, urbs Arab. Pelr., A. J. Vlll , 6 , la.
Contents, Arami f. , Bactrianorum princeps, A. J. 1 , 6, à.
Gaztlana, urbs Bataneadis, ab Alexandra Jnnn. capilur,

A. J. XIII, lb, 3. Cf. B. J. l, 11,4;11, 8. A. J. W, 7, 4.
Gaulrmitis ( Gaulonilis ), regio Palœst., a Judæis occu-

patin, A. J. 1V, 5 , 3. Dividilur in superiorem et inferio-
rem, quarum illa Gaulana appellatur, B. J. 1V, 1,1. --
Ci. A. J. Vlll, 2.3; X111, 15, 4.B.J.II, 20, 6;]11, 3,
1,3,5; 10, 10. V. J. 37.

Gaza ,urbs Judææ in tribu Judæ, A. J. V, 1, 22. Ad mare
sua, A. J. x111, 2, 2. B. J. 1, 7,7. Olim ana ex Palæsti-
norum quinque nrbibus primariis, V1, 1, 2. - Samson
arbis portas evellit, A. J. V, s, 10. Ah Ezeciu capitur, A.
J. 1X, 13, 3. Ah Alexandre M. post longnm obsidionem
expugnalur, A. J. x1, 8 , 3 sq. Ah Alexandra Jannæo ca-

INDEX NOMINUM ET BERUM.
pilur et diruilur, A. J. Xlll , 13, 3. B. J. l, li, 2. Judaris
a Pompeio eripitur, A. J. XIV, à, 4. A Gabinio instaura-
lur, A. J. XIV, à, 3. Herodi M. tribuitnr ab Auguslo, .4.
J. XV , 7, a. Post Herodis obitum Syriœ provinciæ ab Au-
gusta adjicilur, A.J. XVII, 11, 4. B. J. Il, 6, Il. Urbs
græcanica appellalur, ibid. lnitio belli J ud. fundilus aven
mur, B.J. 11, 1s, 1.-cr. A.J.V,2,4-, x1", 5,5.

Gazara , urbs Samariæ, olim in Palmtinorum ditione ,
A. J. Vlll , fi, 1. A l’haraone (liruitur, a Solomone in-
stauratur, ibid. Muniiur a Bachide, x111,1, 3. Cf. A. J.
Vil, 6,1;12, 1; XIII, 9,2. B. J. l , 2, 2. Appellatur Ga-
dara A. J. V, 1, 22.

Gedvon, Joasi f., Juilæos a Moabilis subjugalos servilute
liberat; quadraginla annos imperium tenet apud Juda-os;
A. J. V, 6.

0011103, mons Saniariæ. A. J. V1, 14, 2.
Grime", urbs P313151. , A. J. A. J. Vil, 9 , asq.
Geman ( Ginæa P), viens in campo Magno silus, B J. Il,

12, 3.
Geniellus, magna auctoritate est apud llerodem M ; conju-

rationis suspeclus honoribus privalur, A. J. KV], 8, 3.
Gennalh, porta llierosol. urbls, B. J. V, 4, 2.
Gennesar, lacus Galil. , deseribitur, B. J. 111,10, 7. CL

",20, 6. A. J. V, 1,22; XIII, 5, li; XVlll ,2,l.
Gvnnesar, regio circa lacum ejusdem nominis, («tibiale

et amœnilate encellens, B. J. lll , 10, a.
Gennesarimlacus, A. J. V, 1,22; x11], 2; 3. V. Genne-

sur.
Geon, 11a Nilus appellatur a Judæis, A. J. l, 1, 3.
Gerara. urbs Judææ, A. J. l, 12, 1; 18, 1. Vlll, 12,2.
Cet-as, pater Ehudis, A.J. V, li, 2.
auras, pater Semei, A. J. Vil, 9, 4.
Gerasa. urbs Galanditidis, B. J. l, 4,8;11, 18, 1. Geraseni

parcnlnl Judæîs in urbe linbitanlibusinitio helli Jud. B.
J. il, 18, 5. Urbs a Romans mpilur, 1V, 9, I. - fiera-
sonorum moules, A. J. XIII,15, 5.

Gerostratus , judex apud Tyrios, C. 4.1, 21.
Camus , Benjaminis f., A. J. Il , 7, 4.
Grrgesæus, Chananui f., A. J. 1, G, 2.
Germani a Romanis subjugaii, B. J. Il, 16, 4. Germani,

Classico et Vilcllio ducibus contra Romanes rebellant, a
Petilio Cereali ad obedicnliam redigunlur, B. J. Vil, à ,
2. Germnni, Herodis M. mercenarii, A. J. KV" , 8, 3. B.
J. l, 33 , 9. Germani, Caii cæsaris satellites, ejus necem
ulciscuntur, A. J. XIX,1,15.

Germanicus , Drusi f., ex senatus-consullo mittitur ad res
Orieniis componendas, A. J. XVlll , 2 , 5. A Pisone e
modio lollilur, ibid. Apud populum gratiosissimus fuit,
A. J.XV11l, 6. 8. Cf. XIX, 1, à. 0. A.

Gammes, Levi f., A. J. Il, 7,6.
Cri-sus, Moysis f., A. J. Il, 13, 1.
Gossiromm ret Tholomæus, A. J. Vil, 1, A.
Goums. V. Haras.
Cella. V. Gina.
Galhraamas , Davidis f., A. J. Vll, 1, Il.
Gelhsura ( Gessura ) , oppidum Judalæ . A. J. V11, 8, 3.
Gibulus, mons Samariæ, A. J. 1V, 3, I111;V, 1,19.
Giyantum valus, prope Hierosol. , A. J. V11, 4,1.
0111071 , ions, prope Hierosol., A. J. Vll,16, 5.
Ginnabris, viens Judææ, B. J. 1V, 8, 2.
Cintra, viens in confiniis Samariæ. et Magni campi silus,

A. J. XX, 6,1. Cf. B. J. Il. 12, 3,1", a, Æ.
Giscliala , urbs Galil.; a populis vicinis diruta , a Joanne

Levi f. instauratur et munitur, V. J. 10. Cf. B. J. Il , 20,
6; 21, 2. Gisolialcni a Joanne Levi contra Romanes con-
cilanlur, B. J. 1V, 2, 1. Quum Jaunes (aga Hierosolyma
se recepissct, Tito se dedunl. , 2, 2 sqq.
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Gision , septum templi, A. J. Vlll, a, 8.
Gina (Cella), urbs Judææ; olim fuit una ex quinque.

Palæstinorum eivitatibus potentioribus, A. J.Vl, 1, 2;
12, 2; 11111,14, 10. Danitis tribuitur, A. J. V, 1, 22. Ah
Auclo evertitur, lX, 8, Æ. Ab Hieroboamo capilur, 1X,
10, a. Ab Ezeeia occupatnr, 1x, 13, 3. cr. V1, 2, 3.
9, 1; 9, 5,

Gitlha,castellum Idnmæœ.A. J. XIV, 15, 10. B. J.I,
17, a.

Glaphyra , Arehelai Cappadoeum regis filia , nubit Alexan-
dra Herodistilio, A. J. XVI, 1, 2. Simultatem exereet

’ cum Salome, A. J. 7, 2. B. J. 1, 21, 2 sq. Ejus superbia,
ibid. Interrogatur de martin, eonjurationis in patrem
factæ accusato, A. J. 10, 7. Post Alexandri monem
ad patrem cum dote remittitnr, A. J. XVII, 1, 1. B. J.
I, 28, 1. Ejus liberi, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. Jubœ
Libyæ regl nubit; post ejus deeessum in Cappadoeiam
(10mm redit; Inox vero in matrimonium œllocatur Ar-
chelao ethnarchæ primi mariti fratri; somnio ominoso
perturbatur ; moritur, A. J. 13 , 1; 13, Æ. B. L11, 7, 11.

Gobelins (Gabalene) , regio Arabiæ , ab Amalecitis habi-
tata, A. J. Il, 1, 2; 111, 2,1.

Gadolim, Judœis in Judæa a Nabuchodonosoro relietis
præficitur, A. J. X, 9,.1. Beneiis consulit, 9, 2. Ah ls-
maelo interfieitur, 9, 6.

Goliallma, Philistæus, gigas, Judœos ad ecrtamen singu-
lare provocat; a Davide intertieltur, A. J. V1, 9, 1 sqq.

Gomarenses (Galaiæ, Galli) a Gomaro originem tra-
hunt, A. J. l, 6,1.

Comma, Japhetliœ 1., Gomarensîum princeps, A. J. 1,
6,1.

Gophna , urbs Judææ, a Cassio capitur, A. J. XIV, 11,
2. B. J. I, 11, 2. Ci. B. J. V, 2, 1; V1, 2, 2. -Gophni-
tica toparchia, B. J, Il, 20, 4; 111, a, 5; 1V, 9, 9.

Gamins, a Lysia Antioehi Epipli. procuratore contra Judam
Maecab. missua vincitnr, A. J. x11, 7, a,

Carton, Josephi f., Hierosolymitas in zelotas eoneitat,
B. J. 1V, a, 9. A œlotisinterfieitur, 1V, 6, 1.

Gorion,Nieodemi f.,B. J. Il, 17,10.
Golarzes, Artabani lit Parthorum regis fil. , post Barda-

nem fratrem regnum suscipit , A. J. XX , 3, 4. Neutur,
ibid.

Golhamua , Elipbazœ f., A. J. Il, 1, 2.
Cathoh’a, Achahi regis filin, Jorami uxor, A. J. Vlll , 15,

a. Oehozia a Jehu necato, totam Davidis stirpcm exstin-
gnere studet, unius tamen ex Oehoziœ filiis, Joasus a
Joado servatur, 1X, 7, 1. Septem armes regnum tenet,
7, 2. Joaso, quem Joadus, assentiente populo regem
«cuit, imperium eripere studct; Joadi jussu necatur,

, .Græcanicæ urbes in Palmatina, Gaza Gadara et Hippos,
A. J. KV", 11, b.

Græci . aJovano, Japhethæ f., originem traliunt, A. J. I, 6,
1. Gentibus devictis nova dant nomina , l1, a. Ah Ægy-
pliis aüuimetiea et astronomia instituti sunt, 8, a. Lite-
ras a Phœnicibus acœperunt, 0. A. I, 2. Ante bellum
Trojanum literarum usus iis ignotus erat, ibid. [les ge-
stas in tabulas pnblicas referre diu neglexerunt, a. J udæa
admodum 5ere in eorum notitiam venit, 12. Grœci re-
ligiosissimi, C. A. Il, 11. Antiquissimis temporibus non
legibus , sed sententiis parum detinitis et regum jussis re-
gebantur, 15. Græœrum leges cum iis, quas Moyses
posait , eomparantur, 16. Quin de diis statuant absurda
esse demonstratur, 33; 34. Pictores et seulptores diis
immun qunmlibet attribuant; poetæ novos plane deos
tingunt ; oratores deos peregrinos plebiseitis in eivitatem
ailseiscunt, :15. Cf. Albanienses, Lacedœmonii.
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Granicus, fluv. Asim, A. J.X1, 8, 1.
Graple, lzatia Adiabenorum regis consanguinea, regina

exstruxit Hierosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Grains , Judæorum (lux, Romanes adjuvat in Judæis sedin

tiosis oocreendis, A. J. XVll, 10, 3; 10, 6 sq; 10, 9. B. J.
Il, a, à; li, 2 sq.; 5, 2.

Grains, prætorianus, A. J. XIX, a, 1.
Gunis, Neplitlialis f., A. J. Il, 7, a.
Gyplhæus, Judæus fortitudine præelarus, B. J. V1, 1, a;

2, a.
H.

Halicarnassemium de Judæis decretum, A. J. XIV, 10,

23. lHannibal, Carthaginis decus, B. J. Il, 16, 4.
licheras, Sala: f., llebræis nomen dedit , A. J. l, 6, Æ.
Hebræi. V. Judæl.
Bebron. V. Chebron.
Hecalæus Milesius, primorum hominum longœvitatem

testatur, .1. J. 1, s, 9.
Bccatæus Abderila, Alexandri M. et Ptolemæi Lagi v

œqualis, librum de Judæis scripsit, C. A. l, 22 , Scripsit
librum de Abramo, A. J. l, 7, 2. Laudatur, A. J. l, 7, 2.
C. A. I, 22; l, 23; Il, a.

Hecatonlomachi, milites Alexandrl Jannasi in prima acie
positi, A. J. X111, 12, 5.

Belcias Magnus , pro Judmia apud Petronium deprceatur,
A. J. xv111, 8, 4.

Heleias, Agrippa: regis arnicas, equitum magister, Silam
intertieiendum eurat, A. J. XIX . 8, 3.

Remus, carminerai-11 castes, a Judæis Romain mittitur ad
Agrippam apud Neronem accusandnm , A. J. XX, 8, 11.
Obses a Nerone retinetur, ibid.

Bateau , Monobazi Adiabenomm regis soror et uxor, A. J.
xx, 2, 1. Izatis mater, ibid. Cum lute 1. religionem
J udaieam amplectitur, 2, 3 sq. Hierosolyma profieiscitur,
ubi (agonis cibos distribuit, 2, 5. Moritur; in pyramide
non procul ab Hierosolymis sepelitur, 4, 3.

Baleine monumentum , prope Hierosolyma, B. J. V, 2 ,
2; 11, 2.

Helenæ regia , in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
Beliopolia, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2.
Beliopotis, urbs ÆEYPti, A. J. Il, 7, 6. C. A. lIl, 2. --

Pin-reclure Heliopolitana , A. J. x11, 9, 7; XIII, 3, 1; 3,
2. B. J. 1.1, 1. Saeerdotes Heliopolitani, A.J. Il, 6, 1.

Bellanicus, liistorieus, ab Aensilao in genealogin: rationi-
bus dissentit; mendacii arguitnrab Ephoro, 0. 4.1. 3.
Quid de diluvio tradat, A. J. l, 3, 9.

Hellespontus, A. J. x1, 8, 2; X11, 1, 1.
Halo. Cliananæus, A. J. l, 18, 14.
Heniochi, pop. Asiæ, B. J. Il, 16, A.
Heracleon, Antiochum Grypum internoit , A. J. X111 ,

a, 4.
Bey-acleopolia, urbs Ægypti, B.J. 1V, 11, 5.
Hercules, cum Antæo bellum gerens, Apherœ et laphræ

anxilio utitur; Apheræ tiliam uxorem dueit, A. J. I, 15.
Herculis templum Tyri eutmctum a Hiramo, A. J. V111,
5, a. c. 4.1, 18.

Berculis columnæ, B. J. Il, 16, 4.
Berennius Capilo, Jamniœ procurator, A. J. xv111,o, 3;

6, 4. -Bermæus. V. Dandin.
Hermippus, quid de Pythagora referai, c. A. I, 22.
Hermogenes, in libris suis Judœorum meminit, C. A. 1,

23.
Bandes, Antipatrildumæi1., A. J. XIV, 7, a. B. J. l , a,

9. Galilœæ a patre præticitur, A. J. 9, 2. B. J. 10, Æ.
Ezeclilam aliosque lettones supplicie ailieit , A. J. 9 , 2.
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B. J. 10, 5. 0b eorum cædem ab Hyrcano injudicium
voeatur; intercedente Sexte Caesare absolvitur. A. J. 9, 3
sqq. B. J. 10, esq. A SexteCæsare leesyriæ præticitur;
ne Hymne bellum inferat prohibent Antipater pater et
Phasaelus frater, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Maximam init
gratina apud Cassium; ab eo Syriæ præiicitnr, A. J. 11,
2 sqq., B. J. 11, 2. sqq. Patrie modem ulciseens Malichum
interficit, A. J. 11, 4 sqq. B. J. 11, 5 sqq. Antigonum
ejnsque sedum Marionem vincit, a Hieroselymitanis
honorifice exeipilur, A. J. 12, l. B. J. 12, 3. Apud M.
Antonium ab inimicis accusatus, eum pecunia sibi conci-
liat, A. J. 12, 2. B. J. l2, 4. Iterum aeeusatus iterum
abeolvitur, tetrarclia constituitur,A.J. 13, 1. B. J. 12, 5.
Insidias Partberum evitaturus contendit in Arabiam ,
A. J. 13, 6 sq. B. J. la, 7 sqq; 14, 1. A Malclio, Arabie:
me rejectus, in Ægyptum iter convertit , A. J. 14 , 1 sq.
B. J. 14, 1 sq. Cleepatra cum honorifiee exeipit et in
Ægypto detinere studet. A. J. 14, 2. B. J. 14, 2. Rhedum
appellitur; inde Romain se eonfert, ubi supplex Ante.
ninm adit, A, J. 14. 3. B. J. 14, :1. Antonii et Augusti
censilio a senatu rex Judæze creatur, A. J. 14,, 4. B. J.
14 , 4. Rome reversus copias ducit adverses Antigenum ,
Joppen eapit snosque e Mande recipit, A. J. 15, 1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma fnistra eppugnat , silonis auxilie
ab Antigone cerrupti destitutus, A. J. 15, 2 sq. B. J. 15,
5 sq. Jesepho traire in ldumæam misse, in Galilæam
eontendit, Seppherin tapit et Iatrenes debellat, A. J.
15, 4 sq. B. J. 16, 1 sqq. In Samariam profieiseitur cum
Antigone dimicatums, sed mex in Galilznam redit rebel-
lesque devinoit, A. J. 15, 6. B. J. le, 5. Machmras
Herodi a Ventidio auxilio missus mata fuie agit, A. J.
15, 7. B. J. 16,6. Ad Antonium qui Samesata oppugnat
proficisœns maltes barbares fundit fugatque, A. J. 15,
8. B. J. 16, 7. Ah Antonio subsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos, qui ah ipso deieeerant , vinoit; magne perieuio
mlrum in modum liberatur,A. J. 15, 10 sq. B. J. l7, 3
sq. Pappum saperait hostcsque in doutes compulses
mnticit, A. J. 15, 2. B. J. 17, 6. Iterum e magne
discrimine evadit, A. J. 15.13.12. J. 17, 7. Ad Hieroso-
lyma castra facit, Mariamnen, Alexandri filiam, uxorem
ducit, A. J. 15 ,14. B. J. 17, 9. Cum Sosie Hierosolyma
expugnat, A. J. 16, 1 sqq. B. J. 18, 1 sqq. Antonio
persuadet ut Antigonum e modio tollat, A J. 16 , 4. He-
rodea regne suscepte , amicos .Antigoni interiicit. A. J.
XV, 1, 1, Hyrcanum in Judæaun reversum honorifice
exciplt, A. J. 2, 3 sq. Ananelo Judaxo ignobili pontifica-
tnm dot, id qued graviter l’art Alexandra, 2, 4 sq.
Alexandram ejusque lilium Aristobqum sibi conciliaire
sludet, 2, 7. Aristohulum pentiiicem constituit, Inox
v«are e medio tollit, A. J. 3,1 sqq. B. J. 22, 2. Hujus
eriminis a Cleopatra apud Antonium accusatus , ab eo ad
causam dieendam evoeatur; Antonium muneribus pla-
cet, A. J. 3, 5 sqq. Josephum avunculum in suspiciom-m
adulterii cum Mariamne eommiæi adductum neeari ju-
bet, A. J. 3, 5 et 6; 3l, 9. Cf. B. J. 22, 4. Cleopatram
neeare molitur, A. J. XV, 4, 2. A. J. 1, 18, 5. Jussu
Antenii Arabibus bellum iniert, multisque præliis tartis
tandem victoriam reportai. Arabes cum pre patmne sue
liabent, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 19,1 sqq. Post pugnam
Actiacam Hyrcanum interticit, deinde Octavianum in
Rhodo insula adit, a que regnum ei confirrnatur, A. J. 6,
1 sqq. B. J. 20, 1 sqq.; 22, 1. Octaviannm in Ægy-
ptum proficiscentem apud l’tolemaidem splendide excipit
magnisque muneribus donat, A. J. 6. 7. B. J. 20, 3.
Mariannem uxorem iterum in adultcrii suspicienem
vocatam nemri jubet, A.J. 7, 1 sqq. Octavianus Herodi
restituit eam Judicæ parieur, quam Antonius Cleopatran

dederat, aliasque insuper urbæ ejus rogne addil, A. J.
7, 3. Herodes uxoris noce perturbatus in gravem ineidit
merbum A. J. 7, 7. Alexandram, Costebarum, Lysi-
maelium aliosque amicos cecidit, A. J. 7, 8 sqq. A pa-
triis moribns reccdit , Indes institnit qninquennalæ,
theatrum Hierosolymis ædifieat et magnifica exhibe!
speetaeula, A. J. 8,1. B. J. 21, 8. Deeem viri contra
eum conjurant , 8, 3 sqq. cæsarnam et Sebasten mardi-
flcat, 8, 5. l’opulum rame laberantem sublevat ejusque
gratiam sibi conciliat, 9, 1 sq. Simonis tiliam uxorem
ducit; Herodinm eastellum et Cœsaream urbem extruit,
9 , 3 sqq. Filios Romain mittit ; Zenodori Iatrocinia repri-
mit; a Zenodoro et Gadarenis apud Augustum accusatus
absolvitur;Traelienitide, Batanœa, Auranitide, et Zeno-
dori tetrarchiadonatur, A. J. XV, 10, 1 sqq. B.J. l, 20, 4.
Judæos majore in dies servitute premit, A. J. 10, 4.
Essenosin honore habet, 10, 5. Nevnm templum sum-
tuosissimnm extruit, A. J. 11, 1 sqq. Novam legem fert
de luribus, A. J. XVI, 1 , 1. Romam proficiseitur 1ilies-
que sues inde in patriam reducit; filiis mores dut, l, 2.
Agrippam in Judmam renientem splendide excipit, 2. 1.
Agrippam in Bosporum expcditionem facientem comita-
tur, 2, 2. Herede intermere, Agrippa et in alios
malta beneficia eonfert et Judæis in Ionia habitantibus
immunitatem confirmat, 2, 2 sqq. Hieresolyma reversus
populo in eoncienem eonvocate exponit, quæ in itinere
gosserit,eique quartam tributorum partem remittit, 2, 5.
Plieroras, Salome et Antipater ejus edium inœndunt
in filies e Mariamne ereatos , Alexandrum et Aristohulum,
A. J. XVI, 3, 1 sqq. B. J. I, 23, 1. Antipatrum, filium e
Deride erealnm, ad honores evehit et Remam mittit ad
Ca’sarem, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2. In ltaliam profeeins
cum Alexandre et Arisleliulo liliis, I105 apud Casarem
aeeusat, A. J. 4, 1 sqq. B. J. 23, 3. Ca-sare enclore ,
cum filiis in gratiam redit, A. J. 4, 4. B. J. 23, 3 nie
rosolyma reversus populo in temple narrat , quæ in ltalia
egerit, declaratque filios sues post se regnaturos
primum Antipatrum, deinde Alexandrum et Aristohu-
lum, B. J. 23, 4 sq. A. J. 4, 6. Ad inaugurandam Cœ-
enream urbem, certamina musica et gymnica institnit,
quæ quinquennalia faeit, A. J. 5, 1. Antipatridem, Cy-
prum et Phasaelidcm urbes eondit, A. J. 5, 2. B. J. 21, 9.
Herodis liberalitas in exteros, A. J. 5, 3. B. J. 21, 11
sq. Ejus ingonium variant, A. J. 5, 4. Daridis sepulerum
spoliai, A. J. 7, 1. Cf. Vil, 15 , 3. Turbæ domestica;
Salome, Antipater et Pheroras multis afliiiciis Herodis
animum ab Alexandre et Aristohulo , ejus tiliis , ahane.
lare student, A. J. 7, 2 sqq. B. J. 24. 1 sqq. Salomon
sororem cum Syllæo Arabe matrimonium inire oh reli-
gionum (liversitatem non permittit, A.J. 7, 6. B. J. 21. 6.
Alexandrum tilium in suspicionem insidiarum ipsi
structarum vocatnm in vineula conjicit; multis (101MB)-
nibus ita perturbatur ut omnes l’arc aulicos et unit-es,
etiam fidissimos, suspectes liabcat, in eosque saunai,
A. J. 8, 1 sqq. B. J. I, 24, 7. Arelielaus Alexandrnm
Herodi recenciliat, A.J. 8, 6. B. J. 25, 1 sqq. Heredœ
Archelaum , munerihus auctum, Antioehiam usque de-
dueit, et litœ inter cum et Titium, Syriæ prmleetum,
eomponit, A. J. 8, 6. B. J. 25, 6. Latrencs Trachoniti-
ces, a Syllœo in Arabiam receptos, ad supplicium ab ne
depascit, A. J. 9, 1. Expeditione in Arabiam fada, latro.
nos et Arabes cædit, 9, 2. A Syllæe apud Cwsarom
Octav. accusatur, 9, 3. Frustra legatos mittit ad Cri--
sarem qui eausam suam drfendant, 9, 4. Alcxandrum
et Aristobqum filios iterum eonjurationis accusalos in
vincula eonjieit, A. J. 10, 1 sqq. B. J. 26, 1 sqq. Nico-
leus Damascenus, Romain missus legatos, Herodi-m
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crimlniblu falso ci olijeclis apud Cæsarom purgat, A. J.
10, 8. A Carsarc pot&latelu obtinet du llliis conjurationis
suspectis pro arbitrio sialuendi, A. J. 11, 1. B. J. 27, 1.
In concilia Beryli habita filins atcuaat; hi capile damnan-
tur , A. J. 11, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filles strangulari
jubet, A. J. 11, 6. B. J. 27, 6. De ejus immanitate, A. J.
li. 7. Cum Antipalro res Juda-te administrai, A. J.
XVll, 1, 1. Ejus progenies; nepotum sponsalia curat,
A. J. 1, 2st]. B. J. l, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem tribun in Batanæa ad Trachouitarum Iatro-
cinia reprimenda , A. J. 2 , 1 sq. Pharisæorum nocentis-
aimas , omnesque ex sua familia, qui cum Pharim-is fa-
ciunt, interlici:I A. J. 2, 4. lnimicilia ei cum Plierora
interccdit, A. J. 3,1;3, 3. B. J. 28, 2 ; 28 , 6. lnsidias
ab Antipatro sibi structas delcgit, A. J. 4, 1 sq. B. J.
29, 1 sqq. Mariamnen uxorem repudiat , Simoni pontifi-
catum abrogal, A. J. à, 2. B. J. 28, 3. Antipalrum coram
Van Syriæ prælecto accusat, criminis ronvictum in
vincula conjicit, A. J. 5, lsqq. B. J. 31, 5 sqq.; 32, 1
sqq. Morbo oorreplus testamentum facit , quo Antipam
regem consllio", A. J. 6, 1. B. J. 32, 7. Judas Sariphœi
et Matthias Mnrgalollii seditionem contra cum movcnl ;
vivi cremaulur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejus
morbus qualis fuerit, A. J. 6, b. B. J. 23, 5. instante
morte crudelissimus est, A. J. 6, 5. B. J. 33, 5. de
Herode Josephi judicium, A. J. 6, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Menus sibi inlerre conalur; Aniipalrum lil. interlici
jubel , A. J. 7. B. J. 33, 7. Mulalo tcstameulo Arche-
lnum regcm , Philippum vero et Antipam letrarclias
conslituit; morilur; splendidas ci exsoquias solvit Ar-
chelaus, A. J. 8,1 sqq. B J. 33.7 sq. Regnavil triginla
seplcm aunas postquam a Romains rex crualus est, A. J.
8, l. B. J. 33, 8. Ejus teatamenlum ex plerisque rebus
confirmalur ab Auguslo, A. J .11, 5. B. J. 6, 3.

Bandes, Herodis M. fil. ex Mariamne Simonis lilia, B. J.
l, 28, 4. A. J. XVll, l, 3. "modes M. in teslamcnlo
gratuit, ut Herodes filius post Antipatri mortem rognum
sustipiut , A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiala ab Ilerode
M. Mariamne, ex ejus testamenlo expungilur, A. J. li, 3.
B. J. 30, 7. Herodiadem Aristohuli li]. uxorem ducit,
A. J. XVIII, 5, l. llerodias ei repudium mittit, A. J. 5,
le 5, Il.

Beiîadcs, Herodîs M. (il. ex Cleopatra , Pliilîppi frater, A.
J. XVll, 1, 3. B. J. I, 28, à.

Hercules, Aristohuli fil. ex Berenice, Herodis M. nepos,
B. J. l, 28, 1. Mariamncn, Josephi liliam ex Olympiade,
nxorem ducit , A. J. XVIII, 5 , Æ. Poslea matrimonium
init cum Berenice Agrippa: fratris f., A. J. XlX , 5, l.
B. J. Il, 11, 6. A Claudie Cæsarc regnum Chalcidis obli-
net, A. J. 5, 1. B. J. 11, 5. Silam interlicicndum curai,
A. J. 8, 3. A Claudio templi et sacra: pecuniæ curator
constituilur, jusque imprtratpontiliccs creandi , A.J. xx,
1, 3.Mori1ur;ejusliberi, A.J. à, 2 B. J. 11,6.

Herodes , Aristohuli fil. ex Salome, A. J. XVlll , 5, 4.
Herodes, Phasaeli f. ex Salampsione Herodis M. filin, A.

I. XVIII, 5, 4.
Berodes, Miari f., Tiberiensis, V. J. 9.
lin-odes, Gamali f., Tiberiensis, V. J. 9.
Hermine. v. Antipas.
Herodi: monumentum, prope Hierosol., B. J. V, 12, 2.
"moflas , Aristohuli lilia ex Berenioe, Herodis M. ncplis,

B. J. l, 28, 1. Herodi llerodis M. ex Mariamne lilio nu-
bit, A.J. XVIII, 5, l. Marin) repudiummiltit ; nubil Herodi
Antipæ telrarchæ , A. J. 5, 1 ; 5, la. Pro Agrippa (raire
ad inOpiam redacto apud Herodem intercedit, 6, 2. Agrippa
regnum adeplo, maritum instigat ut et ipse regiam di-
gnitatem a Caligula pelai ; a Caligula cum marilo in ex-

silium mittitur Lugdunum, A. J. 7, 1 sq. B. J. Il, 9, 6.
Moritur, B. J. 9, 6.

Herodium (Herodia ) , castellum Judœæ sexaginla sladiis
ab Hierosolymis dissitum, ab Herode M. in memoriam
victoriae ex Antigonianis reporlatæ exslructum, A. J.
XV, 9, Æ. Ejusdescriptio, ibid. Cl. XIV, l3, 9. B. J. l,
13, 8; 21, 10. Toparchiœ Caplll, B. J. lll , 3, 5. A Ro-
manis post expugnationcm Hierosolymorum capilur, B.
J. vu, a, 1.

Herodium, castellum Arabiæ ab Herodc M. exstructum ,
B. J. I, 21,10.

Herodotus llalicàrnassensis, ab omnibus fare historicîs
saepe mendacii arguitur, C. A. l , a. A Manethone repre-
hendilur, C. A. l, m. Romanorum nullam lacil meulio-
nem, C. A. l, 12. Ejus de Judmis teslimonium , C. A, l,
22. Errat in iis quæ de Sesostri refcrt, A. J. Vlll , 10, 2
sq. Laudalur de Pharaolhis Ægypli rogibus. A. J. Vlll ,
6, 2; de Senaclieribo, A. J. X , l, 4 ; de circumcisione,
A. J. Vlll, l0, 3; C. A. Il, la.

Beroum urbs, in Ægyplo, A. J. Il, 7, 5.
Hesiodus , poeta, in multis reluis al) Acusilno castigatur,

C. A. l, 3. Laudalur de i’clerum longævitale, A. J. l,
3, 9.

Hesliæus, historiens de primorum hominum longævitale ,
A. J. l, 3, 9, de Sennaare campo Babyloniæ, Il, a.

Bierasa, mater ,Oziae rugis, A. J. lX, 11, 2.
Biernnias,propheta; nœniam in Josiæ mortom componil;

mala Hierosolymis evenlura literis mandai, A. J. X, 5, 1.
Accusatur; mox absolvilur; vaticinia in templa rccilat,
6, 2. Urbis excidiumilerum atqoe iterum prædicil, 7 , 2
sqq. ln carcerem, deinde in fossam cœno opplotam con-
jicilur, 7, 4, et 5. Liberatus rugi suadet ut llabyloniis se
subjiciat, 7, 6. Post urbis cxcidinm a Babyloniis magno
in honore habelur, 9, 1. Judæis qui in palria relicü suut
suadet ne in Ægyptum discedaut, 9, 6.

Bieremmon; ejus filii lebosllium Judæorum regem in-
lerliciunt, A.J. Vil, 2, l.

Ilierichus, urbs Judœæ, ejus silos, B. J. 1V, 8, 2. Magna
regionis circa urbem fertilitas et amœnilas; Tous quidam
fertilitatis causa , B. J. IV, 8, 3. Cf. A. J. XV, 4, 2; lX,
12,2. B. J. l, 6, 6. - Hiericlms caput toparchiæ, B. J.
lll, 3 , 5. - Capilur a Judæis ejusqueincolæ ca-duntnr,
A. J. V, 1, 5-10. Synedrium ibi constituilura Gabinio,
A. J. XlV, 5, 4. B. J. l, 8, 5. Post (loft-clionem a Ro-
manis Josephus Slmouis f. urbi prælicitur, B. J. ll , 20, a.
A Romains capilur, B. J. lV, 8, 2; 9, l.

Ilirroboamux l, Nahalæi lil., a Solomonc muris extruen-
dis prælicilur; deinde lribus Joseplii prailcclus coum-
tuilur, A. J. Vlll, 7, 7. Achiœ vaticinio motus res no-
vasmolitur; in Æg)plum ad Susacum se conferl, 7, 8.
Post Solomonis morlem revocalur, 8, l. A (locum tri-
bulius rex crealur, 8 , 3. Regiam extruit in Sicimorum
urbe; vitulas aureas ruoit ad casque colendas populum
adhortatur 8, 4. Jadon mies Dei iram ei denuucial, 8,
5. Vales Bethelensis ci persuadai, Jadonem esse decu-
plorem, 9, 1. ln majorem indics dolahilur impielalom ,
ibid. Abinm hello lacessil, sed cladem accipil, Il, 2.
Morilur postquam regnavit annos viginli duos, 11, 4.
Tala ejus stups ad internecionem dclelnr a Basauc,
11,4.

llleroboamus Il , rex lsraelilarum, Joasi f., A. J. 1X , 8,
7. Legum contemplor, 10, l. Regni lum dilatai, ibid.
Regnal. aunas quadraginta, 10, 3.

Hieronymus, Ægyptius, Antigoni rcgis arnicas, Syriæ prai-
feclus , Alexandri suceæsorum historiam scripsit, C. A.
l, 23. Judœorum non meminil , ibid. Antiquilalcs Plie:-
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nicins scripsit , A. J. l , 3, 6. Landaturde diluvio , ibid;
de veterum longmvitate, A. J. l, 3 , 9.

Iliermolyma , metropolis Palirslinœ; antiquitus Solyma
dicta, A. J. l, 10, 2; Vll, 3, 2. B. J. Vl, 10. Ea appel-
lata esse llærmylu tradit Lysimuclius, C. A. l, 35. -
Urbis accurata duscriptio, B. J. V, à sq. Ejus collcs ct
parti-s, à, 1 ; triplcx munis, 4, 2.; ambitus, turrcs, 3, 3;
rcgia, Æ , 4; tcmplum, 5, 1 sq. Cf. C. A. l, 22. -Quid
Moyscs de urbe sacra militicunda pra-scripscrit , A. J.
lV, 8, 5. --- llirrosolyma ab ils, qui mais nppclluutur,
condita secundum Mann-thuucm, C. A. l, M. A Jcbusunis
liabituta usque dum a Daridc cxpuguarcnlur. A. J. Vil,
3, 1. Cl. V, 1,17; B. J. ",10. A 11:11 ide instaurata at-
qne aucta, A. J. Vll , 3, 2. [lundis urbs souda,
ibid. A Salomonr munita, A. J. Vlll, 6, 1. Expugnan-
lura Naluu-limlonosoro et solo niqunutnr, X, 8, I sqq.
lnstaurari rit-[ila sunt sub rogno Cyri, XI , 2, l. Mirnia,
a gcntibus tinitiuiis dirula sub rcguo Xerxis l, reticiuntur,
5 , (i sqq. lllülhsolylllll capta a l’tolunizm [Agi pur trau-
dcm , Xll, l. Arx a Simone fundilus ilclctur, Xlll , 6, 6.
llicrosolyma a l’ompn-jo capta, A. J. XIV, A, 2. sqq. B.
J. l, 7, 2 sqq. S)ncdrium llicrosolymis a Gabinio con-
stitutum, A. J. XIV, 5, 4. B. J l, 8, 5. lllcromlyma
cxpugnata ab Herodc et Sussio, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Tlieatrum in urbe extruitur ab Horode M.,
A. J. XV, 8,1. Agrippa M. urbi-m molitnr munitissimam
rcddcre, sed prohibetur a Claudio Carsare. A. J. XIX, 7,
2. Cf. B. J. Il, 11,6. Plateæ splendido lapide stomuntur
sub Agrippa jun., A. J. XX, 9, 7. Florus Hierosolymi-
tanos ad seditioncm adigit ; magna eorum titrages, B. J.
Il , 14, 6 sqq.;15,1 sqq.; llcllum inter paulicos ct sodi-
1iosos. Romanorum præsidium cæditur, 17. Ccstius,
Syriæ prmsos, Bczetliam capit’, urbem superiorcm et
templum irrito conatu oi-sidct, 20. Ru marlis expulsis,
Joscplius Gorioniset Anannsurbis prirfccti constituuntur,
20, 3. chotui, latronos undique cuiilluti, tlierosolyna
rapinis, caulibus et discordiis complt-nt, B. J. 1V, 3 , 3
sqq. Acris pugna inter chotas ct populum committitur,
Zelotm in templum confugiunt, 3, 11 sqq. chotar ldu-
mæros in anxilium maint cum iisquo: magnum civium
stragcmcdunt, 3 et 5. Post ldumzrorum discussum 7.140111:
crudclius adhuc in cives saniunt , a, l; 6 , 3. chotæ in
diras parti-s dis-cumul, 7, 1. chotœ ah ldumu-is qui in
urbcm ronfligcrant pressi in imam tactioncm rnrsus
coalescuut, 9, 11. Simon Giorm a populo in urlwm ro-
cipitur ad opprinn-ndos chotas, ibid. Acris pugna inter
Simonem et Joannem chiitarum «hircin, 9 , 12. cholm
(li-nuo in duas scinduntur factionus, quorum altum duce
Juanuc tciupli portions, altcra duce hlcuzaro tcmpli
nuptum tcnct, V, 1, 2. Simon Gioræ, tortis.- factionis
(lux, nrlu-m supcriorcm in "instante halict ct magnant
tillerions partout ; atrox lwllum inter 1ms illos [actinon-s,
1, 3. Titus ad urbem ohsidendam se adcingit, 2, l sqq.
Tri-s factioncs in breve tompus concordes Romanos ado-
riuntur, 2 , Io. sqq. 111-Hum intostinunl recrudescit :
Joanncs Elen7ari tactionem opprimit et lcmpli soptum
occupat, ita ut trcs factioncs ad duas raliguutur, Il, 1.
Romains machinas urbi admovcntibus, factioncs (lcnuo
in nnum corpus connut fortitcrquc 110in resistunt , 6, 4
sqq. Prunus murus septcmtrionulis a Romanis capitur,
7, 2 Romani secuudum murum occupant et Nova urbe
potiuntur; a Judiris reluilluntur, sed quarto die post
itcrum in urbem irrunnt. 8, 1 sqq. Olisidio in hrcve
ti-mpus remiltitur; Joscplius Florins Hicrosolymitanos
ad deditionem liortatur, il, 1 sqq. Fumes in urbe. grasso-
tur; soditiosi in populum sœvinut , 10, t sqq. Apport-s a
Romanis prope Antonium et Joannis monumcntlun cru-li

a Jeanne. et Simone destruuntur, 11, 4 sqq. Urbsa Ro-
manis mum circumdatur novique aggercsjaciuntur, 12 ,
1 sqq. l’erlugarum misera sors, 13, 4. Joannis sacrile-
gium, 13 , 6. Mortuorum numerus, 13, 7. Judæi noves
amures frustra aggrediuntur, Vl, 1, 3. Antonia a Roma-
nis capitur, 1, 5 sqq. Nobilium plurimi ad Romanos
coufugiunt, 2, 2. Acris pugna propctemplum, 2,6. Romani
angons cxtruunt e regione templi, 2, 7. Porticus exte-
riorcs partim a Judæis, partim a Romanis incenduntur,
2, 9. Judæorum dola multi Romani pereunt, 3, 1. Famia
in urbe atrocitas, 3, 3. lnvito imperatore ipsum templum
inccnditur, 4, 1 sqq. Magna Judæorum drapes, 5, t sq.
signa qua.- præcœseruut Hierosolymornm cxcidium, 5, 3.
Titus quum trustra soditiosos ad deditionem hortatus
ossct , urbem perdure decemit; archivum , ourla et. Arra
incendnntur, 6, 1 sqq. Superior urbs, male a Judœis
dcfmsa, a Romanis capitur; tolu jam urbe cxpugnata ,
omnia ferro et llannna vastantur, 8, 1 sqq. Captirorum
sors, 9, 2. Quoties priorihus temporibus capta fucrint
Ilicrosolyma, 10. Urbs funditus evertitur, cxccptis tri-
bus turribus et parte muri occidentalis, Vil, 1, 1.

lliu, mensura apud Juda:os, A. J. tu, 8 , 3; 9, 4; Vlll -,
a, a.

Ilippcne , rrgio circa Hippum urbem, B. J. ltl, 3, 1.
llqipicos, turris IlierosoL, doseribitur, B. J. V, la, 3.

Ah llcrode,exstrucla est, ibid. Post Hierosol. expugna-
tioncm a Romanis servatur. B. J. Vll, 1, 1.

[lippes , urbs Galil., triginta stadiis a Tiberiade, sexaginta
a Gadaris distal, V. J. 65. Urbs Græcanica , A. J. XYII ,
11, Æ. A Pompcjo Judœis eripitur, A. J. XIV, 4 , li. He-
rodi M. donc datur ab Auguste, A J. XV, 7, 3. Post
llerodis mortem Syriœ proflncim adjicitur, A. J XVII ,
11, 4. B. J. Il, 6, 3.- luitio belli Jud. flippent in Judæos
smiunt, qui urbem incolunt, B. J. Il, 18, 5; et. 18, 1.

Ilirmnus, Tyriorum rex , cum Davide firdus init, cique
ligna ccdrina atqoe artifices, qui rcgiam extruant, mittit,
A. J. Vll, 3, 2. Cum Solomone amicitiam jungit cique
opcrarios ad ligna cædenda templnmque extrucndum
mittit, Vlll, 2, 7. sqq. Ejus literæ ad Solomoncm datæ,
ibid. Quotauuis frumcntum, vinum et oleum a Soloiuone
accipit pro iis qua: ad tcmpli Hieros. extmctionem contu-
lit; viginti nrbcs quos Solomon ipsi offert, repudiat;
muigmataa Solomone solvenda mittit, aliaque ab eo sibi
missa solvorc studet, Vlll , 5, 3 Quænam Mcnauder et
Dius historici de eo relerant, ibid. Cf. C. A I, 17;
Il , 2.

Iliranius, Tyriorum rex qui lloruit Cyri temporibus. C.
A. I, 21.

Ilispani, a Romanis subacti, B. J. Il, 16, 4. Cl. C. A.
Il, 4.

lIulopIianlrs,Judæus nobilis, A. J. IV, 7, 5.
"aluminium, quomodo instituendum sit, A. J. lll,

9, 1.
limitent: , pools; ejus carmina antiquissimum apud Gril:-

cos literarum monumentum, C. A. l, 2. Ba non ab ipso
"muera litcris mandata, sed postcrioribus temporibus
ex variis cautilcnis collecta esse lemnt, ibid. Houicrus
nusquam in carminibus suis legis nomine utitnr, Il, 1:1.
l’lato llomcrum republira sua cxcludit , Il, 36.

Ilmuonæa, locus Galil., V. J. 54.
Baratin , Romæ tribus, A. J. XIV, 1o, 13; to, 19.
A. IIortensius, consul Bomau., A. J. XIV, 1, 1.
llollmielus, e tribu .Iudæ, Judzros ab Assyriis subit-dos

in lilicrtatcm restituit, A. J. V, 3, 2. Principatum tend
apud Judzeos annos quadraginta , 3, 3.

llycxos, gens pastorum, Ægyptum invadunt, A. J. I, H.
Divorsæ de iis sontcntiæ, ibid.
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Byoscyamux, planta, describllur, A. J. 111, 7, 6.
Hypsicrates , ejus de Hyrcano testimonium, A. J. XIV,

8 3.
Ilyr’canta (Hyrcanium), castellum Patæslîn. a Gabinio

diruitur, A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. 012.4. J. X111,
16, 3,B.J.1, 8, 2;1, 19, 1.

Byrcania, regio Asiæ, ejus claustra et portæ terreœ , B.
J. vu, 7, 4.

Ilyrcanus, (mannes) Maccab., Simonis lil., insidias Pto-
lemæi effugit; principalu polilnr, A. J. XIII, 8 , 1. Ab
Antiocho Sotere Hierosolymis oppugnatur , 8 , 2. Paceru
redimit , 8, 3. Davidis sopulcrum depee’ulalur; mercena-
riis utitur; Antiochl in expeditione contra Parlhos socius
est, 6, 4; ct. V11, 15, 3. Mortuo Antiocho Syriam inva-
dil; templum Garizitanum delet, X111. 9, 1. Cum Ro-
manis societatem init , 9, 2. Duobus Antiochis de Syriæ
regno inter se certantihus, pace truitur, 10, 1. Samariam
obsidet et funditus delet, 10, 2 sqq. Cum Deo colloqui-
tur, 10, 3. A Pharisæis ad Sadduoæorum sectam transit,
10, 5 et 6. Ejus mors et elogium, 10, 7.

Hyrcanus, Alexandri Jannæi 1., post patris monem ab
Alexandra matre ponlitex conslituitur, A. J. x1" , 16, 1
et 2. Ejus indoles, ibid. et XIV, 1, 3. Maire morlua cum
Aristohulo traire de regno certal; racta reconciliatione
fratri regnum concedit, A. J. XIV, 1, 2. B. J. l, 6, 1.
lnsligante Antipatro, regnum sibi vindicare conatur, cum
Aretæ copiis fratrem prœlio vinoit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. 1, 3 sq.;2, 15q.B.J. 6, 2 sq. A Seaurojube-
lur obsidione desislere; ad Papyronem a (faire supera-
tur, A. J. 2, 3. B. J. 6, 3. Causam suam 00mm Pompejo
detendit, A. J. 3, 2. B. J. 6, 4. Pompejus eilavet, A. J.
3, 4. B. J. 6, 4. Pompejus pontificatum ci restituit, A.
J. 4, 4. B. J. 7,6 Cum Antipatro Cœsarl in Ægypto
bellum gerenti auxilium fort, A. J. 8, 3. Pontificatusa
Cæære ci oonfirmatur, A. J. 8, 5. B. J. 10, a. Ab Allie-
niensibns magno honore afficitur, A. J. 8, 5. Antipatro
ejusque liliis rerum administrationem relinquit , A. J. 9,
1 sq. B. J. 10. 4. Antipalri ejusque liliorum inimicis ob-
sequutus, Herodem 0b lalronum cædem in judicium
vocat , intercedcnte vero Sexto Cæsare ubsolvit, A. J.
9, 3, sqq. B. J. 10, 6 sq. Decrclaa Romanis in tlyrcani
gratiam lacta , A. J. 10, 2 sqq. Malichum mortis peri-
equ liberat, A. J . 11, 2. Malichus euiu principatu dctur-
bure molitur, sed ab Herode occiditnr, A. J. 11, 6. B.
J. 11, 7 sq. Legationem mittit ad M. Antonium; Anto-
nius ei restituit, quæ Cassius ei eripucrat, A. J. 12, 2
sqq. Parlhî , ab Antigone reguum ont-cloute acciti, Hyr-
cane insidias struunt, A. J. 13, 5 sq. B. J. 13, 4 sq.
Vinctus lradilur Antigono, qui ei auras abscidit, A. J.
13 , 10. B. J. 13, 9. Captivus in Parthiam abducitur A.
J. XV, 2, 1. B. J. l, 13, 11. A Phraale,1’arlhorum
rege, e vinculis dimissus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet auctorilate, A. J. XV, 2, 2. ln Judnzm
reversus honoritiœ excipitur ab Herode, 2, 3 sq. At)
llerode interlicitur, A. J. XV, 6,1 sqq. B. J. l, 22, 1.
Ejus indoles et varia lortuna, A. J. fi, 4.

Byrcanus, Josephi fil. ex Solymii filia, A. J. X11, 4, 6.
Ejus indoles, ibid. A patre ad Plolcmæum Epiph. mittitur
ut ei gratuletur, 4 , 7. Ptolemœi gratiam largilione sibi
conciliat, 4, 9. Cum fratribus congressus, eorum duos
internait; trans Jordanem se confert, ibid. Post patris
monem bellum gerit cum lratribus, 4, 11. Arabes infe-
stai et castellum validissimum trans Jordanem æditicat;
morlem sibi consciscit , ibid.

Byrcanus, Herodis Agrippæ M. fratris 1. ex Bercnice, A.
J. xx, 5, 2. B. J. Il, Il, a.

llyrcanus, Flav. Josephi t". V. J. 1; 76.

I. J.
Jabnla, urbs Palanst., A. J. X. 3, 23
Jabesus, Scllumi pater, A. J. 1X, 11, 1.
Jabinus, rex Chanauzoorum, Judæos sibi subjicit durissio

moque dominalu premit , A. J. V, 5.
Jabisus (Jabissus, Jabissa), urbs Galaaditidis, A. J.

V1, 14 , 8 , Jabiseni quum recusassent contra Benjamitas
cum celeris tribubus pugnarc, cæduntur, V, 2, 11. .Iabi.
seni Sauli ejusque liliorum corpore a l’alœstinis in cruœs
sublata auterunt et sepeliunt. Vl, 14, 8.

Jacimus, Zamaris f , (lux Balhyræorum, sir lortitudine
lusignis, A. J. XVll, 2, 3.

Jacimus. V. Alcimus.
Jachinus , Symeonis1ilîus, A. J. Il, 7. 4.
Jacobus, lsaci lit. ex Relie-cm, A. J. l, 18, 1. Patris proces

pro Esavo in se lraudnlenler convertit, 18, 6. A maire
Charras mittitur, ut iras Esavi evitel et Labani lilium
nxorem ducdt, I9, 1. Laliano bis septem annos servit;
post prius septennium Liant, post allcrnm Rachelam in
matrimonium accipit, 19, 2 sqq. Ejus liberi ex nxoribus
et concubinis suscepti, 19, 8. A Labano clam disccdit
cum uxoribus et parte grtgum, 11), 9. Cum Labano, qui
t’ugienles perscquutus est, reconciliationein et fredus
facit , 19, 10 sq. ln patriam revenus cum Esavo in gra-
tiam redit; cum nngelo divino certamen init, quare Is-
raelus appellatur, 20. Deorum simulacre, qua: Rachela ex
Mesoputumia secum ahstuleral, prope Sicima in terra
oocultat, 21, 2. Post lsaci modem, Jacobus Chanameam
obtinet, Esavus ldumæam, Il, 1, 1. Summa gaudet feli.
citate, Josephum prao ccteris liberis amat, 2, 1. Jose-
phum, a tralribus venditum, a [cris laccratum esse, pulsas
dolorc opprimitur, 3, 4. Filios, excepta uno Benjamine,
in Ægyptum mittit ad frumentum coemendum. 6, 2.
Jussu Josephi Benjaminern quoque in Ægyptum mittit,
6, 5. Quum audiisset Joseplunu in Ægypto virera, cum
tola sua familia eo migrat, 7, 1 sqq. Pharuothes ei He-
liopolin concedit ad habitanduln, 7, 6. Moritur in
Ægyplo, septalitur Clicbrone, 8. 1.

Jacobus, Juda: Galîlæi 1., cruci sulhgitur, A. J. XX,
5, 2.

Jacobus, Jesu Christi frater lapidatur, auctore Annno
pontifice, A. J. XX, 9, 1.

Jacobus, Sosæ f., ldumæorum dux qui Zelotis llicrosol.
contra optimales auxilio veniunt, B. J. 1V, 4, 2. si-
moni Gioræ 1’. palrinm prodit, 9 , 6. Hierosolymis a si-
monisGior. partibus 51211, V, 6 , 1. A Simone in rincula
œnjicilur, V1, 8, 2.01. V1, 1, 8; 2, 6.

Jacobus, Flav. Josephi satelles; V. J. 18.
Jaddus, Joannis lil., pontitex , A. J. XI, 7, 2; 8, 7.
Juda): , vates, Hieroboamo Dei iram denuncial , A. J. Vlll,

8, 5. A leone interitnitur, quod Dei præceptum neglexit ,
9, 1.

Jantes, Galadenus, triginta annos apud Judmos principa-
lum tenct, A. J. V, 7, 5.

Julie, mulier Cenetis, Sisarem interficit, A. J. V, 5, 4.
Jalclus , Zabulonis f., A. J. il, 7, 4.
Jalus, Moysis nepos, A. J. V11, 14,10.
Jamblichus, Libani dynasta, A. J. XIV, 8, 1. B. J. l,

9, a.
Jaminus , Symeonis 1., A. J. Il, 7, 4.
lamina, urbs Judaiæ, olim in Palæstinorum ditione, A.

J. 1X, 10, 3. A Pompeio Judæis eripilur, A. J. XIV, 4,
4. A Gabinio instauratur, B. J. l, 8. 4. Ab Herode M.
datur Salomæ, A. J. XVll, 8, 1. Salome eam Juliai
(Liviæ) Augusti uxori legat, A. J. XVIII, 2, 2. B J;
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11,9, 1. A Vespasiano capitur, B. J. 1V, 3, 2; 8, 1. Cf.
A. J. V, 1,22; XII, 7, 4,11111, 6, 6. B.J.],2,2;
7, 7.

Jamnith , (Jamnia), vicus Galil., B. J. Il, 2o, 6.
Jamuelus, Symeonis f., A. J. Il , 7, 4.
lamas, rex Ægypli, 0.4. 1,14.
Jannæus. V. Alexander.
Jannæus, Levi 1., Taricheata nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symeonis f., A. J. Il, 7, 4.
Japha , oppidum Galil., a Josepho munitur, B. J. Il, 20,

6. V. .l. 37; 52. A Tito capitur, incolæ cæduntur, B. J.
111, 7, 31.

Japhethas, Noei f., A. J. l, 4, 1.1-2jus septem tilii quas
terras occupaverint, 5, 1.

Japhra, secundum Alexandmm Polyhislorem Abrami l.
ex Chatura; cum Aphera fratre Aphmm urbem candit,
Herculi cum Libya et Antæo bellum gerenti auxilium
fort, A. J. 1,15.

Japygium promontorium. B. J. Vil, 2, 1.
Jar, mensis secundus apud Judæos, A. J. Vll, a, 1.
larda ,vicus Judææ, B. J. 111, 3, 5. -
Jantes, silva Palæst., B. J. Vil, o, 5.
landes, Anochi f., A. J. l, 2, 2. ’
Jaredes, Malaeli 12, A. J. l, 3, 4.
Jason , Eleazari f., a Juda Meccab. Romani mittitur loga-

’tus, A. J. 1111,10 , 6.
Jason. V. Jesus , Simonis f.
Jasubus, Isacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Jans, Esavi f., A. J. I, 1, 2.
Jazares. Abrami f., A. J. I, 15.
Jazielus , vates, A. J. 1x, 1, 2.
hueras, urbs Ammanitarum, a Juda Maccab. expngnatur,

A. J. X11, 8, 1.
lbert , a Judæis olim Thobeli vocati, originem trahunt a

Thobelo, Japheti f., A. J. l, 6, 1. Tiberius lben’s per-
suadere studet , ut Forum bellum inferant , A. J.
xv111, 4, 4.

[de , liborta, Mundum perducit ad Paulinam in [sidis
temple stuprandam; cruci afligitur, A. J. XVIII, 3, 4.

Idumæa, Idamæi. ldumæa unde nomen habeat, A. J.
Il, 1, 1. ldumæi Judæos ex Ægypto redeuntes a linibus
suis amont , A. J. IV, 4 , 4. A Davide devicli tribulum,
pendere coguntur, Vll, 5, 4. Jommo lsraelitarum regi
opem rerum contra Moabitas, 1X, 3. 1. A!) Amasia ,
Judurorum rcge debellantur, 1X, 9, l. A!) Hyrcano oogam-
tur Judæorum mores legosque recipere, A. J. XV, 7, 9;
XIII, 9 , 1. ldumæonun aigri devastantur a Trachonitis,
A. J. XVI, 9, 3. Post Herodis M. monem ldumma ad
Archelai ethnarchiam pertinet, quæ præter eam J udœam
et Snmariam comprehendit, A. J. XVI, 11,4. B. J. Il,
6, 3. ldumæa toparchia Judææ, B. J. Il], a, 5. Jesns et
Eleazarus initio belli Jud. Idummæ præticiuntur, B. J.
Il, 20, 4. ldumæi a zclotis in auxilium vocati, Hieroso-
lyma occupant magnamque cum illis civium stragcm
edunt, B. J. 1V, 4 et 5. Compertis zelotarum sceleratis
oonsiliis demnm redeunt, 5, 5; o, 1. ldumæa a Vespa-
siano oecupatur, 8, 1. Simon, Gioræ f., ldumæam vostat,
B. J. 1V, 9, 4 sqq. Qui Simonem effugiunt, llierosolyma
se recîpiunt; ibi cum zclotis contiigunt, 9, 10. Postes a
Simonis Gior. partibus stout , V, 6, 1. Maxima Hierosoly-
morum parte a Romanis jam expuguata, ad Titum per-
fugiunt, Vl, 8, 2. Idumæorum perversitas, V11, 8, 1.
Borum numen Coze, A. J. XV, 7, 9.

Idamas, Ismaeli f., A. J. 1, 12, 4.
Jcbar, Duviilis lil., A. J. Vil , 3, 3.
Jcboslhus , Sauli filins, post patris mortem, Abeneri open

rcx conslituilur ab omnibus Judiris, excepta Judm tribu,

lNDEX NOMINUM ET RERUM.
’A. J. V11, 1, 3. Abenerus ab eo desciscit, 1, 4. Interlicî-
tur, 2, 1.

Jebusæi, gens Chananæa , Hierosolyma incolebant , osque
dum a Davide ejicerentur, A. J. Vll, 3, 1.

Jebusœus , Chanoani filins, A. J. I, à, 2.
Jechonias. V. Joachimus.
Jadis, uxor Amosi , mater Josiæ, A. J. X, 4, 1.
Jeglomus, Esavi f., A. J. Il, t, 2.
Jehus,vates, A.J. Vlll,12, a; la, 7.
Joints, Israelitarum rex. Elias a Deo jubetur eum [sme-

litarum rœem constituera, A. J. Vlll , 13, 7. Joramo
toge in Ammatliæ oppugnatione mlnerato , Elissæus
nnum e discipulis suis mittit qui Jchum sacre oleo inun-
gat, 1X, 6, 1. Ah exercitus ducibus rex declaratur, 6, 2.
Jesraclam protectus Joramum , et Ochoziam Judææ
regem internoit, 6, 3. Jetabelam et totaux Adnabi stir-
pemintcrimit, 6,4 sqq. Omnes Baalis sacerdoles e modio
tollit, Baalisque cultum abolet, sed vitularum adora-
tionem permittit , 6, 6. Amelus, Syrorum rex, rœionem
Transjordanianam ei eripit; Janus regnat septem viginti
Minos, 8, 1.

Jeldaphas, Nachorœ f., A. J.l, 6, 5.
Jante. Davidis lil., A. J. V11, 3, 3.
Jephthes , dux Judæorum , Ammonitas pmtligat , A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo consecrat, 7, 10. Ephraimitas
magna clade allioit, A. J. V, 7, 11. Sent annos apud
Judæos imperium tomât, ibid.

JeraJa, Oziæ rcgis mater, A. J. 1x, 11, 2.
Jeremias, valu. V. Itieremias.

Jeremias. Galilæorum dux, V. J. 72.
Jericho. V. Hiericlzus.
Jeroboamus. V. llleroboamus.
les, Benjaminis f., A. J. 1l, 7, 4.
Jeulm, Nephthalis f., A. J. Il, 7, 4.
Jesraela, urbs Samariæ, A. J. Vlll, 13, 6; IX , G, 4.
Jessæmus, Achcmœi fil., robore et fortitudine conspicuus,

A. J. vu, 12, 4.
Jessæus, Obedis lil., Davidis pater, A. J. V, 9, 4; Vl,

s, 1.
Jesus , Naveni f., Judæorum dux in hello cum Amalecitis

gesto, A. J. Il], 2 , 3. Judmos contra Moysem rebellan-
tes alloquitur, l4 , 4. Moyscs Jesum successorem snum
declarat , 1V, 7, 3. Jesus vaticinatur, vivente adhuc
Moysc, 8, 46. Post Moysis mortem Judmorum summus
(lux Jordanem transgressus llierichuntem capit, A. J. V,
1, 1-12; cf. B. J. 1V, 8, 3. lnfelicius deinde res gerit.
contra Annitas; exercitum sacrilegio pollutumlustrnre a
Deo juhctur ; quo facto Annam expugnat, A.J. V, 1, 13
- 16. Gabaouitis parcil.1, 16. llierosolymitanos alias-
que gentes Chananæas prosternit, 1, 17 sq. Sacrum
tabernaculum collocat in loco prope Siluntom oppidum;
in Garizin et Gibalo montions benediclioues a Moyse
præscriptas facit, 1, 19. Clmnana-am dimcticndam curat;
singulis eam Judæorum tribubus (listribuit, 1, 20-23.
Legatos mittit ad tribus Transjordanenses, quos patrios
ritus violasse putat, 1, 26. Moritur; sepelitur in urbe
Thamna, 1, 29.

Jes’us, Sauli f., A. J. v1, o, a.

Jesus, Josodcci f., pontifex, A. J. XI, 3,10; 4, 2: 4, 7.
Jeux , Judæ 11L, pontificatum appetit, a tratre Joanne in

templa occidilur, A. J. XI, 7, 1.
Jesus (etiam Jason appellatus), Simonis f., ab Antioclio

Epiph. pontifex creatur, A. J. XI! , à; 1. Pontifical!) ab
eodcm Antiocho privatur; litige: cum fratre, ibid. Ct.
V. J. 4.

Jane, Phabctis f., pontifex; pontificalus ei abrogatur ah
"mode 51., A.J. XV, 9, 3.
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Jeans Christm, vir sapiens, si virum cum appellare fas
est; multos habet discipulos; cruci afligitur; tertio die
post mortem apparet redivivus, A. J. XVllt , 3, 3. Ejus
frater Jacobus lapidatur, XX, 9, 1.

Jeans, Damnaei 111., ab Agrippajun. pontifex constituilur,
A. J. XX, 9. 1. Pontificatum amittit, 9, 4.

Je:us,Gamaliclis lil., pontifex consliluitur ab Agrippa jun. ,
A. J. XX, 9, 4. Pontifiœlum amittit, 9 , 7.

Jeans , Sapphiæ f., pontifex a Hierosolymitis Idumœæ
prœticilur, B. J. Il, 20, 4.

Jesu: , Sapphiæ f., Tiheriensis , factionis ex nantis et pau-
peribus conflalœ aux, V. J. 12; cf. 9. Herodis lelrarchæ
palatinm incendil, 12. Summus Tibcriadis magistralus,
Tiberienses contra Josephum Galilæœ præf. concilat , V.
J. 27. B. J. Il, 21, 3. Cum Jonatha ejusqne collegis, a
Simonis factione in Galil. missis, Josepho insidias struil,
V. J. 53 sqq.

lents , pontifex, ldumæos Hierosolyma obsidenles alloqui-
lur, B. J. 4, 3. Ejus elogium, ibid.

Jesus, Gamalæ f., pontifex populum contra Zelotas excitait,
B. J.lV, a, 9;cl. V. J. sa.

Jesus, Iatronum princeps Flav. Josepho lnsidias slruit, V.
J. 22. Sediliosorum Tiberiadis dux urbem contra Roma-
nos delendil, B. J. 111, 9, 7. Tiberiade Romanis lradita
ab incolis, Tarichœas cum sociis suis se confort, ibid.
Romanos aggreditur, 10, 1. Tarichæis a Romanis caplis,
fuga evadit , Io. 5.

Jeans , unus eGamalilarum primoribus, a seditiosis interli-
citur, V. J. 37.

Jesus pontife: Hierosoiymis ad Tilum profugil, B. J. Vl,
1, 2.

Jesus, Thebulhi f., sacerdos ad Tilum lransfugil, B J.
V1 , 8 , 3.

Jans, Anani f., homo rusticus Hicrosolymorum excidium
prædicit, B. J. Vl, 5, 3

Jelharsas, Amcssa- pater, A. J. Vil, 10, 1.
Jelurus, lsmacli f., A. J. 1, 12, 4.
Jezabcla, thobali, Tyriorum regis; filia , Achabi uxor,

maritumfperducil ad Tyrioruin deos colendos. A. J. Vlll,
13, 1. ln vales sœvit, 4. Nabuthuiu interlici jubet , 13 ,
8. Jehu jussn interimitur, 1X, 6, 4.

Jezanias. Judœorum dux, A. J. X, 9, 3.
Jezechiclus propheta duos libros de matis llierosolymis

eventuris scripsit, A. J. X, 5, 1. Babylone") captivus
abducitur, 6, 3. Babylone literas mittit Hierosolylna de
clade Judœis imminente, 7, 2. Ah Hieremia in vaticiuiis
dissentit, ibid.

Blum, urbs Asize minoris; Herodes M. flics reducit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVl, 2, 2.

Nus, Cesabæi pater, A. J. vu , 12, 4.
Illyrii,a Romanis subacti, B. J. Il, 16, 4.
bidules, Parthomm (lux, ab Antiocho Solere superalur,

A. J. XIII, 8, 4.
India, A. J. l, 8, 3. Oceanus Indiens, l, 6, 4. De rebus

lndicis scripsil Philostratus, X, 11, 1.
Joabus. Davidis ex aurore nepos, Jebosthi exercilum vin-

cit, A. J. Vll, 1, 2. Ahenerum interticit, 1, 5. Hieroso-
lymomm arcem expugnat, 3, 1. Toli exercitui a Davide
prœficitur, 5 , 4. Feliciter rem gerit contra Ammanitas,
6 sq. Ahesalomum Davidi reconciliat, 8, 4 sqq. Abesa-
lomi , qui regnum affectat, exercitum fondit, ipsum inter-
lmit, 10, 2. Amessam qui ipsius loco (lux faclus est,
occidit, expedilionem facit contra Sahmum, 11 , 6 sq.
Denuo loti exercitul prœficilur, 11, 8. Populi ccnsum
habet, 13, 1. Adoniam qui regnum appetit adjuvat, 14,
4. Solomonis jussu interficitur, Vlll, 1, 4.

Joachazus, rez Judæorum , Josiœ fil., a Ncchaone capti-
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vus Ægyptum abducilur; regnum tradilur ejus fratrf ,
Eliacimo, A. J. X, 5, 2. ln Ægypto morilur; ibid.

Joachebeda, Amaramæ uxor, Moysis mater, A. J. Il, 9, 4.
Moyses ab Æg)’pti regis tilia receplus nlatri euulricndus
datur, 9, 5.

Joachimus (Jechonias) Judæorum rex , regnum accipit a
Nabuchodonosoro, A, J. X, 6, 3. Ah eadem non multo
post captivus Babylonem abducitnr, 7, 1. E vinculis sol-
vilur ah Ahilamarodacho, X, 11, 2.

Joachus. Ezeciœ regi a commentariis, A. J. X, 1, 2.
Joacimus, Josiæ lil., a Nechaone res J udarœ constituilur;

ante regnnm susceptum Eliacimus vocahatur, A. J. X,
5, 2. Nabuchodonosoro tributum pendit, 6, 1. Hierosoly-
misa Nabuchodonosoro captis, occidilur, 6, 2 et 3. Ro-
gnavil undccim annos, 6, 3.

Joacimus, Jcsu lil., summus pontifex, sub regno Xerxîs I,
A. J. XI,5, 1.

Joadas, pater Banasæ, A. J. Vll, 5, 4.
Joadus, ( Jodaus ,) pontifcx, Joasum Ochoziœ regis filium

serval, A. J. 1X, 7, 1. Joasum regem creal , 7, 2. Gotho-
liam, Joasi inalrcm, necari joliet, 7, 3. Roger!) jurcju-
rando adslringil, ut sacrum Deum colat legesquc Momi-
cas ohservcl; Baalis œdem a Joramo constructam diruil,
7, 4. Templo instaurando magnant navat operam, 8, 2.
Vir juslilia et prohilate insignis, 8, 3.

Joœsdrus, Nomici f., Judæus nobilis, B. J. Il, 2l, 7.
Joannes, Judæorum (lux, A. J. Vlll, 15, 2.
Joannes , Careæ f., Judæornm a Babyloniis in Judæa re-

lictorum dux, A. J. X, 9, 2. lsmaelum qui Godoliam in-
terfecit persequitur, 9, 5. Judœos in Ægyptum ducit,

9, 6. .Joannes, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, 4.
Joannes , Juda: lil., poutifex Jesum fralrem in templa oo-

cidil, A.J. XI, 7, 1.
Joannes Hyrcanus. V. Byrcanus.
Joannes, Mallathiæ fil., Gaddes vocatus, A. J. X1] , 6, 1.

A Jonatha fratre ad Nabalæos missus ab Amaræi filiis
occidilur, XIII, 1, 2.

Joannes , Baptista, vir bonus, Judœos ad virlnlis studium
impellit; ab Herode Antipa necatur, A. J. XVIII, 5, 2.

Jeanne: , Judæus Cæsariensis , a Flora in vincula conjici-
tur, B. J. ",14, 5 sq.

Jeanne: , Essæus Thamnæ præfcctus , B. J. Il, 20, 4. in
prælio cadit, B. J. "1,2, 1 sqq.

Jounnes. Ananiæ f., Acrabalenæ et Gophniticæ loparchiœ
præfcclus, B. J. Il, 20, 4.

Joarmes, Damas filins vocatus, chota ferocissîmns, B. J.
lV, 3, 5.

Jeannin, Sosæ f., ldumœorum dux, B. J. 1V, 4, 2; V, 6,
à; 8, 2.

Joannes, Levi f., Gisolialis oriundus, homo dolosissimus
cl nequissimus , B. J. Il, 21 , 1. 1V, 2 , 1 Gischalenos
hortatur ne a Romanis deficiant, V. J. 10. Gischala a
populis vicinis dirula instaural et mœuihus firmat, V.
J. 10. B. J. Il, 20, 6; 21, 2. fichus novis studct, V. J.
13. Ejus astutia in facienda pecunia, V. J. 13. B. J. Il,
2l , 2. Josepho Flavia Galilœœ præf. insidias struit, V.
J. 16 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Tiherienses et Sepphoritas
slimulat, ut seditionem moveant contra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josepha præfcclura adimalur
et in ipsum conferalnr, V. J. 38-66..losephus plernsque
ejus sectalores in suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischalc-
nos contra Romanes concitat, B. J. 1V, 2, 1. Tito ur
hem obsidente ejusqne deditioncm postulante, Joannes
unius diei moram faciens, nocle Hierosolyma fugit, 2, 2.
sqq; 3, 1. lbi cum optimalibus et moderatis se facero
simulans , eomm secrela Zelotis prodit, 3, 13. Ad lolo-
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tas legatos mîssus de pace componenda , eos mugis etiam
contra optimates irritat, 3, 14. Tyrannidem allectans,
factionem sibi faeil ex Zelotarum nequiseimis, 7, 1.
Ah ldumæis, qui in urbem confugerant, superatns in
templum pellitur; plurimi Zelotæ ad ejus partes se
confcrunt, 9, 11. Simo Gorionis in urbem recipitur ad
Joannem et Zelotas opprimendes, ibid. Acris pugna in-
ter Simonem et Jeannem, 9. 12. Eleaznrus cum multis
aliis Zelolis a Jeanne desciscil, et interius templi septum
oceupat, V, l, 2. Crebris pugnis dimiœt cum Eleazaro
et Simone, 1, 3. Materiam sacram ad instrumenta belliea
confieienda adhihet, 1, 5. Eleazari factionem opprimil ,
lntcrius templi septum occupat, 3, 1. Quel sectatores
hahuerit, 6, 1. Romanis machinas mnris admeventilms
cum Simone pacem facit, 6, 4. Aggeres a Ronmnis ad
Antonium credos destruil, 11, 4. Templum spoliut , 13, 6.
Romanes Antoniam eppugnantes frustra acon-1111m, V1 ,
1, 3. Flavie Josepho ad deditionem hortautl conviciatur,
2, 1; 2, 3. Temple a Romanis intense, in urbem supe-
riorem confirait, 6, 1. Joanues et Simon a Tito petuut
ut Judreis liceal cum liheris et uxorihus in descrtum
exire; repulsam ferunt, 6. 2 sqq. Romulus su;wriorem
urbem eppugnanlihus, metu perterritus rugit cum Si-
mone, 8, 4. 111 caverna latitnus a Romanis rapitur; vin-
culis perpeluis damnatur. 9, 4. Ejus indoles, V11, 8, 1.

Joannis pontif. monumeulum in llierosolym. urbe , B. J.
v, a, 1.

Joasus, Gedeonis lil., A.J. V, 6, 2. l
Joasus, Oclloziæ Judaræ mais lil., Golholia malre totam

Davidis stirpem delere tenante , servalur a Joado , A. J.
1X, 7, 1. ln temple educatur, ibid. Septimo vitæ aune
a Joadd rex crealur, assentiente populo, 7, 2. Quant-
diu Jeadus vixil, Joasus legum erat observanlissimus
cullusque Dei studiosissimus, 7, 5. Templum instauran.
dum carat, 8, 2. Joado:morluo Dei cultum negligit;
Zachariam valem, Joadi 111., interlici juhet, 8, 3. Azaelum
magna pecuniœ vi ab Hierosolymorum ohsidione avertit;
replat annosquadraginta, 8, 4.

Jeasus, lsraelitarum rex, filins Jeazi, vîr bonus, Eiissæum
vatem magne in honore habet, A. J. 1X, 8, 6. Expedi-
lieue facta contra Syros recuperat omnes urbes, quas
pater amiserat, 8, 7. Amaslam Judzeorum regem devin-
cit et caplis llieroselymis, murorum partem diruit, 9 , 3.

Joathames, Gedeonis 1., Sicimitas contra Ahimelcchum
conclut, A. J. V. 7, 1 sqq.

Jambes, Jesim regjs a commentariis, A. J. X, 4, 1.
Jeazarus, Boethi f., pentifex cri-atur ab Herode, A. J.

XVll, 6, 4. Poutitlcatu ab Archelao privatur, 13, 1.
Populo suadet ut bonorum censum a Romanis agi sinat,
XVIII, 1. 1; cf. 2, 1.

Jeazus, Jehu lsraelitarum regis f., palris successor, A. J.
1X, 8, 1. Ah Azaelo hello premilur multasque urbcs
amittil; regnat annos septemdecim, 8 , 5.

Jobabus, Juclæ f., A. J. 1, 6, 4.
JebeIus, Lamechi f., A. J. 1, 2, 2.
Jobelus, annus Jubilœus, quinquagosimo quoque aune

œlebrandus, A. J. 111. 12, 13.
Jochabes, Phinesis f., A. J. V, 11, 4.
Jodumus, tribus chilicæ princeps, A. J. V11, 2, 2.
Jeelus, Samueli f., in republica administrandn nequissi-

mum se præbet, A. J. V1, 3, 2.
Jomnes, Aseri f., A. J. 11, 7, 4.
Jenadabus , Jehu regis amicus, A. J. 1X, 6, 6.
Jonas, vatcs, a nantis in mare dejcctus miraculose 5er-

vatur; Ninivcn advectus Dei jussu vaticinium de hac
urbe proclamat , A. J. 10, 2.

Jenalllas, Sauli lil., Palæstinorum præsidium solus cum

amigero agrtdilur et fugat , A. J. V1, 6, 2. Saulus cum
Inerti devovet, sed populus pro en deprecatnr, 7, 4.
Davidem Saulo reœnciliat, 11, 2. Amiciliæ fœtus cum
Davide init ejusqne saluti prospicit , 1l, 8 sqq. ln pruilio
cum l’aluhstiuis commisse redit, 14, t.

Jonnlhns, Ahiathari f., A. J. V11, 9, 2.
Jonathas, Sauna lil.,Amuonis amicus, A. J. V11, 8, 3;

12, 2.
Jonathas,Apphus cegnominalns, filins Slaltalhire, A . J. X11,

G, l. Culn Juda fralre gentes thuliums dehellat, 8, 2
sqq. lllorluo Juda, principatum susripil, XIII, 1, 1.
l’m-lium commiltil cum Bachide Syrorum dure in Jor-
danis paludibus, 1, 3. Joannem fratrem a Nalntmis in-
terfeclum ulciscitnr, 1, 4. A Bachide in urbe Belhalaga
frustra obsidelur, 10, 5. 011m Bachide pacem componit,
1, 6. Demelrius et Alexander Balais ejus gratiam certalim
sibi couriliare studeut, 2. Hierowlyma instaurait, 2, 1.
Ah Alexandre poulifex crealur, 2, 2; 2, 3. Ah Alexandre
Hilde honoratur, 4 , 2. Ah Apollouio Dao in pugnam pro-
voeatur, 4 , 3. hum fundit fugatque, 4, 4. Arcem Hie-
rosolymorum oppugual; a Demetrio Nicatore Judæœ
immunitalem impelrat , 4, 9. Demetrio opem fert con-
tra Antiocheuses , 5. 3. A Demetrio dcticit ad Antiochum
Enlheum , 5, 4. PlIanlClæ et Co-lesyriæ urbes in Antio-
chi potmtalem redigit , 5, 5. Demelrii duces bis vincit , 5,
7; 5, 10. Cum Romands et Lacedæmoniis amie-illam reno-
vat, 5, 8. llierosolyma munit, 5, 10. A Diodoto capitur
et oceidilur, 6 , 2; 6, 5. Ejus monumenlum, 6, 5. Cf. B.
J. 1. 2. 1.

Jonalhas, Ahsalomi f., A. J. X111, 6, 3.
Jonalhas, Oninr f., Jud. ab Hyrcano Romam mittitur le-

gants, A. J. XIV, 10,10.
Jonulhas, Annni f11., pontifes crealur a vitellin, A. J.

XVlll , 4 , .1.
Jonathas pontifex a Felice, Judææ procur., e media tel-

litur, A. J. XX, 8, 5.
Jonathas, Pharisæus . cum tribus aliis Judæis a Simonis et

Anani factione in cama-am mittitur ut Josepha præfe-
cturam adimat;Gali1œi hoc fieri non sinunt, V. J. 39-
53. Tiheriadem in potestatem suam redigere studet et
Jesepho nccem machinatur, V. J. 53-60. A Josepho
capitur et Hierosnlyma mittitur, 61-64.

Jonalhas, sisennœ f., V. J. 38.
Jenalhas Judæus Romanes ad singulare certamen provo-

cat; Pudentem vinoit; a Prisco sagilta transfigilur, B. J.
v1, 2, 1o.

Jonalhas. sicarius Judæos Cyrenenses ad seditionem stimu-
lat; a Catulle captus Judlrorum locuplelissimes l’aise
accusat, B. J. V11, 1l, 1 sq. Calumniarum falsitate de-
teota , Romre vivus crematur, 11, 3. Cf. V. J. 76.

lama, regio Asiæ min., nomen habet a Jovano Japhetbæ
1., A. J. l, 6, 1. Judæis in lonia hahitantihus Agrippa
immunitalem confirmant , A J. XVl, 2, 3 sqq.

Jolie Huppe.) urbs Judææ maritima cum porto, A. J.
X1, 4, 1. B. J. 1, 4, 7; 7, 7. Ejus sites, B. J. 111,9, 3.
A Pompon) Judmis eripitur, A. J. XIV, 4 , 4. A Julie cæ-
sare rcddilur, XIV, 10, 6. Capitur ah llerode M. in hello
cum Antigone geste, A. J. XIV, 15, l. B. J. 1, I5, 4. Ah
Auguste Herodi M. doue datur, A. J. XV, 7, 3. Post
llerodis M. morlem in Archelai ethnarchœ ditione est;
Archelao rogne dejecto Syrim adjicitur, A. J. XVll, 11, 4,
13, 5. B. J. 11, 6, 3; 8, 1.1nitio helli Jud. aCestio diri-
pitnr et incenditur, B. J. Il, 18. 10. lnslauratura .111-
dans seditiosis, qui piraticam faciunt, B. J. 111, 9 , 2.
Denuo capilur et diruilur a Romanis, ibid. Cf. A. J.
1x, 10, 1,x111, 4, [0; a, 1o; a, a; 6,6;8, a; 9, 2. B. J.
1, 2, 2.
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bramas, Josaphati Hierosolymornm rcgis f., Gotlioliam
Achabi regis filiam uxorem ducit, 4. J. Vlll, l5, 3. Rex
crudelis atque impius; ldumæi et qui regionem Labinam
incolunt ab eo deficiunt, lX, 5, 1. ldolornm cultui ad-
dictns, 5, 2. Arabes et l’alæstini Jndæam invadnnt et in
«gis domum sæviunt; Joramus post monem regiis exse-
quiis dignus non habetur, 5, 3.

Jorunms, Achabi lsraelitarum regis, fil. Ochoziæ fratri
succedit, A. J. 1X, 3, t. Cum Josaphato et ldumalorum
l’ego Moahitas debellat, 3, t et 2. Cum Syris bellum geril.
l’austo successu , 4. Post Adam mortem Syris adimit Ara-
matham, a, l. A Jehu interficitnr, 6, 3.

tJoramus , A1ariæf., pontifex maximns, A. J. X, 8, ü.
Jordanes, fluv. Palœstinæ; Jordanœ major et minor, B.

J. 1V, I , l. Verns ejus tous in l’hialalacu, non in l’anse
monte, B. J. (Il, i0, 7. Cf. de fonte A. I. V. 3, l; Vlll,
8, 4-,l,10, l;V, l, 22. B. 1.1, 2l, 3; 1V, l, i. Ejus cur-
susdescribitnr, B. J. lll, 10, 7; cr. tu, 3, lsqq. Jordanis
paludœ (5M), A. J. Xlll. l, 3,1, 5.

Josabetha, Ochoziae regis soror, Joadi ux0r, A. J. lX,
7. l.

Josadocus, pontife: maniions, Bahylonem captirus ab-
ducitur, A. J. X, 8, 6.

Joaaphatus, Achili f., A. J. V", 5, Æ.
Josaphalus, fil. Asani, Judœorum regis ex Abida, patri

succulit, A. J. Vlll, l2, 6. Rex bonus et pins, populum
hortatur ut Moysis loges observet, A. J. Vlll , l5, l sqq.
Affinitatem cum Achabo jungit cum toque expeditioncm.
l’acit contra Sy’ros, la, a sqq. Cladem accipit, l5, 5.
Judiœs in oppidis oonstituit, lX, l, I. Bcllum cum Moa-
bitis et Ammanitis tausto nous" gerit , l, 2 sqq. Clan.-
sem mittit in Pontum et Thraciæ emporia, hæc vero
naufragiurn facit, l, 4. Cum Joramo et ldumæorum
rege expeditionem facit contra Moabitas per ldnlnn-œ
dosenaeosque vinoit, a, let 2. Moritur, regni anno vigo-
simo quinto, 3 , 2.

Josepha, Jacobitilius natu minimus , in fralrnm invidiam
incurrit,A. J. Il, 2. A fratribus in puteum conjiritur,
deinde mercatoribus lsmaeliticis venditur, 3. A Peleplire,
vira Ægyptio emituret libcralitcreducalur, 6, l. Petophræ
nxorem quæ ipsumad concubitum pellicere slndet, repu-
diatmontnmeliose abea accusatus in carcerem conjicitur,
A, 2511:1. Post biennium acarcere liberatnr; Pharaothæ re-
gis visionnes de bobus et spicis magna sapientia interpreta-
lur, 5, I sqq. Roi frumentariæ curauda’ praeficitur, a , 7.
Psothomphanecns a rage cognominatnr; honoribns cumu-
laturs , t. Asemclham uxorem ducit; ejus liberi, ibid.
Fratres in Ægypturn missos ad frumenturn coemendum
agnosciteorumque animos variis modis pertentat, 6, 2 sqq.
Fratribus se aperit , 6 , 10. Patron: tratresque invita! , ut
sedan lignai. in Ægypto, 6, l0; 7, t sqq. Fame 115:) mum
promente , omnes agros pro fige couloit; postoa tarnen
eos incolis reddit ca conditione ut quinta fruguin pars rrgi
aolvatur, 7, 7. Patrern mortuum splendide eiTcrt Clio
brone; fratribus magnas possessions in Ægyplo largiiur,
8, l. Moritur; ejus 03m postea in Chanana-am transl’vrun-
tur, 8, 2. Josephi indoles, ibid. Quid Chæremon de
Josepha tradat, C. A. l, 32.

Josephus, Tobiæ fil., Oniam patninm objurgat quad tri-
bnta Ptolemzeo Eucrg. solvat, A. J. Xll, 4, 2. Judzuo-
rum legatus ad Ptolcm. venit, 4, 3. Voctigalia Judnæ
terrarumque adjacentium licitationc emit, 4, a. Voeu-
gnlia severissime exigit, a, 5. Ejus diviliæ et liberi , A,
6. Hyrcanum fil.ad Ptolemæum lipiph. mittit,4, 7.Mori-
tur, a, l0.

Josephm, Zachariæ f. contra Juda: mandatnm Gorgiam
aggrOSSuS clade afficitur, A. J- Xll, 8, 2; 8, 6.
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Josephus, Mennæi f., ah Hyrcano ad M. Antonium mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 12, 3.
Josephus. Antipatri f., Herodi fratri patria profngo in

ldumæa obviam fit, A. J. XIV, 7, Il; 13, 9. B. J. l, 13,
8. ln castello Masada ab Antigone oppngnatur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. l, 15, l. A fratre in ldumæam mitti-
tur, A. J. 15 , A. B. J. 16,1. Ah Herode ad Antonium
proiieiscente in Judæa cum Macho-ra relinquitur; contra

r iratris jussnm prœlium cum Antigono committens Vinci-
tnr et cadit, A. J. 15, 7,15,10. B. J. l7, 1 sq.

JOSl’phtls, Herodis M. avunculus, secrelnm de. Mariamne
mandatum quod llerodes ipsi dedit , prodit, A.J. XV, l,
5 sq. ln suspicioncm adnlterii cum Mariamne Commisai
adductus ab Herode necatur, A. J. l, 9. B. J. l, 22,
4 sq.

Josephus, Herodis M. quæstor, Herodcs ei Mariamnœ
uxoris custodiam credit, A. J. XI , 6, 5.

Joseplms, Josephl, llerodis fratris, lil., Olympiadem
llerodis filiam uxorem durit , A. J. XVll. 2, 3. B. J. i.
28, li , Quinct. Yarum adjuvat in cocrcendis Judæis se-
ditiosis, A. J. XVll, 10, 9. B. J. Il, 5, 2.

Josepha, Ellemi fil., in nnum diem pontifcx crcalur, A. J.
XVlI, 6, 4.

Josephus, qui etiam Caiaphas appellatnr, pontifcx creatnr
a Valerio Grato, A. J. XVIII, 2, 2. l’ontificatu privalur
a Vitellio. A. J. XVIII, Æ, 3.

Josepha: Cabi, Simonis lil., ab Agrippa jun. pontifex
creatur, A. J. XX, 8, Il. Pontificatum amiltit, 9, l

Josepha; , Cami rive Chamydi f. , pontife). conslituitur ab
Herode Chalcidis dynasta, A. J. XX, l, 3. l’ontiiicatus
ei abrogatur, A. J. XX, 5, 2.

Josephus , Gorionis f., a populo urbi præûcitur, B. J. Il ,
20, a.

Josephus, Simonis f., Hierichnnti prœficitur, B. J. Il,
20 , a.

Josephus, Gamalensium contra Romanes duit, B. J. 1V,
l, 6. Cadit, l, 9. Cf. V. J.-37.

Josepha: , pontifex, Hierosolymis profugit ad Romanos ,
B. J. Vl, 2, 2.

Josephus, Dalœi f., sacerdos in flammis templi incensi
motteux quærit, B. J. Vl, 5, l.

Josephus, Matthiæ f., Flav. Josephi avus, V. J. l.
Joseplius( Flavius), Matthias f., nobilisümo gencre orins

primo anno regni Caü Cæsaris natus, V. J. l. A. J. XVI,
7, l. Adolescentulus adhuc sapientia excellit; perlustra-
lis Pharisæorum, Sadducæorum et ESSCIIOFllm soctis,
Bani institutione utitur; deinde Pharisæorum sectæ se
addicit, V. J. 2. Romain proficiscons nauiragium tarit;
apud Poppæam pro sacerdotihus captiris intercedit, et
valda ah en honoratur, 3. Judæoa a mlitione contra
Romanos moventesdehortatnr; proditionis sesnspec tum
reddit , 4 sq. Post Coalii cladem, nlrique Galilæœ cum
duobus sociis prælicitnr, V. 1.7; l2, B. J. Il, 320, a.
Tiberiade Herodis tetrarehæ palatium dirui jubet , V. J.
12. Gischala veuit Joanuem rerum novarum studiœum
observaturns, l3. Collegas dimittit; nrbes munitionibns
firmat; a latronibns pacem rodimit, V. J. la; cf. 37 B.
J. Il, 20, 6. Galilmos disciplina militari instituit, B. J.
20 , 7..Iosephi moderatio et ooniinenlia, V. J. 15. Gali-
laiorum bencvolentiam sibi conciliat, V. J. le. B. J.
Il, 20, 5. Tiberienses a Joanne ad sodilionem stimulatos
alloquitur; e mauibus Joannis sibi insidiantis elapsns,
Tant-haras se oonfert, V. J. 17 sqq. B. J. 2l , a. Sepplm-
ritæ ei insidias struuut, V. J. 2l sq. Expeditionem facit
contra Æbutinm, V. J. 24. In suspicionem prodilionis
vocatus apud Tarinhæatas et Tiberiemes, magnum subit
disrrilnen; stratagemate saintem qnærit, V. J. 2G, sqq.
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B. J. il, 21, 3 sqq. Tiberienses et Tariehmatas defeetio-
nem molientcs, alia stratagemate ad obedientiam redi-
git, V. J. 31 sqq. B. J. Il, 21, 8sqq. Gamalitis, qui ab
Agrippa rege detererant, auxilinm mittit, V. J. 37.
Simonis Gamal. et Amani facho Joannis Levi artibus eo
perducitur ut Josepha pruifeeturam abroget, V. J. 38
sqq. B. J. Il, 21, 7. Josephus Galilimrum precibns mo-
tus in pra-fi-(ttura manet et exeri-ilnm eogit, simulans
sibi bellum gerendum esse cum Placido, V. J. 42 sq.
lnsidius a legatis taelionis Simonis et Joanne Levi sibi
struetas irritas reddit, 1.4 sqq. l’rait-larum Galilæorum
de Josepho teslimonium , 50. Legatos Hiemsolyma mit-
tit, qui ipsius inimiros apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejusqne sociî cum Tilwriensihus Josepha narem
maehiuantur; vix e vitæ periculu ourdit, 53 sqq. Gali-
lrean præteclura a primoribua llierosol. ei conlirrnatur,
60. Jonathan) et Ananiam , novas insidias partantes tapit,
62. Tiheriadem expugnat, G2. sqq. Joannis Levi militum
ph-rosqne ad suas parles pertrahit, 66. Sepphnrin in po-
testatem suam redigit. 67. T iln-riensinm saluti commit,
68. Quum St-pphoritœ Romanos in urbem suam recopia.
sont, Josephus eam iterum oppugnat; sed ra infecta
diseedit, 71. Cum Agrippa: t-xert’iln pruilio eongreditnr
72 sq. Sepphoritas denim frustra aggredilur, B. J. Il] ,
6. 1. Quum Vespasianusin Galilzeam venisset , Josephns
a suis desertus Tiberiadem couinait, B. J. 111, 6, 3. De
bel" successu desperat, sed omni vi patriam del’endere
staluit, B. J. 7, 2. Jopata se confert, Il. J. 7, 3. in hac
urbe a Romains ohsessus furtiteriis resistit mnllaque (ton-
tra ces stratagemata adhibet, B. J. 7, Æ - 35. Urbea lio-
mania capta in speru deiitescit ; a muliere proditnr, B. J.
8, 1. sqq. Ad Vespasiannm addueilur; Titi erga cum
clemeutia, 8 , 8. Vespasiano imperium ratieinalurI 8 , 9.
Cæsariensos postulant ut de. eo supplieium surnatur, B.
J. 9, t. Hierosolymitaui euln lugent ut mortunm, max
Vero de ejus captivitate certiores facti ei maladieunt, 9,
5 sq. Vineulis suivitur, B. J. 1V, 10, 7. V. J. 75. lliero -
sobmitanas a Tito obsessos ad dedilionem hartatur, B.
J. V, 9, 3 sq. Lapide percntitur a seditiosis, 13, 8. Jose-
phi mater eum ut mortuum bigot, ibid. Iterum ad (ledi-
tionem hortalur, V1, 2 , 1 sqq.; 7, 2. Post Hierosolym.
expngnationem multos captivas liberat, V. J. 75. A
Tito prædia accipit in Juda-a. Romam profectns a Ve-
spa siano multis muneribns donatnr magnoque in honore
apud cum est, ibid. A Jonatha quodam falso conjuratio-
nia apud Vespas. acensatnr, B. J. V11,11,3. V. J. 76.
Detuneta Vespusiano a Tito et post ejus mortem a Domi-
tiano raide honoratur, V. J. 76. Ejus uxores et liberi,
V. J. 75 , 76 , l. - Agrippæ regis ad Josephum epista-
lm, V. .1. 65. - Joseplum in literis Hebraieis d Græcis
versatisimus, A. J. XX , 11, 2. Sed non assequntus est
exquisitam lingam Graves: pronunciatinnem, ibid. Ju-
lia-arum res gestas Romæ literis mandavit, C. A. 1, 9.
Sibi proposuit sine ira ac studio res narrare, A. J Vlll,
2,8.XV1,7, 1; XX,8,3. V.J. 65. 0.71.1, 9 sq. --
llistoriam belli Jud. ante Antiquitates scripsit, A.J. l.
pr. 1. Vespasiani,Titi et Agrippæ testimonial de veritate
historim betti Jud. a Josepha conscriplæ, V. J. 70. C. A.
1, 9. -- Quo consilio Antiquitates Jud. scripserit , A. J.
1, pr. 1 sqq. XX, 11, 12. Judæorum libros sacras in
Antiquitatibus grince reddidit , A. J. X , 10 , 6. Orlando
hoc opus ad tinem perduxerit, A. J. XX, 11, 2. - Quid
sibi proposuerit in scribendo libro de antiquitate Judaæo-
rum contra Apionem , C. A. I, t. - Promittitlibrum de
Deo ejusqne substantia et alinm de legihus, A. J. XX ,
il, 2; cf. A. J. 111,5, 6; 8, 10; 1141, 8, 4. C. A. 1,9.

Josias, rex Judæoruni, Amosi lil., A.J. X, à, t. Ejus .

pietas, ibid. Saeros libros Moysis in templa reportos pu-
biiee reeilandos cnrat, in, 2 et 3. [dolorum cultum tun-
ditns (li-let, 4 , 4 et à Neehaonem, rapt-m Ægypti, pro-
hibere conatur ab expeditione par ipsius tines hacienda;
in prtrlio cum m commisso sagum ictus moritur, 5, l.
Regnavit aunas triginta et unnm , ibid.

Josua. V. Jesus Navani l.
Josua, Siæ 1., pontitex creatur ab Archelao ethnarcha,A.

J. xvm, 13,1.
Josubacus, Abrami f., A. J. 1, 15.
Jotapata, urbs Galil. Ejus sitns descrihitur, Il. J. 711, 7,

7. A Josepha munitur, 11, 20, 6. A marida frustra appu-
gnatnr, Il. J. 111, 6, 1. A Vespasiano obsidelur; Jolapateni
dut-e Flavio Josepha , diu forliler resistuut ; tandem urbs
eapilnr et delelur, 7, Il sqq. Urbis sitns. 7,7.

Jolnpe . Sallllbigtlrallli Emesornm regis filia Aristobuio Ari-
stohuli lilio nubil, A. J. XVIII, 5, 4.

lampe, Aristohuli tilia cr Jotape, A. J. XVIII, 5, à.
Jotrtpe, Antiochi Commagmorum regis f., Alexandra Ti-

granis tilio nuhit, A. J. XYIII , a, 5.
Jallurmur, Boceiai f. A.J. XVIll , 1, 3.
Jatliumus, TEX Judarorum , Oziœ lil., rira adhuc paire re.

gnan) sust-ipit, A. J. 1X, 10, Æ. Rempublicam optime
gent, Ammanitis tributum imperat, Il, 2. Regnataunœ
quadraginta et unnm , 12 , 1.

Jalhanms, Jueii f., pontifex maximus, A. J. X, 8, 6.
Jollmrus, Madianita, Moysis saron; ejus posteris terra tri-

buitur in Palaistina , A. J. V, 2, 3.
Jornnus , Japhethæ f. , A. J. 1, 6, t. A!) eo Græcioriginem

trahunt , ibid.
Jozarus , pontife-x eonstituitur ab Herode M. in locum Mat-

thiae, A. J. KV", 6, b.
102mm , Flav. Josephi collega in administranda Galilœa ,

V. J. 7.
105111113, sacomes, cum tribus aliis Judœis a Simonis et

Aunni factione, contra Flav. Josephum, Galila-œ profil,
misais, militas ei struil insidias, V. J. 39 sqq.

[pu (P) urbs Palæsl., A. J. V111, 10, 1.
[rues , Jnctæ f, A.J. 1, 6, 4.
[rentras , llerodis Antipæ procurator, vir eioqnentissimus,

A. J. XVll, 9, 4.11.1. 11,2, 3.
Imams, (lsacus) Abrami f. ex Sarra , eireumciditur, A. J.

1, 12, 2. A paire Deo offertur pro rietima, sed Deus ei
parait, 13. Rebeceam Bathueli til. ducit uxorem, 16.
15x ea proereat Esavum et Jacobnm. 18, l. Dei jussu Ga-
dara se oonfert, 18, 2 sq. Pro Esavo preees [acare volons
fallitur a Jacobo, 18, 4 sqqf Moritnr Chebrone, 22.

harnachas, pater Eliabi, A. J. Il], 6, 1.
nana, urbs Palæst., A. J. V111, 11, 3.
Isanæ, viens Palatst. A. J. XIV, 15, 12.
lsara, urbs Palæst., A. J. Vlll, 15, li.
[sidis sacra fo:dantur,A. J. XV111, 3’, a. Tiberiijussu Isi-

dis sacerdotcs cruci afliguntur ejusqne templum everti-
tur, ibid. cr. c. A. 1, sa.

humains, Abramî r. ex Agam, A. J. 1, 10, à. Cam matte
Abrami domo expellilur;dei augelus ejus saluti prospieit,
12, 3. Mulierem Ægyptiam durit uxorem, ex qua duo-
deeim liberos suscipil , 12, 4.

tamarins , Jndzrus ex stirpe regia quum Hiemsolyma a Ba-
h)loniis absiderentur, ad Baalem Ammanitarum regem
confugit, A. J. X, 9, 2. Godaliam omnesqne Masphaten-
ses interimit, 9, b.

Ismarlus, l’hahi lil., pontifes , A. J. KV!" , 2 , 2; XX , 8,
8. B. J, Vl, 2, 2. Ah Hierosolymorum praceribus Romain
mittitur, ut Agrippam regem apud Neronem acense! , A.
J. XX, 8, il. A Nerone obses retinetur, ibid. 1

Isracla, V. Jcsracla.
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Israclitœ. V. Judæi.
Israelus. V. Jacobus.
lssaeharis, Jacobi ex Lia f., A. J. 1, 19, 8. Ejus filii qua-

tuor, Il , 7, à. lsmcliaris tribus quamnam Palæstinœ par-
tem sortita sit, V, 1, 22.

lssarcs, Nephthnlis f , A. J. Il , 7, Æ.
hier, nuv. Germanire, B. J. 11,16, 4; V11, I1, 3.
lstobus , Ammanitis opem fert contra Judæos, A. J. V11,

6, 1.
lattis, Aseri f., A. J. Il, 7, A.
lstis, Aseri f., A. J. Il , 7, 4.
lstis, Joralni f., pontitex maximus, A. J. X, 8, 6.
Ilabyrium, mons Galil. , describilur, B. J. 1V,1, 8. A Fla-

via Josepha munitur, 11, 2o, 6. V. J. 37.01. A.J. V, 1,
22;Xlll,15,4.

lllmmarus ,Aaronis 1.. A. J. X111, 8, l. Sub rogna Solo-
monis dignitas sacerdotalis ab ejus familia ad l’hineesis
stirpem transit, A. J. Vlll, t, 3; cf. Vlll,14,7.

llhabalus, Tyriorum et Sidoniorum rex, A. J. V111, l3,
1. Quid Menander de eo relièrat,13, 2. Cf. 1X, 6, 6. C.
A. 1, 18; 9.1.

"14mm, regio Palaistin. liurzei ab Aristobulo Judarorum
nage debellantur. A. J. X111, 11, 3. Ah eadem circumd-
sionem admittere coguntur, ibid.

Jubalus, Lameehi 1., A. J. 1, 2, 2.
Jubas, rex Libyæ, Glaphyram Achelai regis Cappadoeiæ

filiam in matrimonium ducit, A. J. XVll , 13, 4. B. J.
Il , 7, 4.

Jubilœus annns. V. Jabelus.
Judas, Heberi 1., A. 1.1, 6,4.
Jueundus, Herodis satelles, se ab Alexandra ad Herodem

interficiendum oondueturn esse fatetur, A. J. XVI, 10, 3.
Judadæt. gens Æthiopica, originem trahunt a Judada, A.

J. 1, 6, 2.
Judadas, Regmi 1., Judadæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Judrra, Judæi. Judæa (i. e. tata terra Israelitica ) descri-

bitur, [1. J. 111, 3, 1 sqq. A. J. V, 1 sqq. olim Cbana-
næa vocata, A. J. l, 6, 2. Jndœœ propriæ fmœ et na-
tura, Il. J. 111, 3 , a sq. In undecim toparchias dividitur,
ibid. -- J udœi ab initio Hebræi appellati ab lichera Salœ
f.,A. J. l, 6, a. Israelitæ ablsraelo (Jacobo), A. J. 1,
2o, 2. Judzei hac nomine ab eo inde tempore voeabantnr,
quo e captivitate in patriam redierunt, quia tribus Jndæ
prima in eam pervenit, A. J. X1, 5, 7. - Abramus Ju-
darorum gaulis anetor e Mesopotamia in Chananæam mi-
grat eamque oecupat,-A. J. l, 7 sqq. V. Abramus, Isaa-
cus. Jacobus. Judæi , faine in PaIæstina grassanle, a Jo-
sepha invitati in Ægyptum oommigrant, ubi prætectura
lleliopalitana iis tribuitur incolenda, A. J. Il, 7, 1 sqq.
Nom iidem qui apud Ægyptios Hycsos vocautur? 0. A.
1, 14. Judæosa leprosis in Ægyptum aceitos esse ibiqne
crudelissime in populum sæviisse, tradit Manelho, c..1
l, 26 sqq. Judœi ab Ægyptiis inhumaniter tractantur va-
riisque laboribua atteruntur, 11...]. Il, 9, 1 sqq.; 13,4 sqq.
Lysimachus refert.Judæossub Bochori, Ægyptiornm rage,
lepra et scabie aillictos partim in mare dejectos, partim in
descrta deportatos esse, C. A. 1, 34 sq. Ex Ægypto disco
(lunt duce Moyse, A. J. 11, l5 sq. cf. Moyses. Exodi tem-
pus definitur, A. J. V111, a, 1. Apionis de exodo sententia,
C. A. 11, 2. Jndæi seditionem movent contra Moysem, A.
J. 111, 1,1 sqq. Amaleeitasdevincunt; ad Sinam montem
perveniunt, 2, 1 sqq. ln cohortes distribuuntnr, A, 1.
Deœm præcepla a Deo accipiunt, 5. Ad tabernaculum
extmendnm viritim contribuunt, 8, 2. Moyses lis leges

dal, 8, 10, quarum nonnullœ recensentur 9-13. A Moy-
se ad Chananææ fines ducti , seditionem contra cum mo-
vent, 13-15. Moyses ils renuntiat , Deum contra ces ira-

.IOS. "AV.

tum, factumm ut quadraginta aunas in dosent) morentur,
eorum vero liberis Chananmam traditurnm esse, 15,
1. sqq. 1111110 Moyse Chauanæos aggressi clade allician-
tur, 1V, l. Cure instigante, iterum contra Moysem et Aa-
ronem seditionem murent, et nonnisi magnis a Deo mi-
racnlis editis conquieseunt, 2, 3 et 4. Ah ldumteorum
finibns prohibiti, a Moyse par descrtum ducuntur, 4. si-
clionem 010an Amorrhœorum reges prælio devincnnt ,
5. Ex jurenibns multi a puellis Madianiticis murum-
puntur et ad loges violandas perdueuntur z hi ant stadia
perimuntur aut peste pereunt, 6. Madianitas fuyant
coranique terram oecupant, 7, l. Paulo ante monem
Moyses iis librum tradit loges et reipublicæ ordina-
tionem continentem , 8, 3. Jean duce Jordanem, per quem
Deus viam aperit, transgressi , Hicrichnntem eapiunt
omnesqne ineolas occidunt, excepta Rachaba, quin bene
de iis meruerat A. J. V, 1, 1 - 12. lnlelicîter res gerunt
contra Annitas, quum Acharus Deum sacrilegio otfendis-
Set; a Jesu lnstrati, Annam evertnnt, 1, 13-16.Totam
1ere Chananœam oceupnnt, exceptis urbibns firmiter mu.
nitis ,terram tributirn distribnunt, l, 17-29. Post mor-
tem Jesu usque ad Saulum regem judices plus quam
quingentos aunas rempublicarn gerunt, A. J. X1, 11, 8.
Jndœi loges patrias violantes, magnas experiuntur cala-
mitates, ortaque hello inter Benjamins et coteras J ndmos,
tata Benjaminis tribus przrter viras sexeentos perimilur,
A. J. V, 2. Snbjugantnr ab Assyriis , a Hothnielo libertin.
tur, 3. A Moabitis in servitutem radar-11. liberantnr ab
Ehnde, a. A Chanapteis deinde subactl, in libertatem vin-
dicantnr a Baraco et Debora, à. A Madianitis dura impe-
rio pressos liberat Gmleon , 6. Cum Ammanitis et Palie-
stinis balla gernnt varia fortuna, 7 sqq. Arcs in l’alumi-
norum potestatem venit 11, 2. Palais-linos vincunt, duce
Samuelo, V1 , 2. Saniueli filiis malt-se gerentibus in prin-

t cipatu, regem petunt, 3, 1 sqq. Saulus rcx designatura
Samuelo, 4, 1. Regnante Saulo Palœstinas, Amalecitas,
Moabîtas aliasque gentes finitimas devincunt, V1 , 6 sqq.
post Sauli mortem a Juda: tribu Davides, areliquis tri-
bubns Jebasthus rex creatnr : exardescit bellum civile,
V11, 1, 2 sqq. Jebostbo occiso. Davides ab omnibus tri-
bnbus rex constituitur, 2, li. Hierosolyma, quia Jebusæi,
gens Chananæa , incolebant, expugnant , annis quingentis
quindecim postquam Jesus cum Chananœis bellum gerere
arpit, 3, 1 sqq. Davide regnante, Palæstinosidentidem
vincunt magnamque eorum terra! partem in suam ditio-
nem redignnt; Moabitis annuum tributum imperant ; [du-
miram sibi subjiciunt; Syriam occupant, 5. Fame pre-
muntur; panlo post pestilentia vexantur, 12 et 13. Davi-
des populi censum habet : reperinntur nongenta millia
hominum qui arma ferre possint, Benjamitis et Levitis
non nnmeratis, 13, 1. ln cohortes a Deride distribuantur,
14, 8 Regnante Salomone neque bellis neque turbis dis-
tracli operam in agris colendis ponunt , Vlll , 2, 3. Arum
in templum transferunt, 4 , 1 sqq. Post Salomonis mor-
tem Judre et Benjaminis tribus Roboamum, cetera tribus
Hieroboamum regem constituunt; itaque Jndæa in duo
regna dividitur, A. J. Vlll, 8, 2 sqq. Ab hoc inde tem-
pore. Judæi a patria religione disredere wperunt, qua:
omnium eorum malorum causa exstitit, il, li. Vide nomina
regum Judœ : Robaamus. Asanur, Josaphalus, Jord-
mus, Othozias, Gothalia, Joasus, Amasias, Ozias,
Jolhamus, Achazes, Ezrcias, Manasses, 41110qu , Jo-
sias, Joachazur, Joactmus, Joachimus, Sedectas. -
liages lsraelis, Hieroboamus, Nadabus. Basanes, pla-
nas, lamant, Amarinus, Thamnæm, nimbus,
11. 0131105105, Joramus, Jehus, Jaazus , Hicroboamus
Zarharms, Sellumus, Marmemus , rimeras, Pha.
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«a: , Ouas. Regnum Israelis a Salmanasnare Assyriorum
rage exstinguitur, lsraelitæ in Mediam et l’ersiam trans-
foruntur z in 90mm locum sulfitiluuntur Chulliæi , A. J.
1x, 16, l. Regnum Judæ evertitura Nabuchodonosoro;
Judæi molioris sortis cum ipso rege Sedecia in Babylo-
niam (raplii’iahducuntur, X , a. Poupons in Judnna relicti
circa Maspham urbem sedes figunt iisque G0dolîas præ-
ticitur; post Godoliæ interitum in [en ptum migrant,
inde vert) et ipsi a Nabuchodonosoro in Bahyloninm ab-
clucuntur, 9. A Cyro Persarum rcge veniam impetrant
redeundi in patriain, x1, 1, 1 sqq. Multi in Babylonia
remarient , 1, a. Urbem et templum instaurare cœperunt,
sed Cyro mortuo, a Cambyse proliibcntur ne hac in re
pergaut , 2 , 1 et 2. Darius, instigante Zorobahelo, in urbe
lemploque instaurandis magnum ponit operam, 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorohalielo Hierosolyma redie-
rint, a , 10. Samaritœ templi ædiiicationem impedire stu-
dent, sed frustra , 4, 3. sqq. Templo absoluto solemne
Pascha œlebratur, 4 , 8. Optimates rempublicam garum,
ibid. Sub rogne Xerxis Esdras connubium cum mulieri-
hua poregriuis abolet. 5, 3 sqq. A gentihus finilimis urhis
mœnia diruuntur, quæ Neemias relioit, à, 6 sqq. Sub
rogno Artaxerxis l , Amane totam Judæorum gentem ex-
stinguere moliente, Mardochæi et Estheris opera ser-
vantur; in hujus rei memoriam dies thræos œlcbrant,
6, 5 sqq. Adversarios ulciscendi ah Artoxerxe veniam
impetrant, 6 , 13. Alexandro M. se suhjiciunt ah coque
privilegia impetrant, 8 , à. sqq. Ptolemæus Lagi urbem
tapit multosque Judæos in Ægyptum deportat; conteu-
tiones inter Judæos et Samaritas, Xll , 1. Qui in Ægy-
ptum deportati sunt captivi manumlttuntur a Ptolemæo
l’hiladelpho , 2, 2 sqq. Antiochus Magnus , occupata Ju-
dæa , Judæorum ergo se studium remuneratur, 3, a. Pto-
lemœus Epiph. Judœam dotis nomme ab Antiocho M. ne»
cîpit, 4 , t. Ab Antiorho Epiphane mguntnr patrium cul-
tum patriosque mores relinquere, 5. 4. Mambæi regis
mandata coutemnunt magnamque manum circa se colli-
uunt, 6. Sub Juda Macub. Judæi libertatem suam contra
Syriæ reges egregie defendunt, 7 -11. Fœdus cum Bo-
manis ineunt, 10, 6. Sub Jonatha Symmm rages Ju-
dæorum gratiam sibi oonciliare student, Xlll , 2. sqq.
Fœdus cum Romanis rcnovatur, 5 , a; 7, 3; 9 , 2. Simone
principatum tencnte , Judæi magna fruuntur felicilate,
gentesque finitimas debellant, 6, 6. Judæorum res ad-
inodum secundæ ac florentes sub Hyrcano. 10, 1. Aristo-
hulus, Hyrcani fil. principaturn in regnum commutat,
A. J. 11,1. B. J. l, 3, l. Contra Alexandrum Jaunæum,
qui Aristohulo succedit, sæpiIIs seditionem moveut, A. J.
1.1, 5; 16. B. J. A, 3 sqq. Regni fines sub Alexandra Jan-
næo, A. J. 15, 3. Post Alexandri monem regnum susci-
pit Alexandra , ejus uxor; hzec omnia Pharisæis gerenda
permittit . qui magna sunt apud populum auctoritate, A.
J. 16, l sq. B. J. 5, 3. Aristohulus et Hyrcanus, Alexan-
«lri filii, de rogna disœptantes, causam suam ad Pompe-
jumdeferunt, A. J. XIV, t sqq. B. J. l, 6.1 sqq. Pom-
pojus, œptis Hieromlymis, regiam dignitatem abolet,
Judæis tributum imponit multasque eorum urbes Syriæ
provinciæ attribuit, A. J. Æ, B. J. 7. Gabinius quinque
synedria constituit populumque in totidem partes (lividit;
Judmi rrgiintnr ab optimatibus, A. J. XIV, 5, 6. B. J.
l . a, 5. Cm5ari in Ægyplo bellum gerenti auxilium fe-
runt, A. J. a , B. J. 9, 3 sqq. Decreta in Judæorum gra-
ttiam facto a Romanis aliisqne populis, A. J. 1o. Valde
vexantura Cassio, A. J. il, 2 sq. B. J. 11, 1 sq. M. An-
tonius in; restituit quæ Cassius iis eripuerat, A. J. 12, 2
sqq. Longa de regno contentio inter Herodem M. et An-
tigonum Aristob. filium, A. J. 13 sqq. B. J. 12 sqq. An-

tigono superato Herodœ magnum suscipit, A. J. XV, 1-
Jussu Antonii Herodes Judææ parteln Cleopatræ redit,
A. J. XV, Æ, 1. B. J. l, la, 5. Judœa magnoterræ mon:
vastatur, A. J. 5, 2. B. J. 19, a. Herodes ab Octaviano
eam J udææ partem muperat quam jussu Antonii Clea-
patræ dederat, A. J. XV, 7, a. Trachouitis. Batanæa,
Auranitis et Zenodori tetrachia Herodia regno ab Octa-
viano addunlur,A.J. XV,10,1sqq. B. J. l, 20, a. Post
Herodis mortom, Arohelao et Antipa Romæ de regnodisœ-
ptantibus, Judæa pleua est turbarum; seditiones compe-
acuutura QuiucL Varo, Syriæpræfecto, A.J. KV", 10. B.
J. Il, 3 sqq. Judæi legatos mittunt ad Cæsarem 0ctav., qui
ab en petant, ut regum dominatu ipsos liberet, A. J. 11,
2. B. J. 6 , 2 Cœsar Octav. Arehelaum constituit ethnar-
cham eique Judœam,Samariam et ldumæam tribuit, Phi-
lippum vero et Antipam tetrarchas facit, huic Peræam et
Galilzram, illi Batanæam Auranilidem , Trachouiüdem et
Zeuodori terne partent assignans, A. J. Il, b. B. J. 6, 3.
Archelao ri-gno dejccto, Cœsar ejus ethnarchiam Syrîæ
provinciæ adjicit, A. J. 13, 5. B. J. 8, 1. Tiberius, post
Philippi mortem ejus tetrarchiam Syriæ adjicit, A. J.
XVlll , Æ, 6. Gains vero Caligula Agrippam Aristohuli fil.
l’liilippi tetrarchiæ regem facit, A. J. XVIII, 6 , 10. B. J.
Il, 9, 5. Judæi uolunt Caligulœ statuam in dei templo
erigere, A. J. XVIII, 8, 2 sqq. Claudius Cœur Agrippa:
regno addit Judæam, Samaflam, Libauum montem et
Abilam urbem, A. J. XIX,5, 1. B. J. Il, Il, 5. clan-
dius Judæis per totum imperium Romanum permittit, ut
moribns suis atque institutis utantur. A. J. 5, 2. Post
Agrippa: mortem Cuspius Fadus mittitur, qui totius Judææ
res administret, A. J. 9 , 2. Lis inter Samaritaa et Galilæoo
quibus Judæi auxuiantur, A. J. XX, 6. B. J. Il, l2, 3.
Claudius Agrippa), Agrippa: M. fil., Philippi tekamhiam
tribuit , A. J. 7, t. B. J. 12 , 8. Nero ejus regno addit par-
tem Galilææ et Penne, A. J. a, 6. B. J. la, 2. Ton Ju-
dæa tum temporis latronum, impostorum et hominum
seditiosorum plena.A J. 8, à sqq. B. J. 13, 2 sqq. Flori
procuratoris sævitia Judæos ad deteclionem a Romanis
adigit; belli Judaici initium, B. J. Il, Il» sq. Judaorum
ubique gontium calamitates et crantes, 18. Cestius Gallus
Syriæ præfectus ad reprimendam soditionem in Judæam
venit , sed post acceptam apud Bethorou cladem et irri-
tam urbis et templi obsidionem se recipit, 19. Judæi tum
urbis et provinciarum præfectos bellique duces consti-
tuunt, 2o , a sq. Vespasizmus cum exercitu a Remue mit-
titur contra Judœos, B. J. Il], 1, 2 sq. Vespasiauus Ga-
lilœam occupat, 111, 2-10, 1V, 1.1ntestina’disidia et
seditiones in Judæa, 1V, 3, 2. Hierosolymis zelotæ in
cives sawiuut, la et 5. Peræa, Idumæa magnaque pars
Judææ a Romauis subiguntur, 7-9. Quum Vespasiauus
imperator creatus esset, ejus lil. Titus bellum cum Judæeis
persequilur, Il, 5. Ilierosolyma post longam obsidiouem
a Tito capiuntur et funditus evertuutur, V, 1- Vll, l.
V. llierosolyma, Titus. Vespasianusomnem Judææ ter-
ram vendi jubet et Judæis. ubicunque dogaut, tributum
indicit, 6, 6. Macliærus, Herodium, et Manda castella
a Romanis capiuntur; finis belli Judaici, a, t sqq.; 3, 1
- 10, 1.- Admirabilis inter Judæos de rebus summia
consensio, C. A. Il, l9. Dei qua! ait nature ex Judæo-
rum sententia, C. A. Il , 16; 22. Eorum libri sacri viginti
duo, C. A. l. 8. - Judæorum leges omnium optimæ,
C. A. Il. 38, 41.Earumindolœ,ll, 16; 16 sqq.; 61.
Sevcriores surit quam quæ apud alios populos valent, Il,
32. Muni cas imitati sunt, Il, 39. Judæi legibus accu-
ratissime instituuntur, !I, 18. Omnia pati malunt quam
quidquam contra leges latere, l, 22 - Magistrat", r-
ptem in qualibet Jndæorum urbe, quorum duo e tribu
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Levitiu, A. J. 1V, s, i. - Judœorum temperantla, for»
titudo,sapientia, C. A. 1,22. Apud Judæos illiberale est
aliornm gentium linguas edisoere, A. J. XX, 11, 2. Ciru
cumcisio ab Abramo institua, A. J. l, 10, 5; cf. Vlll,
10, a. De Judæorum juramenlis Apionis mendacia, c.
A. Il, 10. - Judæi admodum sera in Graworum noti-
tiam veneruut, 0. A. l, 12. Græcorum de iis testimonia,
I, 22. Cor odio sint ÆKypüis, l, 24. Judœi per totum
orbem terrarum dispersi aunt, A. J. XIV, 7, 2. B. J. Il,
16, 4. Cf. Alexandria, Antiochia, Babylonia, Crela.
Cyrene, Damarcus. lama, Melos, Rama. Syrie.

Juduicum bellum , quando luitium ceperit; ejus causœ,
B. J. Il , 14 sqq. Cf. Judæa, Himsonma, l’aposta-
nus, filas. I

Judas, Jacobi ex Lia f. A. J. l, 19, a. Fratrîbus cousiliulu
dut ut Josephum vendant, Il, 3, a. Jacobi filiorum ve-
bementissimus et audacissimus, 6, 5; et. 6, 8. Ejus filii
tres, 7, à. - Judæ tribus quamnam Judmæ partent sortita
sil, V, 1, 22. Post Sauli monem Davidem ereat regem,
qua re bellum civile œnflatur, Vll, 1, 2 sqq. Tribulium
numerus sub regno Davidis, V11, la, t.

Judas, Aminadabi f., A. J. X1, Æ, 2.
Judas, pontitex, A. J. XI, 7,1.
Judas Maccabæus, Mattathiæ lil., patre deruucto, remm

administratiouem smipit, A. J. Xll, 6, Æ. Apollonium,
deinde Seronem vinoit, 7, l. Exercitum a Lysia contra
ipsum missum fundit, 2, 3 et 1. Lysiam cum longue exer-
citu advenientem propulsai, 7, 5. Hierosolyma entendit,
templum lustrat et instaurat, suetasqué hosties olfert, 7,
6. Luminum festum instituit, 7, 7. Gentes finitimas sub-
igit, 8. Arcem Hierosolymorum oppugnat, 6, 3. Cum
Antiocho Eupatore cougreditur; Hierosolyma se recipit,
9, i et 5. Cum Antiocho paœm componit, 9, 6. Rachi-
des a Demetrio missus ei insidias struit, 10, 2. Cum Al-
cimo pontifioe de principatu oontendit, 10, 3. A Nicauore
victus Hierosolyma lugit, 10, 4. Nioanorern superat , 10,
5. Pontificatum obit, 10, 6. Cum Romanis societatem
jongit, ibid. ln prælio cum Bachide œmmisso cadit, 11,
2. -Cf. B J. l, l, l«sqq.

Judas, Essæus, vans; ejus vaticinium de Antigoni morte,
A. 1.x111,11, 2. B. J. l, 3, 5.

Judas, Chapsæi f., A. J. XIII, 5, 7.
Judas. Ezechiæ latronis lil., post Herodis M. monem multa

latroclnia exercet, quin etiam magnum alTectat, B. J. Il,
6,1. A. J. XVlI, 10, 5.

Judas, Sariphæi lil., legum interprœ præetantissimus , ju-
ventutem concitat in Herodem M., aquilamque auream
templl porta dejicijubet, A. J. XVll, 6, 2 sq. B. J. l,
33, a. Virus crematur, A. J. 6, à. B. J. sa, 4.

Judas. Galtlæus (Gaulanita) Judæos hortatur ut a Ro-
manis deticiant, A. J. XVIII, l, 1. B. J. 8, 1. Nova: phi-
losophorum scotie princeps est, quæ in plerisque rebus
cum Pharisæis consentit, sed in eo ab ils dinert, quod
ante omnia libertatem esse tuendam statuit, A. J. I, 1;
1,6 . B. J. 8,6.

Judas. Jonathæ f., Judæus nobilis, B. J. il, 21, 7.-
JudaJ, Chelciœ f., Eleazari socius, B J. V, 1, 2.
Judas, Juda f., unus e seditiosorum Hieros. præfoctis 0b

proditionem a Simone necatur, B. J. V, 13, 2.
Judas, Ari f., Judæus fortitudiue excellens, B. J. Vl, 1,

a; V11, a, 5.
J aidas , Mertonis f., J udæus, fortiter se gerit contra Roma-

nos, B. J. Vl, 1,8; 2, 5.
Judas , Flav. Josephi collegain administranda Galilæa , Y.

J. 7.
Judica, etiam FÔVflpXOI dicti, plus quiugentis annis apud

Judœos imperium tenebant, A. J. XI, A, 8. Cf. kV, a,
14. Judiccs apud Tyrios, C. A. l, 2l.

Inclus , Sudeæ fil., summus pontifex, A. J. X, 8, 6.
Julia ( Livia) Cmsaris Augusti uxor Herodi M. multa dona

mittit, A. J. XVI, 5, 1. Salomœ Herodis sorori suadet
ut fratri obsequutauuhat Menu, A. J. XVII, 1, 1. B. J.
I, 28, a. Herodes magnum pecuniæ vim ei Iegat, A. J.
XVll, 6,1;a,1. B. J. 32, 7,33, 8. Salomeei Jamuiam,
Phasælidem et Archelaidem legat, A. J. XVlll , 2, 2. B.
J. Il, 9, 1.

Julia, Caligulæ soror, M. Minuciani uxor, A. J. XlX ,
4 , a.

Julianux, Bithynius, vir fortissimus, B. J. Vl, 1, 8.
Julius (Livias,) urbs Peræzn ab Herodc Antipa ila vorata

in honorem Julia: Augusti uxoris; prius dicebatur Betha.
ramplitha, A. J. XVIII, 2, 1. B. J. Il. 9, l. A Nerone
Agrippm juniori datur, A. J. XX , 8 , 4. A Romanis capi-
tur, a. J. IV, 7, 6.

Julius , urbs Galil. ad larmn Genezaretli, a Philippo ila zip
pellata in honorem Juliæ Augusti tiliæ; prius dicebatur
Bethsaida, A. J. XVIII, 2,1. B.J. [1,9, l;lIl, 10, 7.
V. J. 7l.

Julius, leg. Roman. (lux, A. J. XV, 3, 7.

Juno Argiva, B. J. l, 21, 7. ’Jupiter Enyalius, A. J. l, Il, a. Jovis Hellenii templu
in monte Garizin , A. J. XI] , 5, 5. Jovis Casii templum in
Ægypto, B. J. lV, Il, 5. Jovis Victoria et Jovia Capito-
liui templain [toma urbe, A. J. XIX, 4, a. B. J. Vil,
5, 6. -- Jupiter Olympius, opus Phidiæ, A. J. XIX, 1,
t. B. J. l, 2l, 7.

Justin. Pisti f., Tiberiensis, rebus novis aludel; ejus indo-
les atque ingenium, Y. J. 9; 70. Contra FI. Josephum
Galil. prœf. Tiberienses concitat, 17. Cf. 37. Ad Agrippam
regain transit, 75. A Decapolitanis apud Vespasianum ac-
cusatus, ab hoc capitia damnatur; ab Agrippa vero, in-
tercedente ejus sorore Berenice, servatur, 65; 74. Postes
ab Agrippa propter maleficia varia identidem in vincula
conjicitur et in exsîlium agitur, 65. SrIipsit historiam belli
in Galilæa gesti mendaciorum plenam, 65. Quando eam
ediderit, ibid.

Juslus, Flav. Joaephi f., V. J. 1,76.
lycæi a Hiramo Tyriorum rege subjecti, A. J. Vlll, 5, a.
Izaræ. tous Palæst., A. J. 15, 6. .
hart (P) urbs (banda), A.J. Vlll, la, 6.
hales, Monobazl Adiabenorum regis ex Helena lil., ad

Abennigerum mittitur, cujus filiam uxorem ducit, A. J.
XX , 2 , 1. Patri succedit, 2 , 2. Religionem Judaicam am-
plectitur, 2, a sq. Hierosol) mitanos faine laborantes sub-
levat, 2, 5. Artabanum Parthorum regem, regno pul-
sum benigne excipit; apud Parthos pro eo interœdit, a ,
1 sq. AbArtabauo magnis honoribus alficitur et regionem
circa Nisibin donc accipit , 3 , 3. Bardanes, Artabani suo-
cessor, contra ltazem expeditionem facit, a , 4. Regni pri.
mores, seditiouem moveutes, eorumque sedum, regem
Arabiæ, cædit, 4 , 1. AVologese , Parthorum rege, hello
petitur; Dei providentia servatur, 4 , 2 sq. Moritur, suc.
cæsorem relinquens Monobazum fratrem, 6, a. Sepeli-
tur in pyramide prope Hierœolyma, ibid. Cf. B. J. Vl,
a, A.

L.

Labanus, Bathueli f., A. J. l, 6, 2; 16, 2. Jacobo Rebon-
cam ipsius filiam in matrimonium petenti septem anno-
rum servitutem impouit; septennio elapso fiaudnlenter
Liam pro Rebecra substituit; post Walterum septennium
servitutis Rebeccam et nuptum dat. 19, 7. Jarobum cum
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moribns et parte gregnm discedentem perscquitur; Deo
intercedentc fiitdlis facit cum Jacobo , l9 , 9 sqq.

l.nbalha, urbs Palmst., A. J. Vll, 5, 5.
Leibimzis, Mcstraimi f., A. J. l, 6, 2.
I.abina, regio Pain-51., A. J. 1x , 5, 1.
Laborosoarchodus, rex Babyloniæ, C. A. I, 20.
Lubosordachus , rex Babyloniæ, A. J. X , 11, 2.
anedœmonii Judmorum rognali, A. J. Xll, A, 10 sq.;

Xlll , 5, 8. Amiciliam faciunt cum Judæis, ibid. Herodis
M. in cos liberalitas. A Romanis subiguutur, B. J. Il, 16,
4. - Lamlæmonii moribns docent non præreptis , C. A.
Il , 10. l’erogrinos in rempublicam non admittunt, Il, 36.
Nuptlas nogligunt, Il, 37. Cum libertate etiam loges in-
tcrierunt," ,31.

Lachis, urbs Judacœ, A. J. Vlll, 10, 1.
Luchisa, urbs Juda-æ, A. J. 1X, 9, 3.
Lamrchus . Matliusalze f., A. J. l, 2, 2; 3, la.
Laodice, Galadenorum regina bellum cum Permis gerit,

A. J. Xlll,13, Il.
Laodicca maritima, urbs Syriæ; llerodis M. in Laodicen-

ses liberalitas, B. JTI,21, 1l.
Luodicenses, a Romauis jubentur Judæos in ipsorum ci-

vitate habitantes benigue tractare, A. J XIV, 10, 2o.
Lure-tus Lepidus, decimæ legionis nom. dux, B. J. Vl,

4, a.
Banlieues, Cretensis, Demetrii amicus, A. J. XIII, Æ , a ;

a, 9.
Lalopolts , urbs Ægypti , A. J. Il, 15, 1.
[Atttsimua, Dadanis f., A.J. I. 15.
1.0bana, urbs Judææ, A. J. X, 5, 2.
lmmba, urbs Moabitarum , A. J. XIII, 15, 4.
Lvnionia, Romœ tribus, A. J. XIV, 10,10.
L. Lentulus, consul nom, ejus de Judæis Ephesiis de-

cretum,A. J. XIV, 10, 13; 10, 16.
Leontopolis, urbs Ægypti, A. J. XIII, a, t.
Lepidus, Minuciani amicus, a Caligula occiditur, A. J.

x1x,1.3; 1, a.
Lesbus,insula, A. J. XVI, 2, 2.
Lance, saxum prope Masadam, castellum Judææ, A. J.

vu, a, 5.
Lapins , Judæus nobilis , a Zelotis necatur, B. J. 1V, a, 4.

lat-1’ , Jaœbi ex Lia f., A. J. l, 19, 8. Cum Simyone traire
l)inam sororem a Sicheme stupratam ulciscitur, 21, 1.
Ejus filii tres, Il, 7, le. - Levitac, Judæorum tribus, Dei
ministerio consecrati, militia immunes sunt; quadraginta
nota urbes cum agris possident, et frugum decumam a
rpopulo accipîunt, A. J. 1V, Il, 3; cf. Il], 11, 1; 12, A;
1V, 8,8; 8, 22; V, 1, 24. Biui in singulis urbibus magi-
stratus e tribu Levitica eligendi,lV, 8, Il». Davides Levi-
1as in classes distribuit iisque munera assignat, Vll, 16,
7; cf 12, 2.) Hieroboamo in regno suo vitularum cultum
præscribente. chitæ inde in J udæam migrant, Vlll, 10,
1. Agrippa jun. iis, qui cantores surit, permittit stolam
lineam gestare, XX, 9, 6.

La: Judaica , a septuagiuta Judœis in linguam Græcam
vertitur, A. J. Xll, 2. Post expuguata Hierosolyma in
triumpho portatur ; deinde in palatio lmperatoris reponi-
tur, B. J. Vil, 5, 7. - Cf. Mosaicæ lrges.

Lia , Libani filin, patris fraude cum Jacobo matrimonio
iungitur, A. J. l, 19, 7. Ejus liberi, 19, 8.

Libanus, mons Syriæ, A. J. llI, 16,1;V, 1, 22; 3, l; Vlll,
2, a; a, a; XIII, 16, 5;x1x, 5, 1.3.1.1, 17, 3;lll,3,
à. V. J. il.

Libemlia, centurio nom, B. J. Vl, 4, 7.
[Marius Maximur , J indu-æ procurator, B. J. V", a, 6.
Lama , nomen habet a Libye Mestraimi 1.. A. J. l, 6, 2.
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Oecupatur ab Ophre, I, 15. -- Libya Ptapolimna.
B. J. Vil, 1l, l

Libyes, a Judæis Pliuti vocantur, A. J. l, 6, 2.
Lilamius Fronto , legionum Alexandriner du: , B. J.

v1, 4. a; 9, 2.
Livia. V. Julia.
Livias, urbs Arabiæ, A. J. XIV, 1, 4.
T. Livius, (le rebus a Pompejo gestis, A. J. XIV, a, 3.
Lollius, cum Metello Damascum capit, A. J. XIV, 2,, 3.

a. J. 1, a , 2. .Longinusi, tribuuus militum, B. J. Il, l9, 7.
Lonyinus, eques Ron, fortitudine conspicuus, B. J. V,

7,13; Vl, a, 2.
Lotus, Aranæ f., ab Abramo adoptatur, A. J. l, 7, 1. Cum

Abramo in Ægyptum proficiscitur; inde in Chananæam
revenus , planitiem ad Jordancm lluvium habitat, 8. Ah
Assyriis in captivitatem abducitur, 9. Ah Abramo libe-
ratur, 10, 2 De Sodomorum excidio a Deo præmonitus,
inde discedit, 11, Il. Ejus uxor in statuam salinam cou-
vortitur, ibid. Cum filiabus roncumbit, 11, 5.

Lucius, miles Roman., B. J. Vl, 3, 2.
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Ameniam depo-

pulatur, A. J. XIII, 16, A.
Ludas, Semæ f., Ludorum (Lydorum) auctor, A. J. l,

a, 4.
Ludi. v. Lydi.
Ludi , quinquennales ab Herode M. in honorem Cauris

Octav. instituti, A. J. XV, 8, 1. B. J. l, 21 , 8, Ludi
Palatini Romæ in Palatio celebrantur in honorem cæca-
ris Augusti, A. J. XIX, l, 11.sq.

Ludiimua (Ludimua ), Mestraimi 1., A. J. l, 6, 2.
Lugdunum , urbs Galliæ; Herodes Antipas a Caligulaoo

relegatur. A. J. XVIII, 7, 2, B. J. Il, 9, 6.
Luminumjestum, A. J. x11, 7, 7. Ejus origo, ibid.
Luomes, Dadanis f., A. J. l, 15.
Lupus (Julius) tribuuus militum Caligula: uxorem et

tillam internoit, A. J. XIX , 2, a. Supplicio amcitur,
a, 5.

Lupus, Alexandriæ prœfeetus, Oniæ templum claudit,
B. J. vu, 5, 2; a, 4.

Lychnuchus sucer describitur, A. J. il], 6, 7.
Lydi, pop. Asiœ min.; Herodis M. in cos liberalitas,B. J.

1, 21, 11. 01.11, 16, Io.

Lycurgus, Lawdæmoniorum legislator, C. 4.11, 15; 31.
Lydt , olim Ludi dicti , a Luda Semæ f., originem tubent,

A. J. l, 6, 4. Rebus novisstudent sub Antiooho M., XI], Il, 3.
Lydia, occupatur ab Alexandro M. , A. J. XI, 8, 1.
Lydda (Diospolis) , urbs Judææ , toparchiæ caput , B. J.

Il], 3, 5. lucolœ aCassio in servitutcm rediguntur, A. J.
XIV, 11, 2. B. J. l, 11, 2. Urbs a Vespasiano capitur,
B. J. 1v-, a, 1. cr. A. J.x1v, 10, 6,15, a; xx, a, 2.
B. J. 1, 15, 6;", 12. 6.

Lysanias , Ptolemæi Mennæi f., pod patris obitum Clinici-
dis tyranuns, cum Antigono Aristohuli f. aocietatem
init, A. J. XIV, 13, 3, B. J. l, 13, 1. Cleopatræ insidiia
necatur, A. J. XV, Æ, 1. Lysauiæ tetrarchiaaZenodoro
conducitur, A. J. XV, 10, l. B. J. l, 20, 6.

Lysias,Antiochi Epiph. procurator,A. J. XI], 7, 2. Exer-
citus, quem contra Judam Maccab. mittit, fuuditur, .7,
3 et Io. ipse magno cum exercitu cum agressa propulsa.
tur, 7, 5. Antiochum Eupatorem declarat regem, 9, a.
Cum Antiocho Eupat. expeditionem facit contra Judæoe,
9, Il sq. Cum Judæia paœm componit, 9, 7. A Demetrio
interficitur, 10, 1. Cf. XX, 11.

Lyslas, Syriæ castellum, a Pompeio expugnatur, A. J.
XIV, a, a.
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Lysimuchus , post mortem Alexandri M. Thraciam obti-
net,A. J.XII, 1, 1.

Lysimachus, Apollodoti frater, Gazam urbem Alexandro
U Januæo prodit, A. J. XIII, 13, a.
Lysimachus , Pausaniæ l., ab Hyrcano Romain mittitur

Iegutus,A. J. XIV,10,10; l2, 3.
Lysimachus, Judœus nobilis, ab Herode M. interlicitur,

A. J. xv, 7, a.
Lysimachus, historiens, Judæorum detractor, Iaudatur,

C. A. l, 36; 35; Il, 2; 16.
une, urbs Arabiæ, A. J. XIV, 1, 6.

M.

Ianlhas, Bali: saoerdos, A. J. 1X, 7, 6.
llabortha. V. A’eapolis.
Macabœi, Judæorum principes; eorum historia, A. J.

XI], 6.
Iaccabæi, dicuntur etiam septem fratres, ab Antioelio

Epiph. ad monem cruciati; quod leges patrias violare
nolebant, Mascabæis animi fortitudine similes, M. 8
sqq.

llaœeda, (Macrhida) locus Palæst., A. J. V, 1, l7.
Nacedonla , post mortem Alexandri M. a Cassandro occu-

patur,A. J. XI], 1, 1.
Mac-adonc: , Pensarum imperium evcrtunt, A. J. XI, 8.

Maœdones a Romanis devicti , B. J. Il, 16, 6.
lacerions, Epiphanis Commageni milites, Maredonum

more amati, B. J. V, 11, a.
lutineras, Romanorum dux, a Ventidio Herodi auxilio

missns malafide ag’t, .1. J. x1v,- 15, 7. B. J. 1, 1c, a.
Machærus, castellum in confinio Palœstinæ et Arabiœ

situm, A.J. xv111, 5,1. B.J.I,8, 1. Ejus situa de-
scribitur B. J. VII, 6, l. Primus locum munivit Alexan-
der Judœorum rex , munitiones amplificavit Herodes, 6,
2. AGabiuio dimitur, A. J. XIV, 5,6. B. J. I, 8, 5.
Capitur a Judœis seditiosis, B. J. II, 18, 6. Capitur a
[tomois post Hierosol. expugnationem, B. J. 6, 3 sqq.
cr. 111, a, a.

[acharna , Tholomæi Gessirorum regis tilla, Davidis uxor,
A. J. V", l, 6.

Machana, Roboami uxor, A. J. Vlll, 10, 1.
Muchas, Nachoræ f., A. J. I, 6, 5.
Machina, regionis Galaditidis princeps , A. J. VII, 9, 8.

cf. 5, 5.
miam, urbs Palæst., A.J. v1, s,1.x1u,1,s.
nathan, urbs Palæst., A. J. VIl , 5, 3.
Nacre, militum prætorianorum sub Tiberio præfectus,

A. J. XVIII, 6, 6; 6, 7.
Hamacs, pop. Ponti , C. A. I, 22.
Hadæi , 6mois Medi dicuntur, A. J. I, 6, 1.
Hadanes, Abrami f., A. J. 1,15.
Indes, Japhetbæ f., Madæorum (Medorum) auctor, A. J.

l 6 l.Médina, urbs mu, A. J. u, 11,1.
"radiants, Abrami f., A. J. I, 15.
ladianilæ, pop. Arab., Judæos ex Ægypto redeunles a

finibus suis arcere student, A. J. 1V, 6. Devincuntur et
cæduntur a JudaL-is , 7, 1. Vincuutura Gedeone, V, 6.

ulula. tribus Romæ, A. J. XIV, 10, 10.
"mon: palus. B. J. VII, 7,6.
flagada (Mageddv, Megiddo) , urbs Samar. in tribu Ma-

nassæ , a Solomone rondita, A. J. Vlll, 6, 1; 1X, 6, a.
Magnus Campus. V. Campus.
Magogœ , (Scythe) a Magoge originem traliunt , A. J. I,

6, 1.
Maçons, Japhethæ f., Magogarum princeps, A. J. I, a, 1.
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Malachias, Judœus, fortiler se gerit contra Romanos,
B. J. Vl, 1, 8.

Malaelus, Cainæ f., A. J. I, a, 6.
Malalha, eastellum Iduma-œ , A. J. XVIII , 6, 2.
Matcha: , Arabs, Antioclium Alexandri Balæ fil. t’lllllêtl;

eum Diodolo tradit, A. J. XIII , 5, 1.
Malchus (Malin-hua), rex Arabize , Herodi palria prolngo,

quamquam beneficiis ab eo affectas, auxilium ferre re-
cusat; cujus rei mox cum pœnilet, A. J. XIV, 16 , l sq.
11.1.1, I6, 1sq.cr..1. J. xv, a, 2.

Malchus, Arabe, Vespasiano mittit auxilium contra Ju-
dæos, B. J. III, 6, 2.

Malchus. Ct. Cleodemus. p
Malialhe (P) (Maniathe) , urbs Peræœ, A. J. V, 7, 10.
Malichus, unus ex Judœorum primoribus, ab Hyrmno

mortis pericqu eripilur,A. J. XIV, 5, 2; 11, 2. B. J. I,
8 , 3; Il, 2. Antipatrum ex insidiisinterticit, A. J. Il, 2
sq. B. J. Il, 3 sq. Principatum afli-ctat; al) Herode,
Antipatrif., occiditur, A. J. 11, 5. B. J. 1l, 7 sq.

Malta, sive Malle, urbs Palæst., A. J. XII, 8, 3.
Illallbn, Elimelechi f., A.J. V, 9, 1.
Mallhace, Herodis M. uxor, A. J. XVII,10, l. B. J. I,

2s, I1. .Mambre, ilex Abrami , A. J. I, 11, 2.
Nombres, Abrami commilito, A. J. I, 10, 1.
Manachase , vestimentum sacerdotum , A. J. Ill, 7, 2.
Manœmus, lsraelitarum rex, PhnIlo, Assyriornm mai,

expedilionem contra ipsumfacienti, misais mille talentis
persuadet ut reœdat, A. J. IX, 11, 1. Regnarit decem
annos, ibid.

Hammam, Essenus ab Herode M. in honore habetur,
A. 1.xv, 1o...

Manaemus , (Manaimus) , Juda: Galilæi lil., seditiowruln
Hierosol. dus , B. J. Il, 17, 8. Tyraunidem allectat; ln-
terficitur, l7, 9. V. J. 5.

Manalis, (qua: vox (lustra signifient), Jebosthi, Judæo-
rum regis, regia, A. J. VII, l, 3.

Mantisse: , Joseplii f., ex Asemetha, A. J. II, 6, 1. 011111
Ephraimo fratrc inter Judæorum principes refertur, Il ,
8, 1; lll, 12, 6. Manassæ tribus quamnam Pain-sunna
partem sortita sil, IV, 7, 8; V, l, 22.

Mandats-s, Judæorum rex, Ezeciæ lil., initio rcgni sui
impius et crudelis, A. J. X, a, l. A Babyloniis, qui
Judmam invadunt, in captivilatcm abducitur; postes in
regnurn sulnn remittilur et optime rempublicam gerit,
a, 2.

Manasses, Jaddi frater, Sanahalletæ [illam ducit, uxorenl.
A. J. XI, 7, 2. Id quod indigne fert populus, 8, l. T1211.
pli in monte Garizin a Sanaball. exstructi pontifes con-
slituitur, 8, 6.

Mantisse; , pontifex, A. J. XII , 6, 1.
Manasst’s, initie belli Jud. Perm prælicitur, B. J. Il,

20. 4.
Mandra , locus Palæst, A. J. X, 9,5.
Manelho , genere Ægyptius, historiæ Ægyptiacæ scriplor,

C. A.I,16. Laudatnr, C. A. I, l6; 26-32; Il, 2. A. J.
I, 3,9. De ejus lido, C. A. I, 31; 33.

Manialhe. V. Malialhe.
L. Moulins , A. J. XI" , 9, 2.
Marina, de oœlo deuuttilur,.A. J. [II, l, 6. Quid vox

signifiœt , ibid.
Mannœus, Lazari f.,B. J. V, 13, 7.
Manches, Samsonis pater, A. J. V, 8, 2.
Maori , regio Palmat., A. J. VI; 1:1, 2.
Mur, locus Arabiæ , A. J. III , 1,1.
Marœollms, Jothami f., A. J. Vlll, 1, a.
Maranus, Levi f., A. J. Il, 7, ’1.
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c. Marcellin, consul Rom.,A. J. XIV, 10, la.
Marcellus, procurator Judææ, A. J. XVIII, Il, 2.
Marcus, Alexandri Lysimachl, Alabarchæ , f., A. J. x1x ,

à, 1.

Mardbchæw, Judznorum (lux, A. J. XI, 3, 10; li, 8.
Mardochæux, unus ex Judæorum Babylone degentinm

primoribus, patruus Estheris , A. J. XI, a, 2. Coniura-
tionem in Artaxerxem regem detegit, 6, 6. ln odium
incurrit Amanis , qui omnes .lndœos perdere constituit,
6, 5. Estherem perdncit ut Judæorum patrocinium sus-
cipint, 6, 7. Amanes cum honorare cogitur, 6, 10. Ama-
ne supplicie affecte, muneribus et houoribus cumulstur.
a, 12, et la.

Maresa. V. Harissa.
Maria , femina nobilis, rame urgente tilium suum comedit,

B. J. Vl , 3, 4.
Mariamme (Maritime), Moysis soror, Ori ( Uronis î) uxor,

A. J. 111, 2, 4; 1V, 4,6;cr.11, 9, 4.
Mariamne, Alexandri ex Alexandra (dia, Herodi M. in

matrimonium collocatnr, A. J. XIV, 12. 1; 15, 14. B. J.
l, 11, à; 17 , 8. Forme venustate insignis, A. J. XV,
2, à sq. Secretum de Mariamne inandaium, quod Hero-
des dedit Josepho avunculo sno , a, 5 sq. ln suspicionem
adulterii venit, 3, 9. Iterum in adulterii suspicionem vo-
cata neœtur, 7, 1 sqq. Ejus indoles, 7, 4.

Mariamnc , Simonis pontifiois tilla, Herodis M. uxor, A. J.
XV, 9, a. KV", 1, a. B. J. l, 28, A. Ejus liberi, ibid.
Ab Herode repudiatur, A. J. xv11, 6, 2. B. J. l,

30, 7. -Martamne, Aristohuli filin en Berenice , Herodis M. neptis,
B. J. l, 28, 1.

Mai-tanins, Agrippa: M. filin en Cypro, A. J. XVIII, 5, Æ,
B. J. Il, 11, 6. Nubit Archelao Chelciæ fil.,A. J. XIX,
.9, 1; XX, 7, 1. Repudiato Archet» matrimonium iuit
cum Demetrio Alexandrine, 7, a.

Marianmc, Josephi filia ex Olympiade, Herodi Aristohuli
fllio nubit, A. J. XVIII, à, Æ.

Martamnc, Archelsi ethnarchæ uxor, ab eo repudiatur,
A. J. xv11, 13,4. B. J. Il, 7, le.

Martamnc, turris Hierosolymorum urbis, ab Herode
exstructa, describitur, B. J. V, Il, a. Ct. Il, 17, 8.
Post urbem expugnatam servntur, Vil, 1, 1.

Marion, Tyriorum tyrannus Antigono regnum Judææ oc-
cupare molienti auxilio est, ab Herode viucitur, A. J. XIV,
12,1.B.J.l,12, a.

Marista, urbs Judææ in tribu Jndœ, A. J. Vlll , 12, I. Ah
Hyrcano capiIur, A. J. XIII, 9, 1. A Pompejo Judæis
eripitur, XIV, Il, 4. A Gabinio instanratur, XIV, 5, 3. A
Partliis evertitur, XIV, 13, 9. B. J. I, 13, 9. Cf, A. J.
Vlll, 10,1; X11, 8, 6; X1V,1,Æ. B. J. l, 7,7.

Marmaridw, pop. Africæ, a Romanis subacti, B. J. il,
ne, 4.

Marsuanc, mensis anni secondas apud Jndæos, A. J. t,
a , a.

Marat: , Syriœ præfectus, succedit Petronio, A. J. x1x ,
6, 6. Ejus inimicitiæ cum Agrippa rege, 7 , 1; 8, 1.

Marsyas Agrippæ M. libertin, A. J. XVIII, 6, 3.
Mamelw, Jnredis f., A. J. 1,2, 2.
Mamans Judæœ procuralor constituitur a Caio Caligula,

A. J. XVIII, 6, 10.
Masada,castellum Judææ; ejus silns et munimenta de-

scribuntur, B. J. Vil , 8, 3 541.01.13, 7; 12, 1. Castelluin
a Jonatlia pontifiœ exstructum, ab Herode M. amplifi-
catum et munitius redditum œt, B. J. Vll , 8, 3. A si-
tariis occupatur, B. J. W, 7, 2. lis se adjungit Simon
Gioræ 1,1V, 9. a. Romani, reliqua Judæajnm subacla ,
Massdam obsident, B. J. Vll, 8, 1; a, 5 sqq. Sirarii ne
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in Romanonim manus incidant, Eleanri bortstu prit
mum uxores et liberos, deinde se invicem interiiclunt,
9, l.

Masmas, lsmaeli f., A. J. I, 12, à.
Masnaemphtha, tian sacerdotum , A. J. Il], 7, a.
Maspha, urbs Palæst., ab Asano condita’, A. J. Vlll,

12, 4.
Masphate (Masphace), urbs l’abat, A. J. V, 7, 9; Vl, 2,

1;6,3;X,9,2sqq.
Massabazanes, vestimentum saœrdotum , A. J. Il],

7, 1.
Massagetæ, pop. Asiæ, Cyri contra cos expeditio, A. J.

x1, 2, 1.
Massamas,ls1melit., A. J. I, 12,4.
Masses, lsmaeli f., A. J. l, 12, A.
Mastheron angustiœ, in Judæa, A. J. Vl, la , A.
Matgenus, Tyriorum rex, c. A. l, 18.
Malhusalas, Marueli t., A. J. l, 2, 2.
Mathusalas, Anochi f., A. J. l, 3. Il.
Mattathias, Joannis f., Maccabæorum pater, A. J. x11,

7, 1. Antiochi Epiph. mandata contemnit; in desertum
se ronfert magnamque ubi Judæorum manum circa se
colligit, 7 , 2. Ante mortem filios ad legem deluidendam
adhortatur, 7, 3. Cf. B. J. l, 1, 3.

Mattalhtas, Absalomi f.,A. J. XIII, 5, 7.
Matthias, Theophili f., pontifex constituitur ab Herode,

A. J. KV", 4 , 2. Max poutilicatum amittit, 6, 4.
Matthias, Margalothi (Murgali) 11L, legnm interpres præ-

stantissimns, juventutem concitat in Herodem M., A J.
xv11, 6, 2. B. J. I, 33, a. Vivus crematur, A. J. 6, 4.
B. J. 33. 4.

Matthias, Anani 1., pontifex crami- ab Agrippa, A. J.
XIX, 6, 4. Pontificatus ei abrogntur, s, 2.

Matthias , Theophili lil., pontife: creatur ab Agrippa jun.,
A. J. XX, 9, 7.

Matthias , pontifex ab Hierosolymitis mittitur ad Simonem
Gior. in urbem arccssendum , B.J. 1V, 9, 11. A Simone
postes necatur, V. 13, 1. Ejus elogium, ibid. Cf. V1 ,
2, 2.

Matthias, Simonis Pselli f., FI. Joseplii atavns, V. J. 1.
Matthias, cognominatus Gibbosus, Matthiæ f., F1. Josepbi

abavus, V. J. 1.
Matthias, Josephi f., FlaviiJosephi pater, V. J. 1; 46.

Ejus elogium, 2. Hierosolymis a seditiosis in custodia te-
netur, B. J. V, 13, 1.

Mauri, pop. Airicæ, a Romanis subacti, B. J. Il, 16,
4

Mazilta, locus Palæst., unde nomen bahut, A. J. V,
s, 9.

Masaca, urbs Cappadociæ, A. J. l, 6 , 1.
Medaba, urbs PalansL, olim in Moabitarum ditione, A. J.

x111,15,4.cr.x111,1,2;9, 1;x1v, 1, 4. a. J. 1,
2, s.

Medæi. V. Mali.
Mati, a Judæis Medæi vocati, nomen tubent a Made,

Japliethæ f., A. J. 1 , 6, 1. Cam Persis Babyloniorum im-
perium evertunt, X, 11, 6.

Mafia vastatnr ab Alanis, B. J. Vll , 7, Il. ln Mediam su-
periorem Damasccni a Theglaphalassare transfenmtur,
A. J. 1x, 12, 13.

Mceir,1unica tamis pontifiois maximi , A. J. 1H, 7 , 4.
Mngassarus, Judæus forüssiinus, B. J. V, 11 , 5.
Mcyasthenos . rerum lndicarum scriptor de Nabuchodono-

soro, A. J. X, 11,1. C. A], 20.
Meirus, Belgm f., sacerdos, in Hammam templi incensi se

prmcipitat, B. J. Vl, .5, 1.
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Melamboreas . (Boreas niger) ventila vehementissimus, B.
J. Il! , 9, a.

Melas ab Archelao, rcge Cappadociæ, legatos mittitur ad
Herodem M., A. J. XVl,10, 6.

Melcha , Aranis filia, Nacboræ uxor, A. J. l, 6, 5.
Melchtsedeces, Solymorum (Hierosolymorum) urbis rex,

Abramum benigne excipit, A. J. l, 10, 2. Solyma con-
didit(?) ibique templum exstruxit, B. J. Vl, 10.

Melchinu, Sauli f., A. J. V! , o, 6. ln prælio cum Palie-
stinis commisso cadit, 14 , 1.

Melitene, regio in confinio Armeniæ et Cappadociæ sita,
a. J. v11,1,s.

Melus insula; Judæi Melii a Pseudalexandro decipinntur,
A. J. xv11, 12. B. J. n, 7.

Memmius Regulus a Caligula jubetnr Jovem olympium
Romain transferre, A. J. X!X,1.1.

Memnon , 0restidæ1., sacerdos Halicarn., A. J. XIV, 1o ,
23.

Memnonis nwnumentum inPhœnicia ad Belum fluv.situm,
B. J. Il, 10, 2.

Memphiboslus, Jonatbæ f., magno in honore habetur
apud Davidcm, A. J. V11, 5, 5. Cf. 9, 3; 11, a;
12 , 1.

Memphis, urbs Ægypti, A. J. x11, 4, a; 5, a. B. J. 1V,
9, 7; Vll, 10,3. C. 4.],14.

limander Epliesius Græwrum et barbarorum res gestas
scripsit, 0. A. l, 18. Quid tradat de Tyriorum regibus,
ibid. ct. A. J. v1u,5, 3,13, 2,111, 14,2.

Mende, urbs Palæst., X, 5, 1.
Mendesius nomœ, in Ægypto, B. J. 1V, 11, 5
Menedemus , philosophas , de Dei providentla, A. J. x11,

2, 12.
Menenia , nomœ tribus, A. J. XIV, 1o, 10.
Menelaus. V. Onias.
Menophitus, prytanis Ephesiorum , A. J. XIV, Io, 25.
Mensa sacra tabernaculi describitur, A. J. Il! , 6, 6.
Mephramuthoaïs. rex Ægyptl, C. A. l, 15.
Mephres, l’ex Ægypti, C. A. ! , 15.
Merbatua, Tyriorum rex, C. 4.1, 21.
Meroba, Sauli filia, A. J. Vl, a , 6.
Meroe , metropoiis Æthiopiœ , ila denominata est a sorore

Cambysis; prias Saba vocata erat , A.J. Il, 10, 2.
Memth, vicus Galil., munitur, B. J. Il, 20, 6; Il], 3, 1.

V. J. 37.
Mesanæi originem trabunt a Mesa, A. J. l, 6, 4.
Mesa: , Arnini f., Mesanæorum princeps, A. J. l, 6, 11.
Maopotamia, rogio Asiæ, A. 1.1, 7 , 1. V11, a, 1,11111,

5, 10. Judæi Mesopotamii Nisibin potissimum urbem
habitant; magna eorum editur cædes, A. J. KV!!! , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam deiendit in senatu Romano, A. J.
x1v,14, 4. B.J. 1,14, 4.

Messalina, Claudil Canaris uxor, ab eo interficitnr, A. J.
xx , 8, 1.

neumes, Amenophis Ægypti regis f., C. A. l, 32.
Mestræi (Ægyptii) et Mestre (Ægyptm) nomen habent a

Mestraimo, A. J. l, 6, 2.
Mutratmus , Cbamæ f., Mestræorum (Ægyptlorum) prin-

ceps, A. J. l, 6, 2. Ejus 0cm filii quasnam terras occu-
paverint, ibid.

Q. Metetlus Creticus,consul, A. J. XIV, 1, 2. Cum Lollio
Damascum capit, A.J. XIV, 2, 5. B. J. 1,6, 2.

Metilius , præsidii Romani in urbe Hierosol. prœfectua se-
ditiosis se dedit, B. J. Il, l7, 10.

Mia, vicus Perææ, A. J. XX, 1, 1.
Micha, Memphibostlii lil., A. J. Vl! , 5, 5.
licheras, vates, Achabo regi prædicit cum ab buste inter-
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rectum iri, A. J. Vlll, 14, 5. Ejus vaticinium eventu
confirmatur, 15, 6.

Michala, Sauli filin, Davidis amore capitur, A. J. Vl, 10,
2. Davidi nuptum datur, 10, a. Mariti saluti consulit,
Il, 4. Postes Plieltin: a Saulo locatur,13, 8. Abeneri
open Davidi restituitur, Vil , 1 , 4. Ejus liberi, 4, a.

Mitesii; P. Servilii proconsulis ad e05 rescriptuln de Judæis,
A. J. x1v, 1o, 21.

Milesius, ab Antiocho Dionyso Damasci præfectus consti-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. X111, 15, 1.

Minæus, rex Ægypli, A. J. Vlll , 6, 2. .
Minos loges suas oraculo Delphico attribuit, 0. A. Il,

16.
Minucianus (Anm’us), conspirationis in Caligulam socius,

A. J. XIX, 1, 3 sqq.;â, a.
Minucianus (Marcus), Caligula: sororis maritus, post Ca-

ligulœ mortem rerum potiundi cupidus, A. J. X111 ,
4, 3.

Minyas, locus Armeniæ, A. J. l, 3, 6.
Misaches. V. Misadus.
Misaetus (a Babyloniis M haches appellatus),i.ludæus genets

agio ortus, Babylonem abductus liberaliter a Nabucho-
donosoro educatur, A. J. X, 10, 1. Cum duobus aiguails
in flammas conjicitur quod Nabuchodonosori simulacrum
adorare recusant : ülæsi per flammas ambulant, 10, 5.
M. 16.

Misan, Moahitarum rex, Joramo tributum pendere recu-
sans, ab Israelitis et J udæis bello petitur et vincitnr, A. J.
1x, 3, 1.

1Mieenum et Poteau, oppids Campaniæ maritime a Cali-
gula pontejuncta, A. J. XIX, 1, 1.

Mithradatea Sinacu, Partborum aux , Philippi Syriœ
regis socius, Demetrium Eucærum in captiiitatem abdu-
cit, A.J. x1", 14,3.

Mithradates, ru Pond , a Pharnace lilio interficitur, A.
J. XIV, 3, 4.

Mithradatea, Parthus, ad Gabinium confugit, clam ab eo
dimittitur, A. J. XIV, 6, 4. B. J. l, 8, 7.

Mithridate: Pergamenus Cæsari in Ægypto bellum ge-
renti auxilium fart, A. J. XIV, 8, 1 sq. B. J. l, 9, 3
sq.

Mithradates , Parthus nobilis , Artabanl genet, bellum sait
cum Anilæo, A. J. XVIII, 9, 6 sqq.

Mitylene, urbs Lesbi insul., A. J. KV! , 2, 2.
Mnascas , historicus laudatur, A. J. 1, 3, 6. C. A. l,

23.
Moabus, Loti 1., Moabitarum princeps, A. J. l, Il ,

5.
Moabitæ, pop. Arabiæ , originem trahunt a Moabo, A, A

l, 11, 5. Judæos sibi subjiciunt; sed mon profligantur
ab Ebude , A. J. V, 4. A Davide devicti annuum tributum
pendere coguntur, Vil , 5, 1. Moahilæ cum Ammanitis
et magno Arabum exercitu Josaplmtum hello pelant, sed
ipsi se invicem occidunt, A. J. 1x, 1, 2 sqq. Israelitia
tributum pendere recusantes, a Joramo, Josapbato et
ldumæorum nage debellantur, a, 1 sqq.

Moabttis , Moabitarum terra, A. J. 1V, 5, 1. V, 9, 1. B. J.
1V, 8, 2.

MochuJ , historions testatur veterum longævitatern, A. J.
l, 3, 9.

Modtim (Modein , Modim), vicus Judææ, A.J. x11, a , 1 ;
11, 2,11111, 6, 5.3.1. 1, 1, a.

Modtus (Æquicolus) Agrippæ jan. regis procureur, V. J.
11. Gamalum obsidet, 211;:16.

Mœsia, B. J. 1V, 10, 6; 11, a;v11, 4, a.
Moto. V. Apollonius.
Memphis, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
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Monobazus Bazæu: , Adiahenorum rex Helenam sororem

ducit uxorem, ex qua 12men suscipit, A. J. XX, 2, 1.
Moritur, 2, 2.

Monobazus, Monobazi regis f. ex Helena , A. J. xx , 2, 1.
Post patris obitllm regnum administra! osque ml 1ratris
adveutum, 2, 2. Religionem Judaicam ampli-ctitur, 4, 1.
Post nazis tratris mortem, ipse regnum suseipit, 4 a.

Monobazus, Monobazi jun. regis propinquus, B. J. Il.
19, 2.

Monobazi regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
Mopsuestia, urbs Cilicizn, A. J. X111, 13, 4. Mopsuœten-

ses Seleucum Epiphanem coucremant , ibid.
Morius mons, in Jmln’a, A. J. l, 13, 1.
Mosochent ( Cappadoccs) origineln truhunt a Mosocbe,

A. J. 1, a, 1.
Mosacher, anhetliæ f., Mosochcnorum (Cappadocnm) prin-

ceps, A. J. I, 6,1.
Mosaicæ loges. V. Moyses.
llasollamus, sagittarius celeberrimus, C. 71.!, 22.
Mnyses , Amaramœ ex Joachebeda f., diviuum de eo vati-

cinium, A. J. Il, 9, a. in Nilo expouitur, 9, 4. A Ther-
muli rugis filin reperitur et son alur; matri enntriendus
datur, 9, 5. Plier Venustate et ingenio pruwelleus, 9 , 6. A
Thermuti adoptatur, 9, 7. Rem prmclare gerit contra
Ætliiopes; Tliarbin, Ætliiopum regis filium, uxorein
ducit, 10. lnsidias quæ ipsi struuntur exilaturus in Ara-
biam se confert, 11, 1. Rogueli tiliam in matrimonium
accipit, 11, 2. A Deo jubetur Judmos servitute liberare ,
I2. ln Ægy ptum reversus Dei mandatum rugi «lectorat et
miraculis edendis confirmai, 13. Rege Moysem deridt-ute,
Algyptus "laguis calamitalibus afiligitur, 14. Judmi ve-
niam impetruut in patriam redeundi, mare Rubrum
duce Moyse transgrediuntur; Ægyptii, qui ces perse-
quuutur finetibus deleutur, l5 sq. Ad Sinam montem
iter convertit Moyses ; Judæos ciborum inopia laborautes
consolatur; aquam amaram potahilem reddit aliaque
miracula odit, lll, 1, l sqq. Amalecitas prælio devinoit;
tertio mense postquam ex Ægypto discœsit ad sinam
montem perVenit, a , 1 sqq. Populum in cohortes distri-
buit, la. Cum Deo in monte colloquitur; [egos a!) fi) 11c-
œptns promulgat,1abernaculum wnficiemlum curait, 5.
ln Aaronem fratrem sacerdotium confort, 8, 3. Taberna-
culum lustra! primumque in ce sarriticium tarit, 8, 5
sqq. Leges fert (le sacrificiis, de feslis (loque aliis reluis,
9-13. Juda-i5 de Chanaua’a occupauda dmperuutibusex
oraculo renuntiat, quadraginta annos ces in dal-rio
permansurosesse , 14 sq. Plures ex J udæorum prao-oribus
soditionem movent contra Moysem; a Deo exstinguuntur,
Iv, 2 sqq. Moyses Amorrllæos devinoit, 5. Juda-os ail Ie-
ges violandas proclivesad sanitatem rediroit, 6. Josllln de-
signat successorem, 7, 2. Gadis et Rubeli trihuhus duuidiæ-
que Manassitidi Amoritin assignat, 7, 3. Tradit Juda-15
librum qui [egos continet, 8, 3. Chananænrum gente")
jubet exstiugui multisquc præceptis populi saluti commit,
a, 44-48. Nube in cmlum autertur, 48. Vixit aunes
centum et viginti, 49. Virtutibus et iugrnio omnes mortales
superavit, ibid. Legumlatorum antiquissimus, C. A. Il ,
15. Magna ejus de Judæis merita, Il, 16. Scripsit prunus
quinque libres Scripturæ sacræ, C. A. l, 8. Quæuam
Manellio , Chæremon et Apion de eo tradant, C. A. l,
26; JI;32; Il, 2. ,

Mosatcæ layes, De sacrificiis, A. J. Il], 9; de festis, lll,
10; lV, 8. 7; de purifications, il], 11 ; de incestu, de sa-
cerdotum connubio et de jobelo, 12, de iis qui Deo
maledicant, 1V, 8, 7; de frugum deeuma pro sacrificiis
solvenda, B , 8; de scortis, a, 9; de diis alienis, 8, 10;
de vestimentis, Il,de legihus recitandis, l2; de gratianlm

actions, 13; de magistratibus etjudicibus, 14 ; de testi-
bus, 15; de piaculis pro cæsis instituendis, a, 16 , de
remim potestate, 17; de agrorum terminis, 18; de ar-
borum frugibus, 19; de terræ seminatione et aralione,
20; de spicis pauperibus œncedendis , de viatoribus , 21 ;
de decuma tertio viduis et orplianis concedenda; de fru-
gum primitiis saoerdotibus dandis, 22 ; de connubio, 23 ;
de liberis qui parentibus non obedlant, 24 ; de tenure,
25; de pignorilms, 26; de furtis, 27; de servis, 215; de re-
bus in via repertis, 29; de percussoribus, 33; de phar-
niacis; de talione, 35; de bubus petulcis, 36; de putois,
37; de depositis, 38; de liberis quorum parentes crimina
commiserint, 39; de spadonibus, 40; de belle, 41 sqq.
Cf. C. 21.", t7-3l.

Muchæus, Persa, A. J. XI, 6,1.
Mucianus, Syriæ prit-fœtus, B.J. 1V, 1, 5. Vespasianum

hortatur ut imperium suscipiat, 10, 5; 10, 6. A Vespa-
siano cum exercitu mittitur contra Vitellium, Il, l.
Cf. A. J. Xll, 3,1.

Multebres turne, in Hierosol. urbe, B. J. V, 2, 2.
Mundus, (Decius) Paulinam Saturnini uxorem in lsidis

temple stuprat; a Tiberio in exsilium pellitnr, A. J.
XVIII, 3 , 4.

Marcus (Marcus?), Syriæ prætor post Sextum Cæsarem;
cum Cassio facit post J. Cœsaris interitum , A. J. XIV,
11,1 sqq. B.J. l,10,10; 11,1 sqq.

Musca, Accaronensium dea, A. J. 1X, 2, 1.
Mygdonia. V. Antiochia. un .- 1
Myrrha , filin Cinyræ, A. J. XIX,1, 13.
Mytgonus, Tyriorum judex, A. C. I, 2l.

N.

Naamas, Lamechi filin , A. J. l, 2, 2.
Naamis, Elimelechi uxor, cum marito in terram Moabiti-

cam migrant; post mariti filiorumque mortem ana cum
Rutha nuru in Judæam redit, A. J. V, 9, 1. A Boazo
liospitio cxcipitur; filiam Boazo nuptum dat , 9 , 2
sqq.

A’aases , rex Ammanitarum;ejus experlitio in Judæos, A.
J. Vl, 5; 1 sqq., A Saulo vincitur, 3. Cum Davide ej
amieitia intercedit, Vil, 6, 1.

Naba, urbs l’aliDSt., sacerdotum sedes, a Saulo funditus
excrtitur, A. J. V1,12,1;13, 6 et 7.

Nabadus, Aaronis f., vidimas in aram aflerens flammis
wluburitur, A.J. lll, 8, l. 8, 7.

Nabtrothes, lsmneli f., A. J. l, l2, 4.
[moulus , Ziplicnus ex urbe Emma, Davidi injuriam infert.

Davides eam ulcisci maliens ab Abigæa Nabali uxore
placatur, A. J. Vl, 13, 6e! 7. Ejus mors, 8.

n’aballo, urbs Arab., A. J. XIV, 1, 4.
Nabutæi, pop. Arab., A. J. XI], 8, 3; XIII, 1, 2; 5, 10,

x1v, 2,3; 3, 4.
N abatena, regio inde ab Euphrate asque ad mare Rubrum

pertinens, a!) lsmacli filiis occupatnr, A. J. l. 12, 4.
Nabla, instruirientum musicum a Davide inventum, A. J.

Vll,12, 3; Vlll, 3, 8.
Nuboundelus , rex Babyloniæ, A. J. x, 11, 2. Cf. Balla-

sarus.
Nubonidus , Babylouiorum rex, a Cyro victus et rogno de-

pulsus est, C. A. i, 20.
A’abopa [assuras , Chaldæorum rex , regnavit annos unde-

1riginla, C. A. l, 19.
Nabosaris, Babyloniorum (lux, A. J. X, 8, 2.
Nabuchodonosorus, rox Babyloniorum, Nechaonem, regem

Ægypti , prœlio vinoit, Joacimo, reçu Judæœ, tributum
imperat, A. J. X, 6, 1. Hierosolyma tapit multosque
populi primons captives abducil, 6, 3. Joachimum, max
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Vero Sedeciam Judæornm constituit regem, 6, a ; 7, I.
Ægyptioa prælio viucit atque Syria expcilit, 7, a. Quum
J udæi ad Ægyptios defecissent, Hierosoiyma solo æquat,
Magnamque Judæorum multitudinem cum regc eorum
Sedecia in captivitatem abducit, 8. Cœiesyriam occupai,
Ammonitis et Moabitis bellum infert, Myptios delwllat,
Judæos qui in Ægyptum migraverant , Babylonem abdu-
cit, 9, 7. Judæorum puerons nobiliores liberaliter institui
iubet, 10, l. Daniclus ci somma explicat, Io , Æ et 6. Sta-
tuam sureau: adorari juhet, 10 , 5. Poleslate regia depu-
sita in aolitudine vilain degit; post septennium regnum
recipit, 10, 6. Moritnr post regnum annorum quadraginta
trium , Il, l. Quænam Berosus, Megasthenes unique
historici deeo referant,, ibid. ct. C. A. l, l9 sq.

Nabuthus, Jezabelœ, Achabi uxoris , insidiis interimitur,
A. J. Vlll, 13, 8.

Nabuzardanu, Babyloniorum du, A. J. X, 8, 5; 9,
Let 2.

Non-abus , Arabum du, in prœlio cum Herode M. commisso
cadit, A. J. XVI, 9, 2.

Nachorea, Semgi f., A. J. l, 6, A.
Nichons, Tharri f., Abrami frater, A. J. l, 6, 5; 16,1.
Nadalms. Hieroboami fil., patri sucœilit; post rognnm

duorum annorum Basanis insidiis interit, A. J. Vlll,
Il, A.

Næemancs (Namnanes), Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Nais, viens Juderæ, B. J. W, 9, Æ sq
Naphæsus, lsmaeli f., A. J. l, 12, 4.
Nanumus, rates ; ejus vaticinium de Assyriis , A. J. [X ,

Il, a.
Narbnla, regio Palœst., 00 stadiis a cæsarea dîsians, B. J.

Il, 16, 5. Narbatena toparchia, Il, la, l0.
Nommer, pop. Africæ, a Romanis subjugati, B. J. Il,

[6, 4,
Nathan, Davidis fll., A. J. Vil, 3, 3.
Nathanaelus, Davidis frater, A. J. Vl, 8, l.
mahatma, vatcs, a Druide consulitur (le templa ex-

struendo, A. J. Vil , 4, 4. Davidcm reprehondit quod
Beersaben ad adultorinm poilexcrit, 7, a. Davitli nun-
tiat, Adoniam regnum affectare, 14, 5.

Nazaræi, ( Na:iræi,) appellantur qui vota conceplo Deo
se consacrant, comam nutrienles et vino abstinentes,
A. J. 1V, A , 4;cf.XlX,6,1.

A’eapolia, (Sicimu) urbs Salnariæ, ab indigcnis vocatur
Mabortha, B. J. IV, s, 1.

Neapolitanus, centurie nom, a Ceslio Syriœ præsîde
mittitur ad Judæorum animas caploraudos, B. 1.1l, l6 ,
à. Cf. V.J. 24.

Mara, viens Palmst. , A.J. XVH , 13, 1.
Nearda, urbs Babylonizc, A. J. XVIII, 9, l; 9, 9.
Nebrodes , Chamæ nopes, vir audax, hommes a Dei timore

abducere studet, A. J. l, 4, 2. Ejus consilio lurris Ba-
bylonia exstruitur, Æ, 3.

Nadine, rex Ægypti, expmiitioncm tarit in Asiam per
Judææ fines , A. J. X, 5, i. Eliacimmn Julia-arum con.
atltuit regem, Joachazum secum illulllcil captivum, 5, 2.
Omnis Syria in ejus dilione est; a Nubuchodonosoro vin-
citur, o, l.

A’ecropolis, pars Alexandria? urbis Ægypti, C. A. Il, 6.
Naiemus, Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
A’cemiaa , Xerxis regis pinœrna, ab ou veniam impetrat

Hieroaolymorum marnia restauramli, A. J. XI, 5, 6.
Ejus industria mœnia reficiuntur, 5 , 8. Ejus ologium ,
ibid.

Nemessua , pater John , A. J. 1X, 6, 1.
Nephanus, vir magna: fortitndinis, A. J. Vil, 12, 2.
Nl’phlhalis, Jacohi ex Balla f., A. J. l, l9, 8. Ejus lilii
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qlmtuor, Il, 7, 4. Nephthalia tribui qua-mm Palæstinæ
pars ei obtigerit, A. J. V, l, 22.

Nergelcarua, rex Bahyloniæ, A. J. X, 8, 2.
Nerias, Uriæ f., pontifex maximus, A. J. X, 8, 6.
Neriglissorus, rex Babyloniœ, C. A. l, 20.
Nero (Omnium), Domitii Aenobarbi fil. ex Agrippine, Clan-

dii fil. adoptivus, declaratur imperator, A. J. XX, 8, 2.
B. J. Il, 12, 8. Ejus (minora crudoiiSaima, ibid. Qui
Neronia historiam conscripserunt, multa mentiti sunt ,
B. J. 8, 3. Agrippa: juniori Galilæœ et Perææ partent
trihuit. A. J. a, 4. Il. J. 13. 2. Judœis Omarensibus ci-
vitatem adimit, A. J. 8, 9. Judæi Agrippam regem apud
cum accusant, A. J. 8, Il. Vespasianum in Judœam
mittit, B. J. HI, l, l sq. Sexuel ipsum interficit, B. J.
IV, 9, 2.

Neronias , hoc nomine ab Agrippa jun. appellata est Cœ-
sarea Philippi, urbs PalansL, A. J. XX, 9, 4.

fieras, Sauli patrons, A. J. Vl, 6. 6.
Nerus, pater Baruchi, A. J. X. 9,1.
NeliraJ, Galilæns fortitudine exœilens, B. J. HI, 7, 2l.
Nicanor, Antiochi Epiph. procurator, A. J. XI], 5, 5.0011-

tra Judam Maccab. missus vincitnr, 7, 3.
Nicanor, Plolemæi Philad. procurator, A. J. XI], 2, Il.
Nimnor, Demetrii rugis muions, ab ce contra Judam mit-

titur, A. J. Xll, 10, la. Judam vinoit, postea vero ab ou
vincilur et occiditur, 10 , 4 et 5.

Nie-anar, tribun. milit. 30m., Flavii Josephi amicus, B. J.
l", s, 2 sqq.

Nicanor, Titi arnicas, mlneratur, B. J. V, 6, 2.
Nicaso, Sanaballetœ filia, Maman: uxor, A. J. XI, 7, 2;

a, 2.
Nicaulis , Ægypti regina, A. J. Vlll , 6, 2. Ad Solomonem

venit, 6, 5.
Nicolaua Damascenus , historicus Herodis M. temporihns

noruit hujusque amicus erat, A. J. XVI, 7, 1. Judæorum
causam, qui in ionia habitant, coraux Agrippa defendit,
A. J. XVI, 2, 3 sq. Coram Augusta Herodem criminibus
ei objectis purgat, XVl, 10, 8. Herodi dicit quid Romæ
sentiant de ejus filiis, Il, 3. Ejus oratio contra Antipa-
trnm Herodis filium, A. J. XVH, à, 4 sq. B. J. l, 32,
a. Herodis M. convictor quotidianus , A. J. 5, A. Arche-
hum Herodis M. filium apud Augustum contra Antipa-
trum defeudit, A. J. XVll, 9, 6. B. J. Il, 2, 6 sq. Ar-
chelaum iterum dormait contra Judæorum legatos, A.
J. Il, 3. B. J. 6 , 2. ln narrandis Herodis reluis gestis
huic graliiicari studet, fncinora manifosto injusta au:
lacens aut excusans, egrcgie vero racla nimium axiol-
leus, XVI, 7, i. Laudatur, de Judæorum templa, 0. A.
Il, 7. De diluvio ,1, 3, 6. De velerum longæritate, 3, 9.
De Abramo, 7, 2. De Adado rage. Damasci, Vil, 5, 2.
De Marco Agrippa , XI], 3 , 2. De Antiochi Sotcris ex-
peditione contra Parlhos . X111, 8, à. De Ptolemœi La-
thyri in Jutlœos crudelitate, A.J. XIII, 12, 6. De. Antipa-
tro ldumæo , XIV, l, 2. De rebus a Pompejo geslis, 4,
a. Do Gabinii expeditionibus contra Judœos, G, à. Non
memorat, Herodem M. Davidia sopnlcrum spoliasse, A.
J. XVI, 7, i.

A’icon. Romanorum qnædam hclepolis, a J udæis ila vocaiai,

B. J. v, 7, 2.
A’icopolia, urbs Epiri , Herodis M. in Nicopolitanos libero-

lilas, A. J XVI, 5, a. B. J. l, 21,11.
Nicopolis, urbs Ægypü, B. J. lV, Il, 5.
Niger , l’eraita, in prælio apud Bethoron fortitudine eminct,

B. J. Il, 19, 2. Idumææ præfectus, 20. 4. Judæorum
in expcditione contra Ascalonitas du: , B. J. in, 2, l
sqq. A zelotis interficitur, W, 6, 1. -

Niglissarus , rex Babyloniæ, A. J. X, il, 2.
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Nina, l]uv. Ægypti, a Judæis appellatur Geen, A. J. l, l,
3. Saham urbem circumlluit, Il, 10, l. Naiigatur usque
ad Elephantinen urbem , B. J. 1V, 10 , 5. Cf. il! ,
1o, 8.

Ninive, urbsiAssyriœ, A. J. 1X, 10 , 2.
Ninua, rex Assyriæ, A. J. lX, 10, 2.
Minis. urbs Assyrie: ab Assura condita, A. J. l, 6, 4.
Niphatea, mons Anneniæ, A. J. XVlll , 2, 4.
[Vison , mensis primas apud Judæes , A. J. l, 3 , 5; 11,14,

1c; x1, 11,8.
Nisibis, urbs Mesepetamiæ munitissima , A. J. XVlll , 9,

1. Judœorum eam regionem incelentium in hac urbe
ærarium, ibid. Cf. 9, 9. Regie circa Nîsibiu ah Artabano
Partherum rege datur luti Adiabenerum regi, XX, 3, 2.
A Macedonihus urbs appellata est Antiochia Mygdenia,
ibid.

Noarus, ( Varus) , Agrippæ jun. regis procurater, rebua
novisstudet; in Judæes sævit, V. J. 11. B. J. Il, 18, 6.

Nonne, Lamechi lilia, A. J. l, 2, 2. "
Accus, Lamechi f., diluvio a Deo in terramimmisso seins

cum matre , filiis eorumque conjugîbus servaiur, 3 , 1 sq.
Ejus arca describitur, 3, 2. ln moule Armeniæ en area
egreditur, 3, 5. Vivit annes nengentos et quinquaginla , a,
9. - Noei filii de montibus in planitiem, que: Sennaar
voeatur, descendunt, l1, 1. - Chalnæ posteres Necus
exsecratns est, l, 5 , 3. Neci pesteri par tetum orbem ter-
rarlnn dispersi, l, à, li. -

C. Norbani Flac-ci rescriptum pro Judæis ad Sardianes,
A. J. XVl , 6, a. Cæsaris Octav. ad cum de Judæis literæ,
6, a.

Norbanus , Remanus nebilitate clams, a Caji Cœsaris sa-
tellitibus occiditur, A. J. XlX , l, l5.

Nosta , mater Jeachimi regis, A. J. X , 6 , 3.
Numenius, a Jonatha Maccab. Romain mittitur legatos,

A. J. x111, 5, a. cr. x1v, 11,5.
Numidæ, pop. Africæ , a Romanis subacti, B. J. Il, m , 6.
Nymphidius , Ncrenis libertus, homo nequissimus, B. J.

1v, 9, 1.

0.

Oasis, urbs Ægypti, C. A. Il, 3.
Obedamus, sacerdos, in cujus ædihus Davides arcam de-

posnit,antequam eam Hieroselyma depertarel, A. J. Vil,
I1, 2.

Obedaa, Ambum rex, Alexandrum Jannæum prœlio de-
vi11cit,A. J. x111, 1:1, 5. c1. B. J. 1, 4, a.

Obedus, vatea, A.J.IX,12, 2.
Obedes, Boni ex Rutlia filins, quid nomen significet, A.

J. V, 9, 4. Procreat Jessæum , cujus lilius est Davides,
ibid.

Obedias , vatum amicus ac defensor, A. J. Vlll, 13, li.
Obimes, Hierebeami (il. , A. J. Vlll , 11, l.
Obodas, rex Arabia: , homo segnia et tardus, A. J. XVI, 7,

6;9,4.B.J.l,24,6. aOchoziaa, Achabi Israelitarum regis f., patri succedit, A.
J. Vlll, 15, 6. Ægretus deam Accaronensem censulit;
vir imprebus, 1X , 2 , 1. Meritur, 2 , 2.

Ochozias , Jorami Judæorum regis f. , post patrie mertem
reguum suscipit, A. J. 1X, 5 , 3. A Jehu interlicitur post-
quam unnm tantum annnm regnavit, 6 , 3.

Octavia , Claudii Cœsan’a ex Messaline lil., Nereni nuptum
datur, A. J. XX, 8, 1. A Nerene interficitur, 8, 2.

Octaviæ perticus in Berna urbe, B. J. Vll , 5, à.
Odea;, Neriœ f., pontilex maximus, A. J. X, 8 , 6.
Odolla, urstudœæ, A. J. Vlll, 10,1.
0ms, Mmlianitamm res, A. J. 1V, 7, 1.
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ages, Galadenæ et Gaulanitidis rex , a Judæis devinoitnr,
A. J. lV, 5, a. Ejus cubile dœcribitur, ibid.

Ogygcs, querœtum non procul a Chebrone situm, A. J.
l, 10, à.

Olda vales,uxer Sallumî, A. J. X , l1, 2.
Olivarum mens, e regione Hierosolymerum situa, A. J.

xx, a B.J.,6.ll,13, 5;v, 2, 3;Vl,2;8.
01m (Oran, ) Elani mais procurator, A. J. Vlll, 12, A.
Olympins, Herodis M. filin en Malthace Samaritana , Jose-

phi uxor, A. J. XVll, 2,3. B. J. I, 28, A.
Olympici ludi, splendide instaurati ab Herode M., A. J.

xv1, a, a;xv111,5, 4. B. J. 1, 21.12.
olympus , Herodis M. amicus, cum literis ab ce mittitur

ad Augustum, A. J. XVI, 10, 9. B. J. l, 27, 1.
Omanus, I-llipharzæ f., A. J. Il, 1, 2.
Onias, Jaddi lil., pontifex, A. J. X1, 8, 7; Xll, 2, 2.
0mm, Simonis Justi lil., pentifex,A. J. X1, a, 7; Xll,

2, 6.
Onias, Simonis Justi fil., pontifes, A. J. Xll. li , 1. Pinte-

mzeo Euerg. tributum solvere recusat, ibid. A Josepho
Tobiæ lilio apud Ptelemæum accusatur, 4 , 2 sqq. Mori-
tur, à, 10.

0mm, Simonis lil., pontifex , A. J. Xll, 6. 10 Arei Lace-
dæmenii ad cum litera: , ibid.

Onias , Simonis filins uatu minimus, qui et Meneluus ap-
pellatur, pontifes constituitur ab Antioche Epipl1., Xll ,
5 , l. Lis oritur inter Oniam ejusqne fratrem Jesuin; po-
pulus in duas partes dividitur; Onias ad Antiochum con-
tugit, ibid. lntcrlicitur ab Antioche Hupat. , 9, 7. Cf. B.
J l, 1, 1.

Onias , Oniœ lil., infans a patre relinquitur, A. J. Xll, 5 ,
l. Quum Onias patruus ab Antioch. Eupat. interfeclns in
ejusqne locum Alcimua pontifex creatus esset, ad l’tele-
meum Philomet. , Ægypti regem, confugit; templum
Hiereselymitane simile in Ægypte exstruit, 9, 7. Ejus
hac de te literæ ad Ptelemæum; Ptolcmæi responsum,
Xlll, a, 1 sqq. Ejus lilii, 1o, A. 01.11. J. 1, 1,1; V11,
9, 2sq. A.J.XX, 11.

Onias , vir justus et pins , a Hierosolymitis lapidibus ohmi-

tur, A. J. XIV,2, l. n
Onias, Judæua , Ægyptiorum dux, C. 4.11, 5.
Oniæ terra, in Ægypto, A.J. XIV, 8,1. B. J. l, 9, 11.
Oplzellius, Phasaeli amicus, A. J. XIV, 13, 5. B. J. l .

1.1 , à.

Opliires, Juche illius, A. J. l, 5, 4.
0plila, locus llicrosel. urhis, B. J. Il, l7, 9; V, t ; 2; 6,

1; w , o, 3.
Ophnis, ( Hophnis) Eli pontil. filins, home nequissimus

A. J. V, 10, 1. ln prælio cum Palæstinis commisse œ-
(lit, Il, 2.

0rebus, Madianitarum rex a Godeene rictus, A. J. V, 6 ,
5.

Orcslarum gens, A. J. XI, 8, 1.
Grades, Pliraalis 1V Partherum regis e Thermusa fil., post

iratris ebitu1n regnum obtinet; Inox vero a Partherum
primeribusinterimitur, A. J. XVlll , 2 , a.

Grades, Arlabani lll, regis Partherum 11L, regnum Arme-
niæ obtinet, A. J. XVlll , 2 , a.

Oronna, Jebusæus, Davidis amicus, A. J. Vil, 3, 3;13,
9.

Orononæ, urbs Arab. in Meabitarnm imbus, A. J. XIII,
15,4;x1v, 1, 1.

Orpha , mulier Moabitica , Chellieni nubit, A. J. V, 9, l.
Orsanes, Parthus nobilis, ad Gabinium confugit, A. J. XIV,

6,11. 5.11,3, 7.
0ms, rex Ægypti, C. A. l, 15; 26; 23.
0ms , Mariammæ Meysis sereris maritus, A. J. lll, 2, a.
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0ryba, urbs Aubin, A. J. XIV, t, t.
Osarsiphus, pontife: Heliepelitanus; quid Manethe de ce

tradat’, C. A. l, 26.

Oseras , occise Phacca israeIitarum rege, regnnm usurpat;
Salmanasaritributum pendit, A. J. lX, 13, 1. Secieta-
tern init cum Sen rege Ægypti contra Salmanasar ; hic
vere Samariam expugnat , Oseam in captivitatem ab-
ducit, lsraelitarum regnmn exstinguit, eeaque in Mediam
et Persidem transfert, 14, I.

Oatracine, urbs Ægypti, B. J. IV, 11, 5.
0Mo, imperator bellum gerit advenus Vitellinm ; se ipsum

interflcit, B. J. 1V, 9, 2; 9, 9.
0m , peutifex, merlin supplicium luit , quod manua arcæ

admevit, A. J. Vil, 4, 2. - -
03m, Judæerum rex, Amasiæ fil. A. J. 1X , 9 , 3. Nature

bonus ac magnanimua , sellera atque industrins; Palati-
nis Gittam et Jemniam eripit, Arabes aggreditur, Amma-
nltis tributum imperat , emnemque terram usque ad Æ-
gypti tines in suam potestatem radiait; rempubllcam
optime reg", 10, 3. Bobos secundis elatussacerdetum mu-
nera sibi arregat, quare lepra correptus, exul extra ur-
bem misera moritur, 10, li. Regnum tenait amies quin-
quaginta dues, ibid.

021:, Becci filins, post patris mortem pentificatum ebtlnnit,
.4. J. v, 11, à.

P.

Pacis templum, a Vespasiane Benne exstructum, B. J.
vu , a, 7.

Patents, Andis Partherum regis f. Syriam eccupat; ah
Antigone regnum Judææ affectante accitus Hieresolyma
adit, Hyrcanum et Phasaelum in vlncula conjici jubet,
"credo fuga elapse urbem dlripit et Antigenum declarat
regem, A. J. XIV, 18. B. J. 1,13.ln primo cum Roma-
nis commisse occumbit , A. J. 15, 7. B. J. 16, 8.

Pacorus, Arlabani Partherum regis lil., a Velegese Mitre
Mediam accipit, A. J. XX, 3, Æ. Ab Alanis belle petitur,
a. J. v11,7, 4.

Palæslina, a Græcis ila vecatnr.Philistœerum terra, A.
J. l, 6, 2; et omnia Judæerum terra, C. A. l, 22.

Palæslini sive Philislæi nomen habent a Philiste, Me-
straimi lilio, A. J. l, 6, 2. Ægyptiis finitimi, Il, l5, 2.
l’ræcipuæ eorum urbes z Gitta, Accaron, Ascalon, Gaza
et Azetus. Vl, 1, 2; 13, 10. Pala’stini aChananœis in
exsilium vecantur centra Judrees ex Ægypte redruntes,
V, I, 18. A Judæis lugentur, ibid. Judaeos prnilio supe-
raut et tributa ab iis exigunt per aunes quadraginta, V,
a, 1. A Samsene prefllgantur, V, 8, 8. Judœes clade 11m-
ciunt, arcam sacram rapiunt, V, il, t sqq. Arcam ad
Judœes remittunt , Vl , 1, 2. J udæam iterum invadunt, a
Samuele tîmduntur, 2 , 2 sqq. A Saule devincuntur, 6,9.
lrruptienem faciunt in Cillanerum ogres, a Davide repel-
Iuntur, 13, 1. Denuo bellum inferunt Judæis, Saulum
regem ejusqne filies cædunt, M , 1 sqq. Palæstini identi-
dem a Davide vincuntur, magnaqne eorum terne pars in
ejus ditionem redigitur, Vit , 5. Sub Davidis regni linem
iterum profligati Judæes belle laccasere desinunt, t2, 2.
Josaphato regi Hieresolymerum tributum pendunt, Vlll,
15, 2. Hieroboamus il iis Gittam et Jamniam urbes eripit,
IX, 10, 3. Ab limita debellantur, 13,3.

Palælyrus, urbs Phœniciæ, A. J. 1X, 14, 2.
Pallas, Herodia M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVll, 2,

a. B. J. l, 28,4.
Pallas, Antonia: serves, A. J. XVIII, 6, 8.
Philo: , Felicis Juda-æ procuratoris frater, A J. XX , 7, 1.

B. J. Il, 12 , 8. Magne in honore apud Nerenem est, A.
J. 8 , 9.

Palmyra, (a Judœis Thadamera vocale), urbs Syriœ, a
Salomone cenditur. A. J. Vlll , 6,1.

Pamphyh’a, A. J. XI, 8, 1; XIV, Il», 3. - Pamphylilun
mare, Il , 16 , 5.

Panathenœa, feston: Atheniensium, A. J. XIV, 8, 5.
Pouces , rœio Palmt. circa fentes Jerdania , ab Herode

M. tribuitur Philippe titio, A. J. XVll, 8, 1; cf. XV,
1o, a.

Pumas, urbs Pancadis regienis, a Philippo renevatur et
Cæsarea appellatur, A. J. XVIII, 2,1. B. J. Il , 9, l.

Panium , locus Paneadis , ubi Jordanis principium me pu.
fatur, A. J. XV, 10, 3. B. J. lll, 10, 7; l, 21,3.

Pannychis, Heredia M. ceneublna; ab hoc Archelae rugi
doue datur, B. J. l, 25, a.

Pannonia, B. J. 1V, 10, 6; V11, 5, a.
Paphlagonia , A. J. XVI , 2 , 2. Paphlagenes a Judæis Ri-

phatliœi vecatl, aRiphathe eriginem trahunt, A. J. l,
6, t.

Papinius, tribnnns milit. Rem, A. J. XIX, 1, 6.
Papiria , Romæ tribus, A. J. XIV, 10. 10.
Pappus, ab Antigone centra Herodem in Samariam missus

vincitur et in prællo eccumhit, A.J. XIV, 15, 12 sq. B.
J. I, 17, 5 sq.

Papyren , Arabie: urbs, A. J. XIV, 2, 3.
Paradisus Adami et Eva: describitur, A. J. l, 1, 3.
Paradisus pensilis, a Nabuchodonosere Babylone foetus,

(7. A. 1, 19.

Parmenio, Alexandri (lux, A. J. XI, 8, 5.
Parus; c. Julii rescriptum ad Parios de Judœis, A.J. XIV,

1o, a.
Partherum, fluv. Asiæ, 0. A. l, 22.
Parthi, natura infidi sunt, A. J. XVIII, 2, A. Nebilibna

maris est gladies gestare , ibid Deerum simulacre secum
portant quum peregre eunt, XVIII, 9, 5. - Demetrii
Nicateris centra ces expeditie, XIII, 5 , 11. Bellum cum
Antioche Setere, 8, li. Bellum cum Laodice Galadeno-
rum regina, 1a , 4. Crassum prenigant; Cassius ces a
Syriæ tlnibus arœre studet, XIV, 7. 8. Parthl , Pacero
et Banapharne ducibns, Syriam occupant, Antigenum
in Judœam reducunt, A. J. XIV, l3. B. J. l, 13. A
Ventidie, Romanorum duœ , devicti e Syria capel-
luutur, A. J. 15, 7. B. J. 16, 6. Phraates, Partherum
rez, Phraatacis lilii insidiis interimitur; Phraataces ejus-
qne frater Oredes a nebilihus occiduntur; Vonenes qui
post 0redcm rex creatur rogne Inox rursus dcjicitur; re-
gnum deinde traditur Artabano, Mediæ regi , A. J. XVIII,
2 , 4. Parthi belle petuntur a Scythis, A. J. a, a. Eemm
regi Artabane insidiæ struuntur a Vitellie, Syriæ præ-
lecto , ibid. Artabanus, pestquam regnum sibi stabilivit,
amicitiam init cum Tiberie, 4, 5. Partherum reges post
Artabanum, XX , 3 sq.

Perche. festum Judæerum; ejus erigo, A. J. Il, 14, 6-,
XVll,9, 3. B. J. Il, l, a. Quando et quomodo cele-
brandum ait, A. J. Ill, 10, 5.

Paslophoria. pars templi Hieroml.,B. J. lV, 9. 12.
Palroclus, Chœreæ f., Jud., ab Hyrcano Romain mittitur

legatus, A. J. XIV, 1e , 10.
Paulina, Saturnini uxor, a Monde in [sidis temple stupra-

tur, A. J. XVIII, 3, 4.
Paulina, tribun. milit. Rem, B. J. 111, 8, 1.
Paulina, Alexandriæ præfectus, ex Oniæ temple donaria

aufert , et cultum divinnm in ce fieri vetat , B. J. Vil ,
10, a.

Pausanias, Cemstœ illius, Philippnm Macedonum regem
cecidit, A. J. XI, 8,1;XIX,1,13.

Pedenlus , legatus Roman. , B. J. l, 27, 2.
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Pedantua , miles Roman. terütudlne conspicuus, B. J. Vl,

2 , 8. ’
Pelle, urbs Syriœ, A. J. XIV, 3 , 2.
Pelle, urbs Palœstinæ, in cenfiniis Perææ ad septemtrie-

nem, B. J. lll, 3, 3. Ab Alexandre Jannæe capitur et
dlruitur, A. J. XIII, 15 , 4. A Pompeie Judœia eripitur,
XIV, 4, 4. Toparchia Judææ, B. J. Il! , 3, 5. Cf. B. J. I,
4, a; a, a; 7, s;11,1a, 1.

Pelwium, urbs Ægypti, a Senacheribe obsidetur, A. J. X,
1, 4. Capitur ab Antipatre et Mithridate , A. J. XIV, 8,
1. B. J. 1. a, 4. cr. a. J. 1V, 1o. 5.

Penlapolis, rigie Libyæ, B. J. V11, 11, 1.
Penteeœle ( Aaarlha ) , Judæorum festum, quando et que«

modo œlebrandum sil, A. J. 111, 10, 6. B. J. Il, 3, 1.
Pente, regio Palatinæ, describitnr, B. J. 111, 3, 3. Pe-

rm Antipæ Herodis tetrarchiæ parafait, A. J. XVll, 8,
1; 11, 4. B. J. Il, 6,3. Initie belliJud. Perææ ab Hie-
resolymitis præticitnr Manasses, B. J. il, 20, 4. A Ro-
manis occupatnr, 1V, 7, 3 sqq. - 01.4. J. XIII, 4, 9.

Pergamenorum decretum de Judæis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Herodis M. in Pergamenes libe-

ralitas, B. J. l, 21,11.
Peristereon, petra prope Hiereselyma, B. J. V, 12, 2.
Pente, Parue. lsraelitæ a Salmanasare in Persiam et Me-
, diem transferuntur, A. J. 1X , 14, 1. - Perse: eriginem

trahnnt ab Elamo , Sema: lilio, A. J. l, 6, 4. Persæ Ba-
bylenierum imperium evertunt sub Cyre, A. J. X, 11, 4.
Sub Cambyse Ægyptum sibi subjiciunt, XI, 2, 2. Per-
aarum rcgnum sub Artaxerxe l ab lndia osque ad Æthie-
piam pertinet, et administratur a centum viginti satra-
pis, 6,1. Ah Alexandre M. vincuntur, 8, 1; 8, 3. Persa-
rumineras, C. A. ll , 37.

Pelephrea, Ægyptius, Pharaethæ regis coquis præfectus,
Josephum omit et liberaliter educat, A J..Il, 4, 1. Ejus
axer Jeeephum ad concubitum pellicere studet , 4, 2 sqq.
Petephres Josephum ab uxore accusatum in carœrem
œnjicit, 4, 5; cf. 5,4.

Petephrex , sacerdoa Heliopolitanus, cujus miam Jesephus,
Jacobi f., uxerera ducit, A. J. Il, 6,1.

Patine , Claudii Cæsaris uxor, A. J. XX , 8 , 1.
Para; ita Græcis vocatur metropelis Arabiæ, qua: indi-

genisdicitur Areceme, sive Arce, A. J. lV,7, 1; 4, 7.
01.4. J. x1v, 1, 4. a. J. 1, a, 2; 13, s.

Pure, Amaiecitarum urbs, A. J. 111, 2,1.
Petroniua , Ægypti præfectns , Herodi M. frumentum sup-

peditat, A. J. XV, 9, 2.
Pelreniua, Syriœ prælectns censtituitur a Caligula cum

mandate ut ipsius statuam in J udæorum temple erigat, A.
J. XVlll, 8], 2 sqq. B. J. Il , 10, 1 sqq. Judæerum sup-
plicatienihns cemmetus statnœ dedicatienem differt, A.
J. 8, 5. B. J. 10 , 5. Mira Dei providentia servatur, A. J.
3 , 8 sq. Ejus centra Doriensrs cilictnm, A. J. XIX, 6, :1.

Pelrus, Berenioes Agrippa: M. matris libertus, A. J. XVIII,
6 3.Phdbus , pater Ismaeli pontifiois, A. J. xv111, 2, 2.

Phones, Manaemi 1., lsraelitarum rex , a Phacea tribune
eociditur post regnum duorum annerum, A. J. 1X, 11, 1.

Phaceas, occise Phacea Israelitarum rege , regnum usur-
pat; a Theglaphalassare belle premitur, A. J. 1X, 11, 1.
Judæiacladem affert, 12, 1. Ah Osea occiditur post rognon]
viginti annerum, 13,1.

Phædra. Herodis M. uxor, mater Roxane , A. J. XVH, 2,
3. B. J.l, 28,4.

Photons ,vir ditissimua e tribu Rubeli, A. J. 1V, 2, 2.
Phalœus, Heberi 1., A. J. l, 6, 4.
Phallien, Antipatri Inter in prœlie apud Papyronein com-

misse cadit, B. J. I, 6, 3. A. J. XIV, 2, 3.
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Phallus, Rubeli f., A. J. Il , 7, 4.
Phalna, Davidis f., A. J. Vll , 3 , 3.
Phanasua, pontiücum ultimes, A. J. XX, 10.
Humains , Samueli lil., serte pontifex creatur a zeletis, B.

J. lV, a, a.
Phanuet , locus Palæst. , ubi Jacobus certamen iniit cum

angele, A. J. l, 2e, 2. Postes in eodem loco urbs ejusdem
nemini: cendita est, in qua regiam ædificavit Hiereboa-
mus, A. J. Vlll, 8, 4.

Phare, vallis Judææ, B. J. 1V, 9, 4.
Pharanz ( Vallis) locus non procul a Geraris urbe, A. J.

l , 18, 2.
Pharanz, lecusin Chananæœ centiniis, A. J. HI, 14,1.
Pharaelhes sive l’homo; ila omnes Ægypti rages inde a

Minæe usque ad cum qui Selemenis secer fuit appellati
sunt, A. J. Vlll, 6, 2. Quid vox significet, ibid.

Pharaothea, rex Ægypti, Sarram Abrami uxerem concu-
piscit; a Deo punitur, A. J. l, 8, l.

Pharaothes, rex Ægypti , Josephum Jacebi filium rei froc
mentariæ curandæ prælicit, A. J. il , 5 , 7. Jesephum ho-
neribus cumulat, 6 , 1. Jacebi familiæ Heliepelin habitan-
dam tribuit, 7, 6. Quintam frugum portera ab Ægyptiis
exigit, 7, 7.

Pharaothes, rex Ægypti , lsraelitis veniam in patriam re-
deundi dure recusat; quare Ægyptus calamitatibus allii-
gitur, A. J. Il, l4. lsraelitas ex Ægypte fugienles perse-
queus cum toto exercitu in mari Rubro perit, 16.

Pharaelhes. rex Ægypti (hujus neminia ultimus), tiliam
Selemeni nuptum dal, A. J. Vlll, 2, 1. Gazara urbem
expugnat eamque Salomoni tribuit, 6 , 1; cf. 6 , 2.

Pharathen, urbs Judææ a Bachide munitur, A. J. Xll! ,
1,3; cf. v, 7, 15.

PhareauJ, Juda: f., A. J. Il, 7, 4. Ejus lilii due, ibid.
Pharisœi, Judæerum secta. Eenim placita et instituta.

Credunt, et fatum et volantatem hammam ad ca quæ
agimus valere ; animam esse immertalem; bonorum ani-
mas in alia cerpora transire, malermn æterne supplicie
allici. Modeste vivunt; ætate provectieribus honorem
habent. A. J. X111, 5, a; xv111, 1, 3. B. J. 11, a, 14.1n
pœnis irregandis clamentes sunt; multa tradunt quin a
patribua accepta, sed in Meyais lege non scripta sont;
graves habenl contentions cum Sadducæis, A. J. Xll] ,
10 , 6. Magna sont apud populum aucteritate, A. J. XIII,
t6 , 5. Regibus audacter resistunt; Herodes M. eorum
nocentissimes interlici jubet , A. J. XVll , 2, 4. Prexime
accedunt ad sectam Steicam , V. J. 2.

Pharmulhi, mensis apud Ægyptios , A.J. Il, 14 , 6.
Pharnaces, Mithridatis Penti regis f., patrem intarficit , A.

J. XIV, 3 , 4.
Pliants, insula prope Alexandriam, B. J. 1V, 10, 5.
Phamelia , urbs Palæst. ab Herode in Phasaeli fratris me-

meriam exslmcta, A. J. XVI , 5, 2. B. J. l, 21, 9. Eam
Herodes M. Salemæ sereri tribuit, A. J. XVll, 8.1. A
Salome J uliæ ( Liviae) Augusti uxori legatur, A. J. XVIII,
2, 2. B. J. Il, 9, 1. Phasaelus, Antipatri ldumæi f., A.
J. XIV, 7, 4. B. J. l, 8 , 9. Hieroselymerum præfectus a
patre censtituitur; Hierosolymitarum gratiamsibi conci-
liat, A. J. 9, 2. B. J. 10, 4. Herodem prohibet ne Hyr-
cane bellum interat, A. J. 9, 5. B. J. te, 9. Felicem
superat, A. J. 11, 7. B. J. 12, 1.1’arthiab Antigone ac-
ctti et insidlas struunt, A. J. 13 , 5. B. J. 13, 4. ln vin-
cula cenjicitur, A.J. 13, 6. B. J. l3, 5.1paesibi monem
dal ne contumeliese ab Antigone tractetur, A. J. 13, 10.
B. J. 13, 10.

Phasaelus, Herodis M. (il. ex Pallade, A. J. XVII, 2, 3.
B. J. l , 28 , a.

Phasaelus. Phasaeli Heredis M. fratris fil. , Salampsienein
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Herodis M. ex Mariamne miam uxorem ducit , A. J. XVI,
Ç, 3; XVlll, 5, [L Ejus progenies, XVIII, 5, 4.

Phasarlus, l’heroræ filins, Herodis liliam ex Mariamne uxo-
rem ducit, A. J.XVII,1, 3; cf. XVI, 7, 6. B. J. l, 24,
5; 28 , 6.

Phasaelus, arcis Hierosolymitanœ turrls excelsissima , ab
Herade M. in Phasacli fratris memoriam exslructa, A J.
xvr,5,2; xv11, 10, a. B. J. l, 21,9; u, a, 2; Il,
l7, a. Post expugnata llierosalyma, a Romanis sen’atur,
B. J. vu, I,I.

Pheldas, Nachoræ f., A. J. l, 6, 5.
Pheles,Tyriorum rex, 0. A. l, 18.
Pheltias , Lisi fil. , Michalam, Sauli filiam, qua: Davidis

uxor fuerat, in matrimonium accipit, A. J. Vl, la, 8.
Eam Davidi reddere mgitur, Vll , I, à.

Phcnanna, nxor Elcanæ, A. J. V, 10, 2.
Pherecydcs, Syrius , unde hauserit suam doctrinam , C. A.

l, 2.
Pkeraras, Antipatri fil. , Herodîs trater nalu minimus

Alexandrum castellum restaurat, A. J. XIV, 15, 4. B.
J. I, l6, 3. Cf. A. J. XIV, 7, 3. B. J. l, 8, 9. Herodes ci
tetrarchiam ab Augusto impetrat, A. J. XV, 10, 3. Apud
Herodem calumniatur ejus filios Alexandrum et Aristo-
bulum, A. J. XVl, l, 2; 3, 2. In Herodis odium incur-
rit, quad scrvæ amore captas fluas regis repudiat, A. J.
7, 3. B. J. l, 24, 5. Alexandra suspicionem injicit, He-
rodem ejus patrem Glaphyræ amore’flagrnre; qua re ma-
gis adhuc Herodis in ipsum odium inœndit, A. J. 7, A.
Ah Alexandra accusatur, quad conjurationis in Herodem
l’actæ sociuslsit , A. J. 8, 5. B. J. 25, l. Archelaus tex
Pheroram Herodi reconciliat, A. J. 8 , 6. B. J. 25, a
sqq. lu concilia Beryti habita Alexandrum et Aristohu-
lum capitîs mademnat, B. J. 27,2. Amicitiam init cum
Antipatra, A J. lel, 2, 4. B. J. l, 29, l. Uxori ob-
noxius est , ibid. Cum llerode denuo ci intercedit inimi-
citia, quad uxorem repudiare recusat, A. J. a, I. B. J.
29, 2. Jussu Herodia in tetrarchiam suam discedit, A. J.
a, 3. B. J. 29, la. Morbo laborans Herodi reconciliatur;
insidiarnm Herodi structarum cum pœnitet 3 moritur, A.
J. 3, 8; b, 2. B.J. 29,4; 30,6.

Phnom uxor, infimo loco nata, Herodi invisa, A. J. xv1,
7, 3. Cum sacra , sarare et Antipatri maire secreta habet
conventicula, quæ a Pherara quoque et Antipatro fra.
quentantur, A. J. KV", 2, 4. B. J. I, 29,1. Pharisæis
taret, ibid. Herodes frustra suadet Pheroræ ut ealn repu-
diet, A. J a, l. B. J. 29, 4. Accusatur quad maritum
veneno interfecerit, A. J. Il, I. B. J. 30, l. Detecto se
præcipitat, sed non læditur, A. J. 6 , 2, B. J. 30, 5. Ejus
œnfeasio de insidiis ab Antipatro et Pherora Herodi pa-
ratis, ibid.

Phelhroslmus, Mestraimi f. , A. J. l, 6. 2.
Phiala, lacus Palœst., in quo Jordanis fluv. tous est, B. J.

Ill, 10, 7.
Phichola, vlcus Judœæ, A. J. Xll, 4, 2.
Phiœlus, Abimelechi dux, A. J. l, la, a.
Phideas. Axiorami f., pontifex maximus, A. J. X, 8, a.
Phidia:,Atheniensis, Jovem Olympium tecit, A. J. XIX,

1,1.
Phlladelphene, regio circa Philadelphiam urbem, B. J.

lu , 3 , 3.
Philadelphla (Rabatha, Rabbath Aramon ), urbs Pa-

læstin., in confinio Perææ et Arabie, B. J. Il], 3, a. Zeno
Colylas urbis tyrannus, A. J. Xlll , 8, l. Lis inter Phi-
ladelphenoa et Judæas Forum, A. J. XX, l, l. Initie
bel]! Jud.a Judæis devastatur, B. J. Il, l8 , I.

Philippi, urbs Muedoniœ , A. J. XV, l2, 3.
Philippin , Ptolemæi Mennæi f., Alenndram Aristohuli
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miam uxorcm (lucit; a patre occiditur, A. J. XIV, 7,3.
B. J. l, 9, 2.

Philippus , rex Maccdoniæ , a Pausania interfectus, A. J.
20,3, n. A.J.XIX, 1,13.

Philippus , ab Antioche Epiph. mariente regni curatar con-
stiluitur, A. J. Xll , 9, 2. Regnum affectal; ab Antiocho
Eupalare occidilur, 9, 7.

Phllippus, Anlinclni Grypi f., post Antiochi x1 fratris mor-
tcm, Syriae partis rognum suscipit, A. J. Xlll, l3, b.
Dmicto Demetrio Eucæro lralrc tatius Syriæ regnum
adipiscitur. I4 , 3. Cum Antiocho Dianyso fralre bellum
gerit, qui Damasco potitus est, 15, t.

Philippin , llerodis M. fil. ex Cleopatra, A.J. XVll, 1,8
B. J. l, 28 , Æ. Philippus ejusqne frater Archelaus adu-
cantur Ramuz; cos apud [mm-m calumniatur Antipater,
A.J. la, 3. B. J. 3l , 1. Herodos in testamento sua cum
Gaulonilillis, Trachonitidis, Batanæa: et Peniadis tetrar-
cham constituit, A. J. 8, I. B. J. 33, 7 52m. Archelaus
Roman) praticisccns Philippo rcgni curam committit, A.
J. 9 , 3. Suadente Varo et ipse Romani se contert , A. J.
Il, 1. B. J. Il, 6, 1. Angustus Plnilippi tetrarchîam ila
describit ut Trachonitidem, Bataneam, Auranitidem et
partem Zenodori terræ comprehendat, A. J. Il, 4. B. J.
6, 3. Philippus plures candit urbes in sua tetrarchia, A.
J. XVIII, 2, l. B. J. Il , 9, l. Moritur; ejus elogium,.4.
J., à, 6. Ejus tetrarchiam Tibefius Syrlæ adjicit, ibid.
Salomon Herodis fratris [illam uxorem habuil, A. J.
XVlll , 5, 4. Verum Jordanis fontem primus reperit, B.
J. [Il , 10, 7.

"flippas, Jacimi f., Agrippæ jan. regis du: , A. J. KV",
2, 3. Al) Agrippa optimatibus Hierosolymitanis contra se-
ditiosas auxilio mitttur, B. J. Il, l7, à. Post cladem a
seditiosis acceptam (up saluœm quærit, B. J. Il , 20, l ,
V. J. Il. Ejusliteræ ad Agrippam a Noaro intercipiun-
tur; cum Judæis a Noaro Ecbatanis expulsis Gamalam
castellum occupant, V. J. Il. A0 Agrippam redit, V. J.
36. A Tyrlis falso accusatur apud Vespasianum, 74.

Philippin. Galilæus, vir fortissimus, B. J. HI , 7, 2l.
Philislæi. V. Palœstini.
Philislus , rerum Sicularum scriptor, C. A. l, 3.
Philo senior, Judæorum antiquitatem testatur, c. A. l,

23.
Philo Alezandrinus a Judæis Alexandrinis legatus mittitur

ad cæsarem Caligulam , A. J. XVIII, 8, I.
Philoslephanus , Ptolemæi Lathyri du, A. J. l2, 5.
Phllostrabus , rerum lndlcaruln et Phœniciarum scriptar,

de Nabuchodonosoro, A. J. X, II, i. De Tyri obsidione,
0. A. l, 2o.

Phineas, Clusothi f., ldumæorum dux , B. J. W, 4, 2.
Phineas, sacri thesauri custaa , B. J. Vl, a, 3.
Phincctes , Eleazari f., Moysis ex fratre nepos, Zambriam

et Chosbiam legum coutemtorea interficit, A. J. 1V, 6,
12. Madianilas prælia devinait , 7, l. Legatus mittitur ad
tribus Transjordanias, V, l, 26. Poutifex maximus fil
post patris mortem , l, 29. Pontificatus posta ex Phi-
neesæ familia transiit ad lthamari stirpeln, Il. 5. Sub
regna Salomouis pontificatus ad Phineœæ tamiliam re-
diit, Vlll, I, 3.

Phineeses, Eli filins, nequîssime se gerit, A. J. V, to, l.
Pantilex a patre oonsütuitur; in prælio cum Palatlnis
oommîsso cadit, Il, 2. Ejus filins Jochabes, Il, 6.

Maison, ita canges fluv. a Judæia appellatur, A. J. l,
l 3.Phébu: , ab Agrippa rage ad Judæos seditione legatus mis-
sus occiditur, B. J. Il, 19 , a.

Phœnicia, Phænlces, Phœnices antiquissimis jam tempo-
ribus literis ad res gravions consignandu utebantar,



                                                                     

462

C. A. l, a. Cam Græcis commercium habebant , 0. A.
I. 12. Græcos literarum usum docuerunt; 0. A I, 2. Ah
Ægyptiis circumcisionem acceperunt, C. A. l, 22. Pine-
niœs Judæis infeusi , C. A. «I, 13. Phœnioes ab Assyriis
belIo premuntur, sub rage EIulœo, A. J. 1X, 14 ,2. Cf.
C. A. I, 19. Plunnicium invadit Alexander M., XI, 8, 3.
Pho-niaiam Ptolemæus I-Ipiph. pro date accipit ab Antio-
cha M., Xll, à, 1. Cf. Sidon et Tyms.

Phora, ila a Judaiis Euphrates fluv. vocatur, A. J. I,
I 3.

Phraates I V, rex Partliorum, Hyrcanum a Pacoro ca-
ptum e vinculis dimittit, A. J. XV, 2 , 2 sq. Thermusam
ancillam uxorem ducit, a Phraatace lilio interficitur,
XVIII, 2, la.

Phraataces, Phraatis IV Parthorum regis ex Thermusa
fil., patrie e media sublaio regnum occupait, adjuvante
matre; max vero e regno pellitur, XVIII, 2 , 4.

Phritiphas , Ægyptius, sacrorum scriha sub Amenophi,
C. A. l, 32.

Phruræi dies, festum apud Judæos; ejus origo, A. J. XI,
6 l3.

Phrygea, (a Judæis Tliygrammœi vocati) originem tra-
hnnt a Thygramme, Gomari lilio, A. J. l, 6, l. Reims
navis studant sub Antiocho Magna, Xll , 3, à.

Phullus , Assyriorum rex, lsraelitis bellum infert, A. J.
1x, 11,1.

Pilules, Charme f., Phutarum princeps, A. J. I, 6, 2.
Phuli , pop. Africæ, originem habent a Phute.
Phutu: . Iluv. Mauritaniæ, A. J. I, 6, 2.
Phylislinus , Mestraîmi f., Palæstinorum (Phylistœorum)

auctor, A. J. I, 6, 2.
Phyle, regio Africæ, A. J. I, 6, 2.
Pilatus, (Pontius) Judææ prmses aonstituitur a Tiberio,

A. J. XVIII, 2, 2. B. J. Il, 9, 2. Judaicas loges aboiera
studens imperatoris imagines in urbem Hierasolymorum
infert; orto inde tumultu imagines sumevet, A. J. a, l
B. J. 9, 2, sq. Aquæductum construere maliens Judæo-
rum aoncitat seditionem magnamque eorum stragem odit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, 4. Jesum Christum cruci afligijubet,
A. J. a, 3. Samaritanos seditiosos Iundit fugatque, A. J.
4, 1. A Samaritanis apud Vitellium Syriæ præfectum ac-
cusatur; a Vitellio Romain mittitur, ut Tiberio’eorum
quæ egerit rationem reddat, A. J. A, 2.

Puidæ, Alexandri Jannæi merœnarii, A. J. XIII,13, 5.
B. J. l, 4, 3.

Pin (Marcus) Pompeji Iegatus, A. J. XIV, Æ, 2; cf.

10, 11.. .Pise, Germanicum veneno interficit, A. J. XVIII, 2, 5.
Pise, Rama! præfectus, A. J. XVIII, 6, 5; 6, 10.
Malus, Tiberiensis, J usti historiai pater, V. J. 9; 37.
Pitholaus, Judæorum dux, cum Hyrcana et Romanis

facit, A. J. XIV, 5, 2. B. J. I, s, 3. Ad Arislobqum
deficit, A. J. 6, I. Antipatri hortatu a Cassio interficitur,
A. J. 7, a. B. J. a, 9.

Placidus , tribunus militum , Sepphoriüs a Vespasiano au-
xilio mittitur, B. J. lIt, A, 1. Galilæam devastat; Jota-,
pata frustra oppugnat, 6, 1. Iterum Jotapata mittitur a
Vespa, B. J. 7, 3; 7, 34. Judœos, qui Itabyrium montem
accaparant, devinoit; lV, 1, 8. Gadarensium perfusas
fundit plurasque Perm urbes et vicos subigit, a, Il.

Platane, viens Phœnicin, A. J. XVI, 11, 2. B. J. l,
27, 2.

Plaie philosophus omnium are celebratur; ejus loges
tamen a multis vituperantur, 0. A. Il, si. In placitis suis
de Dei natura Moysem sequitur, II, 16. Poetas in repu-
blica non esse talerandas censet , II, 36.

Plinthine, urbs Ægypti, B. J. IV, 10, 5.

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Polcman , rex Ciliciœ, Berenicen Agrippæ M. fil. narem
ducit, A. J. XX, 7, 5. Ab uxare repudiatur, ibid.

Polemon, rex Panti, A. J. XIX, 8, 1.
Pollia , tribus Roman arbis, A. J. XIV, 10, 10.
Pollio, Pharisæus, magna in honore apud Herodem M.,

A.J.XV, l, l; l0, 4. v
Pollio, Romanus, Herodis M. arnicas, A. J. 10, 1.
Polluz, Claudii servus, hune apud Tiberium cæsarem

accusai, A. J. XIX, I, 2.
Polybius nlrgnlopolilanus, de Antiocho Magna , A.J. Xll

3, 3. De Antiocho Epiphane, A. J. Xll, 9, 1. C. A. II. 7.
Polycrates, historicus,Lacedæmonios insectatur, c. A. I,

24. .Pompedius, senator Roman., conjurationis in Guarani
Caligulam particeps, A. J. XIX, 1, 5.

Pomprlus Quum esset Damasci , Iegati ad eum veniunt ex
tata Syria , Ægypto et Judæa, A. J. XIV, 3, 1. Aristo-
hulus et Hyrcanus de Judææ ragua certantcs caram Pom-
pojo causam suam defendunt, A. J. XIV, 3, 2. B. J. I.
6, 4. Pompejns adversus Aristohulum exercitum ducit ,
A. J. 3, la. B. J. 6, 5. Aristobqum in vincula conjicit, A.
J. 4, 1. B. J. 7, 1. Aristohuli iactionem in templa Hie-
rosalymorum oppugnat, templum capit , A. J. 6 , 2 sq.
B. J. 7, 2 sq. Telnpli penetrale ingratitur. Hymno pon-
tificatum reddit , liierosolymis vectigalia imponit , mul-
tas urbes a Judæis expugnatas in Iibertatem restituit,
A. J. a, 4. B. J. 7, 6. Scauro Cœlesyriam tradit; Aristo.
bulum ejusque Iiberos captivas Romain abducit, A. J. 4,
5. B. J. 7, 7, Cam senatu in Epirum nigit, Alexandrum,
Aristohuli fil. internai jubet, A. J. 7, Il. B. J. 9, 1.

Q Pomponius, consul lion, A. J. mm, 5. B. J. Il,
11, 1.

Pana res Palemou, A.J. XIX, 8,1.
Pontifez Maxima: Judæorum vocatnr Ananbeches,

A. J. Ill, 7. t. Pantiiicum numenis a primo usquead
ultimum, pontificatus brevis historia, A. J. XX, 10; cf.
v,11,5;x, a, a, XV, a, 1; xx, 1,3.B. J. lv, a, asqq.
Pantilicum officia, 0. A. Il, 23. Quibusnam diebus in
templum ascendant, B J. V, A, 7. Earum arnatus descri-
bitur. A. J. lII, 7, 1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virginem uxo-
rem duœre debout, A. J. III, 12, 2. Dissidium inter pon-
tifices et sacerdotes sub Neronis imperio, A. J. XX, 9, 8.

Poplas, Archelai Herodis filii aunons, cum ca Romain
praticiscitur, B. J. Il, 2, 1.

Pappæa , Neronis uxor, pro Judæis deprecatur apud ma-
ritum, A. J. XX, 8, 11. Cleopatrœ Flori uxoris arnica,
11, 1. Ejus in Flavium Josephum benevalentia, V. J. 3.

Posidanius, Judæos insectatur, C. A. Il, 7.
Prisons, centurio Roman., B. J. Vl, 2, 10.
Prophelæ , qui Moysi suœesserunt res sua ætate gestas Ii-

teris mandarunt, c. A. l, a.
Protagoras, placitis suis de diis in periculum adductus,

Athenis profugit, C. 4.11, 37.
Psrphina , turris Hieroœl., describitar, B. J. V, Æ, 3. Cf.

2, 2. a, 2 sq.
Pseudalexander, juvenis quidam Judæus, Sidone «luca-

tus, simulat se asse Alexandrum Herodis M. fil., quem
hic interlici jusserat; Judœis in Creta, Melo et Rama:

, imponlt , ejus fraus al) Augusta detegitur; inter remiges
ablegatur, A. J. XVII, l2, l sq. B. J. Il, 7, 1 sq.

Pmthomphanecus; ita Josephualaoobi f. appellatus est a
Pharaathe, A. J. Il, a, 1.

Ptalemæus I Lagi, Hierasolyma capit multosque Judieos
in Ægyptum transfert, A. J. Xll, 1, 1. 0. A. l, 22. la:
dams Cyrcnem et in alias Libyœ partes mittit , C. A. Il,
A. Demetrium Poliorcetcn prælia devinait, C. A. I, 22.

Plolenucus Il. PhiladelphuJ, rex Ægypti , lutinas a
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Ptolem. Lagi in Ægyptum deportalos manumittit, A. J.
Xll, 2, 2 sqq. Demetrii Phalarei consilia Iegom Judaicam
in linguam Guarani vertendam curare constituit , 2, l;
2, 3. Ejus ad Eleazarum pontificem hac de re literæ , 2,
11.5plelldida donaria mittit Ilierosolyma , 2, 7-9. Se.
ptuaginta duos interpretes ab Eloazara missos benigne
excipit oomiterque cum lis colloquitur, 2, 10 sqq. Inter-
pretatiane logis absoluta, interpretes laudibus donisque
orant, 2, 111. Cf. C. A. ",4. A. J. l, pr. 3.

l’Iolemæch lIl , Emmaüs , rex Ægypti,1otam Syriam
occupai, 0. A. Il, 5. Quum Onias, pontifex maxim., tri-
buta pro Judasis 50h ere recusasset, Josapho cuidam en
exigenda mandat eidemque vectigalia Plxœniciæ et Syriæ
addicit, A. J. Xll, a, 1 sqq.

Plolrmœus l V, Philopalor, rex Ægypti, bellum garit
cum Antiocho M., A. J. Xll , 3, 3,4,1.

Plolemæus V. Epiphanes, rex Ægypti, Antiochum vin-
ait, Cœlen Syriam et ladanum occupat , inox inde repel-
litnr, A. J. Xll, s. 3. Antiochi filiam Cleopatram ducit,
Cœlesyriam, Judæam , Samariam et Phœniciam pro
date accipit, Æ, 1. Gratulatar ei de lilii nativitate Ilyrca-
nus, Josephi fil, la, 7 sqq.

Plolcmæus Vl, Philometor, rex Ægypti , Epiphanis fil.
A. J. Xll, Il, 11. Bello petitur ab Autiocha Epiphane qui
Romanarum jussu in Syriam redit , 5, 2. Oaiæ permittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Hieroso-
lymitani, XIII , 3, 2. Litem Judzrorum et Samaritarum
Alexandriœ dirimit, 3, 3. Alexandra Balai filiam nuptum
dat , Æ, 1. Alexander per Ammonium ci insidias struit,
A, a. Filiam Alexandra ereptam Demetrio Nirat. in ma-
trimonium (lat, 4, 7. Syrine regnlim ab Antiochensibus
sibi oblatum Ramanorum matu non accipit, ibid. Cam
Demetrio Alexandrum vinait; in prœlio vulneratas non
malta pas: moritur, Il, 8. Cf. 0. A. Il, à.

Plolemæus I’ll, Physcon. rex Ægypti, Epiphanis fil. A.
J. Xll , 6, 1l. Alexandrum Zebinam Syriæ constitait re-
nom, XIII , 9, 3. Cleopatram sororcm a rogna ejioere oo-
natur; Juda-os cnidelissime tractai, C. A. Il , 5.

Ptolrmæus Vlll, Lalhyrus, rex Ægypti, a matre regno
deturhatus, A. J. XIII, 10, 2. invita matre Antiocho
Cyziceno contra Samaritas auxilium fert, ibid. A Ptole-
maidensibus contra Alexandrum Jannæum arcessitur,12,
2. Alexandrum fundit fugatque, 12,2. Ejus in Judæos
crudelitas, I2, 6. ln urbe Ptolemaidc a Cleopatna matre
oppugnatur ; repente in Ægyptum properat,r1gnum arre-
pturus, 13, 1.Conatu cxcidit, l3, 2. Demetrium Eucærum
vanna-i constituit rogem, 13, à. Cf. B. J. I, la. 1.

Ptolemæua Xll, Auletes; rax Ægypti , ab Ægyptiis regno
pellitur, a Gabinio restituitur, A. J. XIV, a, 2. B. J. I,
8, 7.

Plolemæus Mennæi, Chalcidis tyrannus, Damascnm in-
testat, A. J. XIII, 15, 2; 16, 1. Ejus tcrram invadit
Pampejus , XIV, 2, 2. Aristohuli liberos recipit, interfecto
I’liilippione lilio, ejus uxorern Alexandram in matrimo-
nium.ducit, 7, à. B. J. l, 9, 2. Antiganum inducit ut
Judææ regnum accapare moliatur, A. J. XIV, 12, l.

Plolcmæus , Jamblichi Libani dynastœ f., cum patre Julia
Canari in Ægypto bellum gerenti auxilium fart, A. J.
XIV,8. l. B. J. l, 9. 3.

Plolemæus , Simonis Judæorum principis gener, soaerum
internoit A. J XlIl , 7, la. Uxarem quoque Simonis duos-
que lilios occidit; ad tenonem se recipit, 8, 1. Cf. B. J.
l, 2, 3 sq.

Plolemæus, Dorymenis fil., a Syria contra J adam Mal-cab.
missus mndimr, A. J. Xll , 7, 3.

Ptolemæus , Rhodius, Ilerodis M. arnicas, A. J. XIV, la,
a. B. J. 1, 14, 3.
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Plotcmæus. ab Herode Galilææ præfectus, a Galilœis in-

terflcitur, A. I. XIV, 15, 6. B. J. l, 16, 5.
Plolemæus, regis Herodis procurator, A. J. XVI, 7, 2 et

3. B. J l, 24, 2. Ab Alexandra apud Herodem aocusatar,
A. J. XVI , 8, a. Post Herodis monem, ejus testamentam
in populi concione mitat, A. J. XVII, 8, 2. B. J. I,
33, 8. Cam Archelao Romain proficiscitur, A. J. XVII,
9, 3.3.1.11, 2,1.

Plalcmæus, Nicolai Damasceni frater, Antipæ arnicas, A.
J. XVII, 9, 4. B. J. Il, 2, 3.

Plolemæus, Agrippæ jan. regis procurator, B. J. Il , 21, 3.
V. J. 26.

Plolemais (Ace , A. J. 1X, 14, 2), urbs Phœniciœ , obsidetur
ab Alexandra Jannæo qui melu Ptolemaei Lathyri obsi-
dionem solvit, A. J. XIV, 12, 2 sq. Capitar a Cleopatra
Ægypti regina, 13, 1 sq. Pacorum Parlhum, Antigono
opom ferontem, Ptolemaidanses in urbem admittunt, A.
J. XIV, 13,3. B. J. I, 13, 1. Herodis M. in I’tolcmai-

i denses liheralitas, B. J. l, 21, 11. - Urbis situs descri-
bitur, B. J. Il, 1o, 2.-cr. A. J. x11, a, a; xm, 2,
1; 4, 1; a, 9,0, 2. B.J. 1, 5, 3;",18, 1.

Pudens, Ilomanus, a Jonatha Judæo in singulari certamine
superatur, B. J. Vl, 2, 10.

Purificatio, quomodo ex bloysis Iege instituenda si! , A. J.

III, 11. .Putci bituminis , vallis olim Palæstînœ a Sodomitis habis
tata, in cujus loco exstitit Incas Asphaltites, A. J.
l, 9.

Puteoli (chæarchia),urbs ltaliæ, A. J. XVIII, a, Il. V.
à. 2. Cam Misena oppido pontejungitar a Caligula, A. J.

1x, 1. 1.
Pygmalion, Tyriorum rcx, C. A. l, 18.
Pyramides ires non procul ab Ilierosolymis ab Ilelena

Adiabenorum regina constructæ , A. J. XX , 4 , 3.
Pythagoras, Ægyptiorum discipulus, C. A. I, 2. la placitis

suis de Dei natura Maysem sequitur, Il , l6. Nihil scriptum
reliquit; ejus de Judæis testimoaium a Hermippo serva-
tum (st, I, 22. Malta Judæoruminstituta in philosophiam
suam transtulit ,Uibid.

Pylhium templum ab Herade M. refectum,.4. J. XVI, 5,
a. a. J. 1, 21,11.

Q.

Quadratus V. Ummidius.
Quintilia, Pompedii amica, ejus fartitudo, A. J. XIX,

1, 5.
Quirina, tribus Romœ, A. J. XIV, 8, 5.
Quirinus, vir consularis, censum agit in Syria et Juda»,

A. J. XVII,13,5;XVIII,I,1;2, 1. B.J. ll,8, 1.
B.

naazarus , Iatronuin dux , A. J. Vlll , 7, 6.
Rabalha (Rabath Ammon , Philadelphia) Ammonitarnm

urbs a Judæis capitur, A. J. Vil, 7, 5. Cf. Vil, a, 2; 6,
a; IV, a, a.

Rabezacus Thaumssius , pater Apamæ , A. J. XI. 3, 5.
C. Rabilius, consul; ejus pro Judæis edictum, A. J. XIV,

10, 2o.
Rachaba , malier Hiericbuntina , Judæos in capienda Hie-

richunte adjuvat, A. J. V. 1, 2; l, 7.
Rachela , Labani filia , paella formosissima, a Jacabo in m

trimonium petitur, A. J. l, 19, 5. Jacobus eam in ma-
trimauium accipit post servitutem bis septem annorum,
19, 7. Baciicla astate Ballaln ancillam cum marito œn-
cubare facit, l9, 8. Cam marito clam a patre discedit,
deoram simulacra secum auferens, 19, 9 sqq. Moritur,
21, a.
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Ramis , Dax-Mis frater, A. J. Vl, 8, l.
Ra’splia, SÎhZINIÎ filin, Sauli concubina, A. J. Vll, l, Æ.
Ruipla. casirllîim Aral», A. J. XVI, 9, 3.
lingam! , castellum Pain-5L, A. J. XIII, l5, 5.
lingams, Plialeci f., A. J. l, 6, 4.
Rugmus, Cliusi f., A. J. I, 6, 2.
lingmmi originom traliunt a Ragmo , A. J. I, 6, 2.
Rummlus, Esnvi f., A. J. Il . l, 2.
liagm’lus , Mailinnm urhis sacernlos , Moysem adoplaleique

Supplluram miam in motrimonium (lat, .4. J. Il , Il, 2;
cr. lll, 4.

Ramallm. V, Armallm et Aramalha.
Romaine. V. Armnllza. T V 1
Ranwsses, rex Aiuypli, C. A. l, 15; 26; 32.
anpsm , rex Ægwti, C. A. l, 2G.
Raphanæ, urbs 55mn , Il J. Vll , l, 3; 5, i.
Raphia , urbs Judm. I maritima, ah Alexandra Jannæo ca-

pilur, A. J. Xll] , 13, 3. B. J. l, 4 , 2. A Gabinio instau-
ralur, A. J. XIV, 5, 3. B. J. l, 8, 6. Cf. B. J. IV,
Il, 5.

thhidin, locus Arab., A J. lll, i. 7.
Raphon, urbs Syriæ , A. J. Xll , 8, Il.
Bapsaces, Assyriorum (lux, Hierosolyma obsidet, A. J.

x, I, l.
vRalholis, rex Ægypii , C. A. 1,15
Ralliymus , Cambysi Persarum regi a oommeniariis, A. J.

x1, 2, l.
Rcbrcca, Bathueli filin, A. J. l, 8, 5. Ejus indoles, 15, 2.

Nubit lsaaoo, 15, 3. Parit Ennvum et Jaœbum, 18, l.
lsaaci preœs pro Esavo in Jacobum convertit, la,

Il. i
Reblalha, urbs Syriæ, A. J. X, 8, 2; 8, 5.
Recemus, Madianilarum rex, A. J. lV,7, 1.
moulus. Regmæi , V. Ragmus. Ragmæi.
Regulus. V. Memmius, Æmilius.
[fonça , urbs Palmtinorum, A. J. Vl, lb, l.
Rossa. V. finassa.
Rhegini, aJudæis Aschanaxl vocaii, pro auctore babent

Aschanaxem, Gomari filium , A. J. l, 6, l.
Rhums, fluv. German., B. J. Il , 18, 6
Rhinocorura sive Rhinocolura, urbs Judææ prope fines

Ægypü,A.J. XIII, 15,4;XIV, M, 2. B. 11,14, 251V,
u, 5.

Rhiphalæi (Paphlagones) originem trahnnt a Rhiphnle,
A J. I, a, l.

Rhiplmlcs , Gomari f., Rhiplutæorum (Paphlagonum)
prinœpS, A. J. l, 6. I.

Rhoa , rupes in descrto Arnbiœ, A. J. V, 2, 12.
Rhodus, insula, bello Cassiano vexatur, A. J. XIV, M, 3.

li. J. I, 14, a. Herodis M. in Rhodiosliberalitas, B. J. l,
21, il.

Robots, Madianitarum rex, A. J. 1V, 7, l.
Roboamus. Solomonis f., Abesalomi filiam dncit uxorem ,

A. J. Vll , 8, 5. Patrisuccedit, Vlll, 8, l. Decem tribus
ah eo desciscunt, duæ tantum , Judas tribus et Benjami-
tica iidem primum, 8, 2 sqq. Oppida condit munilque;
sacerdotes et Levilæ e rogne lsraelis ad eum oonihgiunt,
10, I. Flagiliis Deum irritai; hello petitur a Susaco , rage
Ægypti, l0, 2 sqq. Mofitur post regnum sepœndœim
annerum, 10, à.

Rama, urbs italiœ; templum Apollinil in en exstmitur al)
Auguste, A. J. XVII, il, l. B. J. Il, 6,1. Isidis templum
evertilura Tiberio, A. J. XVIII, a, 4. Paris templum a
Vospasinno ædiflcatur, B. J. Vll , 5, 7. Octaviæ portions
sive ambulacrn , B. J. Vll, 5, Æ. Collis Palatinus omnium
primus habitatus , A. J. XIX, 3, 2. Ludi (lira-mes , A. J.
XIX, l, 4. Ludi Palotini , A. J. XIX, l, a. Triumplii
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descriplio quem Vespasianns et Titus Romæ agunl, B.
J. Vll , 5, 4 sqq.-Judæi qui Romæ habitant decipiuntnr
a Pscudalcxandro , A. J. XVll , l2. B. 1.1l, 7. A Tibe-
rio Rama expelluntur, A. J. XVlll , a, 5.-Romæ statua
ab llerode M. in urbe cæsium croula, A. J. XV, 9, 6.
B. J. l, 2l, 7.

Romani, eorum in rebus bollicis exerciustionm, B. J.
lll , 5, I. Caslra melandi ratio, 5, l sqq. Exercitus ordo
in ilincribus , 5, 5. Consulte omnia in hello garant, 5, 6.
Disciplina sevrrissimaé, 7; V, Il, 5. - Romani diu Græcis
ignoti, C. A. l, l2. Aniiochum Epîphan jubent ex
&lgyplo discodere, A. J. Xll, 5,2. Fœdus incunt cum Juda
Macvcabæo, A. J. Xll , Io, 6; cum Jonathan, XIII, 5, 8;
cum Simone, XIII, 7, 3; cum llyrcano, XIII, a, 2; XIV,
8, 5. Romanorum pro Jmlmis decreta, XIV, 10, 2 sqq.
lmprrium Romanum exiolliiur, B. J. il, 16,4. Ceterum
cf. Judœa, Hierosolyma, Pompojus, Gabinius, J. Cæ.
sur, Anionius et nomma imperatorum.

Ronwlias , pater Phaœæ rcgis , A. J. 1x, il, l.
Rooboth. puteus Palæstin., A.J. l, 18, 2.
Ras, Benjaminis f., A. J. il, 7, 4.
Rozane, Herodis M. filia ex Phædra, A. J. XVII, 2, 3.

B. J. 28, 4.
Rubelus, Jacobi f. ex Lia, A. J. l, [9,8. Pro Joeepho

apud fratres intercedit, Il, a, i sqq. Ejus lilii quatuor,
Il, 7; à. Rubeli tribus quamnnm Palmünæ parian sor-

tiia sit, 1V, 7, a. sRuhr-ms calta: Stimulus vinoit, B. J. Vll , Æ , a.
Rubrum marc, A. J. l, l, a; l2, 4; ",15, 3; l6, 4.
Hujus. Judæorum dnx Romanos adjuvat in Judæis sodi-

tlosis coercendis, A. J. XVII, 10, a; 10, 9. B. J. Il, 3,
Æ; 5, 2.

Hujus (Annius) , Judæœ procurator, A. J. XVlll , 2 , 2.
Rufus , miles Roman., B. J. Vil, 6, A.
Rama , Nachoræ concubina , A. J. l, 6, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. lll,7, 2l.
Rulha , mnlier Moabitica, Malloni Elimelechi filio nublt;

post monem mariticum Miami socru in Judæam migra,
A. J. V, 9, 1. Bouc nubit eique parit Obedem qui Da
vidis nvus est, 9, 2 sqq.

Rydda, urbs Arabiæ, A. J. XIV, l. 4.

S.

Saab, vicus Galil., B. J. Il], 7, 21. - .
Saba, urbs Ethiopim, A. J. Il, 10, 2. A Cambyse Maroc

appellata est , ibid.
Sabacathas (Sabacles ), Chusi f., Sabacathenonun prin-

ceps,A. J. (,6, 2. u.
Sabacatheni, a Sabacaiha, Chusi f., nomen bahut. A. J.

l, 6, 2.
Sabæi , nomen habent a Saba , Chusi lilio, A. J. l, 6, 2.
Sabæus , Rachoriœ f., sodilionem movet contra Duvidem ,

A. J. Vll , il , o. Abelmacheæ obsidione premitur a
Joabo; urbis incolæ capot ejus abscissum Joaho induit,
Il, 7 sq.

Salins, Chusi f., Sabæis nomen’dedil..4. J. l, 6, 2.
Saints, Regmi f., Sabæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Sabalhanes, Sui f., A. J. l, 15.
Sabathas , Cliusi f., Sabatlienis (Ashbaris) nomen (ledit,

A. J. l, a, 2.
Sabatheni (Græcis Asiabari dicti), nomen bubon! a SI-

balha, A. J. l, 6, 2.
Sabathes , Davidis actuarîus , A. J. Vil, Il, 8.
Sabalina, tribus Romæ, A. J. XIV, l0, l3; 10, 19.
Sabbæus, Samarih, A. J. Xll], 3, 4.
Sabbaticus , iluv. Spire, made nomen bahut, B. J. Vll,

5, l.
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Sabbalum, septimua hebdomatis dies , quomodo celebran-
dum sit, A. J. I, t, I; lll, 10, l. Sabbato Judæis non
licet arma capere, ont de pace tractare aut iter faoere,
.4. J. xm, a, 4. B. J. w, 2, 5; l, 7, 3. V. J. 32. Apic-
njs de vocis origine sententia , C. A. Il. 2.

Sabbinn , Alexandrie consilium in Ægyptum (mundi
Herodi prodit, A. J. xv, 3, 2.

Sabecus , Syrornm (lux, A. J. Vil, 6, 3.
Sahara, Juctæ f., A. J. l, a. a.
Subtil-m, Augusti in Syria procurator. Hierosolyma se œn-

fert ad Herodis pecunias custodiendas, obnitente Var-o,
A. J. XVII, 9, 3. B. J. Il, 2, 2 Judæis se reddit odio-
aum; in Hierosolymorum arec obsidetur; Vamm In
auxilium vocat, A.J. to, t sqq. B. J. 3, t sqq,. Non
audena in Vari œnspectum venire clam urbe aulugit,
A. J. I0, 10. B. J. 5, a.

Suum, tribunus militum , nous e Caligulæ interlocutri-
bus, A. J. XIX, t, 7 sq.; I, Il». Patriam in libertatcm
restituera vult, A. a. Sibi ipsi maous infert, a, a.

Sabino, Vespasiani frater, a Vitellio deficiem Capitolium
occupat; inox superatur et interficitur, B. J. lV, Il, A.

Sabine, Caii cm satellitum du, A. J. XIX, i, 15.
Soliman, Syrus, vir fortissimus, B. J. Vl, i, 6.
Sabuchades. eunuchus, A. J. Xi, 6, il.
Sacre, populus Asiæ, A. J. XVIII, a, Il. Parthiam popu-

lantur, A. J. XX, a, 2.
Saccharum (hyoscyamus) planta describitur, A. J. ln,

7, 6.
Scandale: Judæorum, eorum reditus a Moyse consti-

tuti, A. J. 1V, 4, a. cf. [II, 9, a. Saœrdotum tribus
quatuor, C. A. il, 8. Familiæ sacerdotales viginti qua-
tuor sub rqgno Davidis, A. J. Vll, lé, 7. Sacenlotum
omnia, A. J. Vil, Ni, 7; C. A. Il, 8; la. Omatus, B.
J. V, 5, 7. A. J. lll, 7,1 sqq. Quid de eorum connubio
summum gît, A. J. lll, i2. 0. A. l. 7. Dissidium inter
sacerdotea et pontifiœs , A. J. XX, 8, 8; 9, 2.

Sacrificia , singulis diebus [astis instituenda describuntur,
A. J. lu, 9 sq. cr. c. A. il, 23.

Sue-rosanclum , templi Hieroaolym. describitur, B. J. V,
5, 4 sqq.

Sadducœi , Judœorum secta , contendunt , fatum omnino
non esse, sed omnia a nostro pendere arbitrio; animal!)
interire cum corpore. Negant essequidquam præterlegcm
aerrandum. llano secum pauci sequontur, sed dîgnitate
primi, A. J. xm,5,9;1o, a xvul, 1,4. B. J. Il.
a, 14. Cam Phariaæis graves habent contentions, A. J.
Xll! , Io, 6. Præ ceterîs Judæis in Judiciia immites, A.
J. XX, 9, 1.

Sadducus, Pharisæus cum Juda Galilæo Judæos contra
nommas concitat, A. J. XVlIl , 1,1.

Sadocus, pontifex maximus sub regno Davidis, A. J. VII,
2, 2; 5,4;9,2; 9, 7; Il, l; il, a;v1u,1, 4; cf. X,
8 , 6.

Sadraccs, Samaritarum dux , A. J. XI, 4, 9
Sain: urbs Palæst. ab Esavo Dasia (Villosa) appellata,

A. J. l, 20, a; cr. Il, l, A.
Sains, immun, in Ægypto , C. A. l, l4.
Salammio , llerodis M. ex Mariamne filia, Phasaelo Pha-

saeli Herodia M. tratris lilio nubit, A. J. XVIII, 5. 4. Ct.
XVI, 7, li. Ejus liberl. XVIII, 5, 4.

Salomon. V. Salomon.
Salas, Arpliaxadis 1,. A. J. I, 6, Il.
Salas, Judæ f., A. J. Il , 7, à.
Salalhielus, pater Zorobabelî , A. J. x1, a, 10.
suam. rex Ægypti , c. A. l, 14.
Salrphu: , Juctæ f., A. J. l. 6, «t.
Soma, oppidum ldumææ , B. J. Il], 2, 2.

105. HAV-
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Sallumus, Judæus nobilis, maritus Oldæ "lis , A. J. x,
4, 2.

Sallumus, pontifex maximus, A. J. X, 8. 6.
Salmana, Madianitarmn aux, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares , Assyriorum rex, lsraelitis tributum impe-

rat, A. J. lX, la, 1. Samariam expugnat, Oseam regain
captivum abducit, lsraelitarum regnum exstlnguit , t6 ,
l. Syriam et Phœniciaminvadit, 1X, M, 2.

Salome, Herodîs M. soror, Josephi uxor, maritum suum
adulterii apud fratrem acomat, A. J. XV, 3, 9. Cf. XIV,
7, 3. B. J. l, 8, 9. Post Josephi neœm ab Herode in
matrimonium oollocatur Costobaro ldumæo , 7, 9. Co-
stobaro repudium mittit eumque accusa! quod rebus no-
vis studeat, 7, 10. Apud Herodem mlumniatur ejus filios
Aristobnlum et Alexandrum, A. J. xv1, l, 2; 3, 2. Berc-
niœn filiam, Aristohuli uxorem, eo perducit, ut secreta
mariti sibi prodat, 7, 3. Calumnias in regem oontinxisse
dicitur, 7, 5. Syllæi amore capitur, ab coque inox petitur
in matrimonlum; sed Herodes nauplius non permittit
0b religionum diversitatem, 7, 6. Aristobnlum Herodi
odiosum reddit, 10. 5. in concilie Beryti habito Alexan-
drum et Aristohulum capitis oondemnat , B. J. 27, 29.
Alexœ ab Herode nuptum datur, A. J. XVII, l, l. B. J.
l, 28 , 6. Uxoris Plieroræ aliarumque mulierum cum en
conversantium consilia Herodi aperit, A. J. 2, Il. B. J.
29, 1. Antipater ei insidias struit, A. J. 5, 7. A. J. 32, o.
Salome ejusque oonjux Alexas ab Herode jubentnr Ju-
dœorum primons in hippodromo incluses amidon;
mndatum crudelimimum non exsequuntur, V. J. XVII,
6, 5; 8, 2. B. J. l, 33, 8; 33, 8. Herodes testamento ei
dona: Jamniam , Azotum Phasaelidem urbes magnamque
pecuniæ vim, A. J. 8, 1. Romani proficisciiur ad Ar-
chelaum apud Augustum accusandum , A. J. XVll , 9, a.
B. J. Il, 2, 2. Augustus ei regiam Ascaloniam tribuit,
quantus fuerit ejus reditus annuus, A. J. Il, à. B. J. 6 ,
a. Moritur; Juliæ Jamniam Phaæelidem et Archelaidem
relinquit, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.Il, 9,1.

Saloon, Herodîs lilio ex Herodiade, Philippl tetrarchæ
uxor, A. J. XVIII, 5, à. Post l’hiüppi modem Aristohulo
nubit, ibid.

Saloon, Herodis M. flua ex Elplde, A. J. XVII, 2, a. B.
J. l, 28. 4.

Salons. V. Alexandra.
Samacho, Abeunigeri Spasinæ Castri regis lil., lutte Adia-

benorum regisuxor, A. J. XX, 2, l.
Somæo, urbs Palmetinœ, B. J. l, 2, a. Dicitur Samega,

A.J. Vlll. 9,1.
Samæas. votes, A. J. Vlll, Io, 3.
Samalus. Davidis frater, A. J. VI , 8, l.
Samaræus, Chanaani tilius, A. J. l, 6, 2.
Samaria, regio Palæstinæ, describitur, B. J. [Il , 3, à.

Post lsmelis regni excidium, Chuthæi e Chutha, Foraine
provincia , in Samariam a Salmanasare transleruntur, A.
J. 1x, u, a. Samaritæ sive Chutæi, Judœis inlesti tem-
pli Hierosolymitani exstructionem impedire student , XI,
4, 3 sqq. Alexandrum Magnum libenter excipiunt; 8,
9. Templum in monte Gamin exstruunt Hierosolymit.
simile, ibid. Ptolemæua Epiphanes Samariam (lotis no-
mine aucipit ab Antioche Magna, Xll , a, l. Judæos mul-
tis modis vexant Samaritœ, tout. Mores Grœœmm am-
plexi, templum in monte Gamin Jovi Hellenîo consc-
crant, 5, 5. Samaria post monem Herodis cum Judæn
et ldumæa ad Archelai ethnarchiam pertinet; Augustus
quartam vectigalium pariera Samariæ condonat , A. J.
XVII, Il, Æ. B. J. Il, 6, a. Archelao regno dejecto Sa-
maria Syriæ proviuoiæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J . a , t.
Samaritœ seditionem moveut contra Pontium Pilnlum;

30
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a Pilate funduntur, A. J. XVlll , Il , I. Pilalum apud Vi-
lellium Syriæ prælectum accusant , 4 , 2. Lis inter Sama-
ritas et Galila-os quibus Judai auxilianlur, A. J. XX,6.
B. J. Il, l2 , 5 sq. Belli Judaici lempore Samarilm qui in
montem Gnrizin oonlluxerant cæduntur a Romanis, B.
J. lll , 7, 32. Samarilæ, prout Judæornm res secundæ
au! adversæ sunt , profitenlur au: negant se esse Judæos,
A. J. XI, 8, 6. - Samaritæ qui Alexandriam incolunt
litem habent cum Judœis ejusdem urbis sub Ptolemæo
Philomelore, A. J. Xll] , a, 4.

Samaria, urbs Palæst., quæ a Judæis vocatur Semareon,
ab Amarino, lsraelilarum reg». condila est, A. J. Vlll,
I2 , 5. Ab Adado oppugnatur, 14 , I ; iterum sub Joramo,
1X, Æ, 4. Ah llyrcano funtlitus deleta, Xlll, l0, a. Ju-
dæis a Pompeio erepta, A. J. XIV,:i, Æ. A Gabinio in-
stanrala, A. J. XIV, 5. 3. B. J. l, 8, Il. Herodi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. XV, 7, a. Ab Herode M. splen-
dide emdificala et munita appellatur Sebaste, A. J. XV,
a, 5. B. J. l, 21,1.

Samaronus, lsacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Samas. Davidis frater, A. J. Vll, a, 3.
Sambabas, præfeclus Samariæ sub regno Darii, A. J. XI,

5 , a.
Sameax, Pharisæus, Pollionis discipulus, A. J. XV, I, l.

Ejus oratio contra Herodem, A. J. XIV, 9. Il. Herodœ,
poslquam regnum suscepil , cum magno in honore habet,
A. J. XV, l, l. Herodi jusjurandum lidei (lare recusat, A.
J. xv, no, Æ.

Samega, urbs Palanstinæ, A. J. Vlll, 9, 1. Cf. Samæa.
Samos, insula, A. J. XVI, 2, 2. Herodis M. in Samios li-

beralilas,B. J. l, 21,".
Summum. mettopolis Commagcnæ. B J. V11, 7, l. 0b-

sidelur et capitnr a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, a sq.
B. J. l , la, 7.

Sampho, viens Samariæ mnnitissimus, ab Arnhibus Quinct.
Varo auxilio missis diripitur et concremalur, A. J. XVII,
10, 9. B. J. Il, 5,1.

Sampsigeramus, Emesomm res; ejus filin, Jotape Ari-
siobulo Herodis M. nepoli nubit, A. J. XVlll , 5, Æ. Ad
Agrippam M. venit, XIX, 8, 1.

Samson , Manochæ f. , unde nomen habeat, A. J. V, 8, Æ.
Virginem Palœslinam in matrimonium peut; Ieonem
strangulai, 5. Inter epulas nuptiales œnigma proponit;
uxorern (inscrit , quod prodidit ænigmatis solutionem , 6.
Palæstinorum segetœ incendil, 7. Ælam habitat; Palie-
stinis vinctus traditur, sed asini maxilla arrepta multos
eorum candit, ceteros in lugam convertit, 8. Deus ei si-
lienti lonlem emitlit e petra , 9. Portas Cam urbis evel-
lit. I0. A moribns patriis discedit; Dalila, Samsonis œn-
cubina, hoslibus prodil , ejus mbur in cæsaric altum esse;
Samson, cæsafie abscissa oculisque elïossis in carcerem
œnjicilur, Il. Bobore temperato domum Palæslinis re-
pli-mm subvertit, sed et ipse ruinæ involvitur, 12. Impe.
rium tenuil annos viginli, ibid.

Stimulus , Alcanl: Levilæ filins ex Anna; a maire divino
minisierio consecralur, nnlequam malus est, A. J. v,
10, 2. Quid nomen signifient, 3. Duodecimo anno pro-
phetæ parles agit; Deus eum alloquilur, Judæos a Pa-
læstinis oppressas adhorlatnr, ut libertine") annis vindi-
cant, Vl , 2 , l. l’alœstinos lundi! et reginnem quam Ju-
dæis eripueranl, recuperat, 2 , 2 sqq. Bis quotannis jus
dicit in urbibus, 3 , l. Annis derectus reipublicæ admini-
strandæ curam liliis tradil, Joelo et Abiæ, qui nequissi-
mos se garum, 2. Judæi regem ab eo pelunt; concione
convocala regii dominatus ulula iis exponit, 3, 3 sqq. San-
lum quem Deus regem constituit. hospitio excipit et sa-
cro oleo inungit, 4 , l sqq. Sorlitione fauta, Saulo regnum

oblingit, Æ , Æ sqq. Quæ eventura sint populo redut, b.
6. Saulo iralus, Davidem inungit, 7, l sqq; 8. Morilur,
la. 5. cr. v1, Un, 2.

Sanaballem , natione Chulœua, Samariæ sali-am sub Duo
rio lll , miam Manassæ Judæo in matrimonium dal, A.J.
XI, 7, 2. Manassæ dhoflium molienti promitüt ponti-
ficatum , s , 2. Ad Alexandrum M. deficit; templum œdi-
liœt in monte Garizin ejusque pontificem constituit Ma-
nnssen , a, li. Ejus exercilua cum Alexmdro in Ægyptum
proficiscilur, 8 , 9.

Sanagarus, Analhi f., brave tempus prindpntum tale!
apud Judœos, A. J. V, Il, 3.

Sanctum Sanclorum templi Hieroool. descn’bilur, B. J. V,
5, 5. Cf. A. J. [II, 6, 4.

Sapin, locus J udææ non procul ab Hierosol., A. J. XI, 8,5.
Saphan , scriba Josiæ regis, A. J. X, à, 1.
Saphata, vallis Judæœ, A. J. Vlll, 12, 2.
Saphatea, Galilææ præfeclus sub Salomone, A. J. Vlll, 2,3.
Saphatias, Davidis f., A. J. Vil, I, Il.
Saphatus, pater Elissæi , A.J. Vlll, la, 7.
Saphonia. Gadis L, A. J. Il, 7, li.
Sapphora. V. Sepphora.
Sappinas (Sappinius ), Herodis M. unions, A. J. XlV,6,

3. B. J. l, 16,3.Cf. A. J. XVI, a, 3.
Sara, Aœri f., A. J. u, 7, 4.
Sara, urbs Judææ, A. J. Vl, l2, «l.
Sarabarzanes, Persa, A. J. XI, Æ, 4.
Saradus, Zabulonis f., A. J. Il, 7, b.
Saraim, urbs Judæœ, A. J. Vlll, 10,1.
Saramalla (Samaralla), Syms locupleüssimœ, A. J.

XIV,13, 5. B. 1.1, 13, 5. Ab Herode and Pur-mm
mittitur legatus, A. J. XV, 2, a.

Sauna. urbs Palæst.,A. J. V, 8, 12.
Sarasarus, Senaclieribi Assyriorum regis fil. , ob poli!

cædem in exilium pellitur, A. J. X, I, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; L. Antonü et Norhani Placé Id Sar-

dianos rescripla de Judæorum jurîbns semndis, A. J.
le,1o, l7; XVI, 6, o. Sardianorum de Judæis docte-
tum, XIV, 10, 23.

Sureau. pontife: maximus, a Nabuchodonosoro océans,
A. J. x , a, 5.

Sureas, (lux Judæorum qui post Hiemsolymorum excidinm
in Judn’a relicli sont , A. J. x , 9, 2.

Sarephlha, urbs l’hœniciœ, A. J. Vlll, la , 2.
Sariphæus, Juda: Iegum interpretis pater, A. J. XVII, 6,

2, B. J. 33 , 3.
Sunnatæ, Scytharum gens, irrupüonem fadant in Mœ-

siam; a Rubrio Gallo repelluntur, B. J. Vll , 4 , 3.
Sarra, Arnnœ filin. Abrami uxor, A. J. l, 6, 5. Pharao-

thes rcx Ægypti ejus amore capitur, l , 8 , l; cf. B. J. V,
9. A. Sana lsaacum paril; Abramo persuade: ut Agnnm.
cum lsmaelo domo expellat, l2 , 2 sqq. Moritnr; sape-
litur Chebrone, 14.

Saruia, Davidis soror, A. J. Vl, la , 9.
Saturninus , Syrie: prmfcctus pro Herode agit cum Syllæo,

A. J. .XVI, 9, l. ln concilia Beryti habilo moderahm
fert sententiam de Alexandre, Herodis lilio , conjuratio-
nis in patrem accusalo, A. J. Il, a. B. J. l, 27, 2. Anti-
pater cum sibi conciliare studet, A. J. XVll , 1,1. B. J. l,
28 , 1. Zamari Judœo Bnbylonio VaIIlham, locum in
Syn’a situm ad habitandum dal, A. J. 2, l. Ejus W
Quinctilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus, Tiberiiamicus, maritus Fulviæ, A. J. XVIII,
a, 5.

Salin-ninas (en. Scrutin») post Caligulæ interitum sena-
lui suadel ut antiquam reipublitæ roman restitua,
A. J. XIX, 2, 2.
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Saulus, Symeonis f., A. J. Il , 7. à.
Saulus, Ciai filins, patrie ninas qnærens vanit ad Samuo.

lum , cui Deus aperit illum se Judœorum regem consti-
tuisse, A. J- Vl, a, 1. Samuelus sacra oleo cum perlan-
dit et prædicit, quæ et in patriarn redeunti aventura sint,
2. Sorte ei rognum ohtingit, 5. A multis contemplas, ibid.
Victis Ammanitis magnam assequitur glariam; nova inau-
guratione rognum et œnlirmatur, 5, 2 sqq. Palæstinos alias-
que gentes (initiales subigit, a. Amalecitas ad interne-
cianem cædlt, parait lamen Agago eorum regi, qua re
Deum attendit, 7. Palæstinos iterum hmdit, Goliatho a
Davide intertecto, 9. Davidi invidet ab res præclare ge-
stas eique insidias struil, 10 et Il. Abimelechum , qui Da-
videm receperat, lotamque ejus stirpem oecidi jubet . 12,
à. Frustra Davidem persoquitur; Davides bis ei paroit,
13, 4 sqq. A Palœstinis hello lacessitus antequam pugnam
ineat, ventriloquam de ejus exitu consulit , 14 , 2 sqq. l.n
prælio cum Palatinis commisso egregie pugnnt; Jamais
in fugam versis, liliisque suis cæsis, ne vivus in hostium
potestatem veniat, Amalecitam jubet sibi monem atterre,
14, 7. Sauli tiliarumque ejus tarpon a Palœstinis cruci-
bus affiguntur : Jabisseni veto en auferunt et sepeliunt,
A. J. Vl, 16,8.

Saulus, Agrippa: regis cognatus, A. J. XX, 9, 4. A Hie-
rosolymitis legatus mittitur ad Agrippam , B. J. l1 , 17, a.
ad Cestium transit a quo ad Neronem legatus mittitur,
2o, r.

Saulus, Judæns Scythopolitanus, cum tata sua [smilla a
Simone lilio interimitur, B. J. ll , 18, b.

Scala Tyriorum ( mon: Tuptuv), mans Phœniciæ non
procul a Ptalemaide, A.J. XIII, 5, Il. B. J. Il, 10, 2

sœur-us. a Pompeio in Syriam mittitur; inde in Judæam
profectus Aristohulo opitulatur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, 2 , 3. B. J. l, 6, 3 Pampejus ei Cœlesyriam tradit
administrandam, A. J. a, 5. B. J. 7, 7. Expeditianem
facit in Arabiam, A. J. 5, 1. B. J. 8, 1.

Scenæ, locus Palæst, A. J. l, 21,1.
Scenopegia. (h M 113v 61111va ) , rectum Judæorum;

ejus origo , quando et quomodo eelebrandum sil, A. J.
lll. 10,5. Legea in bocfesto recitandæ sunt, lV, 8,12.
Splendide celebratur in templi inauguration, Vlll , a , 5.

sapin, Alexandrum Aristohuli (il. jussu Pompeii occidit,
A. J. XIV, 7, a. B. J. l, 9, 2.

Scopas, "Diamant Epipbanis dux Judæam et Cœlesyriam
occupat; max ab Antioche M. victus retentit, A. J. x11,
3 , 3.

Scopus , locus Judææ prope Hieroeolyma,B. J. Il, 19,11;
19 , 7 ; V, 2, 3.

Scylhæ ( Magogæ, ) ariginern trabunt a Magoge , Japhethœ
f., A. J. I, a, 1. Anacharsin occlderunt quad Grœoorum
mares amplexus ent, C. A. ll , 37. l’arthos hello pa-
tunt, A. J. XVlll , 4, 11. Cf. SarmaIæ, Alant.

Scylhopolis , urbe Palæstinæ, in confinio Galilœæ a meridie
sita, B. J. lll, a, l. Viginti stadiisa Tiberiade distal,
V. J. 65. Maxima urbs Docapoleos, B. J. Il], 9, 7. ad

Cœlesyriam pertinere dicitur, A. J.Xlll, 13 ,2. - Olim
Bethsana vacabatur, A. J. V, 1, 22;Vl,1-’1, 3; Xll, 8,
5. - Ah Epicrate Judæis praditur, Xll]. 10, 3. Judæis
a Pompejo eripitur, XIV, 4, a. AGabinio instauratur, A. J.
XIV, 5, 3. B. J.l, 8, a. lnitia belli Jud. Judæi qui ur-
bem incalunt a Syris andantur, B.J. Il ; 18, 3 sq. V. J.
a. -Cf. B. J. l, 2, 7; 1V, 1,8. A. J.Xll, 4, 5; XIII,
15, a;x1v,:,1. V. J. 65.

Sebaue . urbs Palæst. , olim Samaria dicta, exædifiœtur et
muniturab llerade M. A. J. XV, a, 5. B. J. l, 21,1.
Post Herodis monem in Archelal ethnarchæ ditione est;
Arclielao rogna dejecto cum tata Samaria Syriæ adjicitur,
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A. J. xv11, 11,4; 13, 5. B. J. Il , 11, 5,- 8,1.Sebasteni
ab monem Agrippa: M. immodice exsultant, quare Clau-
dius iis olfensus est, A. J. XIX, 9, l sq. - lnitio belli
Jud. Sebaste a Judæis "ominis vastatur, B. J. Il, 18,1...
Cf. Samarla.

Sebaalenorum turma in Romanorum exercitu, A. J. XIX,
9, 1 sq.XX,6, 1. B. J.11, 12,5.

Sabaste, insula prope Ciliciam , prius Eleusa dicta, A. J.
xv1, r1, a. B. J. 1, 23, A.

Sebaslus, Cœsareæ urbis portus, in honorem Augusti ila
vocatus, A. J. xv11, 5, 1.11.11.31.31.

Sebee, urbs Galaadilidis, A.J. V, 7, l2.
Sabonih’s (Essebonilts) regio Palœst., a Judæis vastatur,

B. J. il, 18, 1.
Secella, Smala. V. StceIla.
Sedecias, vates, A.J.Vlll,15, l1.
Sedezias. Joachimi patruus a Nabuchodonosoro Judœorum

res constituitur, A. J. X , 7, 1. A Babyloniis ad Ægyptioa
deficit. 7. 3. Captis Hiexosolymis, oculis privatus et ca-
lenis vinctus a Nabuchad. Babylonem abducitur, 8, 1
sqq. Usque ad mortem in carcel-e conclusus tenetur, a,
7. cr. B. J. v,9, 1..

Sedraches, cf. Ananias.
Scjamu, militum prætorianorum præfectus, conjurationis

in Tiberium convictus acciditur, A. J. XVlll , 6, 6.
Selamm, viens Galil., B. J. l1, 20, a. V. J. :17.
Selene, etiam Cleopatra vocata, Syriæ regina, a Tigrana

rege Armeniœ bella lacessitur, A. J. Xlll, 16, 4.
Seleucia, urbe Syriœ, A. J. XIII, 7, 1.
Seleucia, urbs Babyloniæ , a Seleuco Nicatore oondita. Ju-

dmi Babylanii in eam œmmigrant, sed a Græcis et Syris
magna ex parte cæduntur, A. J. XVlll, 9, a.

sumac, urbs Gaulanitidis superioris, ad Semedianitidem
locum sita, B. J. 1V, l, 1. Al) Alexandra Jannæo capitur,
A. J. XIII, 15, 3. A Flavia Josepha munitur, B. J. Il,
2o, 6. V. J. :7. lnitio belli Jud. insola: ab Agrippa et Ra-
manis steterunt, B. J. lV, 1,1.

Seleucua l Nicator, rex Syriæ, Babylone potitur, A. J. Xll,
1, l. Judæoa in Syriæ urbibus habitantes civitate danat,
A. J. Xll, a, 1. (7. 4.1l, t. Antiachiam et Seleuciam
candit, c. .4. 11, 4. A. J. xv111, 9, a.

Seleucus lV, Philopator, res Syriœ Antiochi M. f., A. J.
Xll, 1, 10. Judæis pecuniam largitur in sacrificiornm
usum, M. 4, (ln textu legitur Manier pro Philopator).
Moritur,A. J. Xll, 1, il.

Seleucus Vl, Epiphanes, Antiochi Grypi, Syriæ resta 1.,
patri in regno succedit, A. J. Xll], 13. Æ Ab Antiocho
Pio Syria expellilur, a Mopsuensibna crematnr, ibid.

Sella , Samechi uxor, A. J. l, 2, 2.
Sellimua. Nephthalis f., A. J. Il, 7,4.
Sellumua, lsraelitarum res, regnat triginta dies , A. J, 1x,

11, 1.
Scmaron mons, in Palœst., A. J. Vlll, 11, 2.
Smnareon, urbs Samariœ Græcis Samaria vocata, A. J.

Vlll, I2, 5. Cf. Samaria.
Semarus vendit Amarino montem quem bic exstructa Sa-

marie (Semareone)occupal, A. J. Vlll , 12, 5.
Sema, Noei 1., A. J. l, a, 1. Quasnam terras ejus lilii oc-

cupaverint, A. J. l, 6, a.
Semechonitis (Samachonilis) locus in Galil.; ejus situa et

ambitus, B. J. lV, 1, t. Jordanes cum aecat, B. J. lll,
1o, 7.

Semegarua, Babyloniorum du, A. J. X, 8, 2.
Semet , Geræ f., maledicit Davldi , A. J. V11, 9, Æ. Davides

ei ignascit, Il. 2. lnterliciturjussu Salomonis, Vlll, 1, 5.
Semeis, præfectus tribus Benjam. sub Salomone, A. J.

Vlll, 2, 3.
30.
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Semzlius, seriba Cmnbysis Persarum regis, A. J. XI ,
2,1.

C. Semproniua. senator Roman., A. J. XIII, 9, 2.
Sanabares, Sadomitanlm , res, A. J. l, 9.
Scnacharibus, Assyriarum rex,expeditionem facit contra

Judæos et Ægyptioa; Hierosolyma et Pelusium obsidet,
A. J. X, I, 1 sqq. Re infecta in regnum suam redit, filio-
rum insidiis perit , 1, 4 sq. Quænam Herodotœ et Berosus
de eo tradant,1, A.

Saumur, campus Babyloniæ, A. J.I, a, 1; Il, 3.
Sennabris, locus Galil., B. J. 111, 9, 7
Sep]: , castellum Galil., B. J. Il , 20, a.
Sepphoris (Sapphora, Scmphora, Samphora) urbs Galil.;

ejus situsdeserihiiur, V. J. 65. ln es synedrium instituitur
a Gabinio, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, s, 5. Ah Herode ca-
pitur, A. J. XIV, 15, a. B. J. I, 16, 2. Ah Arabibus
Quinet. Vara auxilio missis incenditur ejusque ineolæ
venduntur, A. J. XVII, 10, 9. B. J. Il, 5, I. A Philippo
munitur et amplificatur ila ut princeps Galilœæ urbs
sil, A. J. XVIII, 2, l. Denuo munitur ab incolis, B. J.
Il, 20, 6. Sepphoritæ initia helli Jud. propter [idem
ergs Romance servatam a Galilæis vexantur; Flav. Jose-
phus ces tuetur, V. J. 9. Josepha insidias struunt, 22.
A Joanne Levi frustra stimulantur ut ipsi se addieant,
25. Cestium Gallurn, Syriæ præf., invitant ut ipsorum
urbem in iidem recipiat; quad quum Josephus audiisset,
eam expugnat et diripit, V. J. 67. Sepphoritæ milites
nommas a Cestio misses in urbem recipiunt; Josephns
minimum oppugnat, sed frustra, 71. Cf. B. J. Il, 18,
11. Vespasianum libeller excipiunt, B. J. lll, 2, a;
A, 1.

Sopluayinla duo Judæi ad Ptolemæum Philad. ab Eleasaro
mitluntur ut Legem Jud. Græee reddant, A. J. Xll, 2,
5 et 6. A. Ptalem. benigne excipiuntur, 2, 11. Isorum vi-
vendi ratio , 2, 12, Legis interpretalio diebus septuaginta
duohus absolvitur, 2, l2. Donis cumulati dlmittuntur, 2,
14.

Serebœus, Judœorurn dus, A. J. XI , a, 10.
Sergta, tribus Romæ , A. J. XIV, 10, 10.
Seron , Antiochi Epiph. dux, a Juda Maecab vincitur, A. J.

x11, 7, 1.
Serritæ, Palæstinis finitimi, A. J. Vl, 13, 10.
Serlorius, miles Roman. callidissimus , B. J. Vl, 3,

2.
Soi-149m. Ragavi f., A. J. l. 6, 4.
Servi lestes esse nequeunt apud Judæos, A. J. IV, 8.

15.
P. Serviliua Galba, proconsul ; ejus reseriptum ad Milesias,

A. .1. XIV, 10,21.
Servilius , Gabinü in Syria legatus , A. J. XIV, 6, l. B. J.

l. a, e.
81’503er , rex Ægypti; multi de sa narrantur fabulosa , C.

A. 11, 11. .Selhon (etiam Ægyptus vocatus), rex Ægypti, C. A. l , 26.
Hermæum (Danaum) fratrem Ægypto espellit, ibid.

Semons, rex Ægypti, expeditionem lacit contra Assyrios
et Medos, c. A. 1, 15.

saluts, Adami f., virtnte præclarus; ejus lilii pii et sapien-
tes, observationes astronomicas duahus calumnis in-
scribunt, A J. l , 2, 3.

Salas Cœur, J. cæsaris cognatus, Syriœ procurator, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. l, Io, 5. I110 intereedente Herodes,
ab Hyroano in judicium vocatus,shsolvitur, A. J. 9, a.
B. J. 10, 7. A Bassa cæcilio interfieitur, A. J. 11, 1. B.
J. 10. 10.

Sibas, Sauli libertus, A. J. Vil, 5, 5; 9, 3.
stem-11’, Iatrones a des qua uluntur appellati , ln Judæa
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grassantur, A. J. XX,8, 10. B. J. Il, 13, 9. A Fado
lunduntur, ibid. Ah Albino dehellanlur, sed max remailla
fidueia totam Judæam infestant, A. J. 9, 2 sq. Maman:
castellum occupant; inde in regionein vicinnm exclamas
faciunl , B. J. IV, 7. 2. Qui Masadam laient se invioan
interiiciunt ne in Ilomanoruln potestatern veniant , B. J.

n V11, 7 et 9. Reliqui , ex Judæa pulsi , in Ægypto Judæos
ad defectionem addueere frustra conantuy, B. J. Vlll.
10, 1. Eorum nous, Jonathas Judæos Cyrenenses ad se-
ditionem stimulat, Il , 1. Sicariorum perversitas, 9, t.

Sicella (Secella , Secela), viens in Palminomm terra,
ab Ancbo Daviditrihuitur, A. J. V], 13, 10. ab Ama-
lecitis vastatur, 14, 5. Cf. Vl, 14, 6; Vll, t , I; l, 2.

Sicileme: , Emmasi Sicimitaruin regîs l., Dinam Jsœbi
filiam stuprat; a Symeone et Levi trucidatur cum saqua
tata regis familia, A. J. I, 21,1.

Sicho , Moabitidis et Amoritidis res a Moyse prælio devin-
eitur, A. J. 1V, 5.

Sicima (Sicimum, Neapolis),nrbs Samarie sub manta
Gamin site, A. J. V, 7, 2. Ab indigents Maboruia vaca-
tur, B. J. IV, 8, 1. Urbs sacra, homicidarum nylon,
A. J. V, t, 2l. Regism in sa entruxit Ilieroboamns,
Vlll , s, Il. Alexandri Magnl temporihus Samarb «pin,
XI , s, a. Sicimitaa a Symmne et Levi Jacohi liliis peupler
Dinæ stuprum interimuntur, A. J. l, 21, t. Cædnntnr
ah Abimeleeha tyranno , V, 7, a. Saulus cum Amalecitis
bellum gerens paroit Sicimitis, V1, 7, a. Sicimilæ Sido-
nios se esseprolitentur, Xll. 5, 5. CI. A.J. I, 21, 1 ; 1V,
a, il; V, 1, 19; Xll,5, 5; XIII, 9, 1. B. J. l, 4,5.

Siclus, nummus apud Judæos, A. J. lll, a, 2.
Sidon , urbs Phœniciæ, a Sidonio condita, A. J. 1,6, 2.

A Tyriis deficit, 1X, Il, 2. Sidoniijussn Cyri et posta
Darii Judæis ligna œdrins mittunl ad templum Bieroaol.
instaurandum, x1, a, 1 ;6, 8. Sidon capitur ab Alexan-
dra M., XI, 8, 3. J. Canaris pro Judas rescriptum ad
Sidonios, XIV, 10, 2; et. 10, 6. M. Antonin: t
imperat ut Judæis restituant qua; iis eripuerint, XIV,
12, 6. Sidonii Pacorum Parthum in urbem admttlnnt,
XIV, 13, 3. B. 1.1, 13. 1. Lis interSidonios et Dalm-
sœnos, A. J. XVIII, a. 3. Herodis M. in Sidonios tilla-a-
litm, B. J. I, 21, 11. Sidonii panant Judæisin ipsorum
urbe habitantihus initia helli Jud., B. J. Il , 1s, 5.

Sidoniua, Chanaani f., Sidonem urbem 511111111111, A. J.
I , 6 , 2.

Sidonius, (sigo) viens Galil. munitur a Flav. Josepha, B. J.
11, 20,6. V. J. 37.

sunnas , Syriæ præfectus, A. J. XVIII, 2, a
Silos, Agrippine M. arnicas, A. J. XVIII, 6, 7, Agrippa

in adversis socius, A. J. XIX, 7, LAgrippam libidinal,
ibid. Ah Aristone interficitur jussn Herodis et actât,

a, a. a:Silos Babylonius, vir fortissimns, B. J. Il, 19, 2. 9. ln
prælio cadit, B. J. lll , 2, l sqq.

Silos, præfectus Tiberiadis , V. J. 17.
Silos Judœus, Lysiadis tyrannus, A.J. XIV, 3, 2.
Silbonilis (Sibonitis, Schonitis) regîo Palestinn, B. J. Il].

a, 2. (B J. II, 1s, 1,?)
Silo, Romanorum dux, a Ventidio in Judas rebellas, pa-

cunia aorrumpilur ah Antigone, A. J. 11V, 14, 6. B. J.
I, 15, 2. Perfidiose agit in Herodan,.4. J. 15, a. B. J.
15, 6. En Judæa discedit auxilium laturns Vmfidie
contra Parthos, A. J. l5, 5. B. J. 1a, 4.

Silo. urbs Samariœ, tabernaeulnm ibi positon: ont ante
templum exstructum , A. J. V, 1, 19; 2, 9. Cf. V, 10, 2;
11, s;v111,7,7;11, 1.

Siloa (Siloam) , fans Hicrosol., B. J. Il, la, 2. V, a, I; a,
2; s, 1 ; 12, 2.
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Siivo Liboni, nomen domus in qua Solomon thesauros
mon mut, A.J. Vlll,7, 2.

Simon Justns, pontifex maximas, A. J. Xll , 2, 6.
Sinon, Simonis Justi nepol, poutil’ex mximus, A. J.

nnum. ..Simon, mon: vocatna , Mnttathiæ lil., A. J. Xll, 6, 1.
Prudentin moellons, 6, a. Judæos in Galilœa delendit,
a, 2. Jouant: pubis sdjntor in hello cum Syris, Xll], 1.
A!) Antiocbo Bath. omnis regionis a Son]: Tyriorum
nuque ad Ægyptnmconstituitur præfectus, 5, A. Jonath.
mortuo, Jndœornm du! et pontifex, 6, 3; 6, 6. Jndæorum
immuniintan impetrat; liierosolymoruln arcem dimit;
Nappahtnr, a, 8. Cum Antiocho Soi. unicitinm
jnngit, 1, 2. Max vero ab Antiocho hello petitus, ejus
dum Condebænm prælio devinoit , 7, a. Societstem init
cum Romain, ibid. A genero sno Ptolemæo interficitnr,

nnuaLnnwSimon, Douithei f., ab Byrcnno Romain mittitur legatos,

Lnnmgz
Sinon, Boethi f., pontife: lit; ejm filiun Herodes M.

mordu ducit, A. J. XV, 9, 3. Ponüfiœtu privatnr, A.

waanSimon, Herodi: M. nervas, post domini monem renom
affectai; a Grain interficitur, A. J. XVII, 10, 5. B. J.

uniSimon, Encens, Archelao ethnucbœ somnium interme-
utur,A. J. XVII, la, 3. B. 1.1!, 7, a.

Simon, Camithi fil. , ponlifex, A. J. xvm , 2, 2.
Simon mutileras, pontife: creatur ab Agrippa, A. J.

XIX, 6, 2. Pontificatus ci abrogatnr, 6, 4. cr. XX,
1, a. ’

Simon quidam HiemsOIymitanus Agrippam M. apud po-
pulum calomniatnr, 4.1]. XIX, 7, a.

Simon, Judæ Galilæi f., cruci suifigitur, A.
5, 2.

Simon,Jndæus Cyprius, magns, A. J. XX, 7, 2.
Simon , Gioræ f., in prælio apud Betlioron commisso l’or-

litndinc minet, B. J. Il, 19, 2. in Acrobatene rapinas
un; inde publia Macadam occupat,deinde [domum

r; usum improborum mum cogit,B. J. il,
2l, 2. 1V, 9,3 sq. 0mn mimis W!!! committit, 9, 5.’
[domum n Jacobo ipsi proditam occupai et vastnt, 9,
s sqq. Zelotœ ejus uxoran rapiunt quam inox reddere
coguntur, 9, a. iterum Idumæam depopulntnr, 9, 10. ln
Ml. urbem a populo recipitur, 9, Il. Acris pugnn
inter Simonan qui superioran urbem in peut". habet,
et maman, zelotnmm ducem, qui templum tenot, 9,
I2.; V, l, 3. Quo! sachions hnbuerit, 6, 1. Fortiter rem
surit contra Romanes, 6, a. Socielatcm init cum Joanne
contra Romans, 6, A. Aggeres a Romanis ad Joannis
momentum croates destruit, il, 5, sqq. Matthiam
pontiflcem malonique vires nobiles internoit, 13, t. Ju-
dun ejusque socio: proditionem molientes supplicio am.
cit, la, 2. Templo a honnis expugmto , ipse et Joannes
colloquinmk boitent cum Tilo;ejus lidei se committere
musant,o, 2 sqq. Urbem superiorem male deiendit , a,
t sqq. Urbe a Romanis expugnata, cum amicis et lapi-
cidis nonnullis in cavernam se demittit, viam subterra-
nenm ad lingam pateincturus, Vil , 2, l. A Romanis captus
triumpho servntur, ibid. Simonis supplicinm , 5, 0. Ejus
indolæ, 8, l.

Simon, Annuiæ f., B. J. il, I7, Il.
Simon, Sauli f., Jndæus Scythopolitanus crudelissime in

humi-In suam aœvit, B. J. Il, 18, li.
56mn , Gmlielis f., populum contra zelotas excitai, B.

J. W, 3, 9. Cum Joannc Levi contra Flav. Josephum
machinant, V. J. 3 8 sq. Ejus ingcnium, ibid.

J. XX
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Simon, Cathlæ f., ldnmæorum du): qui mais auxilio ve-
niunt, B. J. 1V, li, 2. Ejus ad Jean orstioueui responsio,
i, 4. Hierosolymis a Simonis Gior. partibus sint, B. J.
V,6, 1. Fortiter se gerit contra Romanes, B. J. Vl,
2 6, .Simon, Ezronis f., Eleazari socius, B. J. V, l, 2.

Simon, Aritî, zelotnrnm dux, B. J. V, 6, l. Former pu-
gnat contra Romanes, ",1, a; 2, 6.

Simon , Josiæ f., Judæns iortitndine excellens, B. J. Vl ,
2, 6.

Simon Pallas, Flovii Josephi aluns, V. J. l.
Simon, Gabarenorum princeps, V. J. 25.
Simon, Josephi Flavîi 88181168, V. J. 28.
Simon, Levi f., Gischnlenus, V. J. 38.
Simon , Jonathæ f., n Simonis et Ami inclione contra Jo-

seplium , Galiiœæ puni. missus, multas ei struit insidias,
V. J. 39 sqq. A Joœpho capitur, 63 sq. Cf. B. J. il,
21, 7.

Simonias, viens Galil., V. J. 24.
Simonidcs. Flavii Josephi f., V. J. 76.
Sina, mons Anbiœ (Sinæns mons),describitur, A. J. Il,

l2, nm, 5,1. Deuminco habitue credebatur; Moyses
in eo colloqnium habet cum Deo, ibid. Cf. lu ,
2, 5.

Sinæus, Chcnuni, f., A. J. l, 6, 2.
Sinope. urbs l’onti , A. J. xv1, 2, 2.
Siphar, Ammonitidls dynasta, A. J. Vil, 9, a.
Siris (Sirius P) regio, in qua Setlii filii monumentnnl posue-

rnnt, A.J. [,2, a.
8m, Davidis serina, A. J, Vil, 5, i.
Sisares , Chamnæorum dux, a Juin occiditur, A. J.

V, 5, A.
-Si;enno, GnhiniiinSyrinlegpins, A. J. XJV, 6, t. B.J.

l, 8, 6.
somas, Syriæ et Pliœniciæ præf. sub regno Darii, A. J.

xi , 4, 4.
Sitcnna, puions Palœst. , A. J. l, la, 2.
Sou, Ægypti un: cum lsraelitis contra Assyrios societatcm

init, A. J. 1x, H, 1.
Sam-us, Symeonis f., A. J. Il, 7, 4.
Soba, locusin Damasœnorum terra, A. J. l, 10, l.
Sobacchts Chetlæus , vir fortissimns, A. J. Vil , 12, 2.
Soliman ab and: regs ad Assyrios lopins mittitur, A. J.

x,1, 2.
Sacha, viens Judmœ , A. J. Vlll, Io, 1;Vl, 9, i.
Socrate: philosophas, sapientia præccllens, C. A. Il, I2.

Cur capitis damnatus sil, il , :57.
Sodoma, urbs Point, n Deo fonditus delein, A. J. l, Il;

cf. 8, 3. - Sodomilica regio cd locum Asphaltiien iota
exusta est; olim hanta fuit et multis oppidis distincts,
B. J. IV, a, 4..

Sodomitarum quinque civitalcs olim florentissimæ; ab As-
syrils subactœ tributum pendunt; in summam monim
pravitatem delapsæ a Deo evertuntnr, A. J. l, 9; I, il.

Soemus Itnræus; llerodes M. ad Octaviannm proficiscens
ci custodinm Mariaan uxoris suæ credit cum secrr-ln
quodam mandato, A. J. XV, 6, 5. Soemus ad Herodis
mandatum enunciandum addncitur, 7, l. Commercii
cum Marînmne liabiti accusatus al) Herode interiicitur,
7 b.

Socmus, Arabs, a Syllæo intorficitur, A. J. XVll , a, 2. B.
J. l 29, a.

Soemüs , rex Emesæ et Libani tetrarcha , A. J.XX, 8, 4.
V. J. Il. Romanis auxilinm [en contra Judæos sediliu-
sos, B. J. Il, 18,9; HI, 4, 2; Vll,7, 1.

Soyone,nrbs Gaulanitidis superloris, B. J. 1V, 1. I. v
Joseplio munitur, V. J. 37, cf. Io. B. J. Il , 20, 6.



                                                                     

470

Sagane, viens Galil. viginti stadiis a Gabaris distans, V.
J. bi.

Salomon Davidis ex Beersabe filins, A. J. Vil, 3, 3; 7, Æ.
Adonia magnum affectanle, a paire rex deciaratur oleoque
inuugitur, 15, à sqq. Druides verba ad eum facit de
templa extruendo, 15, 9. Davides morions si præcepta
dat, 16, I. Post patris monem, ad rognum firmandum ,
Adoniam,Joabum et Semei inlerimi jubet, Vlll , 1, 2 sqq.
Pharaothæ, Ægyptiorum ragiez, iiliam ducit uxorem; a
Deo ipsi copiam dante quidquid Velit postendi, sapientiam
petit, 2, i. Litem duarum meretricium dirimit, 2, 2.
Rogni administrationem ordinat , 2, a. Ejus dwiiiæ , 2, li.
lnsiguis ejus sapientia ; quænam scripta reliquerit, 2, 5.
Ejus [item ad Hiramum , Tyriorum regela datæ, 2, 6.
Ligna cædenda curat reliquamque materiam congerit ad
templum Dei extruendum , 2, 9. Tempium œdiûcat,
quad septennio absolvitur, 3. Arcam in templum transfe-
rendam curat, li, l. Regiam ædificat, 5, t sqq. Hiramo pro
ils qua: ad tempii regiæque extrllctionem contulerat, fru-
mentum mittit (lccemque urbes Galilææ offert, à, 3.
Ænigmata a lliramo missa solvit, ibid. cf. C. A. l, l7.
Hierosoiyma munit multasquc urbes condit, 6, 1. Cha-
uanæis , qui in monte Libano habitant , tributum imperat,
6, 3. Classem ædilicat, quam in ludiam mittit, 6, a.
Ægypti reginam ad se venir-niem laute excipit, 6. 5 sqq.
Magnam auri vira possidct, 7, l sqq. alunera quuisita
ei mittuntur a multis regibus, 7, 3. A patriis moribns ac
institutis sub vitæ fluem desciscit, mulieree alienigcnas
in matrimonium ducens earumque dans miens , qimm 0b
rem Deus ei pumas minatur,7, à. Hicroboamus soditionem
contra cum movet, 7, 8. Salomon moritur post regnum
octoginta annorum , ibid.

Salon Atheniensium legislator, (LA. Il, la.
Solyma. V. Hierosalyma.
Solyml montes in Painstina , C. A. l. 22.
Solymus Josephi Tohiœ frater, A. J. Xll , Æ, 6.
Somarron (i Gomorra) , B. J. 1V, a, 2.
Sophaces, pop. Africæ , nomen babent a Sopbone Didori

lilio, A. J. i, la.
Sopharus, Elipbazæ f., A. J. il, l, 2.
SophaJ, Ragueli f., a zelotis necaiur, B. J. 1V, 3, «i.
Sophene, regio Ameniœ, A. J. Vil, 5, l; Vlll , 7, 6.
Saphira, regio indiæ, poslea terra Aurea dicta, A. J.

v1" , 6, 4.
Sophon, Dictori f., Sophacum princeps, A. J. i, 15.
Sophonias , pontifex maximus, a Nabuchodonosoro occidi-

tur, A.J. x, a, a.
Sasibiîa. Tarentinus, Ptolemmi Philod. satellitum priere-

ctus, A. J. Xll , 2, 2.
Smipaler, Philippi f., Jud.; ab Hyrcano ad Romauos mitti-

tur legatus, A.J. XIV, l0, 22.
505m3 ab Antonio Syriæ præiicilur, A. J. XIV, 15, 9. B. J.

l, l7, 2. (lum Herode Hierusoiyma explignat et Anti-
gonum vinetum ducit ad Antonium , A. J. in, t sqq.,
a. J. l8, 1 sqq.;v,9,a, v1. l0.

Sparlani neque agros colunt neque artes exercent; omne
siudium in corpore firmando ponunt, C. A. l, 3l.
Cum Jonatha Mambæo societatem incunt, A. J. XIII,
5. 8.

Spasinæ Chai-u, urbs Susianm, A. J. i,6 , a; XX, 2, l;
2, 3.

Spinarum vallis, prope Hierosolyma silo , B. J. V,
2, I.

Stellatina, Bornes tribus, A. J. XIV, Io, 10.
Slephanus, Claudii Caesaris servus, A. J. XX, 5. t. B. J.

il, n, 2.
Stæçheiu, Agrippa: M. libertins, A. J. XVIII, 6, 7.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Sloici philosophl in placitis suis de Dei natura cum Moyse
consentiuut, 0.11.1], 16.

Slola pontificali; primum in templo asservabatur, Hym-
nus vero pontirex, hujus nomlnis primas, in arce , qua
postes Antonia appellata est, eam deposuit, A. J. XVIII,
t, a. in anse deinde remansit, usque dum Tiberius, ro-
gatu Vitellii, eam sacerdotibus in templa custodiendaui
permitteret, A. J. XV, Il, 4. XVlii,4, 3. Post monem
Agrippa: regis in arec reposita est : sed Claudius, pre-
cibus Agrippa: junioris obsoquutus, Judæis denuo Veniam
dedit in templo eau: asservandi, A. J. XX, t, t sqq.
Tribus festis soiemnibus et jejunil die pontifes maximus
eam influera soiebat, A. J. XVIII, li, 3.

snoba Cappadox laudatur de Judæis Ægypiiis, A. J.
Xll], l0, 4. De Aristohulo rage, Il, 3. De Ptoiennri
Lathyriin Judœoa crudeiitate, t2, a. De vite aurea ab
Aristohulo Pompejo dona dala, XIV, 3, 1. De rebus a
Pompejo gosiis, A. J. XIV, 4, 3. De Gabinii expeditio-
nibus contra Judæos, 6, 4. De pecunia a Cleapatra et
indivis in insula Co deposita, 7, 2. Judæos per totum
terrarum orbem dispersas esse dicit , ibid. De Hymni et
Antipatri expeditione in Ægyplum, 8, 3. De Antigouo
Aristohuli regis lilio, XV, i, 2. De templa Hiorosol. ab
Aniiocho [pipi]. spoliato, C. A. il, 7.

Stralanis [un-in, urbs Samariæ, quæ ab Hemde M. Cœ-
sarea appeliata est, A.J. XV, 8, 5. Ejus tyrannus Zailus,
XIII, l2, 2; l2, 4. Judæis a Pompejo eripitur, XIV, a,
li. Herodi M. datur ab Auguste, XV, 7, 3. Ci. XIII, il,
2. B.J. l,3,lisq.

strate, Berœæ Syriæ rubis tyrannos, A.J. Xll], M, 3.
Slrala, Tlieodoti f., ab Hyrcano ad nommas iegatus mit-

titur, A. J. xw, 10, 22.
Slralonice, Demetrii Macedoniæ regis uxor, marito dere-

licto in Syriam se confert; rebus novis ibi studens perit,
0.4. l, 22.

struthia, piscina Hierosoi., B. J. V, il, t.
Suba Ammanitis opem fer! contra Judæos, A. J. Vil,

a, i.
Sudms, Phideæ f., pontifex maximua, A. J. X, s, 6.
Suna, urbs Palmi.,A.J. Vl, u, 2.
Sumis, Gadis f., A. J. il, 7. 4.
Saris , mundum Aiexandrum Polybistoran Abrami fins,

qui Assyriæ nomen dederit, A. J. i, l5.
Surcs, Madianitarum rex. A. J. lV, 6, il); 7, i.
Sara , Davidis scriba , A. J. Vil, a, 8.
Susa, Persiæ Inotropoiis, A. J. X, il, 7; Xi, 6, l; 6, 2;

6,7.
Sima-tu, rex Ægypti Roboamum Judœæ regel!) hello ia-

cessit, llierosolyma capit templumque spoliat,A. J. Vlll,
to, aux. Vil, 5, 3.

Salas , Abrami f., A. J. i, [5.
Syeaminus, oppidum Plioruiciæ, A. J. XIII, i2, 3.
Sychemes. V. Siclmnns.
Syane, urbs Ægypti , B. J. iV, t0, a.
Sylla, Agrippæ jun. du, contra Flav. Josephum Gaiiimæ

præfeotum mittitur, quem vinoit, A. J. 7l sqq.
Syllæus Arabs, Obodæ. regis procurator, Salomon ipsius

amore captam , in matrimonium petit; Herodes, Salomæ
frater, nuptias non pormittit 0b religionum divorsilatem,
A. J. XVI, 7, 6. B. J. l, 24, 6. matrones Trachone
expulsas in Ambiant recipit , Herodi e05 tradere musai ,
A. J. 9, l. Herodem apud Augustum accusai, 9, 3. lpaea
Nicolao, Herodis legato, in crimen voœtur et ab Augusta
capitis damnatur, 9. 8 sq. Siatuitur, ut supplicia amm-
tur, postquam ses alienum solverit damnumqne, quod
dedcrit, restituerit, ibid. nihil eorum, que: Augustin.



                                                                     

iNDEX NOMINUM ET REBUM. 411
imperavit, bail; novorum etiam criminum ab Areta et
Antipatru apud Augustum accusatur, A. J. xvu, a, 2.
B. J. 1, 29, a.

Symeon, Jacobi t. ex Lia, A. J. i, l9, 8. Cum Levi traire
Dinam sororem a Sicheme stupratam ulciscitur, 2l, l.
A Josepha obses in Ægypto retiuetur, il , 6, 4. Ejus lilii
aex,li, 7, 4. Symeonis tribui quænam Palæstinæ pars
obtigerit, V, l, 22.

Symabona , Sodomitarum res, A. J. l , 9, 1.
Synedria quinquea Gabinio in Judæa instituta, A. J. XIV,

5, 4. a. J. 1, a, 5.
gyrin, Syri. Syri sise Aramœi originem trahnnt abAramœo,

Arani lilio, A. J. I, 6, la. Syri sub regno Adadi contra
laraeiitas expeditionem faciunt, sed proliigantur, A. J.
Vlll, 14, l sqq. Ab lsraelitis postea hello lacessiti vincunt,
15, 5. Denuo Israelitis arma internat, Samariam obsi-
dent;a Deo in lingam cotüicluntur, 1X, a, t sq. Azaeius,
occiso Adado regnum occupat, t, 6. Adadus et Azaelus
Josephi adhuc temporibus tamquam dii a Syris colebantur,
ibid. Aramatba Syrie eripitur a Joramo, 6, 1. Azaelus
Palatin partem Transjordanianam in suam potestatem
redigit, 8, l. Joaso militas magnasque urbes eripit; Ju-
dœam invadit, 8, A sq. Adadus Azcali sucœssor amittit
que hic in Palæstina occupaverat, 8, 7. Syri debellantur
ab Hieroboamoli, 10, l. Sub regno Alsacis Judœis bellum
internat, l2, 1. A Theglapbaiassare Assyriorum rage su-
biguntur, l2, 3. Syria occupatura Necbaoue Ægypliorum
me; max vero Ægyptii Babyloniis œdunt, x, 6, 1. Cf,
a. A. l, 19. Alexander Syriam lnvadit, A. J. Xi, 8, 3.
magnum ad Seieucidas transit; Seleucus Mentor Xll, t,
1;3, 1. Autiochus Deus, 3,2. Antiochus M., a, 3; 3, 4;
li, 1. Seleucus Philopator, Xll, 4, ne. AntioChus Epipha-
nes, Il, 11. Antiochus Eupalor Philippum regnum occu-
pare moiientem devincit, 9, 7. Demetrius, Seleuci lil.,
Antiochum Eupat. cecidit et ipse regnum suscipit, 10, l.
Demetrius ab Alexandra Bals regno dejicitur, Xll], 2.
Demetrius Nicator, Demetrii f., ab Antiochensibus rex
declaratua , Alexandrum bandit fugatque , 4, 8. Demetrius
Nicat. in Antiochensium odium incurrit, superatur a
Diodoto, qui Autiocho Entheo puero, Alexandri Bain:
lilio, diadema imponit, 5, 3. Antiochns Entheus mox
amiditur a Diodoto, ad quem regnum transit, 7, 1. Su-
perato Diodoto reguum suscipit Antiochus Saler, Demetrii
Nicat. frater, 7, 2. Post hujus monem Demetrius Nicat.
regina: recuperat, 8, 4. Militibus invisus regnum denuo
perdit, Alexander Zebina a Ptolemæo Physeoue Syriæ
tex constituitur, 9, 3. Alexander Zebina ab Antiocho
Grypo devictus occumblt, a, a. Antiochus Grypus et
Antiocbus Cyzicenus, fratres ex matre de rogna inter se
cernai, 10, l. Antiochus Grypus ab Heracleone interli-
eitur, Antiochus Cyzicenus a Science Epiphane vincitur
et ocdditur, 13, a. luter Antiochi Grypi et Antiocbi
Cyziceni posteros diu de rogna disceptatur, ibid. Tigranes,
Armeniæ rex, Syriam invadit, 16, t. Romani Syriam ln
suam potatatem redigunt , XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tur, quos (lamina repellere slndet, 7, 3. Simultaies inter
Syraa et Judœos initie belli Judaici , B. J. Il, 18. - Syri
qui Thermodoutem et Partbenium liuvios acœlunt, cir-
cumcisionem a Colchia acceperunt ; Syri qui in Paireslina
habitant (Judæi) ab Ægyptiis eam didicerunt, auctore
Herodoto, a. A. 1, 22.

8m, rex Mesopotamiæ, A. J.Vli , 6, l.
Syrie: Africæ, B. J. li, 16, Il.

T.
Tabœus, Naeborœ t, A. J. I, 6, 5. ,
Tabernaculum, a Moyse exstmctum describilur, A. J.

lil, 6 sqq. Deus in eo habita": dignatur, 8, 5.
Tabernaculorum fatum. V. Scenopegio.
Tamis, fluv. Scylhiæ, B. J. Vil , 7, Il.
Tangano, prætectus Samariæ sub regno Darii, A. J. XI,

a, 8. iTania, urbs Ægypti, B. J. IV, 11, 5.
Tarentum, urbs llaliæ, A.J. XVII, 5, l.
Tarichæœ (Tarichew), urbs Galilææ, triginta stadiis

e Tiberiade distans, V. J. 32. Urbis situa tiæcribitur, B. J.
lll, 10, l. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, 3. A Ne-
rone Agrippa,- jun. tribuitur, XX, 8, 4. Munitur a Jose-
pho, Galiiææ prœlecto, B. J. il, 20, 6. Taricbæatœ sc-
ditionem movent contra Josephum, V. J. 27 sqq. B. J.
il, 2l, 3 sqq. Ad Agrippam regem transira molieutes ad
obsoquium rediguntur a Josepho, V. J. 32 sqq. ARoma-
nia funduntur, B. J. lu, 10, 3. D’mmsio inter indigenus
et adVenas, 10, a. Urbs capitur a Tito, 10, à. Seditioso-
rum alii occiduntur, alii ad Neronem mittuntur, alii ven-
duntur, 10, 10.

Tonus, metropolis Ciiicim, A. J. l,6, 1;cf. 1x, 10,2.
B. J. Vil, 7, 3.

Taurin, mons Asiæ, A. J. Xi, 8, 3. B. J. il, 16, a.
Tamia , Nachoræ l., A.J. l, 6. 5.
Telithon, urbs Arabiæ in Moabilarnm linibus, A. I. XIII,

5, 4.
Templum Eiemrolymitanum a Salomone exstructum

describitur, A. J. Vlll, 3; cf. 0. A. i, 17,-il, 2. Quid
Moyses de eo prœscripserit, A. J. 1V, 8, 5. Diruitur
aNabuchodonosoro,A. J. X, 8, 5. C. A. l, 19; 21. Novi
templi limdamenia jaciuutursub Gym , A. J. X], 2, 1.
Absolvitur sub Dario, A. J. Xi ,4, 7. C. A. l, 2l. Pom-
pejus templum expugnat ejusque penetrale ingreditur,
A. J. XIV, la, 4. B. J. i, 7, 6. Templum sumtuosissime
instauratur ab Herode M., A. J. XV, 11, l sqq. 11::qu
templi accurata descriptio, B. J. V, 5; cf. C. A. il, 8
sq.; i, 22. Porticus igue deleatur, A. J. XVII, 10, 2.
Populus ab Agrippa jun. petit, ut porticum orientalem
instaurai, A. J. XX, 9, 7. Templum irrita conatu appu-
gnatur a Cestio, Syriœ prælecto, B. J. il, l9, 5. Zelotæ
a populo victi in templum conmgiunt, B. J. iV, 3, 11’
sq. Zeiotamm factionum altera duce Eleazaro templi
septum, altera duce Joanne porticus tonet, V, 1, 2.
Eleanri tactia a Joanne opprimitur, 3, 1. Templum sp0.
liatur a Joanne, la, 6. Romani, capta Antonia templum
aggrediuntur, Vl, 2, 6 sqq. Portions exterioru partim
a Judæis pantin a Romanis incenduntur, 2, 9. Mura septi
interioris frustra arietibus pulsata , ejus partis ignis ad-
movotur, quo max etiam portions interiores corripiun-
tur, li , 1 sq. Tito imperatore invita, sacrosancllun
a milite quodam Rem. incenditur, 4, 3 sqq. Templum in-
censum est secundo anno regni Vespasiani eadem mense
codemque mensis die quo prius a Babylouiis deletum
erat, la, s. Templum lunditus evertitur, vu, l, 1.

Templum in monte Garizin prope Sicima urbem entru-
ctum Alexandri M. temporibus, A. J. Xi, 8, li. Postea
Jovi Hellenio cousecratur, A. J. Xll , 5, 5. Ab Hyrcano
deietur, XIII, 8, a.

Templum Ileliopolitanum ad Hierosolomyt. similitudi-
nem ab Onia exstructum describitur, B. J. Vil, 9, 2 sq.
Claudilnr sub regno Vespasiani, 9, t. cr. A. J. Xll! ,
3.

Tephthæus, Galilœus vir tortissimus, B. J. V, 11,
5.

Terentino, Rama: tribus, A. J. XIV, Io, 10; 10, la; tu,
l9.

Terentius lituus exercitus post axpugnala Hieroml,
a Tito in Judaca relioit «lux, li. J. Yll, 2, l.
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Tara, miles, Alexnndrum et Aristobqum, Herodi: lilios,
«pite damnatos Casareæ publia: delendit, A. J. XVI ,
Il, fi. B. J. l, 17, 4. A Tryphone accusatus lapidatur,

LLmanLnahmm, rex Ægypli , 0. 4.1, 26.
Thabnæus, V. Thamnœus.
Thadalus, Assyriorum dut. A. J. I. 9.
Thadamora, urbs Syriœ a Solomone oondita, 6mois Pai-

Inyra dicta, A. J. Vlll, a, 1.
Thænus, rex Amathæ , cum Davide fœdus init, A. J. Vil,

a;11mm, unde hauserit suam dominum, C. A. l , 2.
"tallas, Tiberii libertins, A. J. XVIII, 6, à.
Thamara, Davidis filin, A. J. Vil, a, 3. A!) Amnone

stupratur, 8, 1.
Thamara, Abœalomi filia, Roboami uxor, A. J. Vil,

1o, a.
Thamna, urbs Judææ , olim in Palaisünorum ditione , A. J.

V, 1, 29; a, 5. Caput toparchiæ, B. J. Il], a, 5.1ncolæ
in servitutem rediguntur a Cassio, A. J. XIV, 11, 12.
B. J. l, Il. 2. Toparcliiæ Thnmnilicœ initie hem Jnd.
præficitur Joannes Essæus, Il. 20, A. Occupatnra Ve-

spasiano,B.J.lV,8,1. vaThamnœus . post monem mani , ab israelitarum parte rex
creatur, sed inox interimitur, A. J. Vlll , l2, 5.

Marmara, urbs Judæm, a Bachide munitur, A. J. XIII,
l, 3.

Thannus cum Banaotha traire Jebosthum , Judæorum
regela, interficil; a Davide morte mulclatur, A. J. Vil ,
2, l.

Thaphine, Aderi Idumæi uxor, A. J. Vlll, 7, 6.
Thapsa, urbs Proust, a Manæmo expugnatur, Il. J. lX,

Il, 1.
iTharabaJa, urbs Arahiæ, A. J. XIV, 1, 6.
Tharala, Assyriorum du, A. J. X, 1, 1.
Tharlm, regis Ælhiopiæ filia , nubit Moysi , A. J. il,

l0; 2.
Titan-us , Nachorœ f., Abrami pater, ex Chaldæa in M150-

potamiam migrnt, A J. I, 6, à.
Tharsa, urbs Palœst., A. J. Vlll, 12. 3;Ix,11, l.
"lanices , rex Ethiopiæ, A. J. X, 1, 4.
Thanus , in olim Cilicia appellabatur, A. J. l, 6, 1. Thar-

senâes (Ciliœs) originem trahnnt a Tlnrso Jovani lilio,
ibi .

Tharnu, Jovani f., Cilicum semis auctor, A. J. I,
a, 1.

Thaumastm, primum Caji Caligula: servus , deinde
Agrippæ M., a quo mnnumittitur et Wilde honoratur, A. J.
xvm, 6, a.

1mm, urbs Pain-st, A. J. v, 7, s;vn, 7, 2.
Thebæ, urbs Ægyptl, B. J. Vil, 10,1.
Thebani, Gmci, pæderastiæ dormi , 0. A. Il, 37.
Thecoa (Thecoe) , urbs Juda-æ in tribu Juda: , A. J. Vlll,

immunJÆJJmmaan
Theglaphalasaar, Assyriorum rex , magnam israelitarum

regni pattern occupai , A. J. Ix, 11,1. lnila cum Achaze
mcictate, Synos et Damasœnos suhigit, lsraelitarum
multos captives nbducit. 12, a.

Thella, viens Galil., B. J. Il], 3, 1.
Ihemanus, Ismaeli f.,A. J. [,12, Æ.
Themanus, Elipha1æ f., A. J. Il, 1, 2.
Theodectes, poeta tragicus, A. J. Xll, 2, 13.
Theodestes, Perse, cum Bagalhoo conjurationem faon contra

Artaxerxem l., A. J. XI, 6, à; 6, 10.
Theodorus . Zenonis Philadelpliim tyranni filius Alexandra

Jannæo cladem afiert, A. J. XIII, 13, 3. B. J. l, 4, 2.
Postez: iterum hello lat-mit!" ah Alexandro, mgn se

INDEX NOMINUM ET BERUM.

iubducit ejusqne nullum Malthus dirnitur, A. J. 13,
5. B. J. 11, a.

TheodosiuJ, Samarita, A.J. XIII, 3, Æ. -
Theodosius, Theodori f., Snniensis, A. J. XIV, 8, 5.
Theophilus, Matthiæ pontifiois pater, A. J. XVII, 6, 2.
Theophilu: , Ami lil., pontife: crœtur a Vitellio, A. J.

XVIII, 5, a. Theophilus Pontificalu privatur ab Agrippa,
A. J. XIX, a, 2.

Theophilus in libris suis J Idæorum mentionem fuit, 0. A.
1. 23.

Theophrastu: landatur de Tyriornm legibns, c. A. 1,
22.

Theopompru, historiens, de libris suris .111de seri-
bere miens mente perturbalur, A. J. Xll, 2, 13. Albe-
niensœ œIumniatur, c. A. l, 211. Tripoliücum non scri-
psit, ibid.

Thermodon, nuv. Asiæ, C. A. l, 22.
Thermus a Romani: lgatus mittitur a! Egptios, C. A.

Il, 5.
"termina, primum concubin: deinde nxor thlis 1V

regis Parthornm ; Phrulnœm filium adjuvat in atriums
Phrnati insidiis, A.J. XVIII, 2, A.

Thrrbona, urbs Galnditidis, A. J. Vlll, 18, 1.
Theudns , præstiginlor, Judms decipit; supplicia meum,

A. J. XX, 5, 1.
Theudion, Doridis Horodis M. uxorix frater, Dominical

Salomœ filiam in matrimonium ducit, A. J. XVII, l, l.
B. J. I, 28, 1. Cum Antipatm. sororis filio, Honda
necem machinatur, A.J. Æ, 2. B. J. sa, 5.

Thiras, Japhetbæ f.,Thirium (Thmcum) princeps, A. J. I.
a. 1.

"un, Græcis Thraces dicti , originem MM! a un, A.
J. I, 6 , 1.

Thisri, mensis apud Judœos, A. J Vlll, A, t.
171mm, tex Ægypli, 0. A. I, 15.
Thmuis, urbs Ægypti, B. J. 1V, 11, 5.
Thobeli, postes lberi dicti, originem tubent a Thobela, A.

J I, a, 1.
Thobelux, Japliethœ 1., Thobelorum princeps, A. J. l,

6, l.
Thobelu: , Lamechi 1;, primus opificium (curium encag-

tavit, A. J. l, 2, 2.
Tholomæus, Gessirornm rex, A. J. Vil, l, 6.
Tholomœus, htronum dru, A. J. XX, l, 1,
Thraces ; in a 6mois Thires appellantur, A. J. I. 6, 1. A

Romanis suhacti, B. J. Il, 16, 4. Thmœs Herodis M.
mercenarii, A. J. XVII, a. 3. B. J. l, sa. 9.

Thraciæ emporia; Josaphatns Judæomm rez classeur ad
ca mittit, A. J. [X ,1, Il.

Thressa. (Rossa, Rasa) castellum [dum (JudæœP),
A.J.XIV,13,9;15, 2.3.1.1,13,s;15,4.

Thucydides, historiens ex nonnullomm sententia multis
in rebus fais) refert, C. A. I, 3. Romanorum non fait
mentionem, l, 12.

Thulas, lsacharis f., A. J. il, 7, à.
Thummosis. tex Ægypli, C. A. I, 16. ( Vocalur 1H)!!!»-

sis, l, 15).
Thygrammæi, Græcis Phryges dicti , original! tubent n

Thygramme, A. J. l, 6, 1.
Thygramnm, Gomnri f. , Thygrammœomm princeps, A.

J. l. 6, 1.
Tiberias, urbs Falun, in optima Galilææ parte du! ad la-

cum Genezareth, ab Antipa in honorem Tiberii exstmcu
et immunitale doute mi, A. J. XVIll , 2 , a. B. 1.1l, 9.
1. Cf. de urbis situ V. J. 65. A Nerone Agrippa: juniori
tribuitur, A. J. XX, 8, 4. A FI. Josepha munitur, B. J.
Il, 20, 6. Tres in urbe factiones initie hem Judaici , Y.
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J. 9. norod’ntetrardin palatlum dimltar, V. J. 12. Ti-
berlensea rcrum novarum semper appetenwa et œditlo-
nibua anodontes, 17; cf. 65; 70. A Joannc, Levi 1., sti-
mulantur ut œditionem moveant contra Joacphum Gall-
læœ 11net., V. J. 17 sq.; 25 aqq. B. J. Il, 21, a aqq. ad
Agrippam regain transite moliuntur; ad obcdientiam rc.
diguntur Joscphi atratagemate, V. J. 32. aqq. B. J. 21,8
aqq. A Jonatha ejuaque collegis inatigati, itennn rebellant
contra Joscphum, V. J. 53 aqq. Tibet-las a Joaepho expu-
gnatur, 63. Joaephus impedit ne Tiberiaa a Galilæis diri-
piatnr, 68 aqq. Tibcrlenaca paœm et amidtiarn pctunt a
Romania, B. J. "1,9, 7 aqq.

libertin Nm. Auguato in rcgno anecedit; Valerium Gra-
-tum Judœæ procuratorcm facit, A. J. XVIII, 2, 2. B. J
Il , 9, 1. laldis antidotes in cruoem agit ejuaque templuln
avertit, A. J. a, A. Judæoa nom capellit, A. J. 3, 5.
Cum Artabano, Parthoninl rage, unicitiam init, A. J.
A, i a. Pat Philippi mortcm, ejus tetrarchiam Syriaa
allioit, A. J. Io, 6. Vitclllo Syriæ præfeeto scriblt ut Aretæ
rosi Arabica bellum infcrat, 5, 1. Magna apud com au-
dorltate valet Antonia, Claudii mater, 6, a aqq. Agrippam,
Ariatobuli f., benigne excipit, ibid. Agrippam ab Eutycho
accosatum in vincula confioit, 6 , 5 aqq. Tibcrii in rebua
agendia tardilaa et cunctatio , 6 , 5. Capto augurio Caium
constituit aucœaœrem , leerii Gemello nepote ab impe-
rio excluso, 6 , a aq. Tiberil mon; magna populi lœtitia,
a, 10.

Tiberiua Germain, Drnai fil., Tiberli Camria nepœ,i1n-
perii mexicaine excluditur. A. J. XVIII, 6, 0; 6, a aq.
A Caio Caligula c mcdio tollltur, 6 , 9.

liberha Alexander. Alexandri Alabarclnæ 1., Judæœ pro-
curaior, A. J. xx, 5,23. J. il ,l1, 6. Alexandriæpræ.
rectos, B. J. il , l8, 7. Ad Vespasiani partes acconier-t,
1V, 10, 6. Excrcitua Alexandrini flux cunl Tito expedi-
tionan [août advenus Hierocolyma, V, 1, a. Ommcnta
addlt templo Hierocol., 5, A. 12, 2. Totiua Titi exercitua
du: , Vl, A , a.

Tigillimu , Notonh libertua, homo nequiaaimus, B. J. 1V,
a, 2.

Hymnes, ru Armenlæ, Syriam invadit; Judæi ad com
legatos mittnnt; Lucullo, Ameniam depopulante, ex Sy-
rladiacedit, .4. J. xm, 1c, A. c1. n. J. 1, 5, a.

flammes. Artabazis Parthomm regia f. a Bomania in repic
collocatur, A. J. W, 6, a. B. 1.1,19, 5.

flgranes, Alexandri Herodia M. flIii f. ex Glaphyra magnum
Amieniæ obtînct,A. J. xvm, a, A. 5.1. 1, me, 1.

Hymnes, Alcxandri Berodia M. nepotia f. a Rumen:
Amieniæ creatur, A. J. xvul, 5, a.

mm, fluv. Asie, a Judæia 0191th vocatur, A. J. l,
1, a.

11mm (Humus), rein Ægypti, C. 4.1,14.
11mm, historien, in rebua Siculis ab Antiocho, Philisto

et Callia dissentit, c. A. l, 3. Ephorum vape mendacii
arguit, ibid. Calumniandi cupidon est, l, 24.

lingeries, hiswricua, laudatur, de templo Hieroaol. ab
Antiocho Epiph. apoliato, C. A. Il , 7. De Ariatobulo Ju-
dæorum rage, A. J. XIII, 11, 3. Dcclade quam Alexan.
dro Jannæo intulit Ptolemæua bathyms, 12 , 5.

nomma. Pompedium apnd Caium Cœurem nœuaat, A.
J. XIX, l, 5.

11mm, Cypriua; vir nohilla Alexandram Phaaaeli filiam
en Galampaionc uxorem ducit, A. J. KV"! , 5, 6.

Timotheus, Ammanitarum du: Vincitur a Juda Macao,
4.1. xvu,a, 1 aqq.

Tirathana, vicus Samariæ, A. J. lell, 4,1;6, 2.
Bridons. rcx Amie Magna: ab Alania hello petitur, B.

J vil , 7, a. i
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Titania»: vaille propc nierosolyma, A. J. Vll , 11,1.
1111m, Syriœ prælcctua, A. J. 1m, 3,11.

Titus (Flavia: Vaposianus). Vespasiani 1. , a patrc
Alexandrialn mittitur, ut duaa inde legionea contra Ju-
daaoa ducat, B. J. Il], 1, 2. Magma ltincribus Ptolemal-
(lem oontendit, i, 2. Cnm patrc Jotapala ohaidet, 7, A
aqq. [du pictas in patrcm, 7, 22. Japhaln expugnat. 7,
31. Primua muros Jotapatorum ascendit, 7, 34. En:
in Flavium Josephum capüvum clonienua, a , 8 aq. Ad-
versus Tiberiadem mittitur, B. J. 9. 7. Tarichæataa præ-
llo devinoit, in quo fortitudinc minet; connu urbcm
capit, 10, 1 aqq. Ad Mucîannm in Syriam mittitur,
B. J. 1V, 1, 5. Inde mer-1ms Gamalam com paire obsi-
dct, 1,10. Contra Gischala exercitum movet, 2, 1. Gia-
chaleaos ad deditioncm hortatur, 2, 2. Joanne, œditio-
aorum duce, (usa elapao, a Gischalenia baigne excipi-
tur,2, Æ sq. Cœaarcam ac confort, a, 2. Post Neronia
mortem a patre ad Galham mittitur, acd audita ejua morte
Cancan revertitur, 9, 2. Cam patrc Alexandriam pro-
liciacitur; inde a paire qui in italiam ad imperium susci-
piendnm diaœdit , ad Hicrosolynia cxpugnanda mittitnr,
11, 5. Ejnaexcrcitua describitur, V, 1,6; 2,1. nieroso-
lyma explorans in pcriculum incidit; cyegia ejus forti-
tudo, 2, 2. Castra metatur juxta montcm olivarum, 2,
a. Romano. a Judæia repulaoa fortitudina sua e periculo
cripit, 2, 5. Romanoa incante in Judæorum insidias la-
paoareprehendlt,l, a aq. Machina muria admovet,6, 2
aqq. Prinmm murum «pognai, 7, 2 aqq. Secundum mu-
rnm capit et Novam urbcm occupat; inde atatim a J mimis
repulaua quarto die post ca rama potltur, 81 aq. nanisa
in brave tunpua obsidione, exercitum lustnt, 9, 1. Fla-
vio Joaepho mandat, ut Hiemaolymitanoc ad dcditioncm
hortetur, 9 , a. Quatuor aggercapropc Antoniam et Joan-
nis monnmcntum criait, 9, 2; 11, 4. Hic marinas a Ju-
dais destructia, totam urbem mon) circumdat novoaque
aggcrea iacit, 11,11 aqq.;12,1aqq.1ndœoaqui aunes
aggrcdiuntur, repellit, v1,1, a. Antoniam capit 1, A aqq.
Judæoa par Joacphum iterunl ad deditionem hortatnr, 2:
1 aqq. Templum aggrcditur, 2, 6. aqq.; 4, 1. lpao invito
ancronanctum incenditur; fmatra bien «dinguera oo-
natnr, 6 , 3 aqq. Temple occupait) a militibua aalutatur
imperator, 6, 1. Cum acditioaorum dudbna colloquium
habet: hiacjualidei ac oommlttererccuaantibm, urbain
perderc dcccrnit, 6, 2. Urbain [nierioran lncendl jubet,
a, a. Urbain cuperiorem capit, omniaque fcrm et llamma
vaatat, 8, 1 aqq. Quid de captivia decrcverit, 9, 9 , 2. Urbc
mnditua avez-sa, exercitui gratina agit et præmia diatri-
buit, Vil, 1, 1 aqq. (Imam Philippi splendida specta-
cnla exhibct, 2,1. ln cæaarca maritima thtria, Beryti
patria dlem natalan celehrat, a, 1. Per Syrlam iter ta-
ciena, magniflcentiaaima in urbibua apectacula cdit, 5, 1.
Ah Antiochenia laute excipitur; Vologcsca Parthorum rez
coronam aureamei mittit, 5, 2. C1. A. J. X11, a, 1. Per
Judæam deindc Alexandriam proflciacitur, onde Romain
navigat, B. J. 5, 2 aq. Coin patte de Judaaa subacta
triumphat, 5, O aqq. - Titi mimonium de Joaephi in
historia acribcnda vernale, V. J. 7o. C. A. l, a. Joacphum
magno in honore habct, V. J. 76.

filas Fragl , quintæ dccima: legionia nom. (lux, B. J. V1,
4, 3.

111w; alunai Tyriorum regia contra encapuliüo, c. A.
1, 13.

Tobiæ illii Mendai pontificia partes acqnuntur;cn1n Mene-
lao ad Antiochum Epiphanen oonlugiunt, A. J. XI], à.
1,6114, 2. B. J. 1, 1,1.

Tochoa, urba Judææ, a Bachide munitur, A. J. 1, a.
Toparchiæ Judææ, B. J. lll, a, 5.
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"achonttls (hachoit). rosie l’abat. ab Auguste ilemdl

M. dater, 4.]. KV, 10,1 aqq. B. J. l, 2o, 4. Tracboni-
to, Herode in Italiam profecto, rebellant, scd Inox ab
Haedis ducibes subiguntnr, A. J. XVI, 4, 6. Latrones
Trachonitiai a Syllaao in Arabiam recipiuntur, 9, 1. He-
redi infensi ldumæorum agres populantur, 9, a. Batanæis
centraTracbenitas præsidie sont Zamarisejusque posteri,
.1. J. xvu, 2, 1 aqq. Trachonitis ab Herede Philippe
trimant, LJ. xvn, a, 1;cf.XVIl,11, 4. a. J. 11,
a, a.

fiaient", legionis præl’ectus a Vespasiano mlttitur ad Ja-
pbam expugnandam; adscito Titeurbem capit, B. J. 111,
7, 91. Tite nasille mittltur contra Tarichœatas, 10,3.

halles, urlis Carie, A. J. le, 10, 21.
fichent." Maxima . senater Roman, A. J x1x , 2 , 3.
mufle, urbs Pbœniciœ,A.J. 1111,10, 1; x111,1o,3.

Herodis M. in Tripolitanos libcralitas, B. J. l, 21,11.
IHpolttici auctor (nonest Tbcopompus) Thebanes calu-

mniatur, 0. A. l, 24.
Troglodyuca terra, ad sinum Arabicum occupatnr ab

Abrami postais, A. J. l, 15. C1211, 11, 2.
1711111011, V. Diodotus.
Mitan, Ptolanæl Epiph. joculater, A. J.x11, 4, 9.
mphon , Hcredis M. tonner, Teronem accu’sat; ipse cum

Tcronc a populo lapidatur, A. J. xv1, 11, 5 aq. B. J. l,
27, 5 sq.

Mica! molesta etad mesusque demissæapud Judæos
a virginilmantiqnitus mon, A. J. V11,8, 1.

Matins, villa Tiberii, A. J. XVIII, 6,6.
Typhonts uns. Avants. in Ægypto, C. A. l, 26.
Transmis Prisons tribun. milit., B. J. il, 19, 4.
171111111111. lieredia natales, se ab Alexandre ad 11m

intaflcicndum cenductnm esse fatetur, A. J. KV], 10,
3.

Wasorum mais superiorem morose]. partem ab info.
riorlsqiarat,B. J. V,4, 1.

Miami, pep. Italie, C. A. 11,4.
un", castellem ln confiniü Judææ et Arabiœ ab Hymne

enta-nanan, 1.1. x11, 4,11.
Iyrus, nm; Tyriorum rages et indices mumerantur,

0.4. 1, 1s; 1,21. Tyrii Carthaginem coudant, 0.4.1, s7,
Tyrll summum ipsorum urbcm obsidcnti fortitcr re-
sistent, A. J. 1x, 14, 2. Oppugnantnra Nabuchodono-
sere, 0. A. l, 21. Ah Alexandre Tyrus expugnatur, XI,
6, 3 sq. Canin Marionem Tyrierum constituit tyrannum,
A.J. xrv, 12.1.11. J.l, 12,2. M. Anteniiadcoslite-
ra, Judæ’u restituera jubentnr, que iis eripuaant,
A. J. XIV, 12, 3 sq. Tyrii Pacorum Parthum Antigone
Aristobali tilio open! fautent, in urban non admittunt,
.4. J. x1v, 13,3. B. J. 1. 1a, 1. lierodis M. in ces libe-
ralitas, B. J. l, 21,11. Initie belli Jud. saunent iandæes
qui nrbem incolunt, B. J. Il, 16, 5. Coin allia pepulis
Giscbalmes adorinntur commquc urbcm inceedunt ,
V. J. 10. Agrippam regain apud Vespaaianum accusant,
V. J. 74. - Tyrii antiquiasilnis jam temporibus res pestas
llteria consignabant, 0.4. l, 17. Judæis infini sunt,
1,13. Eonun lcxdsjuramcnt’n, I, 22.

U.

Ulatha (P Gaulanltis), renie l’abat, paumer! to-
trarcbiœ, abAuguste Herodis M. rague addltur, A. J. KV,
10, a.

Ulm. Anmi 1., A. J. I, 6, 4.
Umnudius Quadratus, Syriæ prœfectus, Judæos scditio-

ses punit; litem inter Samaritas et Judœos ad Claudiuln
Cassarcm remittit, A. J xx, 6, 2. B. J. Il, 12, 5sq.
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Un chaldaomm, urbs in Chaldmerum linibus. A. J. 1,
a, 5.

Uns, Madianitarum rex, A. J. 1V, 7,1.
lires, tribus prraimiticæ præfectus sub Solemone , A. J.

VIH , 2 , 3.
Urée: , Becrsabes maritus , instigantc Davide in vitæ discri-

men adductus mertem occumbit, A. J. Vll, 7.
Urias, Jothami 1., pontifes maximes, A. J. X, 6, 6.
Urus, pater Bcselceli architecti, A. J. lu, 6,1.
11m, Dani 1., A. J. il, 7, 4.
Uns, Arami 1., A. J.[, 6, 4.
Uns, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.

V.

Valatha, locus in Syria situa, a Saturnino, Syriæ præfc-
cto, Zamari dater ad habitandnm, A.J. XVII, 2 , 1.

Valens, Vitellii du: cum cæcinna Othenem vinât, B. J.
1v. 9, 9.

Valerianus, dccurio, B. J. il], 9.7.
L. Valerius. prætor Rem, A. J. XIV, 8. 5.
Valerius Gram, Judæa) pmcurater, A. J. XVlll, 2, 2.
Valerius Astaticus, virconsularis,4. J. x1x, 1,14; 1,

20; 4 , 3.
Vams grattant»! (Roth; sautas) locus in Palæst. , ubi

Jesaphatus pro victoria c Moabitis repertata gratias agit ,
A. J. 1x, 1, a.

Verre, Syriæ præl’ectus, Zenodori latrecinia reprimit,
3.1.1, 2o, 1. .1.J. xv, 10,1.

Varia ( 0141111111141), Syriæ præfectus, Hcrodis M. regain
niemsolyma venit, ut ci de Antipatro filio judicinm ha-
bcnti adsit, A. J. XVII, 5, 2 aqq. B. 1.1, 31, àsqq. Sa-
bine Hierosolyma ad custodiendas Herodis pccunias pro.
ficisci molienti adversatur, A. J. XVll, 9, a. B. 1.11, 2,
2. Hiereselymis scditionem compeœit, A. J- 10, 1. Nova
soditione in Judæa orta, Sabine succnrrit; in scditionis
auctorcs animadvcrtit, A. J. 10,9 sq. B. J. 5, l aqq.

Vaste , Artaxerxis l user, repediatur, A. J. XI, 6,1.
Vatim’us, senator Ron, A. J. XIX, 1, 13.
t’en ttdius, Romanorum des, in Syriam mittitur et Pannes

ab cjua tinibua arceat; in Judaaam profectus, Josephe
auxilium laturus, ab Antigone pecunia cormmpitur,
A. J. x1v, 11, a. a. J. 1,15, 2. Parthes prælie alevinoit,
Macbæram Haredi auxilio mittit, A. J. 15, 7. B. J.
16, a.

Veranius, senater Rem. A. J. x1x, a, 4.
Vespasianus (Titus Flavlus) a Neroae contra Judæos re-

belles mittitur, B. J. 111, 1, 2 aq. Quenam ante bellum
Judaicum gesserit, ibid. A Scpphoritis bcnignc excipitur,
2, 4. Titus ex Ægypto copias ducit ad Vespasianum; to-
tiua excrcitus magnitude, B. J. 4, 2. Excrcitum ducit in
Galilœam , 6, 2. Capta Gadarensium civitatc Jotapata
preficiscitur, et post lengam obsidionem urbcm a transfuga
proditam capit, 7, 1 aqq. Leviter vulneratur, 7, 22. Fla-
vins Josephusei imperium vaticinatur, a, 8 sq. Jeppen
evcrtit, 9, 2 aqq. Ab Agrippa laute excipitur Casareœ
Philippi, 9, 7. Tiberiadem occupat, 9, 8. Tarichæatas
debellat, 10,1 aqq. CamaIam capit et diruit, 1V, 1, 1 aqq.
Ejus in arbis obsidiene pericululn, 1, 5. cæsium redit,
mllitibus requiem concessnrus, 2. 1. Jamniam ctAwtum
capit, a, 2. Cum ducibus deliberat de obsidcnd’u Hier!)-
solymis, 6, 2. Multl Judœi ad cum cenfhgiunt, 6, a.
Gadara totamque Peræam il potestatan suam rcdigit, 7,
3 aqq. Quum awepisset motus cieri in Gallia a Vindiœ,
ad bellum Jud. confieiendum properat, 6, 1. ldumæam
et magnam Jodæœ portera subigit , Hicresolyma circum-
quaquc cingit , 6, 1 aqq. Accepte nuntio de Neronis morte
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expeditionam contra Hieresolyma dllIert; Titum Roman
Initüt nenni impu’atorom salutatum , 9, 2. Novum im-
petum in Judæam fuit, 9, 9. Vespasianus a militihus
suis imperator dcclaratur; aigre iis ccdit, 10, 2 aqq. Mu-
cianus Syrie! et Alexander Ægypti præfectua, flanque
Mœsiæ et Pannoniæ legionee ad ejus partes se conferunt,
10, 5sq. Jesephum vinculis selvit, 10, 7. Mucianum in
Italiam mittit contra vitellium, 11, 1. Alexandriam pro-
ficiscitur, ubi Vitellianorum clade; el nuntiatnr; Titum
mittit ad Hieroselyma expugnsnda , 11, 5. Romain pro-
tlciscitur, V11, 2, 1. In Italie omnium vous excipitnr, 4,
1. Domitiannm fil. mitttît ad Germanerum œditienan
comprimaidam et Rebrîum Gallum ad Sarmatas ex
Mœsia repellcndes, 4, 2 sq. Cum Tite tilie triumphum
agit, 5, 4 aqq. Pacis templum exstruit Roman, 5, 7.
Omnem Judæerum terram vendi jubet, 6, 6. Ejue ergs
Antiochum Commagenea regem humanitas, 7, 3. Oniæ
templuln in Ægypto dirui jubet, 10, 2. Jonatbam sicarium
morte damnat, 11, a. - Vespasiani testimonium de Jo-

’ sephi historici (ide, V. J. 65. C. A. I, 9. [des commen-
tarii Iandantur, V. J. 65. Flavium Josephnm magma mu-
neribns donat, 76.

VelurtaJIomn tribus, .4. J. x1v, 10, 13; 10, 19.
Vienne, orbe Galliæ, A. J. XVII, 13, 2. B. J. Il , 7, 3.
l’index rebna notois stedet in Gallia, B. J. 1V, 6, 1.
Vinicius (Marcus), Caji Cœsaris seroris matîtes, A. J.

XIV, 1, 14.
Vuelltas, Syriæ præfectes, a Judæis honorilice excipitur

Hicreselymis; Tiberie persuadet ut Judœis stolam ponti-
ficalem reddat,.4. J. KV, 11, 4; XVIII, 4, a. Insidiss
struit Artabano, Parthornm rcgi , lelI, 4, 4. Peetquam
Artabanus regnum stabilivit, vitelliusjusee Tiberii cum
ce amicitiam facit , 4, 5. Herodi Antipœ intensus est, ibid.
A Tiberio jubetnr Aretæ regi Arabie! bellum lnierre; de
Tiberii morte cartier factus , ab expeditiene desistit, 5,
2 aqq.

Vilellius Proculus, centurie Rem., A. J. XIX, 6, 3.
Vitelltus a logionihes Gel-maniois imperator declaratur,

Othonem vinoit, B. J. IV, 9, 2 ; 9, 9; 10, 1. Vitelliani
vincuntur apud Crcmonam et Romæ ab Antonio Primo,
Vespasianl duce, 11, 2 aqq. Vitellius trucidatur, 11, 4.

Vilellius rehua novis etudet in Germania euh rogne Vespa-
siani, B. J. vu, 4, 2.

Voiegeses , Artabani Il] Partborum regis 111., Gotani fratri
in rogne succedit, A. J. 71X, a, 4. nanan belle petit, 4,
1. Dahie et Sacis seditionem moventîbus, infecta rc dis-
cedit, 4, 2. Tite Hieresolymerum expugnatori corenam
auream mittit, B. J. Vil, 5, 2. Pro Antioche, rose
Commagenes, apud Vespasianum intercedit, 7, a.

l’elumnius, Syrie præfectus pro Herede agit cum Syllæo,
A. J. XVI , 9, 1. Ah Hcrede cum literie mittitursd Au-
guatnm,A. J. 10, 7; 10, 9. B. J. l, 27, 1. In concilie
Beryti habite Alexandrum et Aristobulum Herodis filins
capitis cendemnat, A. J. 11, a, B. J. 27, 3.

Veneurs, Phraatis IV Parthornm rcgie Il], a patre ohses
mlttitur Romani; post Orodis deœssum regnum ohtinet,
moa veto a pepolo contemnitur, A. J. XVlII , 2, 4. Cum
Artabane a Parthis ad regnnm suscipiendum arcessito
prame congreditur et vineitur; fuga in Armeniam dola-
peus ibi regnum oceupare conatur; jussu Tiberii a comte
desistit; Silane Syriæ præsidi se dedit; ibid.

X.

.I’aloth , vices Galil., B. J. Ill, a, 1.
Xerza . Persarum res, Darii fil. Judæos magna bene-

volentia prosequitur, A. J. 711,5, 1 aqq. Ejus literie ad

416
harem, 5, 1. Necmlaa pinceras: sue reniant «lat niero-
Ielymerum munis restaurandi, 5, 6. et. B. J. Il ,

1e, 4. vXylopheria Judnomm fatum in que ligna ad templi aram
oemportantur, A. J. Il, 17, 6.

Xysms Hierosolymorum lubie, prope ranima site a, B. J.
v,4,2.v1,s,2;s,2. ’

Z.

labarum a Jœaphata Judaaorum rage suInmIanudcx son-
stituitur, A. J. XI, 1, 1.

Zabelus, Arahnm dynaste , A. J. XIII, 4, 6.
Zabtdus, ldumæns, C. A. Il , 9.
Zabuda, mater Joaciml, A. J. X, 5, 2.
Zabulon, Jacobî t. ex Lia, A. J. I, 19, 8. chus fllii tres,

Il , 7, 4. - Zabulenis tribus quamnam PaIœstinæ partem
obtinuerit, V, 1, 22.

Zabulen, urbe Galil., admirandæ peleritudinis, a Castio
diripitur et incenditur, B. J. Il, 16, 9.

Zacharias, Joadi 1., vatcs a Jesse interticitur, A. J. 1x,
a, a.

Zacharias (Aurias), Iliambouni u 11L, Israelitarum rex,
A. J. 1x, 10, 3. Sexmaisesregnat,11,1.

Zacharias, nies, A. J. XI, 4, 5; 4, 7.
Zachartas, Phaleci 1., zcleta, B. J. 1V, 4, 1.
Z acharias , Baruchi 1., Judæus nobiiis, a zelotis in judicium

vocatur ; a judicibus abselvitur, tamcn ab illis intertidtur,
B. J. IV, 5, 4.

Zachar1s(Zacharias), Iaraelitarum dux, A. J. 1x, 12, 1.
Zaleucus, Lecrensium legislater, 0. A. Il, 15.
lameras, flanc Iaraelltarum rage occise, regnum occu-

pai; totem Bannis stirpem interimlt; de saluts sua da-
sperans se ipsum interficit, A. J. V111, 12, 5.

lamera, Judæue Babylonlm cum quingentls eqnitibus
sedan figit in Syrie, ubi Saturninns Valatbam si ad ha-
hitandum dat, A.J. XVII, 2, 1. Ah Herode M. In Bala-
næam arcessitur ad Trachenitarum latroclnia reprimenda,
in caque Bathyram aondit, 2, 1; 1, 2. Ejus liberi,
2, 3.

Zambranes , Abrami 1., A. J. I, 15.
Zambrtas, legum Mesaicarum contenter, a Phineeac in-

terlicitur, A. J. IV, 6, 10 aqq.
Zara, orbe in Moabitarum finibus, A. J. XIII , 15, 4.
Zaræus, Ethiopiæ rcx, Aaanum Judæorum regem hello

petit, A. J. V111, 12, l. Clade allicitur, 12, 2.
lares, Juche 1., 4.1.11, 7, 4.
Zaraza, uxor Amnis, A. J. XI, 6, 10.
Zebes, Madianitarum (lux, A. J. V, 6, 5.
Zebulas Abimelechum adjuvat in opprimendis Sicimitis,

A. J. v, 7. 4.
Zebus, Madianitarum rex, a Gedcona vinettur, A. J. V,

6, 5.
Zelotæ. latrones undique connati, in I-Iiereselymerum er-

bem lrrepunt, B. J. IV, 3, 3. Multes civitatis precerm
in vincula conjiciunt et indicta causa nocent , Ponülicem
sorte creant, a, 7 sq. Acris pugna inter zelotasetpopu-
lurn cemmittitur; zeletæ in templum conlugiunt, 3, Il
aqq. Idnmœes in auxilium vocant cum iisque magnant
civium stragem adent, 4 et 5. l’est Idumæorum disca-
sum donne in cives cæviunt, 6,1;6, 3. Jeanne, qui
magna inter ipsea auctoritate tuent, tyrannidem nife-
ctante, in duas partes discedunt, quœ se inviœm amis
lacœsunt, 7, 1. Ah Idumæis, qui in urbem oonfugerant,
pressi rursus coalescunt, 9, 11. Dcnue in dune factionos
scinduntur, quarum allers, duce Jeanne, exteriorem
templi amhitum et portions , altera, duce Eleazaro, inte-
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ries templisqitmn tout, V,1, 2. Acrisinter duastacæ
tiennententie, ibid. www Jeanneoppri-
mltur, a, 1. bien paveraitas, VII, a, 1.

Zelpha, Lissaneilla, ex qua Jacobus procreat Gatien: et
Aserum, A.J. I, 19, 8.

Zm,pbilosepbna, C.A.II,12.
Zen, Cotyhe commutes, Philadelpr tyrannus, A.

J.x1u, 11.1.11. J. 1, 2,4.
Zenoderus (laie B. J. Il, 6, a), lassai: tstrarchiam

enduit; in Tractionitida latrocinia exercet, que ah
Berode I. reprlmuntnr, A. J. XV, 10, l. Herodem apud
Angnstmn trustra accent, 10, 2. Modem mortuo, ejus
tetnrdiia,inter TracboniüdanetGalilæam sita, Hemdi
ab Angustetraditur, 10, a. Cf. B. J. I, 20, 4. Pars bujua
tetrarehi. pesta Philippe Hcrodis tilio trihuitur, A. J.
XVII,11,4.B.J.II, 5,1.

Zcphyrtm, promontorium Ciliciæ, B. J. I, 23, 4.
2mm, aussi» adEupbratamaita,B. J. VII,6, 2.
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2m, Antiochi M. amicue, .1.J. x11, 3, a.
Zipha, urbaJndmin tribu Judæ, A. J. VIII,10,1. --
thhm, Zipbaierum axer, A. J. V1, 13, 2, Ziphani

Saule nuntiant Davidan in ipsorum terra chitescere,
ibid.

Zizus, Arabum du, Philippe auxiiium fart contra Deme-
trium Encærnm, A. J. XI", 14, a.

Zoom, (Zoer), urbs Arabie propc lacum Asphaltlten lita,
B. J. 1V, 6, 4. Cf. A.J.I, 11, 4; XIV, 1, 4.

Zedmtelus, Judæ 1., A. J. Il, 4, 2.
Zeilus. stratonis terris et Donc tyrannus , ab Aristehulo

hdlo lacessitur, .1. J. 11111,12, 2; 12, 4.
Zoor. V. Zoara.
Zepyrten, blatericus, Jedæorum maniait, C. .4. I, 2a.
Zombabelus prohlematis explicatione Darii regia gratîam

sibi conciliat, 4.1.71], 5, 2 aqq. A Dariopetitut liie-
rosolyma instauret, 3, 7. Magnant Judæernm multitudi-
nem in Judæam redncit,a,9sqq.C1. 4,4;4, a.


